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Kapitola první

	„Doktorko McKennaová! Vzbuďte se! Doktorko McKennaová!“ Naléhavý hlas vytrhl Kate McKennaovou ze spaní, takže se okamžitě posadila a zcela dezorientovaná mžourala do tmy. Hlavou se jí ještě honily útržky snu. Toto není její ložnice na Osmdesáté šesté západní ulici. Kde je? Aha. Počkat. Ve své nové kanceláři. V novém zaměstnání. Už není v New Yorku. Zdá se to neuvěřitelné, ale je zpátky ve svém starém rodišti, zpátky ve Waterfieldu, v místě, o němž prohlašovala, že se tam nikdy nevrátí. Ale kolik je vlastně hodin? Slabě zasténala a spustila nohy na zem.

	Pomalu se začínala rozpomínat: usazená v rohu kožené pohovky pracovala dlouho do noci. Procházela si směrnice pro státní zdravotnická zařízení pro mentálně postižené – ne zrovna podnětné čtení. Musela usnout. Kolik je hodin? Proč ji obestírá ta zlá předtucha? Určitě se jí zdál hrozný sen.

	„Promiňte, že vás budím, Kate, ale…“

	Zešeřelá postava vyplňující dveřní prostor, slabě osvětlená zezadu nočními světly, patřila Marian Morgensternové, její vrchní sestře. Marian obvykle zůstávala dlouho vzhůru, stejně jako Kate, aby se probrala nekonečnými haldami papírů.

	„Nelson mlátí už deset minut do dveří. Ječí a dovolává se šéfové. Co mám dělat?“

	Kate se napřímila a zamrkala, aby vypudila spánek z hlavy. „Nelson. Co ten tady chce v tuto hodinu?“ Sehnula se pro desky s papíry, které popadaly na zem, když spala.

	„Vzhledem k tomu, že ho všichni považují za jakéhosi věštce, třeba něco ví o našem novém šéfovi. Možná má nějakou předtuchu.“

	„Bůh ví, že my ne,“ dodala Kate. Vyměnily si pohledy a znechucený úsměv, protože si obě vzpomněly na oběžník z dnešního rána. Požadavek, aby záznamy z kliniky byly do konce týdne připraveny ke kontrole, byl podepsán nečitelnými klikyháky, za nimiž se nemohlo skrývat nic jiného než jméno nového prezidenta.

	„Jak se povedlo správní radě nechat našeho hodného doktora Carlyla prostě…zmizet? Předminulý čtvrtek je prezidentem nemocnice, ve čtvrtek večer se schází správní rada. V pátek nato, šup! Je pryč, aniž by řekl aspoň sbohem.“

	„Jojo,“ potlačila Kate zívnutí. „A už mají náhradu.“

	Marian se sarkasticky usmála. „Takhle nás informují. Jak to, že se nepřišel představit? Kdo to ksakru vlastně je? Nikdy jsem o něm neslyšela. Nikdo tady o něm neslyšel. Austin Davey!“ Vyprskla ta slova jako nadávku.

	„Jak já nenávidím zákulisní manévry!“ ušklíbla se Kate. „Mají za cíl všechny zastrašit, a víte co? Ony skutečně zastrašují!“

	„Máte naprostou pravdu.“ Marian se rozesmála. Nacházela humor ve všem; byla to jen jedna z vlastností, které z ní činily takový klenot. Připadalo vám, že se nachází vždycky tam, kde ji potřebujete – i teď, v…„Kolik je hodin?“ zeptala se Kate a zívla. „Promiňte.“

	„Půl jedenácté.“

	„Kristepane, co myslíte, že asi chce?“ Nelson je možná psychotik, sakra, on je psychotik. Ale ví, že středisko následné péče zavírá v půl sedmé večer. Po této hodině mohou jít pacienti na středisko akutní péče, které je otevřeno čtyřiadvacet hodin denně sedm dní v týdnu. Co proboha – co v jeho chaotickém světě, tak vzdáleném tomuto – by mohlo být tak naléhavé?

	„Chápu správně, že jste ho pozvala dál?“ Kate se s námahou postavila.

	„Jistěže. Přece víte, že když sem Nelson vstoupí, jedná se o zásah vyšší moci. Byla bych ho poslala pryč a řekla mu, ať přijde zítra, jenže on je dost rozčilený a mohl by k tomu mít pádný důvod. Nelson si všímá víc, než si o něm někteří lidé myslí. Je nemocný, ale svým vlastním způsobem bystrý a inteligentní.“

	Cestou přes chodbu do haly uslyšely hlučné bouchání na dveře doprovázené neartikulovaným kvílením. Marian si zakryla uši. „Au. Raději byste měla zjistit, co chce, než na nás přijde kontrola.“

	Zasmušile se na sebe podívaly. Za pouhých šest týdnů od otevření se už klinika stala terčem nenávisti a strachu občanů Waterfieldu. Navzdory živým barvám omítky a modernizovanému zevnějšku, navzdory květinovým záhonům lemujícím vstupní část budovy a všem veselým článkům, které oddělení pro styk s veřejností zasílalo do místních novin, nikdo v tomto městě nechtěl nový stacionář pro mentálně postižené přijmout. Město nemělo příliš v oblibě ani hlavní psychiatrickou léčebnu Hillside; ale vzhledem k tomu, že zaměstnávala mnoho místních občanů a tiše poskytovala péči rodinným příslušníkům, kteří by jinak mohli být považováni za přítěž, nechávali ji bez povšimnutí.

	Tak či onak tvořila součást Waterfieldu už takovou dobu – od osmdesátých let devatenáctého století že tam zavládl jakýsi druh slepoty. Vypadalo to, že měšťáci nevěnují budově tyčící se tam nahoře pozornost, a obecně se předstíralo, že se pacientů nikdo nebojí…, ačkoliv se jich ve skutečnosti báli všichni. Ve správní radě zasedala smetánka Waterfieldu a dohlížela na to, aby se všechno nevhodné, co vychází z Hillsidu, rychle ututlalo a zapomnělo. Avšak na nové zařízení se pohlíželo jinak. Klinika se nacházela v centru města a sloužila pouze ambulantním pacientům, takže klienti nebyli drženi bezpečně pod zámkem a vlastně na ně bylo vidět. Ctihodní občané Waterfieldu zuřili, že se z města stalo „odkladiště pro každého magora ve státě“, jak stálo v jednom z mnoha dopisů na toto téma šéfredaktorovi novin Waterfield Courier, které předešlý týden text otiskly.

	Kate už se s jejich čtením ani neobtěžovala. Sonya Dubroffová, vedoucí kanceláře střediska, recepční a správcová v jedné osobě, vystřihovala všechny místní historky a nechávala jí je každý den na stole. Ne že by je Kate potřebovala číst. Věděla, že středisko následné péče není žádoucí a že občanský výbor, jejž založila a jemuž předsedala starostka Gail Fortunatová, je odhodlaný se ho zbavit.

	Upřímně, ale fakt, ptala se Kate sama sebe, házím vinu na někoho za to, že nenávidím nemocnici a všechny její odnože? Bydlela tady skoro celý život. Věděla lépe než většina ostatních, jak obrovský stín vrhá psychiatrická léčebna Hillside na všechny a na všechno. Obrovská pevnost z hnědého pískovce s nepostradatelnými věžičkami a vybavená střílnami, spolu s tuctem menších budov choulících se v jejím sousedství trůnila na vrcholu pahorku Quarry. Chyběl jen vodní příkop a zvedací most a stal by se z ní dokonalý feudální hrad. Hillside shlížející na město a řeku protékající kolem byl trvalou připomínkou šílenců, jak se jim lidově říkalo. Moc špatné. Mentálně postižení měli také svá práva. Dny, kdy byli ukrýváni v podkroví společnosti, už minuly. Zasloužili si, aby se o ně pečovalo – ano, i v centru města, kde je mohl spatřit celý svět.

	Nicméně Nelson kvílející uprostřed noci neměl v úmyslu pomoct nikomu. „Už jdu!“ ohlásila. Prsty si prohrábla husté kudrnaté vlasy – ne že by to pomohlo, a jako by na tom záleželo! –, poklusem proběhla halou k velkým, dvoukřídlým vstupním dveřím a vyšla ven.

	Nelson žil na ulici – vlastně bydlel, pokud se to tak dá nazvat, ve výklenku v průčelí staré opuštěné banky přímo vedle střediska. Domnívala se, že trpí paranoidní schizofrenií, ale choval se velmi dobře. Dobře mluvil, což znamená, že jeho slovník obsahoval plno mnohoslabičných slov. Někdy dokonce dávala smysl. Recitoval básně a říkal, že píše knihu, která všechno všem řekne. A jak se dozvěděla během prvního týdne v práci, mnozí obyvatelé města jej považovali za jakéhosi guru. Dokonce za proroka!

	Věnovala se psychiatrické praxi už více než dvanáct let a stále jí připadalo divné, že v jedenadvacátém století lidé při setkání s duševní chorobou znervózní natolik, že ji buď musejí přehlížet, popírat, nebo ji uctívat jako něco magického. Zřejmě to způsobila Nelsonova pověst jasnovidce, že jeho přítomnost trpěli; ne zrovna s potěšením, ale nikdo nepožadoval jeho okamžité vystěhování do jiného města, nebo ještě raději – do jiného státu. Nelson si to možná neuvědomoval, ale zajišťovalo mu to výhodu proti všem ostatním duševně chorým pacientům v okolí.

	Kate se nadechla svěžího májového vzduchu. Patřilo to k jedné z příjemných věcí spojených s návratem sem. Jaro vonělo jako jaro a na noční obloze jste opravdu viděli hvězdy. Ale kam se poděl Nelson? Sešla dolů po schodech a rozhlížela se po ulici sem a tam. Nikde nikdo. Dělal to často: předběhl vás a pak najednou vyrazil. Ušla krátkou vzdálenost kolem domovního bloku a s potěšením vnímala ticho a klid. Je příjemné být zase zpátky. Nebo ne? Ale ano, je. Musí být, krucinál; podepsala smlouvu na dva roky.

	„Vím, kdo jste, Kate McKennaová!“ Lekla se, až poskočila, a srdce se jí splašeně rozbušilo.

	„Nelsone, že se nestydíš, takhle vyděsit dámu!“

	Kate se obrátila za zvukem dalšího hlasu. Obklíčení! Uvědomila si, že je tam sama v noci. „Kdo je to?“ dožadovala se hlasem, z něhož zaznívala nervozita z rozzlobení, a možná i ze strachu.

	Muž k ní opatrně přistoupil s rukama roztaženýma v mírovém gestu. „Omlouvám se. Jsem stejný lump jako Nelson. Ale jsem fakt hodný člověk. Jmenuju se… můj bože! Katie Spectorová, jsi to ty?“

	„Promiňte – my se známe? Ach.“ Přistoupil o krok blíž do světla pouliční lampy. Opravdu ho znala. Měla poznat jeho hlas. Otevřela ústa, ale nenapadlo ji nic, co by řekla, takže mlčela. Barry Manheim. Od střední školy se zakulatil. Už žádný vyzáblý kluk, to vůbec ne, a sestřih kudrnatých vlasů prozrazoval dobrého kadeřníka. Neměl na ruce snubní prstýnek; zastyděla se, že se po něm vůbec podívala. Stejně to ale nic neznamená. Její bývalý manžel odmítl prstýnek nosit. „Snubní prsteny jsou pro ženské a měkkoty,“ říkával s oblibou. Po nějaké době ten svůj odložila také.

	Barry měl pořád tmavé vlasy s jedním světlým pramínkem a v očích mu nepřestala zářit jiskra. I v mlhavém světle vzdálené pouliční lampy viděla, že si ji prohlíží. Jaká drzost – ale Barry byl vždycky nervózní. Kdysi jí to připadalo atraktivní.

	„Můžu vlastně doufat, že je to pořád Katie Spectorová?“ dodal. Jasné tmavé oči se svižně přesunuly k její ruce; málem ji zastrčila za záda, ale zastavila se v půli cesty. A on to věděl; vždycky dokázal číst její myšlenky. Rozesmál se. „Nevidím snubní prstýnek.“

	„Jsem rozvedená.“

	„To je mi líto.“

	„Nemusíš se omlouvat. A jsem Kate McKennaová, doktorka Kate McKennaová.“

	„Vrchní cvokař… tadyhle toho.“ Kývl hlavou směrem ke klinice. „Ano. Právě jsem o tobě připravil článek k publikaci. Doktorka Kate McKennaová, ředitelka zdravotního střediska, jež ruinuje celé naše městské centrum, které se ještě nevzpamatovalo z ekonomického šoku atakdále atakdále. Ale nikde se nepíše původním jménem Kateřina Spectorová, jediná dcera našeho oblíbeného doktora Spectora, který bohužel…“

	„Článek? Jaký typ článku?“

	„Oddělení reportáží je shovívavé. Jsem šéfredaktor Couriera, Katie.“ Vrhl na ni ten svůj úšklebek. „Tvůj zapřisáhlý nepřítel, bohužel.“

	„Přesně tak, jak sis to vždycky přál.“

	‚„Být tvým zapřisáhlým nepřítelem? Právě naopak, pokud si vzpomínáš.“

	Nezapůsobil na ni okouzlujícím dojmem. „Vydávat noviny na malém městě.“

	„Aha. Promiň. Jsi ráda, že ses vrátila?“

	„Ještě tak úplně nevím. Všechno ve městě se hrozně změnilo. Včetně mého šéfa, jak se zdá,“ dodala po krátké pauze. Šéfredaktor deníku – možná ví něco, co ona ne.

	„Ach, tvůj nový šéf…, ten záhadný muž, Austin Davey. Správní rada ho určitě držela pod pokličkou a ani teď nikdo nemluví. Slíbili, že mi někdy během zítřka pošlou tiskové prohlášení. Vím jen tolik, že ho najali, aby zabránil rozhazování.“

	„Přeloženo: snížil rozpočet na služby pacientům.“

	„Pravděpodobně ano. Domnívám se, že jako lékařku tě to trápí. Ale ve městě se bohužel nesetkáš s příliš velkým soucitem. Dostali jsme příslib, že Hillside vystěhují – ale náš hodný guvernér nikdy neřekl, že bude vystěhován do samotného centra města, za jehož navrácení bojujeme – což však nevadí. Jsi tady nová, nevíš, jak to tady chodí. Zdědila jsi vítr a teď musíš sklízet bouři.“ Zasmál se; vždycky se rád a často smál. „A já jsem ti ani nepopřál k tomu, že ses stala šéfkou, ani doktorkou. Fakt ses moc rychle ztratila, Katie. Myslím, že nikdo netušil, kam jsi po střední škole odešla.“ Pokračoval tišším hlasem. „Opravdu mě těší, že ses dala na medicínu.“ Lehčím tónem dodal: „A tak jsem tady, celý udýchaný, jak jsem chvátal, abych tě ochránil. Domníval jsem se, že tě Nelson děsí.“

	Precizně změnil téma. „No on mě ale opravdu vystrašil,“ řekla. „Na okamžik. To tě šlechtí, že ses zastal slečny v nebezpečí.“

	Ušklíbl se na ni. Atraktivní muž. Aby ne; býval to hezký chlapec. „Hej, Nelsone,“ zavolal. „Čekal jsi na doktorku, aby sis s ní promluvil? Proč nevyjdeš ven, abychom tě viděli?“

	„Mám zprávy jen pro ni osobně.“ Hlas vycházel odněkud zblízka.

	„Takže ujednáno. Stejně už musím běžet domů. Jsem rád, že jsem tě viděl, Katie.“ Vyslal k ní zářivý úsměv od ucha k uchu a obrátil se k odchodu. Přitom prohodil přes rameno: „Vyhledej si v novinách článek o tomto místě. A nechtěla bys mi poskytnout rozhovor? Ať se lidé dozví, co si o tom myslíš ty?“

	Možná ano, možná ne, pomyslela si a dlouze se na něj zadívala. Kdysi si byli s Barrym velmi blízcí. Bylo by tak snadné odpustit a zapomenout. Některé věci se však odpustit nedají. Barry Manheim ji nechal, když ho opravdu moc potřebovala. Takže… žádné usmiřování a nové namlouvání a důvěrnosti.

	„Nelsone?“ Chvíli jí trvalo, než ho spatřila. Stál ve stínu ani ne tři metry od ní, strnule se opíral o budovu a divoce těkal očima. Nebylo lehké určit jeho věk. Měl šedivé vlasy a vousy, ale stál rovně, vzpřímený a vysoký, a i pod několika vrstvami oblečení se dala poznat pevná, snad i svalnatá postava. Ačkoliv mu chybělo dost zubů a levá ruka, vypadal statně.

	„Je to důležité, doktorko.“ Postoupil o krůček k ní a stále přehlížel liduprázdnou ulici. „Řekli mi věci, o nichž musíte vědět.“

	„Kdo ti to řekl?“

	Zasmál se. „Ani nepřiznají, kdo skutečně jsou! Jenže, víte, vyrábějí vynikající nové vysílače… o velikosti asi tak zrnka soli. V noci mě slyší, jak se pohybuju, a přehrávají mi nahrávky.“

	„A ty nahrávky…, co na nich je, Nelsone?“

	Hlas mu zdrsněl. „Jestli mi nevěříte, prohlédněte mi uši. Tam mi je dávají.“

	„Věřím ti, Nelsone, jenom potřebuju vědět, co ty hlasy říkají.“

	Nelson přešel až doprostřed chodníku a zastavil se čelem k ní, s rukama v bok a s výrazem naprostého odporu ve tváři.

	„Ne hlasy, doktorko. Pořád vám říkám, že lidi. Neslyším hlasy. Jsou to vládní nahrávky.“ Obrátil se k odchodu. Nechtěla ho ztratit, dokud měl náladu povídat. To se v případě psychotiků nestává často. Možná by ho mohla pozvat dovnitř, aby si dal sprchu, nebo aby jí ukázal ty „vysílačky“ v uších. Třeba by ho dokonce mohli přesvědčit, aby užil léky, které nosil neustále u sebe, ale pokud všichni věděli, nikdy je nevzal do úst.

	„Co je na těch nahrávkách?“

	Nelson přikročil o kousek blíž. Ztlumil hlas a opatrně se rozhlédl kolem. Potom zašeptal: „Jeden z vašich zaměstnanců má nekalé úmysly.“

	„Víš kdo?“

	„To mi neřekli. Někdo, kdo vyměňuje těla, nebo možná vyměňují jen duše, není to jasné.“

	„Podíváme se na to,“ řekla Katie s potlačovaným zívnutím. Byla ochotná věřit, že Nelson někdy vidí a slyší věci, skutečné věci, které jiní lidé nevnímají. Ale prosím vás, vyměňovat těla nebo duše?

	Musel zaslechnout v jejím hlase odmítnutí. „A někdo jde po vás, doktorko McKennaová, někdo, kdo vás chce potrestat… Hříchy otců, však to znáte. Ale nemůže vás zachránit ani Doktor, bohužel.“

	Kate na něj zírala. Řekli jí, že Nelson žije ve svém výklenku už několik let. Ale ona se ve městě neukázala od promoce, a ta se konala hodně dávno předtím, než se objevil. Jak to, že ví, že Doktor je její otec? Celkově toho o ní ví až příliš. Kdo vlastně je, kdo se skrývá pod maskou plnovousu a rozvinuté schizofrenie?

	„Mám zavolat policii? Pronásleduje mě ten člověk?“

	„Ale proboha, doktorko, používejte hlavu. Nemluvím o pronásledovateli. Tohle je V. I. P., velmi intenzivní protivník!“ tlumeně se zasmál vlastní slovní hříčce. „Dávejte si pozor. Buďte velmi opatrná.“

	„Nechceš mi říct, kdo to je?“

	„Ale jděte, doktorko McKennaová, copak čekáte, že vám uvěřím, že to nevíte? Jsem si jistý, že jedna z dalších žen tam…,“ pokynul rukou směrem ke středisku. „Jedna z vašich kolegyň, kterých jsem napočítal spoustu, jo, stovky, už vás varovala. Vaším tajným jazykem, který odmítáte muže naučit! Abyste mohly řídit svět za našimi zády!“ Hlas se mu postupně zvyšoval, a teď už křičel. V obličeji výrazně zrudl. Kate udělala krok k němu – a hned v tom okamžiku, jak se stáhl, otočil a rozběhl se kolem domů, až zmizel ve tmě, si uvědomila, že udělala velkou chybu. Na svůj věk – ať byl jakýkoliv – byl překvapivě rychlý.

	Kate bezmyšlenkovitě hleděla do prázdné ulice a čekala, jestli si to nerozmyslí. Po pár minutách však čekání vzdala a vrátila se dovnitř. Chtělo se jí spát, ale zároveň cítila podivný neklid. Čemu z toho, co jí Nelson řekl, se dá věřit? Jeho myšlenkové pochody byly popletené všechny dohromady. To však neznamená, že nemohl vidět a slyšet různé věci. Ale přesto, dá se mu jako svědkovi věřit?

	Marian se vynořila odkudsi z prostor kliniky s aktovkou a kabelkou přehozenou přes rameno. „Už toho mám dost,“ prohodila. „Jdu do postele. Co chtěl Nelson?“

	Kate jí pověděla o Nelsonových výstrahách. „Prosím vás, kdo by po mně šel?“ opakovala nevěřícně. „Zavřít středisko, to chápu. Ale já osobně? Vždyť jsem sem teprve přišla! Musí to být jenom v jeho hlavě,“ uzavřela myšlenku.

	Marian zvedla obočí. „No, chybí nám personál a Donna včera plakala, protože jí nesouhlasí účetní knihy a nedaří se jí problém vyřešit.“ Donna Silvestriová byla účetní, roztomilá plachá dívka s neustále vystrašeným pohledem králíka. To, že plakala nad matematickou chybou, nemohlo nikoho překvapit. Donna se rozplakala snadno. Na práci na psychiatrické klinice se zdála příliš křehká; ale stejně jako všichni ostatní zaměstnanci i ona své místo už zastávala, když Kate nastoupila. Skoro všichni byli převedeni z podobných pozic z nemocnice nahoře na kopci. Snížení počtu zaměstnanců se nezdá tak bolestivé, když můžete lidem nabídnout novou práci ve stejném odvětví. Doktor Carlyle si uměl lidi udržet. Tak proč zrovna jeho nechal někdo odejít? A kde je?

	„Dobrá, možná tady někdo krade. Bůh ví, že máme všude plno drog, což z nás dělá lákavý terč. Podívám se na to, hned jak zítra přijdu do práce. Taky si promluvím s Donnou a uklidním ji. Ale určitě mi nehrozí žádné nebezpečí. Pokud ten nový chlápek není vrah.“

	„Možná ne doslova; ale doslechla jsem se, že Austin Davey je MBA, rýžovač peněz.“ Z Marianiných slov zazněla hořkost. „Naposledy pracoval v Cadmanově nemocnici Memorial v Brooklynu a tam ho milovali, protože všem nemocničním klinikám zkrátil rozpočet.“ Obrátila oči v sloup. Každý, kdo pracoval v nemocnici, věděl, že „klinika“ je šifra pro chudé lidi bez pojištění. Pan Davey si tedy zřejmě představuje, že každý lékař se řídí heslem „Vyléčit a poslat na ulici“. Kate se ve svém posledním zaměstnání s takovými lidmi setkávala. V dnešní době jste na ně narazili všude. Carlyle byl jejich oblíbenec… Očekávala, že tady bude mít konečně šanci pomáhat lidem, aniž by někdo neustále sledoval limity výdajů.

	„Zatraceně.“

	„Jo, vůbec z toho člověka nemám dobrý pocit.“

	„Třeba nebude tak špatný.“ Ale Kate sama nevěřila tomu, co říká. Doktor Carlyle nebyl manažer a vycházeli spolu velice dobře. Kdo tedy ví, co mají na skladě?

	Marian si posunula tašky na rameni. „Jak by řekla Scarlett, budu o tom buvolovi přemýšlet.“ Při odchodu ještě dodala: „Jděte domů, paní doktorko, už je pozdě. Jděte se vyspat.“

	Kate si poslušně sebrala věci a zamkla. Hned ji však napadlo, jestli dnes v noci vůbec bude spát. Ocitla se v pasti. Nejdřív ten záhadný nový šéf; potom Barry Manheim po tolika letech; o Nelsonovi a jeho hrozných předpovědích velkých problémů, které ji čekají, ani nemluvě.

	Kráčela svižně, ne ze strachu, že ji někdo přepadne; ale v poloprázdném centru města nebylo nic zajímavého k vidění. Když přešla dva bloky, ulice se magicky změnila ze zpola zaplněných obchodních budov a malých obchůdků potýkajících se s potížemi v honosné viktoriánské domy lemující cestu po obou stranách. Začínala zde univerzitní čtvrť, oáza zeleně a starodávné elegance na okraji urbanistické zkázy. Tady vyrostla, chodila do školy, skákala na chodnících panáka, studovala na univerzitě a zamilovala se. Taky tu zažila trápení a strach jako jeden z ochránců rodinných tajemství.

	Zastavila se před svým domem – před domem, v němž všichni žili: její rodiče, bratr a ona – před domem, který jí Doktor odkázal ve své závěti. Prostorná viktoriánská vila s okrouhlou věžičkou na jedné straně a obrovským arkýřovým oknem na druhé, se vzdušnými verandami kolem dokola a velkými, dvoukřídlými vchodovými dveřmi z průhledného olovnatého skla. Pokoj nahoře ve věži s okny vykládanými barevným sklem – to byla její skrýše. Strávila tam mnoho hodin schoulená na odřeném sametovém sedátku v jednom z okenních výklenků ponořená do jakékoliv knihy, kterou právě četla. Dokud tam bydlela ona, býval dům bílý s tmavě zeleným lemováním; ale kdysi, když už se všichni rozprchli, pozval Doktor dekoratéra, aby zrestauroval dům do původní nádhery z přelomu století, a ten jej přemaloval několika různými odstíny modrozelené se zvýrazněnými červenými cihlami. Věděla, že se od ní očekává, že se jí to bude líbit, ale nelíbilo.

	K zastřešenému přednímu vchodu vedla dlouhá cestička z cihel uspořádaných do smrčkového vzoru kolem obrovských starých javorů. Široké dřevěné schodiště zdobily po obou stranách vysázené kosatce. I ve tmě (zapomněla nastavit časový spínač lucerny) našla cestu. Vedle vchodových dveří visela stará kovová houpačka, jež vrzala při pohybu i v nejjemnějším vánku, a ze stropu visely koše s květinami. Půvabný domov, mohli byste si říct, a měli byste pravdu. A taky byste se mýlili.

	Při představě života tady se jí zmocňovaly zvláštní pocity. Věděla, že by dům měla prodat – realitní makléř jménem Ben Vandenberg jí volal hned poté, co se sem nastěhovala; ona mu ale řekla, že nemá chuť o prodeji přemýšlet. „Víte, teprve jsem se přestěhovala.“

	„Ano, vím,“ odpověděl hlubokým chlácholivým hlasem, „a omlouvám se, jestli jednám ukvapeně; ale můj… Někdo mi řekl, že se domu možná budete chtít zbavit. Promiňte. Pošlu vám svou vizitku, jen pro jistotu.“ Někdo mu řekl. Někdo, kdo si pamatuje všechny pikantní detaily o Spectorově rodině a jejich skandálech. Mohl by to být kdokoliv. Vlastně by to mohli být všichni. Tak to na malém městě chodí. Proč se tedy rozhodla vrátit se? Proč nenabídla dům k prodeji, jak měla, a nenašla si místo hodně, hodně daleko odtud? „Bože, sklapni,“ zamručela si sama pro sebe. Je tady, a hotovo. Je dospělá žena. Vypořádá se s každou situací, ať přijde cokoliv.

	Zasunula klíč do zámku, ale zarazila se. V hlavě se jí náhle vynořila myšlenka. Ve Waterfieldu věděli všichni hned, co se kde šustlo. Nána pitomá! Barry že ji nepoznal? Copak ji nezná od pohledu? On neví, že Katie Spectorová je teď doktorka Kate McKennaová? Kecy! Je to zasraný šéfredaktor zasraných novin; ví všechno! Tak k čemu sloužilo to malé dostaveníčko? Zaplavila ji vlna rozpaků, vzteku a zahanbení. Takhle si s ní zahrávat! Proč s ní nemůže jednat na rovinu? No dobrá, dvakrát ze sebe blázna udělat nenechá.

	Otevřela vchod a uvítala ji vůně citronového oleje a čehosi s vůní květin, čím hospodyně postříkala koberec. Jemně proužkované tapety, bílé lišty, kněžská lavice podél dlouhé zdi, starožitné věšáky na klobouky a kabáty… všechno důvěrně známé na pohled, a teď…? Tento dům byl plný duchů, ale jen někteří z nich se chovali přátelsky.

	Zamířila rovnou do velké kuchyně obrácené do dvora. Potřebovala se napít. Červené světlo na telefonním záznamníku bláznivě blikalo. Kdo by jí sem u všech čertů volal? Zatímco si nalévala do sklenice víno, stiskla tlačítko pro přehrávání zpráv.

	Ozval se slabý hlas podobný šepotu, jako by patřil malé nemocné holčičce. „Tady je máma, drahoušku, volám, abych tě varovala. Dávej si moc dobrý pozor, v tom domě straší.“ Pak se ozvalo cvaknutí a potom nic. Měla pocit, že jí někdo vysál dech z těla. Je to jenom žert, je to jenom žert. Věděla však, že je to víc než žert. Samozřejmě nemluvila její matka; taje mrtvá. A taky to nebyl žádný duch. Nikdy neříkala své matce „máma“. Nikdy. Angela to nedovolila. Volal někdo skutečný, někdo, kdo ji chtěl vyděsit. Ale kdo? A proč? Dala si pořádný doušek vína a snažila se silou vůle přimět srdce, aby přestalo bít jako splašené.

	Bylo by fajn, kdyby si o tom mohla promluvit s Lukem Montourem. Luke pracoval na klinice jako terapeut a náhodou byl ten nejklidnější a nejrozumnější člověk, jakého znala. Fakt, že byl vysoký a štíhlý, opálený, drsně hezký typ člověka, který tráví hodně času venku, mu jen dodával na přitažlivosti. Ale její bizarní telefonát byl poněkud osobní na to, aby o něm diskutovala s kolegou, kterého v podstatě moc dobře zase neznala. Není to vlastně divné, že na něho teď vůbec myslí? Conor, její bývalý manžel, jí určitě nechybí; ale vypadá to, že asi postrádá muže, s kterým by si promluvila, možná se o něho i trochu opřela, když má v noci na záznamníku podivné zprávy a je v domě sama. Jako kdyby jí Conor někdy poskytl útěchu!

	Na to, aby šla spát, byla příliš vynervovaná a na sledování televize příliš roztržitá. Začala bloumat po domě a rozhodla se všechno negativní vypudit z hlavy. Bude si vychutnávat víno. Nebude myslet na nepřátele, skutečné ani domnělé…, nebude přemýšlet o klinice anionovém prezidentovi. Chystala se posadit k velkému jídelnímu stolu z leštěného mahagonu, ale rozmyslela si to a pokračovala v bloumání se skleničkou a lahví vína v rukou. Vážně by to tady měla prodat; pro jednu osamělou ženu je dům zbytečně velký. A ukrývá příliš mnoho vzpomínek. Nakonec skončila v obývacím pokoji a narovnávala obrazy, natřepávala polštáře, rozsvěcovala a zhasínala lampy, aniž by něco opravdu viděla.

	Nemělo to smysl; myšlenky se jí z hlavy vytlačit nepodařilo. Ten nový prezident požadoval přezkoumání jejích záznamů! Chtějí snad nadřízení zavádět otroctví? Rozhodně bude muset dát nemocnici najevo, co si o tom myslí. Ví, že dokáže být neústupná, a možná volí poněkud konfrontační styl. Zastává však funkci ředitelky střediska následné péče a za to ji platí. Rozhodně nepotřebuje, aby jí nějaký šprt v oboru podnikání, který nemá ani potuchy o psychiatrii a medicíně, přišel poučovat, jak má rozhodovat!

	Zhluboka se napila vína a zakázala si dál se touto záležitostí zabývat. Ještě toho člověka ani neviděla. Třeba se Austin Davey ukáže jako milý člověk, možná bude rozumný a inteligentní. Stále chodila po pokoji, až se zastavila u arkýřového okna. Sedla si na polstrovanou židli a zahleděla se ven na opuštěnou hlavní ulici. V tuto hodinu tam nebyl žádný provoz. Celé město zřejmě tvrdě spalo.

	Nemělo by žádný smysl pustit si pusu na špacír. Už několikrát se tak dostala do pěkné kaše. Měla za to, že její šestileté manželství s Conorem McKennou skončilo kvůli její užvaněnosti. Kdyby se nebyli rozešli, neocitla by se teď tady, zpátky v místě, o kterém přísahala, že se sem nikdy nevrátí. Nebyla by na místě, kde neustále zakopává o svůj minulý život: staré vzpomínky, stará historie a ještě k tomu, nu ano, staří partneři.

	Rozvodu nelitovala. Samotné se jí finančně vedlo mnohem lépe. Conor byl divný patron, který chtěl o všem rozhodovat. Vždycky ho konsternovalo, když mu vzdorovala. To byl jeho výraz: vzdorovala, jako by mluvil se vzpurným, neposlušným děckem. Když se poznali, studovala medicínu. Člověk, který má žaludek a ambice, aby prošel lékařskou fakultou, se určitě nehodlá najednou změnit ve služku. To měl vědět. Musela si však férově přiznat, že měla vědět, že vysoce postavený lékař, téměř dvacet let její nadřízený, zvyklý vydávat příkazy, nebude s klidem a bez námitek přijímat drzé odmluvy. Jen ji mrzelo, že cítil potřebu udělat z rozvodu takové peklo.

	Ach bože, zapomeň na minulost! Nemá smysl se znovu a znovu zabývat věcmi, kvůli kterým se cítila tak nešťastná. Každopádně se ze svého manžela už opravdu zotavila! A najednou se tady objeví Barry Manheim, vtíravý a kamarádský, jako by ji nebyl odkopl jak pytel smetí. Ani o něm se jí nechtělo přemýšlet. Nechtělo se jí přemýšlet o ničem a o nikom – a už vůbec ne o hrůzu nahánějících telefonátech. Dolila si sklenku a pozvedla ji. Na budoucnost! pomyslela si. Nezáleží na tom, co přinese, ale musí být po čertech lepší než minulost.

	 


Kapitola druhá

	Přes noc se počasí změnilo. Když se Kate vzbudila, spatřila za okny nevlídné šedavé světlo a provazy deště valící se z oblohy. Na krmítku zavěšeném nedaleko ani ptáček. Žádný pták se v tomhle počasí neodváží lítat, pomyslela si při neradostném pohledu z okna ložnice. Liják smazal všechny barvy. Nesnášela deštivé dny s mraky plujícími nízko po obloze a jejich nekonečné ponuré šero. Připadalo jí, že matce se za špatného počasí vždycky přitížilo. Ale matka už není součástí jejího života, připomněla si, tak proč na ni pořád myslí?

	Určitě to způsobuje ten dům. Vždycky to byl dům Angely Spectorové, obraz jejího svérázného rtuťovitého myšlení. A samozřejmě i její nemoci. Angela, napůl Italka, napůl Židovka, napůl překrásná, víc než z poloviny bláznivá. Po tolika letech místo stále obcházela. Kate zatřásla hlavou, aby nechala stíny vzpomínek odlétnout, a soustředila se na to, co si má obléct do kanceláře. Černou, rozhodla se. Formální černý kostým a červenou košili… perfektní. Když si v koupelně nanášela krém na obličej, začala se k ní po schodech vznášet vůně vařící se kávy. Její nový kávovar se sám zapnul! Paráda!

	Civěla do zrcadla. Opravdu se hodně podobá matce: vysoko posazené lícní kosti, široká ústa, nepatrně šikmé oči, husté kudrnaté vlasy. Ale má světlou pleť a pihy, jako Doktor. Kdyby se pečlivě neupravila, mohla by působit mdle. Ona si ale dala záležet, aby se upravila. Trochu červeně na tváře, jemný dotek řasenky a podívejme! Nová žena, s velmi profesionálním výrazem a skoro čilá.

	K snídani si dala topinku z pšeničného chleba, pomerančový džus a kávu – hlavně kávu. Tři pořádné doušky a hned cítila, jak se jí tělem rozlévá energie. Měla bych si šlehnout kafe – přímo do žíly, napadlo ji a přistihla se, že přemýšlí, jestli by to šlo – ne že by to chtěla udělat. Nebyla typ narkomana; nikdy nezkusila ani marihuanu. Navršila nádobí na hromádku a dala je do dřezu, napěchovala aktovku papíry, vybrala si nový, zářivě červený plášť do deště, popadla deštník a mohla vyjít ven, čelit tomu nevlídnému dni ve znamení deště. Na práci a na lidi, které stále pořádně neznala a nevěděla jistě, co od nich má očekávat, se jí ani nechtělo myslet. Toužila po tom, aby si mohla aspoň sama vybrat lékaře, ale už když přišla poprvé na pohovor, všechna místa byla kompletně obsazena.

	„Není snad běžná praxe vybrat nejprve ředitele?“ zeptala se doktora Carlyla.

	„Ano, jistěže, doktorko McKennaová, ale okolnosti… Moc se omlouvám. Doufám, že vás to od rozhodování o této pozici neodradí, protože se jevíte jako dokonalá.“ Z jeho úsměvu zářila naděje a ona zoufale chtěla odejít pryč z New Yorku a od svého nevydařeného manželství. Opětovala úsměv a odvětila: „Ne, mám o to místo velký zájem.“

	Marian Morgensternová, které se dostalo cti, aby Kate zasvětila do problematiky jako její rádce, jí vysvětlila podrobnosti. Kate se snažila, seč mohla, aby poslouchala všechno, co jí Marian říká, ale stále čekala na správný okamžik, trochu delší odmlku, aby se mohla vložit do řeči s jednou nebo dvěma otázkami. Připadalo jí, že ta situace nikdy nenastane, takže se své myšlenky pomalu vzdávala. Vtom Marian řekla: „Myslím, že bych vám měla něco říct…, dřív než se rozhodnete. Ne, ne, není to nic hrozného, prosím, nedívejte se takhle. Omlouvám se, udělala jsem to špatně.“

	A potom vyprávěla Kate celý příběh. Ředitel už byl vybrán – muž, asi čtyřicátník, doktor medicíny a Ph.D., se soukromou ordinací na předměstí Bostonu. Absolvoval praxi u Carlyla a oba společně vydali několik odborných studií. „Takže chápete, že doktor Carlyle měl… Prostě měl doktora Armstronga rád. Přímo se nadchl představou, že jeho oblíbenec tady bude pracovat.“ Zarazila se a zhluboka si povzdechla. „Doktor Armstrong měl automobilovou nehodu, čelní srážka s opilým řidičem.“

	„Ach panebože, to je strašné!“

	„Ano, opravdu hrůza. A jak se to stalo – ten kretén se řítil po dálnici v protisměru. Bylo to šílené! Doktor Armstrong, jeho žena a jejich dvě děti – všichni zemřeli.“

	„A ten opilý řidič?“ zeptala se Kate a cítila, jak se jí ruce zlostí svírají v pěst.

	„No, ten zemřel taky. Ještě že tak, protože každý, kdo se o té události dozvěděl, měl chuť ho zabít. Doktor Carlyle o tom nerad mluví... Myslím, že rozumíte. Ale nebylo by fér vás neinformovat.“

	„Takže znovu, druhý pokus,“ řekla Kate se smíchem.

	„Jejda, prosím vás, takhle si to neberte. Nevypisovali jsme na to místo výběrové řízení, když byl Armstrong ve správní radě. Jste na prvním místě z desítek uchazečů, věřte mi.“

	„Omlouvám se. Měla jsem mlčet. Nedávno jsem se rozvedla a zřejmě trochu trpím sklonem k sebelítosti.“

	Kvůli tomuto rozhovoru se zastavily na schodišti a Marian teď začala znovu sestupovat. „Chápu,“ odpověděla přes rameno. „Taky mám ve vztahu svoje problémy. Taková věc vám pohne sebevědomím.“

	Kate ji pozorovala, jak rychle běží po schodech dolů. Její měkké podrážky nevydávaly žádný zvuk. Vypadala spíš, že se vznáší – což by bylo poněkud v rozporu s její postavou. Žena vysokého vzrůstu, husté, úplně bílé vlasy sestřižené nakrátko do mikáda, se stále růžovými tvářemi. Jestliže byla nalíčená, pak jí make-up nanášela velmi lehká ruka. Vypadala dobře; a jako zdravotní sestru ji ještě víc šlechtily klid a vyrovnanost.

	Kate klusala po schodech za ní a počkala, až obě došly do haly. „Budu mít problémy s personálem? Tedy samozřejmě, pokud mě přijmou.“

	„A, já si myslím, že to místo dostanete. Nikdo jiný se tak daleko nedostal. A – ne, neměla byste mít žádné potíže. Nepředstavujte si to tak, že doktora Armstronga všichni milovali. Ve skutečnosti ho nikdo neznal. Žádní duchové vás v kanceláři pronásledovat nebudou.“ Usmála se a Kate jí úsměv vrátila. V tom okamžiku věděla, že pokud jí místo nabídnou, přijme ho.

	Tak a teď je tady, na velmi strmé křivce učení se. Je to vyčerpávající, ale byla odhodlaná pomáhat co největšímu počtu pacientů, zároveň řídit své zaměstnance a pokusit se změnit myšlení lidí ve Waterfieldu ve vztahu ke klinice.

	Dnes ráno se však musí soustředit na to, aby se dostala do práce, aniž by promokla na kost. Chůze po ulici se podobala cvičení ve skocích před cákající vodu rozvířenou projíždějícími auty. Na její vkus zde jezdili všichni příliš rychle. Nezajímalo ji, že tudy vede hlavní tah k řece, je to přece převážně obytná čtvrť. Všechny značky uváděly nejvyšší povolenou rychlost dvacet pět mil za hodinu, ale nikdo jim nevěnoval pozornost. Nemnozí chodci v tuto časnou hodinu kráčeli se skloněnou hlavou a skrčenými rameny, s deštníky roztaženými šikmo před sebou. Vypadala úplně stejně.

	Když na druhé straně ulice před klinikou konečně zvedla oči, zarazila se. Velké dvoukřídlé dveře byly dokořán otevřené a dva statní zaměstnanci nemocnice v zelených kombinézách vynášeli jednu z jejích pohovek.

	„Hej! Počkejte! Co to děláte?“ křičela co nejhlasitěji. Pokračovali ve své práci. Rozběhla se přes silnici. Klakson jednoho z projíždějících aut na ni zaječel tak naléhavě, že polekaně uskočila zpátky. Velké SUV se přehnalo kolem ní, až špinavá voda stříkala na všechny strany. Sakra! Proč si lidi myslí, že potřebují taková sloní auta? Najednou zaplavila svět. Nevidíte přes ně, nevidíte kolem nich a jejich světla ve zpětném zrcátku oslňují v noci každého, kdo má tu smůlu, že jede před nimi. A… počkat! Další dva dělníci smýkají další pohovku. Co to sakra dělají?

	Rozhlédla se přes cestu. Auta se řítila oběma směry. Ale ona se tam musí dostat! Ženu snad nikdo nepřejede. S panovačně zvednutou rukou a velkým černým deštníkem našikmo jako štít vyrazila sama do útoku a nehleděla nalevo ani napravo.

	Velké nervózní troubení, které se spustilo, ignorovala. Když se dostala bezpečně na druhou stranu, rozběhla se k dělníkům a křičela: „Hej! Počkejte! Přestaňte s tím! To jsou moje pohovky!“

	Konečně ji jeden z nich uslyšel. „Zadržte, chlapi!“ uslyšela ho zařvat. Bouchli s pohovkou o zem, jeden konec na schodech, druhý na chodníku.

	„Kdo tady tomu velí?“ chtěla vědět. „A co to vůbec děláte?“

	„Řekl bych že já. Mike Malone. A vynášíme pohovky ven.“

	„To vidím,“ vyštěkla Kate. „Takže je zase můžete odnést zpátky dovnitř.“ Mnohem smířlivějším tónem dodala: „Máme pacienty, kteří je mohou potřebovat.“

	Muž významně povytáhl ramena a zasunul ruku do kombinézy, z níž vytáhl složený list papíru. „Tady mám příkaz, přímo shora. Podívejte se sama.“

	Důkladně si papír přečetla. Opravdu se jednalo o příkaz k vystěhování tří pohovek ze střediska, podepsaný tím nečitelným klikyhákem, který už viděla na oběžníku. Takže to musí být podpis Austina Daveyho. Civěla na něj, aniž ho vnímala zrakem, a rychle přemýšlela. Klinika funguje jako stacionář, pobyt přes noc není dovolen. Občas se ale stalo, že nemocnice neměla postele a přišel někdo v tak zuboženém stavu, že jste mu museli podat sedativa a nechat ho vyspat. Většina jejich klientů je narušená, to jen na úvod; ale je-li někdo zmatený, a k tomu má halucinace, pak představuje potenciální nehodu. Nemůžete jej prostě poslat zpátky na ulici, aby ho přejelo auto! Proto zařídila, aby se do jedné z místností pro skupinovou terapii umístily tři „denní postele“.

	„Tyto pohovky jsou nezbytně nutné pro bezpečnost všech,“ vysvětlila.

	„Neotravujte mě, paní. Já jen plním šéfovy rozkazy.“

	„Paní doktorko, když dovolíte. Jsem doktorka McKennaová, ředitelka tohoto zařízení.“

	„Promiňte, doktorko.“

	Jejich pohledy se střetly. Nedíval se nepřátelsky. „No tak s prominutím odneste tu postel zpátky dovnitř, ano?“

	„Poslyšte, pa… doktorko. Mám své příkazy.“

	„No, vaše příkazy můžou počkat, dokud si to neověřím. Odneste tu postel zpátky, prosím. Prší na ni. Beru si to na zodpovědnost.“

	Mike Malone ustoupil. „Budete muset podepsat tady tohle…“

	Načmárala do okénka svůj podpis. Další pokrčení ramen a úsměv. „Kam ji chcete odnést?“

	„Zpátky tam, odkud jste je vzali. Všechny. Prosím,“ dodala. Nebyla to jeho chyba.

	Takhle začínat den! Pan Austin Davey ji tak znechutil, že ani nepromluvila na pacienty, kteří se tísnili před budovou, kouřili jako komíny a vůbec nedbali na vytrvalý liják. Před každým zdravotnickým zařízením pro duševně nemocné vždycky postává spousta kuřáků. Mentálně postižení z nějakého důvodu cítí potřebu kouřit. To za druhé. A za prvé, nic z toho, co řekla, je nemohlo odradit od kouření tak jako tak. Jestliže to nějaké ubohé, trýzněné a narušené duši poskytlo aspoň chvilkové potěšení, co by byla zač, aby jí řekla ne!

	Stoupala v závěsu za muži s postelí po schodech do vestibulu. Stál tam nevelký zástup lidí, kteří s velkým zájmem pozorovali stěhování pohovek tam a zpátky. Nápadně mezi nimi vyčníval doktor William Bannerman, druhý nejvýše postavený pracovník, o několik palců vyšší a s vlasy výrazně světlejšími než ostatní.

	„Kdo dovolil těm lidem jen tak napochodovat dovnitř a odnést naše postele?“ Zabodávala se pohledem do Bannermana, který na ni upřel velké modré oči, z nichž vyzařoval strach a úpěnlivá prosba. Toužebně si přál se zavděčit. „Ví o tom někdo něco?“

	Odpověděl sbor hlasů, žádný však srozumitelně.

	„Někdo to přece musel slyšet, když tu začali stěhovat nábytek! Doktore Bannermane?“

	„Byl jsem vzadu,“ pospíšil si Bannerman s odpovědí. Z jeho hlasu zazníval obranný tón. „Policajti sem přivedli toho bezdomovce…, Bruna…, byl v dost špatném stavu. Vzal jsem ho dozadu, a když šli ti dělníci kolem mé pracovny a ptali se, jestli někdo leží na těch postelích, řekl jsem, že ne. Usoudil jsem, že je chtějí jen přestěhovat někam jinam, ne vystěhovat…, ale stejně, měl jsem fakt dost práce. Bruno se chtěl prát.“

	„No, já jsem se domnívala, že sem přišli řádně, když prošli přes Sonyu…,“ ozvala se Naomi Jacksonová, jedna ze sester, a zakoulela očima. Hlouček se zavlnil smíchem. Recepční Sonya Dubroffová podezírala každého a všichni daleko široko se obávali jejích nekonečných, dotěrných otázek. Nikdo kolem její přepážky neprošel snadno a podepsané příkazy pro ni nic neznamenaly. Sonya by byla volala do prezidentovy kanceláře nahoře v nemocnici a byla by zdržela Maloneho a jeho muže, dokud by se neujistila, že je všechno v pořádku. Jak se přes ni tedy dostali?

	„Sonya si na chvilku odskočila na Dámy,“ vysvětlil kdosi, a zodpověděl Katinu nevyřčenou otázku. Nemělo smysl dělat teď kolem toho velký povyk. Divadlo skončilo; zvládla to.

	„Od nynějška,“ oznámila Kate, „když tady uvidíme cizího člověka, zastavíme ho a zeptáme se, co tu dělá. Žádné domněnky.“ Vrhla letmý pohled na Bannermana a přistihla ho, jak hledí do prázdna. „Je to jasné?“ ujišťovala se. Nesehraný sborový souhlas. Dala jim rukama znamení. „Dobrá. Zpátky do práce. Doktore Bannermane, na okamžik, prosím.“

	Chvilku vypadal rozzuřeně. Pak vzteklý výraz zmizel tak rychle, že si to mohla jen představovat. Nepřistoupila blíž k němu; vždycky se skláněl příliš blízko, zabodával velké kulaté modré oči do vašich a narušoval váš prostor. Měl pověst hezkého muže, jí takový ale nepřipadal. Zdál se jí trochu moc oplácaný a jeho kulatý obličej s růžovými tvářemi působil zženštile. Patřil k lidem, u nichž se zdá, že nemají sexualitu. Jako z reklamy potravinářské společnosti Pillsbury Doughboy, to jí vždycky blesklo hlavou, když ho viděla. Ale sestry ho milovaly, shodovaly se, že jim vždycky vyjde vstříc a nejedná s nimi jako se služkami. Povídalo se o něm, že vychází dobře s pacienty, což bylo podstatné.

	Naklonil se k ní, ruce natažené v prosbě: široké, měkké ruce. „Nevinen, Kate, prostě se to tak přihodilo. Sonya mě požádala, abych to pohlídal. Ale když přišel Bruno – no tak…, doufám, že nezuříte.“ Vrhl na ni úlisný úsměv. Měla chuť vyštěknout: „Oslovujte mě doktorko McKennaová, pokud vám to nevadí!“ Jenže tady se pohybují na malé klinice kamarádského typu – podle slov doktora Carlyla. Bannerman zastává funkci jejího zástupce, a co na tom záleží, jak ji oslovuje?

	„Nezuřím, chápu váš pocit, že pacient má přednost; ale opravdu vám připadalo rozumné nechat vestibul prázdný, bez dohledu nějakého jiného pracovníka?“

	„Viděla jste někdy Bruna ve špatné náladě? Neměl jsem ani vteřinu na přemýšlení o čemkoli jiném, než nenechat se zabít!“ Podíval se na ni utrápeným pohledem. „Nám opravdu chybějí lidi.“

	„Doktore Bannermane…,“ zarazila se a uvědomila si, že málem změnil téma. Nikdy by nepřiznal, že udělal chybu. To pro něj nevěstilo nic dobrého, rozhodně ne, pokud by chtěl zůstat pracovat u ní.

	„A chystal jsem se vám říct… Víte, skoro nám došel ativan. Tenčí se nám i zásoby haldolu a demerolu. Taky mi zmizela zásoba aspirinu, což je divné, protože ten tak často nepoužíváme.“ Zhluboka se nadechl, „Vytvářím seznam, který vám chci předat. Myslím si, že někdo krade léky ze skříně. Přestože má být neustále zamčená.“

	„Myslíte, že to jde zevnitř?“ spontánně se jí vybavila Nelsonova varovná slova.

	„Dělá se mi zle jen při tom pomyšlení, ale o co jiného by se mohlo jednat? Dneska odpoledne vám ten seznam přinesu. A budu to dál sledovat.“

	„Díky, to by mi moc pomohlo. Ale můžeme se vrátit k problému, jak se mohlo stát, že nám odtud vyfoukli tři postele, aniž se někdo vůbec zeptal proč?“

	Bannerman se zhluboka nadechl a pomalu vypustil vzduch. „Oukej. Než jsem posadil Bruna na jednu z židlí v hale a vrátil se sem, zazvonil telefon a… Osobní hovor, ale nemohl jsem ho nepřijmout. Můj otec. Opravdový doktor Bannerman.“ Maličko pokrčil rameny na znamení nesouhlasu.

	„Váš otec je lékař?“ Bylo jí divné, že si toho nevšimla, když si prohlížela jeho osobní složku.

	„Primář kardiochirurgie v Cadmanově nemocnici Memorial v New Yorku. Přesněji řečeno v Brooklynu.“

	„Rozumím tomu dobře, že jste nechtěl jít v jeho chirurgických stopách?“

	Znovu pokrčení rameny. „Nemám rád krev. A začátek pracovní doby v pět ráno…prosím vás.“

	„Ano,“ odpověděla vyhýbavě. Nezmínil se snad někdo nedávno o Cadmanově nemocnici? Pak si vzpomněla. Marian, včera večer. „Cadmanova nemocnice. Odtamtud pochází náš nový prezident Austin Davey. Znáte ho?“

	„Můj otec patří k jeho velkým obdivovatelům,“ odpověděl stroze, „a domnívám se, že ten pocit je vzájemný. Hrají spolu tenis.“

	Rozhostilo se mezi nimi ticho. Vsadila by se o cokoliv, že nemá Austina Daveyho rád. Nebo vlastně jeho otec. „No…,“ mrkla na hodinky, aniž postřehla, kolik je hodin. „Je čas jít. Pacienti čekají.“ Otočila se a vykročila do haly.

	„Omlouvám se za ty postele, Kate,“ volal za ní. „Ale neměl jsem to jak zjistit.“ Jen mávla rukou na znamení, že teď už je to jedno, a ani se neohlédla.

	Když zabočila doprava do hlavní části budovy, pomyslela si – už posté –, jaké hrůzy se dopustili, když ji přestavěli na zdravotnické zařízení. Dům byl postaven na počátku dvacátého století jako atletický klub a vyznačoval se všemi architektonickými prvky té doby: stropy příliš vysoké, aby se dal prostor řádně vytopit, mramorové podlahy, za vlhka kluzké – zrovna jako dnes –, ozdoby vytesané do kamene přitahující špínu jako magnet. Z ulice dovnitř se přicházelo vznosně: nahoru po širokém schodišti k ohromným dvoukřídlým dřevěným dveřím do haly s ozdobnými kamennými sloupy po obou stranách. Halu tvořil obrovský otevřený prostor, v němž se odrážel zvuk, lemovaný sloupy po celé délce odpředu dozadu. Uvnitř a kolem této nádhery bylo nainstalováno moderní fluorescenční osvětlení a tu a tam přidali sádrokartonové zdi. Velmi schizoidní, pomyslela si. A taky ošklivé. Určitě mohli navrhnout lepší řešení, i když chvátali, aby práce co nejdřív dokončili.

	Budova se dělila na dvě křídla. V tom větším, napravo od hlavního vchodu, se nacházely pracovny lékařů a sester, vyšetřovny, několik toalet a rovněž různé uzamčené skříně s léky a dalšími zásobami. Terapeutická část a zasedací místnosti byly umístěny nahoře v prvním patře. Levé křídlo v osamělé nádheře poskytovalo prostor kanceláři ředitele – její kanceláři; tvořila ji řada místností, které nepotřebovala, plus velký konferenční sál a dvě nebo tři místnosti pro účetní a další administrativní pracovníky: království Donny Silvestriové.

	První patro obsahovalo změť malých prostor. Jedna z nich byla zařízená jako jakási jídelna s velkým zásobníkem na kávu, plotýnkou a židlemi z umělé hmoty všeho druhu. Další sloužily jako kanceláře pro pečovatele – pracovníky v přímé péči. Považovala za zbytečné vyčlenit kancelář ředitele zvlášť, když se ostatní zaměstnanci tísnili společně na opačné straně. Nesnášela obesílání lidí až na konec haly, takže místo toho sama běhala tam a zpátky, což se jí nelíbilo o moc víc. Taky si obtížněji udržovala přehled o tom, co se děje.

	Velký, krásný půlkruhový stůl z leštěného dřeva, pravděpodobně jeden z původních kousků, sloužil jako recepční pult, obklopený nízkými kovovými kartotéčními skříněmi a telefonní ústřednou. Za touto přepážkou byly rozestavěné plastové pohovky a židle v cukrlátkových barvách do půltuctu konverzačních skupin, z nichž každá měla vlastní, zářivě barevný proužkovaný koberec. Kate to předstírání, že čekárna je vlastně řada obývacích pokojů, připadalo docela smutné. Dostalo se jí však ujištění, že nový nápad se pacientům moc líbí. Možná ano, možná ne; většina zdejších pacientů se spíš nestarala, co mají kolem sebe.

	Dnes páchla hala vlhkostí a navzdory řadám stropních světelných panelů vypadalo všechno šedivé a unylé. I jas původních barev se jaksi vytratil. Nebo to možná způsobila jen její nálada.

	Čekalo tam už asi pět nebo šest pacientů… Ne, nikoliv pacienti, četla minulý týden v oběžníku z nemocnice. Zákazníci. Tak se dnes měli pacienti označovat. Jako by klinika měla police plné krabic s nejnovějšími léčebnými metodami a lékovek s medikamenty, některými z nich zlevněnými v akci. Není to tak dlouho, kdy se jim říkalo klienti. Tolik povyku kvůli slovům! Lidé, o které se lékaři starají, jsou přece pacienti. Co je na tom špatného? Panebože, pomyslela si, znovu jsem prokázala, že nejsem týmový hráč. Ale je zatraceně dobrá psychiatrička. Má za sebou dost dlouhou životní zkušenost v oboru duševních chorob. Je velmi příjemné být šéfem; Kate jenom doufala, že bude mít dost času na opravdovou doktořinu. Doktor Carlyle ji varoval, že jí papírování a administrativa spolkne všechen čas…„Ale zase se vám to vrátí, moje milá.“

	Přeletěla očima čekárnu. Teď už znala většinu pravidelných pacientů, ale našli se mezi nimi i nově příchozí. Duševně nemocní buď nedocházeli skoro vůbec, jako Nelson; nebo naopak nečinně vysedávali donekonečna. Darlene Ormondová patřila k těm druhým. Seděla nachýlená dopředu na židli a kouřila – což bylo zakázáno, ale z pravidel si Darlene nic nedělala –, poklepávala špičkou nohy o zem, mumlala a vydávala hlasité nárazovité vzdechy. V mžiku stála na nohou a neklidně přecházela. Nebo, což se stávalo dřív, tančila na hudbu, která jí zněla v hlavě. Darlene se dokázala chovat nesmírně bojovně a vznětlivě, pokud se neprojevila jako naprosto apatická. Trpěla bipolární afektivní poruchou, ale odmítala tomu věřit, což mělo za následek, že jen zřídkakdy, pokud vůbec, užívala léky. Trvala na tom, že jí všechny škodí.

	A pak tu byla Gilda, další ze stálých pacientů. Gilda, asi padesátnice, možná šedesátnice, s dlouhými rozcuchanými šedivými vlasy, schizofrenická, většinu času žila v domnění, že je Rita Hayworthová hrající roli Gildy ve starém filmu téhož jména. Dnes už ve velmi starém filmu. Gilda si nikdy nevzala léky, pokud ji někdo nesledoval a nepřesvědčil se. Její pravé jméno bylo buď Rita Navaroneová nebo Rita Hicksová, možná obě. Stále měla kartu sociálního pojištění na jméno Rita Hicksová, která před léty žila v New Yorku, ačkoliv když se poprvé zapsala do systému – tedy do nemocnice uvedla jméno Rita Navaroneová. Možná se za tou ušmudlanou starou ženou skrývala kdysi atraktivní dívka. Možná byla vdaná. Nebo pracovala v showbyznysu. Její příběh se měnil pokaždé, když jste s ní mluvili.

	Zrovna teď stála na konci místnosti čelem ke zdi, mávala rukama a hovořila – spíš se hádala – tichým monotónním hlasem. Od minulého týdne se hodně dekompenzovala. Před sedmi dny řekla své lékařce Veře, že se její hlasy vrátily. Dnes se odvrátila ode všech v čekárně v mylné představě, že si jejího podivného chování nikdo nevšimne.

	Vedle ní seděla dívka, kterou Kate ještě nikdy neviděla, velmi mladá a velmi těhotná, hledící do prázdna. Při pohledu na její vlasy bylo jasné, že už několik týdnů nepoznaly vodu. A při pohledu na ni bylo jasné, že už dlouho nejedla. Kate uvažovala, jak se sem vůbec dostala. Přivezli ji? Ale nebyl tam nikdo, kdo by seděl s ní nebo aspoň poblíž. Budu muset nechat Veru Ilitchovou, ať se na ni podívá, pomyslela si Kate. Pokračovala v obchůzce po místnosti, všímala si, čemu je potřeba věnovat pozornost, a hledala známé tváře. V první řadě Nelsona, i když věděla, že ten skoro nikdy nechodí.

	Zkroucený na gauči polehával mladší muž, kterého viděla už dřív, ne však tady. Ale kde? Asi na ulici, možná spával na posteli z krabic. Teď spal. Zřejmě ho sem zahnal déšť. Podívají se na něj a zjistí, co se dá dělat. Toho si vezme doktor Bannerman. A dneska je tady Pete. Pete byl zhruba středního věku… nebo možná mladší. U duševně chorých se obtížně určuje věk; jako by jim nemoc vyhloubila vrásky na tváři a jejím působením chřadli. Pete byl vyzáblý a celý nesvůj. Seděl úplně na kraji židle, očima těkal na všechny strany a nervózně podupával jednou nohou. Nepodívá se jí do očí; nikdy to neudělal. Přála si, aby si ho mohla vzít za svého pacienta. Domnívala se, že by ho dokázala uklidnit, možná ho i přimět aspoň trochu si s ní popovídat. Neměla však ve svém rozvrhu čas na víc pacientů než ty nejnovější, zatím ne. Obešla celou místnost kolem dokola. Na tak ošklivý den docela slušný počet pacientů. Ale Nelson nikde.

	Jako obvykle vykonávala Sonya deset úkonů najednou: mumlala do telefonu, mačkala knoflíky, přepojovala hovory, zdravila návštěvníky, třídila papíry a jednala s pacienty. I přesto si Kate okamžitě všimla.

	„Doktorko McKennaová!“ zavolala se sluchátkem na rameni. „Okamžik, prosím.“ Mluvila nevzrušeným hlasem, ale očima naznačovala „Honem!“ Sonya byla neustále v pohotovosti a byla velmi pohotová. Kate vykročila k přepážce; Gilda však nějak postřehla jméno své oblíbené osoby, a tou byla Kate. „Doktorko! Hej, doktorko!“ zakřičela a šinula se po podlaze v ošuntělých papučích, které nosila v zimě v létě, za každého počasí. Obvazy, kterými jí před několika dny překryli nohy plné vředů, měla špinavé. Gilda přespávala na ulicích; zejména měla v oblibě teplo vycházející z větracích roštů u obchodu Sears.

	Vypadá jaksi těžší, pomyslela si Kate. A hned jí to došlo: Gilda měla aspoň tři sukně navrstvené na sobě, kalhoty a svetry, na nichž horní vrstvu tvořilo velké pánské tvídové sako.

	„Dobré ráno, Gildo, jak se vede?“ pozdravila Kate a gestem naznačila Sonyi, že hned přijde za ní. Jako by Sonya potřebovala, aby jí někdo něco říkal.

	„Díky bohu, že jste tady, doktorko. Mám hrozný hlad. Od úterka jsem nejedla.“

	„Dnes je úterý, Gildo.“

	„Tak to tedy… od neděle.“ Náhle prudce pohodila hlavou doprava a zasyčela. „Ticho tam! Nikdo se vás na nic neptal!“

	„Dáme ti něco k jídlu. Za kým jsi sem přišla?“

	„Za Shelby, tou zlatou holkou. Myslím, že mě včera nenašla.“ Shelby Cohenová byla její pracovník v přímé péči, a ti často museli své svěřence hlídat, aby se ujistili, že si berou léky a jdou do útulku, který jim přidělili. Útulky spravovala většina kostelů a synagog – záslužná činnost, poněvadž počet lůžek pro mentálně postižené pacienty se snižoval alarmujícím tempem. Událost se stěhováním postelí dnešního rána jako by jen jiným způsobem říkala duševně nemocným: „Táhněte!“ A kam asi podle politiků jejich mentálně narušení voliči chodili? Do vysněné země hojnosti s Petrem Panem?1A pak si stěžovali na „výskyt odporných vzezření na veřejných ulicích a chodnících“, jak místní plátek – ve skutečnosti pravděpodobně Barry – uvedl ve svém redakčním článku minulý týden. Odporní. Kdyby neexistovaly soukromé útulky, bezdomovci by umírali na ulicích, pomyslela si Kate. To by teprve byla odporná přítomnost!

	Gilda samozřejmě nikdy do žádného útulku nešla. Nepochybovala totiž o tom, že všechny ostatní ženy mají AIDS nebo vši nebo obojí. A možná toto přesvědčení až tak bláznivé nebylo. Podle Shelby dávala Gilda přednost spaní venku bez ohledu na počasí. Že byla vůbec ochotná přijít do střediska, se zdálo jako zázrak; neměla ráda to, čemu říkala davy, čímž zjevně myslela víc než dva lidi.

	„Ví Shelby, že jsi tady?“

	„V deset hodin, říkala. V deset hodin.“

	„Aleje teprve po deváté, Gildo. Proč nepožádáš Sonyu, aby Shelby zavolala?“

	„Sonya? Kdo je Sonya?“

	„Recepční.“

	Gildin hlas se změnil v šepot a její oči kmitaly ze strany na stranu. „Já s ní nemluvím. Je ruská špionka, doktorko.“

	„To si nemyslím. Já ti tedy Shelby zavolám.“

	„Ne. Přijdu později. Stejně tady začíná být nějak narváno.“

	„Ne, počkej, Gildo. Přinesu ti šálek kávy a sendvič. Venku je hnusné počasí.“

	„Je mi fajn, je mi dobře, chodím mezi kapkami!“ Gilda se i se svou rozměrnou postavou a v pleskajících papučích dokázala úžasně rychle pohybovat. Kate napadlo, že zavolá někoho z hlídky, aby ji zadržel, ale ze zkušenosti už věděla, že lapená Gilda se mění v divokou, drápající, plivající a řvoucí šelmu. To jim zrovna teď ještě chybělo. Kate mohla napsat úvodník sama. A pak dostala nápad: proč redakční článek nenapsat, nebo alespoň dopis šéfredaktorovi? Proč čekat, až sám vyrazí do útoku? Udělá to, hned jak si dnes ráno vyčistí stůl. Ta myšlenka jí okamžitě zlepšila náladu, jako by se jí podařilo něco vyřešit.

	Tak. Kde je? Těhotná dívka tam ještě seděla, nepřítomný pohled upřený do prázdna. Musí zavolat Veře na pager, pomyslela si Kate. Ale bylo tady ještě něco… ach ano, Sonya sdělující očima Něco se děje. Cestou k ní přidala do kroku. „Sonyo. Copak?“

	Recepční se k ní sklonila a tiše promluvila: „Před pár minutami šel k vám do kanceláře.“

	„Kdo šel ke mně do kanceláře?“

	„Ten nový…ehm-ehm.“ Červené výstražné světlo se rozblikalo. Problém. „Je to doktor William,“ odpověděla Sonya stručně. „Darlene šla právě za ním.“

	„Je tady nová dívka,“ řekla Kate a rychle se otočila zpátky tam, odkud přišla. „Zapište ji, ano? A přidělte ji k doktorce Ilitchové.“ Nový ehm-ehm prostě bude muset počkat.

	Hned jak zabočila za roh, zaslechla Kate Darlenin pronikavý hlas. „Běžte do prdele, doktore Bannermane! Já si ten jed nevezmu! Chtěl byste mě zabít, protože jsem přítelkyně Jásira Arafata! Ale já jdu po vás!“ Kate se rozběhla.

	William Bannerman byl poměrně statný, ale Darlene v sobě měla sílu od přírody. Vylezla po čtyřech na stůl a plnou vahou nalehla na doktora, zatímco on napínal všechny svaly, aby ji setřásl, a tlačil ji dozadu. Držel ji pod krkem?

	„Co se to tady děje?“ zvolala Kate nejsilnějším hlasem a nejoficiálnějším tónem, jaký se jí podařilo vyloudit. Oba se k ní vyděšeně obrátili. Darlenin obličej zkroutily vyceněné zaťaté zuby. Stejně se zkroutil i Williamu Bannermanovi. Jejich totožné výrazy okamžitě a úplně stejně zmizely.

	Darlene začala kňučet. „Chci jenom svoje léky, doktorko McKennaová. Svoje správné léky. Víte, že mám brát risperdal. Dejte mi můj risperdal a budu v pořádku.“ Bez sebemenších rozpaků slezla pozpátku z Bannermanova stolu a dopadla na podlahu.

	„Ale Darlene,“ řekla Kate, „víš přece, že risperdal neužíváš. Z toho by se ti jen udělalo nevolno.“

	„Ale já ho potřebuju. Jsem schizofrenička, to ví každý. On,“ pohodila hlavou směrem k Bannermanovi, „říká, že mám bipolární poruchu, a vy víte, co to znamená. Maniodepresivní psychóza. Je to blbec! Nejsem maniak! Nejsem blázen podle fází měsíce!“

	„Možná by sis měla promluvit se svou pečovatelkou, Darlene. Franca bude vědět přesně, co potřebuješ. Ne?“

	„Franca? Ta mě nenávidí! Nesnáší mě a vy to víte, doktorko McKennaová! To ona vám řekla, že nejsem schizofrenička.“ Klesla hlasem a rozhlédla se kolem, jako by hledala špiony. „Všem o mně vykládá lži.“

	Kate pronesla velmi jemně: „Já myslím, že nejsi schizofrenička, Darlene. Ale stejně – myslím to upřímně ty bys nesnesla, kdybys byla schizofrenička.“

	„No promiňte! Já snad vím, co a kdo jsem!“

	„Jaké léky ti chce doktor Bannerman dát?“

	„Věřila byste tomu? Lithium. Já chci svůj risperdal. Jestli ho nedostanu, půjdu si stěžovat výš!“

	„Risperdal jsi nikdy neužívala, Darlene. Mám kompletní záznamy o všech lécích, které jsi dostala. Chceš se na ně podívat?“ Bannerman k ní postrčil velkou složku. Mluvil medovým hlasem. Vůbec by vás nenapadlo, že před malou chvílí držel ruce kolem jejího krku. Nebo ne? Kate si nebyla úplně jistá. „Uvidíš, že…“

	„Uvidím tě v pekle, ty takzvanej doktore, tam tě uvidím! Budem se smažit společně!“ Darlene se otočila k odchodu. Kate k ní natáhla ruku. Darlene ji plácla, odstrčila ji stranou a vyrazila ze dveří, přičemž vykřikovala ta nejsprostší slova, která ji napadla – a měla opravdu bohatý slovník.

	Kate s Bannermanem se na sebe podívali. „Franca mě varovala,“ řekl s povzdechem. „Darlenin nejnovější… projev… je, že se její stav zlepší, jen když jí dáme risperdal. Kam na ty svoje nápady chodí!“

	„Ale no tak, Williame, přece víte, kde je berou. Ve svých ubohých chorých mozcích.“ Odmlčela se a pozorovala ho. Ani v nejmenším ho to nevyvedlo z míry. Možná se rozmíška neodehrála tak, jak to vypadalo. Dobrá, ale bude si na něho muset dávat pozor. „Musíme o tom informovat Franku,“ řekla. „Chcete jí brnknout?“

	„Určitě.“ Bannerman zvedl sluchátko a vytočil číslo interní linky. Za chvíli hovořil s Frankou L’Arezzovou hlasem, z něhož zaznívala rozmrzelost. „Jo, její obvyklá reakce. Cokoliv, aby nebrala léky… Jasně, já vím, já vím. Ale budete ji muset vyslídit. Rád bych ji viděl dneska odpoledne na skupinové terapii, pěkně zpacifikovanou… Jo, vám taky!“ Krátce se zasmál a s pevně sevřenými rty zavěsil.

	Kate si snadno domyslela, že Franca si nebrala servítky. Franca „srala na všechny, ať je to kdokoliv“, jak s oblibou říkala. Byla to podsaditá žena tmavé pleti s hustým černým obočím, drsným hlasem a přísným zamračeným výrazem. Každý se Franky tak trochu bál, poněvadž ona považovala za své poslání sprovodit duševní choroby ze světa a nic jí v tom nemohlo zabránit. Kdyby nepracovala s takovým nasazením a nebyla ochotná brát si všechny těžké případy, asi by ji už dávno propustili. Měla, jak se říká, vyhraněný styl.

	Měla také úžasného syna Anthonyho, u něhož se asi ve čtrnácti nebo patnácti letech rozvinula těžká schizofrenie. Tehdy Franca věnovala prakticky veškerý svůj čas, aby pro něho našla vhodnou léčbu, chodila od jednoho doktora k druhému, z jedné nemocnice do druhé, z jednoho kostela do druhého. Anthony s ní neustále bojoval a protiřečil jí. Není nemocný, nic mu není, blázen je ona, není ve skutečnosti jeho matka, je vyslankyní ďábla. Její manžel se úplně stáhl do sebe. Vůbec o Anthonym nemluvil. Potom nemluvil s ním. Nakonec jednoho rána odešel z domu a už se nevrátil.

	Franca nicméně přestála všechno, i když Anthony založil v obývacím pokoji oheň, i když utekl z domu a vzal si všechny její kreditní karty a divoce utrácel, vytrvala až do dne, kdy ji obvinil, že mu dává do jídla jed, a házel po ní všechno, co mu v kuchyni přišlo pod ruku, hrnce, pánve, stříbrné nádobí, nože, talíře, kytky v květináčích, dokonce i židle. Zlomil jí dvě žebra, pořezal jí tvář a oslepil jedno oko. Ten den, jak se svěřila Kate, se vzdala naděje, že se Anthony někdy vyléčí. Ten den zavolala policii, která syna odvedla za doprovodu jeho výkřiků, že se vrátí a zabije ji. Anthony byl stále „nahoře na kopci“, jak se ve Waterfieldu říkalo, na uzavřeném oddělení nemocnice. Bylo mu teď dvaatřicet.

	Když Anthonyho zavřeli do nemocnice Hillside, Franca přísahala bohu, že si doplní vzdělání a bude pracovat, aby pomohla duševně nemocným; a přivádělo ji k zuřivosti, když jí někdo chtěl bránit v tom, aby dělala svou práci. Byla nejlepší z pracovníků v terénu – ale i když nejméně výkonná z nich, pomyslela si Kate, dřela jako soumar, nesla zodpovědnost za péči o každého pacienta ve všech směrech. Bylo to nabíledni: Franca najde svého pacienta a Darlene dostane své léky Darlene se Franky trochu bála, stejně jako všichni ostatní. Přece jen není tak šílená, pomyslela si Kate a slabě se sama pro sebe usmála.

	„Ano, Franca… Je s ní těžké pořízení,“ řekla Bannermanovi. „Někdy je nemožná. Aleje strašně dobrá.“

	„Jo, jo. Je to prima, může si říct, co chce, mně to nevadí.“ Mohutné pokrčení ramen. „Kdybyste mě laskavě omluvila, mám skupinovou terapii. Řešení konfliktu.“ Krátce se zasmál. „Nevím, proč se tím vůbec zatěžujeme.“

	„Zatěžujeme se, protože jsme doktoři a oni jsou naši pacienti,“ odvětila Kate laskavě.

	„Jistě. Ale nemyslíte snad zákazníci?“

	„Nesnáším slovo zákazník. Dehumanizuje je to. Bože můj, copak nestačí, co už jim způsobila jejich nemoc?“

	„My jsme jim ji nenaordinovali.“ Typická odpověď doktora Willa. Nikdy za nic nemohl ani nezodpovídal. Před několika týdny si ho zavolala k sobě a požádala ho, aby své záhadné pokyny vysvětloval sestrám trochu jasněji. Vykulil na ni modré oči a odpověděl: „Když nerozumí, ať přijdou za mnou a požádají mě o vysvětlení.“ Nikoliv, doktore, měla chuť mu říct, jestliže lidem trvale činí potíže vám porozumět, vy byste se měl vyjadřovat jasněji. Proč to neřekla? Proč něco neřekla? Cokoliv? Vždycky měla tolik řečí. Na druhé straně, nikdy předtím nepracovala na pozici nadřízeného. To je přece dobrá myšlenka, chovat se s nadhledem, nebo ne?

	„No dobře, dělejte, co umíte, doktore. A přineste mi zápis z terapie co nejdřív, ano?“

	To bylo její další bolavé místo. Všechno se nahrávalo na pásek. Pacienti to věděli. Naprosto legální postup, ale Kate se nelíbil. Vaše slova stále někde ležela, jako by čekala, až vyskočí a zahryznou se do vás, když to nejméně čekáte.

	Chvátala přes halu a cestou ještě jednou přehlédla čekárnu. Mitch Washington, jeden z pracovníků v přímé péči, seděl u těhotné dívky a povídal si s ní. Pořád vypadala jako omámená, ale naslouchala mu a tu a tam přikývla. Mladý muž, který spal, se nehýbal… No, může chvíli počkat. Ať se prospí; možná se celou noc potuloval po ulicích. Dva nebo tři lidé seděli na židlích – asi čekali, až začne skupinová terapie nebo výuka.

	Její pohled přitáhl pohyb u Sonyina stolu. Poměrně nový pacient, dospívající chlapec jménem Paulie DeSanto, přecházel znepokojeně sem a tam, zatímco se ho jeho otec pokoušel přemluvit, aby si sedl.

	„Zpomal, Paulie, pamatuješ si, o čem jsme předtím mluvili? Uklidni se, jako John Paine.“

	„Ne John Paine, ty debile. Copak si v ničem nedokážeš udělat jasno? John WAYNE.“ Chlapec mluvil vysokým pronikavým hlasem a Kate si všimla, že má pevně zaťaté pěsti. Hnala se k nim, připravena zkrotit hochovu zuřivost. Souboj u OK corralu, brumlala si pro sebe ve snaze najít v té situaci něco zábavného, ale cítila slabou nervozitu. Dotkla se tváře, kam ji minulý týden zasáhl rukou jeden rozzlobený pacient mlátící kolem sebe, rukou s obrovským prstenem ve tvaru lebky na jednom z prstů. Z modřiny už skoro nic nezůstalo, ale vzpomínka přetrvávala.

	„Paulie,“ zavolala, jako by zdravila starého kamaráda. „To jsem ráda, že tě tady dneska vidím!“

	Kluk se zarazil a přestal vykřikovat. Otočil se k ní. „Nejsem blbej,“ řekl. „Jsem nemocnej, nic víc.“

	„Máš pravdu. Tak mi pověz: copak máš za problém?“

	„Ten PROBLÉM,“ prohlásil znovu zvučným hlasem, „je můj bláznivej starej dědek, kterej mě pořád vodí sem do tohodle CVOKHAUSU.“

	„Toto není nemocnice, Paulie. Je to klinika. V tom je velký rozdíl. Máš mít skupinové sezení? Nebo hodinu výtvarky?“

	To ho zastavilo. Zarazil se, aby si promyslel odpověď. Když promluvil, jeho hlas se úplně změnil. „Taťko, mám…?“

	Náhle se rozzářil a jeho úzkou tmavou tvář s napjatým, ustaraným zamračeným výrazem rozjasnil široký úsměv. „Hele, podívej se, kdo tady je!“

	„Kamaráde!“ Terapeut Luke Montour směřoval k nim a zdravil každého, koho uviděl. „Dobré ráno, Paulie,“ pronesl ospale, když přišel blíž. Plácl hocha do dlaně na pozdrav. „Pane DeSanto, doktorko McKennaová,“ pozdravil stručně. „Zdálo se mi, že slyším tvůj hlas, kámo. Přišel jsi na kontrolu a pro léky, že jo? Jasně, podívám se na to. A počkej, myslím, že jdeš na skupinu do místnosti B…, bezva. Fajn, jdeš přesně na čas, Paulie. Omluvíte nás, prosím?“ Mluvil s lehkým nádechem kovbojské intonace, kterou nasadil pro určitý typ pacientů. Zdálo se, že je to uklidňuje. S Pauliem DeSantem to zjevně dělalo divy. Klidně s ním odešel k místnosti B, kde se konalo sezení na téma Jak zvládnout vztek. Mohlo se mu to hodit.

	Kate se za nimi dívala, jak odcházejí. Byla za Luka Montoura velice vděčná. Vyznačoval se přívětivostí a schopností dobře se ovládat. Někdy se zdálo, že napůl spí. Ale nespal. Byl ostražitý, stále se měl na pozoru. Přistihla se, že ho vyhledává stále častěji, někdy jen proto, aby si s ním popovídala. Ale musí si dávat pozor. Často chodili jen přes jeden blok do putyky jménem Elephant, kam směřovala velká část zaměstnanců nemocnice, aby tam zabíjeli čas. Několikrát si tam všimla upřených pohledů nebo šeptání s rukama před ústy. Tahle maloměsta!

	Ucítila na paži dotek ruky a otočila se. Pan DeSanto se zeptal: „Co se mu stalo, paní doktorko? Co se stalo mému synovi? Před dvěma lety měl samé jedničky a nebylo pochyb, že dostane stipendium na univerzitě Wesleyan. Na Wesleyanu, paní doktorko! A podívejte se na něho teď!“

	„Vím, že to hodně bolí, když se díváte, jak vám duševní choroba stravuje milovaného člověka.“ Věřte mi, pane DeSanto, vím to až příliš dobře. Požírá jeho život, a ještě horší je, že požírá i váš.

	„Je mi jedno, že to bolí! Musím vědět, jestli má šanci, že se to někdy zlepší! Bude takový, jaký býval dřív? Bude to zase on?“

	„Když dohlédnete na to, aby bral pravidelně léky, pane DeSanto, může žít normálním životem.“ Věděla, že neodpovídá přímo na jeho otázku, ale nic lepšího udělat nemohla.

	„Bude takový, jaký býval dřív? Bude můj chlapec někdy studovat na vysoké škole?“

	„Mohl by. Máme skvělé nové léky…“

	„Vyhýbáte se odpovědi na mou otázku, doktorko. Stejně jako všichni doktoři.“

	„Nevyhýbáme se vám, pane DeSanto. Pravda je taková, že v případě mentálních postižení si nemůžeme být stoprocentně jistí ničím. Můžeme jen dělat to nejlepší, co umíme.“

	„Co nejlepší, doktorko? Proč neřeknete pravdu? Neexistuje žádné nejlepší, neexistuje žádné ničím. Už to není on. Je pryč. Paulie. Proč to prostě neodkážete říct? Prostě říct pravdu?“ Hlas se mu zlomil. Odvrátil hlavu a s pohrdavým mávnutím ruky od ní spěšně odcházel.

	Přála si, aby mu mohla nabídnout zázrak. Hovořila s Paulieho sociálním poradcem a s Lukem a možná otec přijde na jedno skupinové sezení, možná na téma Když člověk, kterého milujeme, trpí duševní chorobou. Sdílení utrpení občas pomáhá. Smutné na tom je, že má samozřejmě pravdu. Syn, kterého znal a na nějž byl tak pyšný, je pryč. Ukradla mu ho psychóza.

	Vtom si vzpomněla, že Sonya říkala cosi o někom v její kanceláři. Raději by tam měla jít. Když chvátala kolem přepážky, recepční na ni zavolala, ale ona na ni jen mávla se slovy „Já vím, já vím,“ aniž se zastavila.

	Dveře byly zavřené; to bylo divné. Prudce je otevřela a zůstala civět s otevřenými ústy. U jejího stolu seděl muž se skloněnou hlavou a listoval v šanonech na pracovním stole. Pár minut nevěřícně stála jako přikovaná. Pak zvedl jednu ze zarámovaných fotografií a pečlivě si ji prohlížel.

	„Promiňte!“ pronesla hlasitě. Hlava se zvedla, nijak spěšně, a ona se dívala do nechápajících přivřených očí.

	„Ach, doktorka McKennaová. Konečně.“ Neudělal žádný pohyb, aby se zvedl z její židle, odřené kožené židle, kterou si Doktor vždycky držel ve své soukromé ordinaci. Ta židle pro ni měla opravdu zvláštní význam.

	„Z jakého důvodu jste v mé kanceláři, sedíte na mé židli a hrabete se v mých soukromých věcech? Já to nevím!“

	„Prosím vás, doktorko, není třeba teatrálních výstupů,“ odvětil střízlivým tónem. „Nehrabal jsem se ve věcech na stole, jen jsem se díval na fotografii. Vy? A bratr? Přítel? Manžel? Pohledný mladý muž.“

	„Můj bratr,“ řekla škrobeně. „Teď mi prosím řekněte, kdo jste a co děláte v mé kanceláři.“ A pak odejděte, dodala v duchu. Měla pocit, že se jí nebude líbit nic, o čem tento muž bude chtít hovořit.

	 


Kapitola třetí

	Chvíli jen civěli jeden na druhého jako dvě děti, které čekají, kdo dřív mrkne. Potom se zvedl a lehce se uklonil se zkroucenými úzkými rty. Nepochybně věřil, že je to úsměv. „Opravdu se omlouvám, ale nemohl jsem odolat. Tohle je určitě oblíbená stará židle, teletina. Dnes už se takové nevyrábějí. Starožitnost? Nebo dědictví?“

	„Patřila mému otci. Ale neodpověděl jste na mou otázku. Vy jste…?“ I když už si začínala myslet, že asi ví.

	Odstoupil od jejího stolu s rukama roztaženýma v gestu, které jako by naznačovalo: Vidíte? Nic jsem vám nevzal. Byl to muž menšího vzrůstu, pěkně stavěný, oblečený v perfektně střiženém šedém obleku s úzkými klopami. Měl malé ruce s krátkými silnými prsty, kovově šedivé vlasy uhlazené z vysokého čela rovně dozadu.

	„Asi jste mě nečekala, doktorko McKennaová. Ačkoliv doktor Carlyle mě ujistil… No, nevadí. Hluboce se omlouvám za… ehm… narušení vašeho prostoru se tomu myslím dnes říká.“ Znovu ten chladný šrám na znamení rádoby úsměvu. „Jsem Austin Davey. Mohl bych si nechat říkat doktor, mám Ph.D. z ekonomie. To by ale ve zdravotnickém zařízení působilo příliš velký chaos, nemyslíte?“ Úsměv se trochu rozšířil a malé oči se zaleskly. „Přišel jsem sem dneska ráno, abych se vám představil, a na vaší židli jsem seděl jen proto, že jste mě nechala skoro půl hodiny čekat. Ale už o tom nebudeme mluvit, ano? A začneme znovu.“ Napřáhl ruku. „Těší mě, že vás poznávám, doktorko McKennaová.“

	Jeho ruka byla stejně chladná jako jeho chování. Povedlo se jí vyloudit úsměv a říct: „Těší mě,“ což nebyla úplně pravda. Jeho přivřené oči vypadaly pobavené, jako by věděl, cosi Kate myslí. „Nemohla jsem tady být včas, když jsem vás nečekala. Domluvil jste si schůzku? Poslal mi vzkaz? Neviděla jsem…“

	„Na tom teď nezáleží,“ odvětil. „Co se stalo, stalo se, pojďme dál. Vy i já jsme tady noví, takže budeme muset držet pohromadě a vzájemně se podporovat k dosažení lepších výkonů, nemyslíte?“ Držet pohromadě a vzájemně se podporovat? Bere snad drogy?

	Beze slova obešla stůl, vysunula židli a posadila se. Davey na ni bezvýrazně hleděl a řekl: „Chtěl bych vidět karty vašich pacientů. Toto místo nutně potřebuje kontrolu.“

	„Protože nejste lékař, tak si možná neuvědomujete, jak citlivé jsou záznamy o pacientech, zejména když se jedná o prostředí s mentálně postiženými. Doktor Carlyle mě ujistil, že budeme nezávislí.“

	„Když mě správní rada přijímala, bylo mi řečeno, že si přejí někoho jako… ehm… dohlížitele. Ne, ne, to je takové šeredné slovo. V každém případě, pokud je problém s utajením důvěrných informací o pacientovi, tak se záznamů zřeknu, zatím. Oni… můžu si sednout?“ Aniž čekal na odpověď, vysunul židli a sedl si. Nachýlil se dopředu s jednou rukou opřenou o pracovní stůl. „Díky, tak je to lepší. Kde jsem to skončil? Ano, správní rada má trochu… obavy z obou detašovaných zařízení…“

	„Obavy?“

	„Víte,“ pokračoval tónem někoho, kdo vysvětluje samozřejmé, „nejsou pohromadě. Středisko akutní péče a středisko, nebo chcete-li klinika následné péče se nacházejí tady v centra, daleko od samotné nemocnice… Prostě a jednoduše řečeno, mnoho členů správní rady se domnívá, že odloučená pracoviště by se mohla příliš snadno vymknout kontrole.“

	„Promiňte,“ odsekla Kate, jíž pomalu docházela trpělivost. „Vymknout kontrole? Hovoříme o dvou vysoce profesionálních zařízeních, naprosto kompetentních a schopných se o své záležitosti postarat.“

	Úzké rty se trošičku našpulily. „Snad. Měl bych říct: bezpochyby. Samozřejmě. Ale nahlíží se na to tak, pokud to nevíte, že nemocnice je teď odříznuta od svých ambulantních služeb.“

	„Tyto kliniky fungují… Jak je to dlouho? Šest měsíců? Taková doba nemůže stačit nikomu, aby činil závěry. A doktor Carlyle věřil…“

	„Ano. Doktor Carlyle. Úžasný člověk, a jsem si jistý, že i dobře smýšlející. Srdce ze zlata. Spasitel světa. Ale možná příliš horlivý. Pomáhat každému bez ohledu na to, kolik to stojí. Určitě chvályhodné.“ Jeho hlas najednou získal břitkost oceli. „Utratil miliony, když tato zařízení otevřel. Byl ochotný všechno rozdat. Přesně to byl důvod, proč mě povolali a jeho odvolali.“

	Kate otočila hlavu k oknu a počítala do deseti. V italštině. „Já vím,“ promluvila konečně. „Peníze. Ano, samozřejmě. To je dnešní medicína, ne? Výdajové limity.“

	„Naprosto přesné. Dnešní medicína je nucena vykazovat, jak utrácí zdroje. Bohužel po vás musím rajtovat. Další neoblíbená fráze. Opravdu se omlouvám.“

	Ano, jistě. Podívala se na něj s výrazem, který považovala za příjemný. „Mohu se zeptat, co konkrétně jste měl na mysli, když jste za mnou dnes ráno přišel? Kromě záznamů o pacientech?“

	„Konkrétně, doktorko McKennaová, se budu chtít sejít s vámi a vašimi lékaři…, se sestrami myslím také…, abychom prodiskutovali stavy pacientů…, úsporná opatření…, efektivitu výdajů… a podobné věci. Měli bychom se zamyslet nad naším posláním, nemyslíte? A zjistit, jestli se ubíráme správným směrem. Do týdne… Hodí se vám to? Příští… ehm… úterý? Výborně. Tentokrát vám nechám doručit oběžník do vlastních rukou.“ Obdařil ji jedním ze svých namrzlých úsměvů, zvedl se a odešel.

	Kate seděla a zírala do prázdna. Jsou tady, visí ve vzduchu: obávané šifry jako stavy pacientů, úsporná opatření, efektivita výdajů, slova, která znamenají, že bude přijímáno méně pacientů, méně programů, které jim pomáhají jednat s okolním světem a – o tom není pochyb – žádná denní lůžka. Musí existovat něco, co by s tím mohla udělat. Tento příšerný člověk si chce udržet právo mít ve všem poslední slovo. Chystá se vyždímat středisko, až z něho zbude pouhý odvar toho, čím by mělo být. A co by se potom stalo se všemi těmi narušenými, rozcuchanými, pochybnými dušičkami, které považují toto místo za… Inu, domov asi ne, ale možná. Rozhodně to je jejich poslední naděje, kde naleznou útočiště a útěchu; a pokud by měl někdo mimořádné štěstí, mohlo by některým z nich dát šanci na skoro normální život.

	Teď tedy zuřila. Co si o sobě sakra myslí? Takže… Prezident nemocnice, evidentně. Ale přesto, přece si nemůže jen tak přijít a všechno změnit, může? Zřejmě ano. Taková smůla! Zrovna když si začínala uvolňovat nervy, cítit se dobře… Začala vést kliniku. Dřív si myslela, že pokud bude moct udělat něco opravdu dobrého, nebude jí vadit návrat do míst, kde žijí všichni ti duchové, kde mají své dlouhé a temné stíny. A teď tohle. Měla vidiny, jak znovu a znovu vysvětluje, o kolik je péče o mentálně narušené pacienty komplikovanější, než mohou vykázat údaje o ziscích a ztrátách.

	Zvedla sluchátko a bleskově vyťukala číslo. Oznámila do telefonu: „Potřebuju váš mozek. Takže u Elephanta? Teď. Dobře, v jedenáct.“

	V jedenáct hodin dopoledne byla restaurace Elephant skoro prázdná. Luke Montour se rozvaloval přes celé sedadlo zadního boxu a s nohama v kovbojských botách vystrčenýma do uličky lenivě žvýkal konec párátka. Dvě mladé zdravotní sestry z nemocnice na kopci, které čekaly, až jim přinesou kávu, po něm pokukovaly a hihňaly se. Ženy mu vždycky nadbíhaly. Luke si to nijak zvlášť neuvědomoval, ale Kate se podivovala. Byl na pacienty hodný, vždy dobře naladěný a citlivý, měl něco, co duševně nemocní pacienti obzvlášť nutně potřebovali a jenom málokdy dostávali. Něco, co mohl každý využít. Velmi dobře vnímal city jiných… Jak to, že si nevšímal, jak kolem něj ženy poletují?

	Svezla se na sedačku naproti němu. „Víte něco o tom nacistovi, co nám ho poslali?“

	„Taky vás rád vidím.“

	„Pardon. Nazdar, Luku, a ráda bych vám řekla, že vás opravdu ráda vidím. Odpusťte mi špatné manýry, ale jsem tak nasraná. Viděl jste ho? Austina Daveyho? Co to má ten člověk za chování! Je strašně útočný! Slyšel jste o něm něco?“ U Luka měl člověk dojem, že ví vždycky všechno, co se děje. Lidi s ním mluvili. Tak jako chci vždycky já, uvědomila si s mírným překvapením.

	„Davey je obchodník a zjevně slíbil uvolnit víc lůžek a vydělat víc peněz. Členové rady si musí myslet, že zemřeli a ocitli se v nebi.“

	„Ale… Jestli nám vyprázdní lůžka, pacienti se prostě znovu objeví na ulicích… nebo ve středisku akutní péče nebo u našich dveří.“

	„Jémine, myslím, že o tom se nezmínil. Ale mám za to, že říkal něco o úsporných opatřeních na klinikách.“

	„Jinými slovy dostaneme nařízeno je vyhodit po šesti terapeutických sezeních a vykašlat se na to, co se s nimi stane.“

	„Jinými slovy.“

	Hleděli jeden na druhého. „My jsme jim u prdele,“ řekla Kate.

	„Doktorko McKennaová, takové výrazy! Ale ano. Obviňuje nás, když se nám hromadí u dveří nebo v parku Cambridge. Nebo když umírají na ulicích a dělají nepořádek.“

	Servírka praštila dvěma hrnky kávy o stůl. Oba pohlédli vzhůru a zamumlali děkuji. Kate si usrkla své kávy; chutnala stejně špatně jako vždycky. Kdyby nebyla na kafi tak závislá, přesedlala by na čaj.

	„Řekl mi, že došli k závěru, že kliniky potřebují – věřil byste tomu? – dozor. Kontrolu. Víte, co to znamená: pravidelná hlášení, všechno ve čtyřech kopiích, žádná rozhodnutí bez jejich souhlasu.“ Prohrábla si vlasy ztuhlými prsty. „Choval se tak panovačně, Luku. Vlastně se poškleboval. Neviděla jsem opravdové pošklebování už… ach, ani nevím. Roky. Byl povýšenecký a fakt docela výhružný. Proč? Jsme noví. Proč nemáme právo pochybovat?“

	„No jo, Kate, může to být třeba proto, že nemá rád Carlyla, nebo má svoje vlastní lidi a ti čekají na příležitost, aby se ujali funkce. Nebo nevěří, že dislokovaná pracoviště fungují. Nebo má strach z bláznivých lidí. Nebo ho prostě jen těší zastrašovat. Slyšel jsem, že tam nahoře už ho teď nesnášejí všichni kromě správní rady, a ta pro něj nemusí pracovat.“

	„Ode mě už nedostane víc, než je nezbytně nutné. Obrátím se na správní radu. Sama, když budu muset.“

	„Kate, buďte opatrná, ano? Vím, že máte problém s autoritami a…“

	„Nemám! Chci jen, aby se se mnou jednalo uctivě!“

	„Máte problém s autoritou, moje milá doktorko. Ano, ano, mnoho zaměstnanců vás zná jako Ledovou Kate, ale já tak snadno neuvěřím, že se čertíte. Ano, čertíte, nedívejte se na mě takovým zlým pohledem. Čertíte se zrovna teď, v této chvíli.“

	„Poslyšte, měla jsem bratra. Velkého bratra. A nemyslete si, že s námi lidé někdy jednali aspoň trochu, jako bychom byli rovnocenní! Ve skutečnosti jsem byla chytřejší než on, ale nikdo si toho nevšímal.“

	Usmál se na ni jedním koutkem úst. „Jo, opravdu? Velkého bratra? Je taky cvokař?“

	Chvíli neodpovídala, protože ji mrzelo, že o tom vůbec začala. „Ne. Nedokončil školu a… vydal se svou vlastní cestou. Zmizel. Už jsem o něm nikdy neslyšela.“

	„Ó, bože, Kate, to je mi líto. Nemáte tušení, kam odešel?“

	„Ne, ale než odešel, půjčil si všechny peníze, které jsem měla. A moje auto. Na schůzku. Nějakou schůzku! Sbohem, Carlo, sbohem, volkswagene, sbohem dvě stě babek!“ Pokusila se zasmát, ale smích jí vyšel z hrdla přiškrcený a divný, a tak se ho pokusila zamaskovat záchvatem kašle.

	Luke položil svou ruku na její a ničeho si nevšímal. „Doslechl jsem se, že náš nový prezident poněkud trpí komplexem, že nemá doktorát medicíny. Takže když na něj zakoulíte těma velkýma očima a budete se snažit být milá, uklidní se.“ Upřeně na ni hleděl. Měl světle šedé oči, usazené hluboko v důlcích, oči, které nikdy nezamžikaly ani nemrkaly.

	„Rozumím. Chvíli počkám a uvidím, jak se bude vyvíjet. Ale už jsem si s takovými muži poradila dřív. Poznám ten typ.“

	Líně se pousmál. Luke byl indián kmene Mohawk. Narodil se v rezervaci Khanawake Mohawk v Kanadě. Jeho otec přišel do Brooklynu, když byl Luke ještě miminko, aby se živil jako dělník na ocelových konstrukcích, stejně jako jeho bratři a bratranci. Jednu dobu žily v Brooklynu tisíce Mohawků pracujících v ocelářském průmyslu. Pohybovali se vysoko nad zemí, bez problémů chodili po traverzách a stavěli mrakodrapy. Když jí to Luke vyprávěl, překvapilo ji to. Ani s úzkým obličejem a výrazně vystupujícími lícními kostmi se vůbec nepodobal žádnému z indiánů, kterého kdy viděla. Když mu to řekla, opáčil slovy: „Měl bych nosit tričko s nápisem Takhle vypadá indián.“ Usmál se, aleji mrzelo, že se zachovala tak necitlivě.

	Pokračoval: „Vsadím se o cokoliv, že Daveyho zvládnete… Bude vám zobat z ruky. Slyšel jsem, že žere lichotky, hlavně o svém oblečení.“

	„Luke, jak se o takových věcech dovídáte?“

	„Rudoch přiloží ucho k zemi a slyší všechny drby. Teď mi ale řekněte vy, proč se sem Barry Manheim dívá s tak velikým zájmem.“

	Neotočila se, aby se podívala. „Já… on je můj starý přítel. Z mé tajemné minulosti.“

	„Stará láska?“

	„Jak jste na to přišel?“ ohradila se hlasem ostřejším, než chtěla.

	„Prr, madam. Jen udržuji konverzaci.“

	„Abych řekla pravdu… Ano, něco jsme spolu měli. Nemám ho ráda.“

	„Myslím, že o tom neví, protože sem právě míří s ohromným úsměvem od ucha k uchu.“

	„Aha, švihák. A pro vaši informaci, teď se usmíváte od ucha k uchu vy.“

	„Jen doufám, že budou létat jiskry, nic víc.“

	„Žádné jis… ahoj, Barry.“

	„Kate. Luku. Co říkáte na vašeho nového prezidenta? To je ale překvapení, co?“

	„Ne tak docela,“ opáčila Kate. „Všichni jsme věděli, že přijde nový prezident.“

	„Nikdo se neobtěžoval o tom říct místním novinám, a to není hezké. A Kate, my jsme spolu včera v noci mluvili, a ani slovo? Tak se nechovají kamarádi.“

	„Nevěděla jsem nic kromě toho, jak se jmenuje. Teď nevím o nic víc.“

	„Tomu se dá těžko věřit… Ředitelka nic neví?“

	„Přesně tak. Všichni se pohybujeme ve tmě. Copak nemáš investigativní novináře, které bys na to mohl nasadit? Já pro tebe opravdu nic nemám.“ Slova zazněla falešně dokonce i jejím vlastním uším.

	„Kristepane, Kate! Probíhají tady všechny ty změny – v instituci, které se v tomto městě zrovna nevěří! Chceš obviňovat lidi, že chtějí vědět, co se děje? Tím spíš městské noviny, které jsou hlavním zdrojem informací? Ale no tak.“

	Musela si připomenout, že je nepřítel. Uveřejňoval dopisy a úvodníky, které volaly po zrušení její kliniky. Kdyby bylo po jeho, neměla by práci.

	„Je mi líto, Barry,“ řekla přísně. „Momentálně vládne trochu chaos a nikdo přesně neví, co se sakra děje. Až něco zjistím, dám ti vědět, a když něco zjistíš ty, dáš vědět mně, souhlas?“

	„A já jsem si myslel… No nic, nevadí.“

	Co? vrtalo jí hlavou. Myslel si snad, že mu kvůli starým časům otevřu srdce a pusu a povím mu všechno, co chce vědět? Je možné, že si opravdu nepamatuje, jak mě zradil? Myslel si, že to se nepočítá, protože se to stalo tak dávno?

	„Ale víš o té schůzce ve čtvrtek…“

	Kdy se má chytit do smyčky? „O jaké schůzce ve čtvrtek?“

	„Zřejmě ti Gail ještě nevolala. Její Ctihodnost si přeje debatu o tom, jak zklidnit situaci v centra města, dostat bl… dostat duševně choré z ulic a z parků…“

	„Chtěl jsi říct blázny, ne? Ale ano, chtěl. Proboha Barry, já ti nevěřím! Přece si uvědomuješ, že klinika je z ulic a z parků nesmí odstranit, ne snad? My si nesmíme nechat nikoho, ani na jedinou noc! Jsme ambulantní zařízení! Nemůžu uvěřit, že Gail tohle neví! Je to jednoduché! Já jen… uh, to je jedno. Nemá cenu se tím vzrušovat.“ Byla si jistá, že se oba muži usmívají, ale rozhodla se to ignorovat. Zhluboka se nadechla. „Určitě na tu schůzku ve čtvrtek přijdu. Bude mi potěšením.“

	Domnívala se, že Barry už odejde – co se ještě dalo říct? – ale ne. Začal mluvit, odmlčel se a pak řekl: „Podívej, Kate. Omlouvám se…, že jsem skoro řekl, co jsem řekl. Ale doufám, že se chystáš s Její Ctihodností jednat velmi opatrně. Dokáže být… prchlivá.“

	„Pamatuju si ji ze základní školy. Cokoliv pro získání pozornosti, pokud si vzpomínám.“

	„Jen… dej si na ni pozor. Není dobré si ji znepřátelit.“

	„Budu se chovat uctivě a diskrétně, jak jen to půjde, neměj strach.“

	„Dobře, buď jedovatá. To ti šlo vždycky dobře. Ale zapamatuj si, co jsem říkal.“ Otočil se na podpatku a vyrazil ven. Při odchodu za sebou práskl dveřmi. Kdysi dávno do něho byla bláznivě zamilovaná. Ale tehdy byla samozřejmě ještě děcko, takže to možná nic neznamená. Možná nikdo z těch vysokoškoláků nic neznamená. Jenže, jak ví, to je nesmysl. Všechno se počítá.

	Každý ve městě věděl, že byli víc než jen nejlepší kamarádi, tvořili nerozlučnou dvojici. Nikdo se nikdy nepokusil mezi ně vstoupit, dokonce ani Angela, které se podařilo většinu věcí pokazit. Katie a Barry, Barry a Katie. Říkali si navzájem všechno, absolutně všechno. Když jim bylo asi sedm nebo osm, složili pokrevní přísahu. Kdo z nich o tom četl? Musel to být on. Cožpak přísaha pokrevního bratrství nepředstavovala ohromné téma v knihách pro kluky? Každopádně to oba považovali za úžasný nápad. Propíchla si bříško prstu špendlíkem – mnohokrát viděla Olive, otcovu krásnou zdravotní sestru, jak to dělá v Doktorově pracovně – a vytlačila kapku; pak propíchla prst jemu a potom s bříšky prstů přitisknutými k sobě pronesli svou slavnostní přísahu. Vymyslel ji Barry; vždycky to se slovy uměl. Nakrčil nos a přimhouřil oči – to dělal vždycky, když přemýšlel – a pak zarecitoval: „Přísaháme a zavazujeme se…, slavnostně přísaháme a zavazujeme se, že nebudeme mít žádná tajemství, nebudeme lhát, nezradíme žádného kamaráda, dokud budeme živi. Amen.“ Bylo to tak nádherné, že jí vyhrkly slzy. „Nebudeme mít žádná tajemství, nebudeme lhát, nezradíme žádného kamaráda.“ Takovou přísahu by nikdo nikdy nemohl porušit, myslela si.

	Jenže on to udělal, když byli na vysoké škole. Zradil jejich přátelství tím nejhorším způsobem, že opakoval pitomou lež. Když později neústupně trvala na tom, že ta historka není pravdivá, neodvolal to.

	„Doktor zůstal v pracovně po pracovní době a měl zamčené dveře. Se ženou. Někdo mi řekl, kdo ta žena byla,“ tvrdil paličatě. „Někdo, kdo by nikdy nelhal. Takže vím, že to je pravda.“

	„Nemusel jsi to nikomu říkat!“

	„Jak víš, že jsem to řekl já? Já jen tvrdím, že když je to pravda, je to pravda.“

	Nemohla to však být pravda, prostě nemohla. Doktor ne! On by nikdy nepodváděl, dokonce ani Angelu. „Kdo byla ta žena? A kdo ti to pověděl? Musíš mi to říct.“

	On jí to ale neřekl. „Akorát bys udělala něco hrozného.“

	„Neudělala!“

	„Prosím tě, Kate, víš, že udělala. Měla by ses vidět. Jsi vzteky bez sebe a máš chuť někoho pořádně seřvat. Znám tě.“

	„Nejsem! Sakra, tak mi to řekni!“

	Vždyť je to moje matka…, je to můj táta, o kom se tady bavíme! Co na tom záleží, jestli vám někdo nevyklopí další sprosté lži? Nikdy ta slova nevyřkla. Z výrazu jeho tváře mohla číst: Já mám pravdu a ty ne, to je celé. Nic ho nedokázalo přesvědčit, aby změnil názor. K čertu s ním. Nemohl zradit svoje přesvědčení, ale mohl zradit ji.

	Zvláštní, že ji to nikdy dřív nenapadlo, ale nechodili kvůli tomu novináři neustále do vězení? Jejich zdroje nemohly být odhaleny; jejich zdroje se bály. Jako by to bylo totéž co důvěrnost informací mezi lékařem a pacientem!

	„Doláč a půl za vaše myšlenky, holčičko.“

	Otřásla se a probrala se ze snění. Pokusila se slabě zasmát, ale neznělo to příliš přesvědčivě. „Přemýšlela jsem o Barrym Manheimovi a sobě, když jsme byli malí. Byli jsme nejlepší přátelé. Složili jsme pokrevní přísahu… Věříte tomu? Panebože, stalo se to všechno tak dávno!“

	„Vždycky je to tak… Dětství. Hrozně dávno.“ Čekala, že bude pokračovat a něco jí poví. Nikdo toho o Lukovi vlastně moc nevěděl, kromě toho, že to umí s narušenými lidmi, zvlášť dětmi; a patří k zaměstnancům, kteří přišli z nemocnice. A že předtím, než přišel do Waterfieldu, působil v Africe nebo v Bosně – v nějakém místě zpustošeném válkou – v organizaci Lékaři bez hranic. On však nic nedodal, jen se usmál a řekl: „Nechápu, proč si myslí, že jste jedovatá. Já jsem to nikdy neslyšel.“ Oba se trochu zasmáli. Když položili peníze pro servírku na stůl, prohodil: „Doktor Carlyle tak strašně rychle zmizel, a s nikým se ani nerozloučil. Nechci být teatrální, ale mluvil s ním někdo? Ví někdo, kde je? Rád bych mu zavolal.“

	Cítila, jak jí přeběhl mráz po zádech. „Nechcete tím říct… Myslíte, že se mu mohlo něco stát?“

	„Abych vám řekl pravdu, Kate, kdo to, do prčic, ví? Uvědomuju si, že tohle je soukromá instituce a že si můžou udělat jakoukoliv zasranou věc, která je napadne, ale proč se nerozloučil? Jenom mi to vrtá hlavou.“

	„Víte co, vrátíme se – můžeme jít do mé kanceláře a začít telefonovat. Nenávidím záhady. Ačkoliv jsem si jistá, že existuje jasné vysvětlení.“ Nebyla si však tak jistá a najednou se zdálo nesmírně důležité to vypátrat.

	 


Kapitola čtvrtá

	Když doběhli do vestibulu, sotva popadala dech. Udržet krok s Lukem v jeho rychlé chůzi nebylo jednoduché. Až v kanceláři si uvědomila, že prošla kolem Sonyi, aniž se na ni podívala, a nezkontrolovala pohledem vestibul, aby se ujistila, že se nic neděje. Nevadí, tento hovor vyřídí za vteřinu. Stiskla tlačítko nastavené na rychlovolbu Cariylovi domů. Nikdo neodpovídal. Žádný záznamník. „Užasnoucnější a úžasnoucnější! jak by řekla Alenka,“ poznamenala a zamračila se. Luke natažený na židli s nohama opřenýma o její stůl přikývl.

	Potom si vzpomněla na víkendové sídlo Carlylových na ostrově Locust Island, malý kousek země uprostřed řeky, kam se nedalo dostat jinak než na člunu. Když se ho na to zeptala, doktor Carlyle se suše usmál.

	„Rodina mé ženy ten ostrov dostala darem někdy na počátku osmnáctého století. Projev vděčnosti krále, už nevím za co.“ Rozesmál se. „Věrná služba, zřejmě spojená se spoustou peněz. V té rodině nezůstalo moc majetku, ale kus historie. Moje rada, Kate? Nesnažte se přivdat do historie. Může to být velice únavné. A daně jsou dost vysoké.“

	„Znáte jméno jeho ženy za svobodna?“ obrátila se s otázkou na Luka, kterého to zaskočilo.

	„Ne, a jak vás tohle napadlo?“

	„Možná je v jejich víkendovém sídle. Nachází se na Locust Islandu, vlastně si myslím, že to je Locust Island, žádné jiné domy tam nestojí. Jenže nemám číslo a domnívám se, že sídlo bude psané na její jméno, jeho manželky. Mám na mysli jméno její rodiny. A nemůžu si na ně vzpomenout. Krucinál, měla bych to vědět, vždyť jsem tady vyrostla. Velice starobylá rodina… Warne, Ran- něco… Jak to, že si nemůžu vzpomenout? Mně snad zakrňuje mozek!“

	„Budete o tom přemýšlet později. Najdeme někoho, kdo to ví. To číslo seženeme, nebojte se, to chce klid.“ Věděla, že mu neušlo její znechucení.

	„Krucinál, nesnáším, když si nemůžu vybavit myšlenku a pořád mi uniká! Z toho bych se zbláznila!“

	„No tak, nejste blázen, tak s tím přestaňte. Nejste vaše…,“ prudce se zarazil.

	„Nejsem moje matka? To mi nemusíte připomínat.“

	Jízlivě se zasmála. Stála zezadu u stolu a nakláněla se přes něj, aby vytočila číslo. Teď se zhluboka nadechla, obešla stůl a klesla na židli.

	„No podívejme se. Vzkaz.“ Červeného blikajícího světla si předtím nevšimla. Stiskla tlačítko pro přehrávání zpráv a otočila se k oknu, aby se zadívala na deštivou ulici. Jednou – to sem přišla poprvé – když tu spolu seděli, procházeli zdravotní dokumentaci a popíjeli při tom pivo, pověděla Lukovi o Angele. Tedy… ne tak docela. Povídání o Angele by trvalo celou věčnost. Avšak zmínila se, že její matka se léčila v Hillside. Přikývl a na vteřinku se zadíval jinam ve snaze nedat najevo, že to už věděl. Samozřejmě už to věděl. Nemocnice jsou továrny na drby. Ještě i po tolika letech byla Angie Spectorová vděčným tématem.

	Místnost náhle zaplnil řezavý šepot; lehce nadskočila v židli a tep se jí zrychlil. „Kateřino. Dávej si pozor.“ Co ksakru…? Vtom uslyšela bzučení a pípnutí oznamující konec zprávy. „Deset hodin dvě minuty,“ oznámil automatický hlas. Bezprostředně potom následoval medový hlas starostčiny sekretářky Sally Delafieldové, která zvala doktorku McKennaovou na zvláštní schůzku ve čtvrtek bla bla bla… Kate natáhla ruku a chvatně cvakla tlačítkem na VYPNUTO. Srdce jí bilo až v krku.

	„Co to bylo?“ zeptal se Luke.

	„Pokud nemáte na mysli Sally… Ne, já vím, že nemáte. Opravdu nevím.“

	„Znáte ten hlas?“

	„Může někdo poznat šepot?“ opáčila.

	„Jenom se ptám…“

	„Promiňte, Luku. Zřejmě mám nervy napjaté víc, než jsem si myslela. Je těžké vrátit se domů, víte? Neuvědomila jsem si… To ale bylo ode mě pitomé, neuvědomit si. Proč jsem si napřed myslela, že jsem tomu uprchla?“

	„Kate, přestaňte s tím sebemrskačstvím. Všichni se snažíme vrátit domů – ať to znamená cokoliv a kamkoliv. A potom zjistíme, že… vlastně že nemůžeme, vážně. Nikdy se nic nepodobá tomu, jak si to pamatujete,“ dodal změněným tónem. „A vždycky přijdou nějaká nepříjemná překvapení.“

	„Jako plíživý šepot.“ Teď se dokázala usmát. „Víte, já jsem to místo nehledala. Oslovil mě pracovník personální agentury a zdálo se to tak snadné. Nepotřebovali nic víc než jeden výtisk mého životopisu a vše bylo domluveno.“ Zavrtěla hlavou. „Tak jsem tady, zpátky v domě, kde jsem vyrostla! Je toto snad důvod k potížím, nebo co?“

	Luke se krátce zasmál. „Možná to v dané chvíli vypadá jako dobrý nápad. Vrátíte se ve velkém stylu, úspěšná a doktorka. Dostanete zdarma velký dům, pracujete tady jako šéfka a pokračujete ve staré rodinné tradici.“ Znovu se zasmál, ale hřejivě. „Když jsem pracoval tam na kopci, nemáte ponětí, jak často se Doktor – váš otec – jak často se jeho jméno dostávalo na přetřes: věci, které dělal, věci, které říkal. Měli ho zatraceně rádi.“

	Doktor. Její táta. Zatraceně oblíbený, přeloženo jednoduše. „Ve městě měli Den Doktora Spectora, víte, aby mu projevili úctu, po tom, co…, po tom, co…, sakra, já ani nevím, co mám říct! Byla to nehoda? Spáchal sebevraždu? Nikdo o tom nemluví. Všichni ho měli příliš rádi. Vyjel si ve člunu a už se nevrátil. Jeho tělo se nikdy nenašlo. To znamená… Já pořád doufám, že – ach, zatraceně. Jasně že je mrtvý. Neudělal by to, že by prostě odešel – šel si zaplavat, cokoliv – a nikomu by o tom neřekl… Že by neřekl mně. Neudělal by to!“ Lukův hlas byl vyrovnaný a uklidňující. „Je to opravdu těžké,

	když je nemůžete pohřbít. Nemůžete si ani uvědomit, že jsou pryč. Jednou mi umřel přítel v poušti. Jeho tělo nikdy nenašli a já jsem ho celá léta pořád viděl, jak jde po ulici nebo jede kolem v autě. A pak jsem si uvědomil, sakra, to nemůže být on. Byl by mnohem starší.“

	„Stalo se to, když jste pracoval u Lékařů bez hranic?“

	„Ne, to ne. Pracoval jsem v rezervaci. Ne ve své vlastní, to by bylo příliš snadné. Dál na západě, Four Comers.“ Smutně se zasmál. „Když jsem se přihlásil jako dobrovolník pro MSF… My tomu tak říkáme, je to zkratka pro Medicins san Frontieres, Lékaři bez hranic. Chtěli zkušenost z Třetího světa. Ukázalo se, že boj s chudobou, alkoholismem a depresí v indiánské rezervaci je ta pravá vstupenka. Vzali mě s radostí.“ Odmlčel se a pokračoval: „Můj kamarád…, on se vlastně upil k smrti. Bloumal po poušti, ztratil vědomí, zemřel horkem a dehydratací. Myslím, že o zbytek se postarali kojoti. Tehdy jsem dospěl k rozhodnutí, že musím odejít. Kdybych to neudělal, dřív nebo později by ta práce zabila mě.“

	Působil tak pokojně, bez známek zármutku. Luke by ji možná mohl své technice naučit. Vtom se narovnal z kovbojského nahrbení a, náhle ve střehu, ji upozornil: „Hele, podívejte se tamhle. Nelson jde kolem. Úplně promočený. Možná zajde dovnitř.“

	V mžiku stáli oba na nohou a vycházeli na ulici. Když klusali přes vestibul, Kate si vzpomněla: „Reynoldsová. Manželka doktora Carlyla. Jmenovala se Reynoldsová.“ Luke se zastavil a pohlédl na ni s tázavým výrazem. „Později,“ vysvětlila.

	Nelson, schoulený ve svém oblíbeném výklenku, byl promočený a nejevil žádné překvapení, když je uviděl. „Říkali, že půjdete kolem, a vy jste tady.“

	„Jsme tady,“ souhlasil Luke. „Řekli ti, že tě pozveme dovnitř, aby ses usušil a zahřál?“

	Nelson po něm šlehl očima zpod střapatého obočí. „Nečtou myšlenky, doktore. Ne jako ona,“ kývl hlavou směrem ke Kate.

	„Bože Nelsone, já nečtu myšlenky, jsem jenom…“

	„Mám za to, že nepoznáte ironii, když ji slyšíte, doktorko Kate. Vím, že jste jen obyčejný cvokař, jako všichni tam uvnitř, co chtějí nacpat do lidí plno jedovatých prášků.“ Zasmál se a monotónně zabroukal: „A v hmoždíři s paličkou, jedovatou kuličkou, není správná směsice. To v karafě s drakem zlým, nebezpečným, ohnivým, vře pravdivá míchanice.“

	Kate na něj zírala a v hlavě se jí začalo probouzet chvění, které postupovalo dolů přes páteř. Nejen že to byla naprosto přesná imitace Dannyho Kaye, ale znělo to přesně, jako když její bratr Carlo Dannyho Kaye převáděl. Angela měla sbírku nahrávek Dannyho Kaye, byly to vinylové desky, ne cédéčka nebo pásky, bylo to už dávno. Malí Katie a Carlito se z té potrhlosti radovali, učili se všechny písničky nazpaměť a pořád je zpívali – i u jídelního stolu, kde bylo zpívání obvykle zcela zakázané. Doktora unavily jazykové písničky Dannyho Kaye mnohem dřív než děti, ale Angela je považovala za chytré a rozkošné.

	Neexistuje příliš mnoho lidí mého věku, kteří si vryli do paměti tolik veršů od Sylvie Fineové, pomyslela si Kate. Vztahovalo se to opravdu k éře její matky. Ona se ale naučila zpaměti celý shtick Dannyho Kaye, včetně filmů, a Nelson vychrlil verše nevzrušeně včetně náhlých změn hlasu z barytonu do sopránu a zvláštních vysokých trylků. Představuje si to, nebo se na ni Nelson tak rafinovaně usmívá? Tak neviditelně, napomenula se. Nelson se nikdy neusmíval; tvářil se smrtelně vážně. Byla to tedy jen toužebná myšlenka, aby se – pod těmi vousy a hadry a tou schizofrenií – skrýval její velký bratr.

	Jenže, na druhé straně, kde je ksakru Carlo? Lidé se nemohou jen tak vytratit jako pára a nezanechat po sobě žádnou stopu. S výjimkou těch, kteří to dělají neustále. Vzpomeňte si na ty matné obrázky na krabicích od mléka, všechny ty usmívající se ztracené děti. Možná je to její osud: jí se lidi vypařovali. Její bratr, otec, šéf – o matce ani nemluvě. Ta jako by tady nikdy tak úplně nebyla.

	„Nelsone, prosím tě. Pojď přece dovnitř. Luke tě nechá příjemně osprchovat teplou vodou. Dáme ti suché šaty a třeba i pláštěnku… Ano, viděla jsem nepromokavé pončo v krabici s oblečením. Co ty na to?“

	K jejímu překvapení bez odmlouvání souhlasil. Nelson měl rád čistotu…, tedy něco jako čistotu. Ve městě žil jeden člověk, kterému zjevně důvěřoval – profesor umění na vysoké škole, jenž bydlel nedaleko kliniky na ulici Water Street. Nelson chodíval čas od času k jeho zadnímu vchodu a žádal, aby se mohl osprchovat. Profesor byl sochař. Carlo býval sochař…

	Jakmile vstoupili do haly, všechny domněnky jí vypadly z hlavy. Útlá žena, promočená už od pohledu, se skláněla nad přepážkou a velmi hlasitě křičela na Sonyu. „Já jsem nemocný člověk! Co se to s vámi se všemi děje? Vzali mi srdce, vyrvali mi ho z hrudníku, když jsem spala, a teď ho snědli!!! Podívejte se! Podívejte se, vy zatracená Náno!! Copak to nevidíte? Vy je nevidíte? Já je nikdy nevidím; jsou na mě příliš rychlí! Proto jsem tady! Potřebuju doktora! Chtějí mi vzít celé tělo, kousek po kousku, a brzy budu fúúúúč!“ Poslední slovo se změnilo v kvílení.

	Jak se Kate rozběhla k přepážce, uviděla čekající pacienty a jejich rodinné příslušníky, kteří se všichni shlukli dohromady v nervózním, zvědavém očekávání jako každý dav přihlížející pohromě. Nebo divadelnímu představení. Sonya zachovala klid; byla pořád klidná, proto se na tu práci tak skvěle hodila. A ta žena, mladá žena, jak se ukázalo, s mokrými vlasy přilepenými k obličeji, naříkala, oči rudé, víčka opuchlá. Z nosu jí teklo. Každých pár minut si ho otírala mokrým rukávem.

	Když přestala, aby popadla dech, rozhlédla se divoce kolem sebe a Kate na okamžik došel dech. Angela! napadlo ji a srdce se jí rozbušilo dvakrát rychleji. Pak zamrkala a podívala se znovu. Samozřejmě že ne Angela, ale, Kriste na nebi, strašně se jí podobá. Ta žena byla nádherná – nebo bývala by, kdyby nevypadala tak hrozně, rozcuchaná a křečovitě zkroucená v hysterii. Měla stejné husté černé kudrnaté vlasy, stejné vystouplé lícní kosti, stejné velké ospalé oči. Ale ne úplně jako Angela, na druhý pohled ne.

	Vtom zahlédla Kate, odmlčela se a zaostřila pohled.

	„Vy jste doktorka? Prosím, řekněte mi, že jste doktorka.“

	„Ano. Jsem doktorka. Pojďte, pomůžu vám.“

	K jejímu úžasu žena přistoupila blíž a zhroutila se na ni. Kate s takovým břemenem musela vynaložit hodně sil, aby je obě udržela ve vzpřímené pozici. „Pomůžete mi, pomůžete mi,“ brečela.

	„Paní…, paní. Prosím. Prosím, vzchopte se…“ Nemělo to smysl. Musela prostě počkat, dokud se nezmírní emocionální bouře; avšak i když byla žena vyzáblá na kost, byla těžká. Luke někam zmizel s Nelsonem dřív, než budou mít na starosti dva hysteriky.

	„No tak,“ prosila ji Kate. „Pojďme si sednout, nebo obě dvě spadneme.“

	Dobrá, dobrá. Zarudlá uplakaná tvář se zvedla. Žena při ustavičném proudu slz posmrkávala a pronesla docela normálním hlasem: „Omlouvám se. Prostě… Musíte mě vyslechnout. Musíte. Jsem v koncích.“

	Takto se chovalo dost velké procento pacientů: zřetelný předěl mezi zdravým rozumem a přeludem, během mrknutí oka. „Vyslechnu vás. Opravdu. Slibuju. Myslím, že bychom si měly najít větší soukromí.“ Eugene, jeden z urostlých hlídačů u dveří, tiše přistoupil k nim, bdělý a ostražitý. Když mu Kate dala znamení očima, vytratil se, ale ne moc daleko.

	„Vy mi tedy pomůžete?“ Krásná tvář s pruhy od špíny a slz se rozzářila. Posmrkávala a neúčinně si třela oči a rozmazávala napáchané škody. Proboha, vždyť je to dítě, uvědomila si Kate. Vůbec žádná žena. Dívka.

	„Ano, samozřejmě vám pomůžu, jak jen budu moct. Tady…“ Natáhla se pro krabici s papírovými kapesníčky na přepážce u Sonyi a podala jí ji. „Utřete si oči. Vysmrkejte se. Jak se jmenujete?“

	„Princezna Linda. Princezna Linda Cathcartová.“

	„Dobře, princezno Lindo…, mohu vám říkat Lindo?“ Velkolepé kývnutí hlavou.

	„Výborně. Pojď prosím se mnou, Lindo, a popovídáme si.“

	Linda Cathcartová se podezřele rozhlédla kolem sebe. „Já myslím… Chci zůstat… tady. Kde jsou lidi.“ Její hlas se změnil v šepot. „Kdyby náhodou přišli.“

	„Oni?“ Věděla, že je to pitomá otázka. Věděla, kdo jsou „oni“: neviditelné hlasy, které cpaly do hlavy toho nebohého stvoření vulgární návrhy, urážky, nepříjemné zprávy. Vzali jsme si tvé srdce, Lindo, a snědli jsme ho. Už nemáš žádné srdce, holčičko! Pak pravděpodobně odporný smích. Jak dobře si pamatuje Angelu, neustále si stěžující na své hlasy kvůli jejich veselosti. „Kurvy zasraný!“ vybuchovala. „Nechte si svoje nechutné zvrhlosti a hihňavosti pro sebe!“ Vymyslela spoustu zvláštních nových slov.

	„Vy je určitě vidíte,“ pronesla Linda Cathcartová tiše nervózním hlasem a očima těkala kolem sebe. „Vy jste cvokař. Já je nevidím, protože jsem nemocná,“ vysvětlovala naléhavě. „Myslím si, že mi možná vzali oči… nebo část mých očí. Protože oni tam jsou, opravdu tam jsou. Otočím se – co nejrychleji dovedu! –, ale jsou na mě moc rychlí. Nebojsou neviditelní.“

	„Je moc těžké je vypátrat. Chápu to. Posaďme se…“ Podívala se kolem a hledala aspoň trochu klidný kout. „Tamhle. Ty dvě modré židle, vidíš je?“ Opatrně položila dívce ruku kolem ramen a vedla ji k židlím.

	„A pomůžete mi?“

	„Rozhodně.“

	„Potřebuju si lehnout. Potřebuju jít do nemocnice.“ To byl projev zlepšení u mnoha zdejších pacientů, kteří nejprve popírali, že jsou nemocní, a nevkročili by do nemocnice, ani kdyby bůhvíjak trpěli.

	„Do které nemocnice, Lindo?“

	„Bože, přece do Hillsidu.“

	„Už jsi tam někdy byla?“

	„No jistě, mockrát. A v nemocnici New Garfield a v Harmony House a… Ach, teď si nemůžu vzpomenout. Ale spousta nemocnic, spousta, spousta, spousta.“ Najednou odvrátila hlavu, ústa se jí neslyšně pohybovala, celé tělo měla napjaté. Její hlasy.

	„Pojď, posaď se ke mně, Lindo. Už jsme tady. Můžu zavolat a požádat o tvé záznamy z Hillsidu. Kdo tě léčil?“

	Žádná odpověď. Linda byla příliš zaměstnaná nasloucháním démonům, kteří ji sužovali. Kate uvažovala rychle. Zavolá do Hillsidu a zjistí, jaké léky má užívat. Je důležité vědět, ve které nemocnici se léčila naposledy. Mezitím zavolá Bannermanovi, aby začal vyřizovat papíry. Tato princezna potřebuje terapii a léky a podporu skupiny. Ledaže… Proč by si nenechala Lindu jako svoji pacientku? Měla mít aspoň několik vlastních pacientů, a tato po ní přímo volala.

	Náhle Linda Cathcartová řekla nevraživým tónem. „Doktorka Sheila Carpenterová. Vykopla mě, řekla mi, že jsem protivná holka a že můj čas vypršel! Šla jsem tam dneska – nebo včera, možná minulý týden. Nedovolili mi vejít dovnitř, ti bastardi!“

	„Lindo, jsem si jistá, že se mýlíš…“

	„Ty taky, čubko? Já potřebuju pomoc a ty se mnou vedeš nejasné řeči? Dej mi postel, já potřebuju postel, zatraceně!“

	Kate se sklonila k rozrušené dívce blíž. „Lindo, toto je stacionář. My postele nemáme.“ Ale přemýšlela. Co kdyby jí dala sedativum a nechala ji spát na jednom z denních lůžek, než sežene její dokumentaci?

	„Ale počkej, neodcházej, myslím že ti dokážu najít postel. Promluvíš si s jedním lékařem, ano? Dá ti něco, co ti pomůže usnout. Uděláš to?“ Volnou rukou zavolala Bannermanovi na pager. Bude se o ni muset postarat, dokud ona nesežene kartu té dívky, ať byla naposledy kdekoliv.

	Znovu slzy. „Udělám cokoliv. Mám takový strach…“

	„Ano? Strach z čeho, Lindo?“

	„Z ničeho. Já nevím. Mám zalepené rty.“ Stiskla rty k sobě.

	Objevil se William Bannemian a spěchal k nim.

	„Podívej se, Lindo, jde sem doktor Bannerman. Promluví si s tebou, pomůže ti… Všichni ti pomůžeme.“ Snažila se dívat děvčeti do očí, ale ona odvrátila hlavu. „Doktore Bannemiane, toto je Linda Cathcartová, princezna Linda Cathcartová. Necítí se dobře a chce si lehnout.“

	„My ale ne…“

	„Linda byla v Hillsidu a několika dalších institucích v celém státě, Wille. Potřebuju její dokumentaci, abychom jí mohli sestavit léčebný program a dát jí léky, které potřebuje. Nechám si ji jako svoji pacientku. Ale myslím, že byste jí mohl dát něco na uklidnění, co by jí pomohlo usnout. Může si lehnout na jednu z denních postelí.“ Kate se na něho přísně podívala.

	„Myslíte si, že je to rozumné? Používat ta lůžka?“ Nepřekvapilo by ji, kdyby začal lomit rukama.

	„Doktore Bannermane, tato žena potřebuje naši pomoc. Hned jak zjistím, jaké léky…“

	„Stelazin,“ řekla Linda, najednou velice živě a věcně. „Občas haldol. Radši mám stelazin.“ Stelazin patřil ke starším antipsychotikům; určitě dostávala něco lepšího.

	„Dostaneš, cokoliv potřebuješ, Lindo. Hned teď bychom tě rádi uložili na postel, ano?“ Děvče přikývlo. „Takže, jdi prosím s doktorem Bannermanem. Zavolám do Hillsidu a uvidím, co se dá zjistit. Ne ne, neříkám to jenom tak, opravdu ti chci pomoct.“ Poslední čtyři slova vyslovila pomalu; pokoušela se dívat Lindě do očí, ale ty kmitaly po celé místnosti a zase začínaly nabírat vystrašený výraz.

	Bannerman se nehýbal. Rty měl sevřené do přísné čáry.

	„Doktore Bannermane, vezměte Lindu dozadu a dejte jí patnáct miligramů ambienu, aby mohla usnout.“

	„Doktorko McKennaová, pošlou nám sem kontrolu. Dřív nebo později budou chtít vědět, proč tady pořád máme ty postele. Jestli nás přistihnou…“

	„Udělejte to, ano?“

	„Pravidla hovoří jasně. Stacionář si nemůže nikoho nechávat přes noc a…“

	„Pokusím se pro ni někde sehnat postel, ale jestliže se mi to nepodaří… Já taky nechci, aby tu zůstala přes noc.“ Čekala, ale on se pořád nehýbal.

	„Podívejte se, nechci využívat svého postavení, ale využiju svého postavení. Jsem vaše nadřízená. Udělejte, oč vás žádám… bezodkladně.“

	Ztěžka si povzdychl, ale šel; dokonce vzal Lindu pod paží a tiše s ní hovořil. Stálo to jistou námahu, ale nakonec dosáhla svého.

	V pracovně vytočila číslo na příjmovou ambulanci a mluvila s asistentkou ředitele. „Aha, jo, její královská výsost,“ řekla žena. „Čas od času Lindu vídáme. Proč?“

	„Přišla dnes k nám a prosila o pomoc. Zdá se, že je dekompenzovaná. Těžce.“

	„To mi povídejte. Nikdy si nechodí prodlužovat recepty.“

	„Vážně si myslíte, že jí její stav umožňuje se normálně orientovat? Chodit do lékárny?“

	„K vám na kliniku přišla v pořádku, ne?“ Těžký povzdech. „Podívejte se. Její zdravotní pojištění HMO jí umožňuje šestidenní pobyt u nás, to je všechno.“

	„Ale šest dní nestačí…“

	„Jistě že to nestačí, ale nemáme jinou možnost, doktorko McKennaová.“

	„Co když ji pošlu k vám nahoru s doporučením na šestitýdenní pobyt na lůžku?“

	„Dovolte, abych se zasmála,“ odvětila asistentka ředitele, třebaže z jejího hlasu nezaznělo vůbec žádné pobavení. „Máme seznam čekatelů…, hned se podívám… Jo, sedm set šedesát osm… na sto padesát lůžek.“

	„Co nám tedy navrhujete? Co máme dělat?“ Co je to za systém, který staví pacienta na poslední místo!

	„Přišla sama. Dejte jí léky, napište jí recept a modlete se.“

	Počítej do deseti, Kate. Italsky. Uno… dne… tre… quattro…„Musí mít matku a otce. Je ještě děcko. Kde bydlí?“

	„Ach, to vám přeju dobré pořízení! Ti o ní nechtějí vědět; matka věří, že Linda je posedlá ďáblem… Víte, jako ve Vymítači ďábla.“ Lindini rodiče nemají moc daleko od pravdy, pomyslela si Kate. Až na to, že Lindini démoni nejsou metafyzického původu. „Dejte mi každopádně adresu. Pokusím se je tam sehnat.“ Poznamenala si adresu, telefonní číslo, zavěsila a vytočila.

	Matka Lydia Cathcartová se ohlásila do telefonu jménem. Kate se představila a řekla:

	„Vaše dcera Linda je tady na klinice a…“

	„Na klinice! Co dělá tam?“

	„Jsme středisko následné péče, patříme pod nemocnici Hillside. Linda k nám přišla před několika minutami požádat o pomoc.“

	„Pf! Jí pomoct nemůžete. Jen náš pán ji může očistit. Ta holka je znesvěcená, má v sobě ďábla! A ona s ním mluví!“

	„Paní Cathcartová, Linda je nemocná, trpí chemickou nerovnováhou v mozku. Když bude řádně užívat léky, může…“

	„Copak jste mě neslyšela? Linda je ďáblova děvka, už od té doby, co se z ní stala žena. Lucifer přišel a,“ hlas se změnil v chraplavý šepot, „dělal to s ní. Slýchávala jsem ji, jak si s ním šeptá… Házela sebou v posteli… Nechutné!“

	Ach bože. „Paní Cathcartová, Linda slyší hlasy…“

	„Takže už to víte. Proč mě otravujete?“

	Vydrž, vydrž. „Vaše dcera trpí duševní chorobou, paní Cathcartová. Potřebuje vás, potřebuje nás všechny, abychom jí pomohli se uzdravit.“

	„Moje dcera je posedlá ďáblem, doktorko! Žádné uzdravování! Vyhodila jsem ji z domu, než nás všechny zničí, a jestli chcete slyšet mou radu, udělejte to samé!“ Cvak. Vyzváněcí tón. Chudák Linda.

	Kate vytočila zrychlenou volbou Bannermana. Telefon zvonil a zvonil a zvonil. Sakra, fakt jí začíná lézt na nervy. Začínala si myslet, že schválně nezvedá telefon. Rázně vykročila k jeho kanceláři.

	V půli cesty přes halu si to mašíroval dlouhým krokem směrem k východu a přitom si oblékal plášť do deště. Nezpomalil, tak se mu postavila do cesty.

	„Jakpak to jde, doktore?“ zeptala se.

	Tvář měl prázdnou a bezvýraznou jako obvykle. „Jde? A co?“

	„Linda Cathcartová. Ta princezna.“

	„Ach. Dal jsem jí dávku haldolu a recept.“

	„Co jste udělal??? Neřekla jsem snad jasně, že chci, aby dostala ambien a lehla si na denní lůžko? Co jste si hergot myslel?“

	„Nikdy jsme tu pacientku neviděli a přišla bez doporučení,“ řekl a tvrdošíjně odmítal odpovědět na její otázku.

	„Slíbila jsem jí, že jí pomůžu. Posílají ji od čerta k ďáblu a já jsem se chystala zjistit, jestli ji můžu zařadit do programu.“ Cítila, jak se jí do očí derou slzy, což ji netěšilo. Zamrkala, aby je potlačila. „Nechal jste ji odejít bez pomoci – zase. A neuposlechl jste mé výslovné nařízení. Bože můj, měla bych – měla bych…!“

	„Křičíte a všichni nás pozorují.“

	Ztlumila hlas, až téměř šeptala. „Nezajímají mě všichni. Zajímá mě vaše neprofesionální chování! Jak jste to mohl udělat? To děvče k nám přišlo prosit o pomoc. Je v hrozném stavu. Bůh ví, co někde na ulici provede. Co jste si představoval?“

	„Váš přístup se mi nelíbí, doktorko McKennaová.“

	„Prosím vás, dejte mi pokoj. Svévolně jste neuposlechl můj příkaz. Vyhnal jste narušeného a nevyrovnaného člověka ven! Měla bych vás vyhodit, víte?“

	„Jen to zkuste!“ vybuchl, úplně rudý ve tváři.

	Takhle se nikam nedostaneme, uvědomila si. Bude lepší toho nechat hned; stejně, k čemu je to dobré? Opravdu to posral. Zhluboka se nadechla, aby se uklidnila.

	„Doktore Bannermane. Wille. Jsme tady v první řadě pro naše pacienty, kteří jsou velice zmatení a zranitelní. Nemyslíte si snad…“

	Najednou se za ní ozval známý hlas: „Doktorko McKennaová, nemáte minutku?“

	Barry Manheim. Otočila se. „Ty se ale umíš připlížit,“ podotkla.

	„Neplížil jsem se. Přišel jsem tě navštívit a zaslechl jsem tvůj hlas, tak jsem šel za tebou.“ Díval se velkýma nevinnýma očima. „Dobře, ale toto je soukromá záležitost.“

	Barry roztáhl ruce. „Moc se omluvám, paní doktorko, věřte mi. Ale reportérovi připadal váš rozhovor jako konfrontace. A neslyšel jsem náhodou, že doktor Bannerman nechal – cituji – narušeného a nevyrovnaného člověka – konec citátu –, duševně chorého pacienta odejít bez poskytnutí pomoci?“

	„Poskytli jsme jí pomoc!“ vyštěkl Bannerman. „Dal jsem jí léky. A lékařský předpis. Pomoc dostala! A víte vy co? Je jim jedno, co pro ně děláme! Chcete vědět, co si myslím? Myslím si, že většina z nich nechce, aby se jim pomáhalo!“

	„Doktore Bannermane!“ Kate mluvila vyrovnaně, avšak ostře. „Víte, že toto jsou nemocní lidé, a ne protivná malá děcka. Naše práce je starat se o ně. Proto tady jsme.“

	„Jsme tady proto, že Hillside potřeboval místo, kam by přesunul svoje problémy! Jim jsme taky úplně ukradení!“

	„Barry,“ promluvila Kate přísně. „Nic z toho nechci v tvých novinách vidět. Jedná se o nepatrnou věc, vážně, a nerada bych ji viděla neúměrně nafouknutou.“

	„Nic psát nebudu,“ slíbil. „Ale jestli jste si snad nevšimli, máte už asi deset minut obecenstvo. Roznese se to – bez mé pomoci.“

	„Když dovolíte, mám práci. Musím řídit kliniku.“ Otočila se a mávla na dav pacientů a jejich rodiny, kteří se potloukali a předstírali, že neposlouchají. „Oukej lidičky, není tady nic k vidění! Posaďte se prosím!“

	„Kate, dovol, abych…,“ začal Barry.

	„Nemluv na mě,“ řekla polohlasně. „Už ani slovo.“ Vyrazila přes halu ke své pracovně a zuřivě přemýšlela. První, co musí udělat, je najít Lindu Cathcartovou a přivést ji zpátky…, pokud ta dívka dovolí někomu, aby se k ní přiblížil. Mohla odejít naprosto kamkoliv, včetně řeky. Nebude to snadné a Kate nechtěla volat policajty, prozatím ne. Jestli se Linda do večera nenajde, pak je zavolá. Zatím se podívá, který ze sociálních poradců má volno, aby mohl začít s pátráním. Má domluvenou schůzku s pacientem a jeho rodinou – mrkla na hodinky – přesně za dvanáct minut. Jak chvátala do pracovny a zavírala za sebou dveře, napadlo ji, jestli si opravdu má vzít Lindu Cathcartovou za svou pacientku – kdyby ji našli a byla by ochotná přijít a nechat se léčit, a pokud se jí na ulici nic nestalo. Jak velká část jejích obav o dívku se týkala profesionálního smýšlení a jak moc se jednalo o touhu postarat se o někoho, kdo jí tak živě připomíná matku? To nebylo profesionální. Přála si, aby tady s ní seděl Luke a aby si s ním o tom mohla promluvit.

	Vtom zavolala Sonya, že ten nový pacient i s rodiči čekají v hale a jestli je má poslat za ní.

	„Dojdu si pro ně, Sonyo,“ odpověděla, zvedla se od stolu a zasunula Lindu Cathcartovou – a Angelu – hluboko do své mysli.

	 


Kapitola pátá

	Druhý den během ranní porady zaslechli všichni vzdálené dunění, které se neustále přibližovalo. Hromobití? Těžká technika? Ne, znělo to příliš pravidelně, příliš rytmicky. Sbor rozzlobených hlasů skandujících stále dokola stejná slova. Samozřejmě. Demonstrace. O tom válečném pokřiku nebylo pochyb. A přibližoval se jejich směrem. Kate zavrtěla podrážděně hlavou. Jako kdyby toho neměli na projednávání dost!

	Linda Cathcartová se dosud neukázala. Neskrývala se na žádném z obvyklých míst; pod mostem, za hřbitovní kaplí, v parku. Nešla ani do nemocnice Hillside, pokusit se sama, zda by ji nepřijali; to však byla stejně planá naděje. Jeden ze sociálních poradců, Jimmy Friedman, se specializoval na lidi na útěku a věděl, kam s oblibou chodívají, avšak vrátil se včera večer v půl deváté, zavrtěl hlavou a Kate ho poslala domů. Asi v deset večer dokončila svou práci a odešla domů, vypila půl lahve merlotu a svalila se do postele s nadějí, že se jí nebudou zdát žádné sny. Nikdy si sny nepamatovala, což se v jejím případě jevilo jako velká výhoda. A dnes se cítila dobře, skoro normálně, ať to znamenalo cokoliv.

	Průvod, pokud by se to tak dalo nazvat, se rychle blížil a hluk zesiloval. Kate se rozhodla ignorovat ho tak dlouho, dokud to půjde. Měli toho spoustu na práci. Dnes ráno se spolu se třemi pečovateli pokoušeli dát dohromady léčebné programy, ve kterých se stanovily cíle a předepisovala se metodika – výuka a terapeutická sezení. Představovali si, že vypracované programy se budou používat natrvalo; ale samozřejmě se musely pravidelně zdokonalovat a obměňovat – tedy ve skutečnosti nepravidelně. O mentálně postižených je nechvalně známo, že se vyznačují nestálostí a vrtkavostí, což znamená, že pracovníci v přímé péči se musí neustále přizpůsobovat změnám chování pacientů, jejich nálad, a zejména vědět, kde se pohybují.

	Tu těhotnou dívku, jejíž jméno zůstávalo pořád neznámé, přijala Franca L’Arezzová. „Nevím, jestli je retardovaná nebo nemocná, nebo prostě jen tvrdohlavá, ale nemůžu z ní nic kloudného dostat. Říká mi, že se jmenuje Idiot. Idiot?! říkám. To přece není žádné jméno. Není. No tak, děvče, jak se jmenuješ? A víte, co řekla? Říkají mi Idiot.“ Franca zavrtěla hlavou. „Nedokážu ani poznat, jestli má mentální poruchu, vůbec na to nevypadá. Nechová se jako žádný z pacientů, které jsem kdy viděla. Takže ji vezmu nahoru do nemocnice na kompletní vyšetření – včetně toxikologie, protože to člověk nikdy neví – a domluvím si schůzku se specialistou na syndrom organického poškození mozku. Zavolají mi, až budou znát její výsledky.“ Magnetofon běžel, ale Kate si stejně psala poznámky. „Zvláštní. Zajímalo by mě – připadala mi vyzáblá, Franko. Možná bude potřebovat jídlo, co myslíte?“

	„To je možné. Dnes odpoledne budu chytřejší. Doufám.“ Franca nikomu ze zaměstnanců nemocnice nedůvěřovala; nevěřila, že dělají svou práci pořádně. Kate se na ni usmála se slovy: „Ještě něco?“

	„Myslím, že Gilda neužívá léky, ale to není žádná novinka. Přála bych si, abychom si je tady mohli nechat aspoň na chvíli, když už nic víc, tak abychom je dali do pořádku.“

	„Amen,“ dokončil Mitch Washington. „Nepřejeme si to snad všichni?! Kdo přišel s tím originálním poznatkem, že psychotici se o sebe dokážou postarat sami?! No nevadí, tady mám svoje ovečky…,“ a rychle pročetl seznam svých pacientů. Mitch se vyznačoval hodně vysokou a štíhlou postavou. Na svých osmatřicet let rozhodně nevypadal. Jak na střední, tak na vysoké škole patřil mezi basketbalové hvězdy. Neměl však v sobě potřebný zápal, aby se stal profesionálním hráčem, jak se Kate svěřil. Když se s ním poprvé setkala, naklonil se k ní, velké černé oči pevně upřené na ni, a řekl: „Oni… trenéři… ode mě vždycky vyžadovali všechno, pořád, všude. Nemohl jsem snést ten pocit, jak se ničím kvůli hře, chápete, co tím chci říct? Hra. Zvláštní od černého kluka, ne?“

	Kate se rozesmála. „Zvláštní od kluka, Mitchi.“

	„V sousedství… mě považují za gaye. Jak jinak, ne? Protože jsem druhý po zdravotní sestře…, starám se o psychouše! Fuj!“ Komicky zakoulel očima. „To přece dělají jenom holky, nebo snad ne? Ale moje máma, víte, byla fanatická katolička, takže si myslela, že ty hlasy patří andělům nebo samotnému Ježíšovi. Nešla by k psychiatrovi ani za nic. Jí se její hlasy líbily.“ Zavrtěl hlavou a suše se zasmál.

	„Jak se s tím vypořádala?“ zeptala se Kate.

	„Och, moc dobře ne, paní doktorko. Sousedi neměli pro její rozhovory s Ježíšem vedené ječivým hlasem ve tři ráno moc pochopení, rozumíte? Bydleli jsme v Brooklynu. Místo, kam měla jít, se jmenuje Kings County, ale když pro ni přišli saniťáci, řekla Omluvte mě na chvilku, zmizela do vedlejšího pokoje a vyskočila z okna. Sedm pater nad zemí. Když k ní doběhli, byla už mrtvá. Možná to tak bylo nejlepší.“ Odmlčel se s hlavou skloněnou, pak zvedl oči a mírně se pousmál. „Tak teď víte, proč jsem tady a starám se o psychouše, paní doktorko. Prostě jsem přirozeně začal tu práci dělat.“

	Mitch je dobrý, je moc dobrý, pomyslela si Kate, když se na něj dnes dívala, ale pořád nemá ten pořádný zápal…, pořád mu chybí to postrčení, aby překonal sám sebe. Udělá si svou práci, potom jde domů a všechno nechá plavat. A možná, napadlo Kate, je to tak lepší.

	Začal podávat zprávu o Pauliem DeSantovi a přitom vrtěl hlavou. Najednou přestal číst a vybuchl: „Proč se tak hrozně snažíme, doktorko McKennaová? Paulie je tak nemocný, že neslyší, co kdokoli říká – kdokoli skutečný. A přitom si myslí, že je v pohodě, takže vyhazuje léky a nechodí na terapeutická sezení. Dostáváme spodinu, že jo, kal usazený na dně sudu! Jsme poslední útočiště pro ty nejvíc nemocné ze všech nemocných. Vy chcete léčebný cíl pro Paulieho DeSanta? Co v jeho případě znamená léčebný cíl, může mi to někdo říct? Pobyt v jednom z těch brlohů jako Westwind po celý zbytek života? Kvůli tomu se snažíme? Protože on mě neposlechne, neudělá nic, aby sám sobě pomohl.“ Přestal a ztěžka dýchal, jako by běžel.

	Rozhostilo se naprosté ticho. Takový výbuch od něho byl překvapivý, skoro šokující. „Navzdory tomuto výstupu, Mitchi, se domnívám, že Pauliemu hodně pomůžeš. Má tě rád a to je…“ Kate se musela odmlčet; demonstrace se přiblížila ke vchodu do budovy a dav se shromáždil přímo pod oknem kanceláře. Lidé dělali mnohem větší hluk, než si dokázala představit. A poněvadž skoro nikdy nekřičeli jednohlasně, nebylo vůbec zřetelné, na co si stěžují.

	Všichni v místnosti se pokoušeli rozruchu na ulici nevěnovat pozornost; to se ale velmi rychle měnilo, až se to nedalo zvládnout. „Shelby,“ oslovila Kate třetí pracovnici v přímé péči, tu se zrzavými vlasy a tenkým dívčím hláskem, „my všichni opravdu chceme slyšet vaši zprávu, zvlášť co se vám podařilo zjistit o Lindě Cathcartové, ale – omluvte mě, prosím.“

	Sonya jí zběsile volala. Když Kate zvedla telefon, recepční hlesla bez dechu: „Běžte ven na ulici, doktorko McKennaová. Lidi dělají velký průvod. Moc křiku.“ Byla rozrušená; kdykoliv ji něco znepokojilo, vrátil se jí ruský přízvuk v plné parádě.

	„Vypadá to na nějakou demonstraci,“ oznámila Kate kolegům. „Pokud jste si náhodou nevšimli.“ Všichni se na sebe usmáli. „Jdu tam. Chtějí moji hlavu. Vy se dejte zase do práce.“ Když začali chvatně odcházet z kanceláře, dodala: „A poslyšte, lidi. Jestli náhodou půjdete na ulici… Žádné konflikty. Žádné.“

	Déšť ustal, ale z tmavé oblohy stále čišela hrozba a silně se ochladilo. Kate se chvěla a litovala, že si nevzala plášť. Velký průvod spočíval v rozptýlené skupině asi dvaceti lidí vybavených do deště, pochodujících tam a zpátky před klinikou. S ohledem na svůj počet dělali strašný kravál. Několik účastníků neslo nápisy evidentně napsané rukou ve spěchu, přibité k tyčkám z plotu a násadám od smetáků. Víc venku než uvnitř, hlásal jeden nápis. Propuštění pacienti jsou nebezpeční pro naše zdraví, stálo na jiném transparentu. A velkými tiskacími písmeny OKAMŽITĚ ZAVŘETE STŘEDISKO NÁSLEDNÉ PÉČE! Se všemi transparenty zaníceně mávali – jako se zbraněmi, napadlo ji.

	Jedním z protestujících nebyl nikdo jiný než Paulie DeSanto, který si elegantně vykračoval a zpíval s ostatními „Blázni, jděte domů! Blázni, jděte domů!“ Kdepak má otce, podivila se. Starší muž se obvykle držel svého syna jako klíště. „Blázni, jděte domů!“ křičel Paulie, smál se od ucha k uchu a mával rukama. Očividně mu vůbec nedocházelo, že je sám jedním z bláznů. Ještě asi minutu nebo dvě je nechala, aby pokračovali. Potom se postavila doprostřed protestního pochodu a vykřikla: „Haló! Haló! Jsem doktorka McKennaová, ředitelka této kliniky. O co se tady jedná? Jaký máte problém?“

	„Vy víte sakra dobře, jaký máme problém, doktorko McKennaová!“ Svalnatý muž s příliš rudým obličejem – vysoký krevní tlak, radši by měl krotit svůj vztek a váhu, napadlo ji bezděčně – se do ní zabodával pohledem. „Doktoři tady jsou stejní jako doktoři tam na kopci! Všechny je propustit! Ať se všichni potloukaj v naší čtvrti a mlátí naše děti! Už je nám z toho zle!“

	Sborové „Jo!“ a „Dobřes jí to řek, Bobe!“ ocenilo jeho projev.

	Upřela na Boba oči a mluvila přímo k němu. „Někdo z této kliniky zbil děti? A nikdo mi o tom neřekl? Jak to, že jsme nedostali hlášeni od policie?“

	Bob vystrčil dolní ret. „No… ne. Zatím to neudělali. Ale udělají to!“ Další souhlasné výkřiky.

	„Máte na mysli nějakého konkrétního pacienta, pane…?“

	„Slattery. Robert Slattery, stavitel. Platím v tomto městě daně, mám svá práva!“

	„Ano, to máte, pane Slattery. Je někdo…?“ Přestala mluvit v náhlé záplavě světel, která se objevila velmi blízko a donutila ji přivřít oči. Otočila se a uviděla dva fotografy s velkými fotoaparáty a spoustu dalších, kteří vypadali jako soukromé osoby, doufající, že zachytí dramatické okamžiky na své digitální aparáty. Pokynula jim na znamení, aby se stáhli – ne že by to něčemu pomohlo.

	„Všichni vědí, že je bláznivá! Měla sex s ďáblem!“ znovu se ozval Paulie, ztěžka dýchal a oči mu svítily vzrušením.

	Ach tak, no jistě, to Linda Cathcartová je všechny zaměstnávala. Kdo jiný by to zatraceně mohl být? K čertu s Barrym! Jediné, o co mu šlo, byl příběh.

	„Jestli máte na mysli Lindu Cathcartovou,“ křičela do davu, „nepředstavuje nebezpečí pro nikoho kromě sebe. Zrovna teď je v terénu sociální poradce, který ji hledá. Najdeme ji a postaráme se o ni.“

	„To už říkali minule!“ vykřikla nějaká žena a celý zástup začal řvát, ale ne společně a ne totéž. Kate však chápala, co znamená „minule“. Bože, stalo se to před tolika lety. Pacient na vycházce uprchl. Copak nikdy nezapomněli? A sama si v duchu odpověděla: asi ne. Ona sama na to nikdy nezapomněla.

	„Minule jsem to tady nevedla já,“ pronesla Kate hlasitě odměřeným tónem. „Teď ano. Postarám se o to. Máte moje slovo…“ Několik velkých dešťových kapek jí spadlo na nezakrytou hlavu. „Začíná znovu pršet. Promočit se a onemocnět nepomůže nikomu. Rozejděte se teď prosím domů. Pan Slattery může přijít dnes v šest hodin večer ke mně do kanceláře a já mu poskytnu nejnovější informace. Je to tak přijatelné?“

	Zaslechla mručení hlasů, ale samotný Slattery překypoval nadšením. „No ano, to je, určitě,“ hovořil a snažil se neusmívat. Naparoval se důležitostí. „Děkuji, paní doktorko. Oukej, lidi, rozpustíme to.“

	Začali se rozcházet různými směry – všichni až na Paulieho, který stál na místě a nevěděl, co má dělat.

	„Paulie,“ oslovila ho Kate jemně, „kdepak máš tátu?“

	„Ztratil jsem ho… Někde jsem ho ztratil. Kde je můj taťka?“ Oči se mu zalily slzami.

	Kate přistoupila blíž k němu a něžně mu položila paži kolem vyhublých ramen. „Co kdybys šel dovnitř? Třeba by sis se mnou chtěl trochu popovídat? Nebo s Mitchem?“

	„S Mitchem ne!“ protestoval. „Mitch je na mě zlý.“ V promočené mikině a džínsech se celý třásl.

	„Tak s Lukem. Chtěl by sis promluvit s Lukem?“ Blažený úsměv na chlapcově tváři. „Tak pojď, zavolám Luka a přinesu ti horkou čokoládu.“ Chtěla se ho zeptat na něco kolem demonstrace, ale nic podstatného nevěděl. Prostě to vypadalo zajímavě, tak se připojil. Neušli ani deset kroků, když uslyšela, jak ho volá jeho otec. Běžel po ulici a vypadal zoufale.

	„Je v pořádku, pane DeSanto, nic mu není,“ křičela. Ale ať by řekl kdokoliv cokoliv, Paulieho otec by tomu neuvěřil.

	„Paulie! Kam jsi zmizel? Co tě to napadlo? Díky, že jste ho našla, doktorko Kate. Otočil jsem se snad na minutu, abych vhodil drobné do parkometru, a on je fuč! Paulie, to nemůžeš dělat!“

	„Neopovažuj se na mě sáhnout, ty starej prde!“

	Kate se postavila mezi ně a velmi hlasitě řekla: „No tak, Paulie, Luke tě bude chtít vidět.“ Pouhá zmínka Lukova jména chlapce uklidnila a všichni tři pospíchali dovnitř. Rychle vytočila automatem Lukovo číslo, a když se ohlásil, zamumlala, že ho potřebuje fofrem do haly. „Paulie,“ vydechla. „Rozrušený.“

	„Už letím. Má být na muzikoterapii. Vezmu ho tam.“

	Řekla těm dvěma, že Luke tam bude v okamžiku, a chvátala k sobě do kanceláře. Paulie odmítá důvěřovat svému pečovateli. Něco s tím budou muset udělat. Nepochybovala, že se jedná jen o další Paulieho projev manipulace s lidmi. Mitch to s adolescenty uměl skvěle a Paulie s ním ze začátku vycházel výborně. Všichni tři společně by měli dokázat na něco přijít.

	Když procházela kolem recepce, Sonya hlásila: „Hovor pro vás, doktorko Kate. Paní starostka. Říká, že je to důležité.“

	„Vezmu si to ú sebe v kanceláři.“ Co teď? uvažovala.

	Dodala si odvahy a zvedla v pracovně telefon. Když se ale ohlásila jménem „doktorka McKennaová“, tak místo toho, aby uslyšela pronikavý hlas Její Ctihodnosti, ozval se podřízený hlas, oznamující, že paní starostka by s ní chtěla mluvit, nezavěšujte prosím, potom začala hrát předem připravená hudba, pak další předpřipravená hudba. Jestliže je to tak zatraceně důležité, tak kde je?

	A potom: „Doktorko McKennaová,“ ozvala se starostka poněkud bojovným hlasem. Kate se připravila. „Svolávám poradu. Za půl hodiny v mé kanceláři. Přijďte taky.“ Když Kate okamžitě neodpověděla, dodala: „Prosím.“ Z jejího tónu však žádná prosba nezazněla.

	„A ta porada se bude týkat…?“

	„Jistého vašeho pacienta. Nebezpečného pacienta. Díky bohu je ve vězení a nikomu nemůže ublížit!“

	„Ve vězení? Ale to je… to je absurdní, to je strašné, to je…“

	„Nemám teď čas na vaše názory, doktorko McKennaová. Všechno projednáme na poradě. Doufám, že se mohu spolehnout na vaši spolupráci.“

	„Jen si nedělejte starosti, přijdu tam,“ řekla Kate a zavěsila. Pokud jde o ni, tak se Gail Fortunatová nemůže spolehnout vůbec na nic. Nemá čas na její názory? No, o to se postará.

	Kancelář starostky zaujímala velký a impozantní prostor na radnici, ale dnes tam bylo plno lidí. Kate se domnívala, že přijde o pět minut dřív před domluveným začátkem, ale byla zjevně jedna z posledních příchozích, protože už nezbývala skoro žádná volná místa. Rozhlédla se kolem sebe a pokusila se všechno zaznamenat. Poznala některé z demonstrantů, a samozřejmě je tady Barry obklopený dvěma fotografy, několik lidí, které matně znala od vidění…, poslanci? Bože chraň, právníci? Městská rada, samozřejmě, všech osm. Gail Fortunatová se usadila na kraji svého obrovského mahagonového stolu – určitě proto, pomyslela si Kate, aby ukázala své dlouhé a štíhlé nohy. Měla na sobě úpletové šaty v barvě námořnické modři, zahalující jí paže a krk a těsně přiléhající ke všem křivkám jejího těla…, a že jich bylo dost. Gail vždycky hrála na sexuální kartu, pokud jde o minulost, již tak od sedmé třídy. Což bylo trochu zvláštní, protože ji charakterizovala tvrdá, agresivní osobnost, až – připusťme si to – s mužskými prvky. S oblibou říkala, že ji nic nerozčílí, že je vyrovnaná. A byla to pravda. Gail si nikdy nikdo nechtěl rozházet. Kate uvažovala, jestli právě z tohoto důvodu vyhrála volby.

	Starostka otočila hlavu, zvědavě si Kate prohlédla a prohodila: „Ach, doktorka McKennaová. Konečně. Teď můžeme začít.“

	Kate se ostentativně podívala na hodinky. Věděla, o co Gail jde. Nepřišla pozdě a nenechá se zastrašit.

	„Jste poslední, doktorko McKennaová,“ řekla Její Ctihodnost přátelsky. „A nejdůležitější.“

	„Kupodivu.“ A já jsem si myslela, že jsi to ty.

	„Sešli jsme se tady všichni, abychom zjistili…, ne, počkejte. Co kdybychom přešli přímo k věci? Dobrá, začnu.“ Jak typické pro ni, hrát na všechny strany.

	„Snad nám můžete říct, proč ta nebezpečná pacientka – Linda Cathcartová, alespoň myslím, že se tak jmenuje – byla odeslána pryč z vaší kliniky s receptem a přeji hezký den.“

	„Přeji hezký den? To jste právě řekla?“

	Pohrdavé mávnutí ruky a krátký smích. „Dobře, možná jste jí neřekli, že jí přejete hezký den. Ale poslat nepříčetného šílence ven do ulic Waterfieldu s cárem papíru? Protože recept nic jiného není, víte, jen kousek popsaného papíru, nikoliv kouzelný lék.“ Místnost ožila rozzlobeným souhlasným hučením.

	„Počkejte. My jsme jí nedali jenom…“

	„Máme svědky. Víme, že jeden z vašich lékařů trval na tom, aby odešla, a poslal…“

	„Jestli o tomto nemocném dítěti budete ještě jednou mluvit jako o nepříčetném šílenci, paní starostko, poradím jejím rodičům, aby vás zažalovali pro urážku na cti.“ Odmlčela se, aby si vzala čas na uklidnění. To jí dnes ještě chybělo, ztratit nervy před šéfredaktorem novin a jeho fotografy.

	„Určitě…,“ pokračovala a pozorně prozkoumávala místnost očima. Podívala se na všechny kromě Barryho. Vzadu tiše postával s videokamerou někdo z televizní stanice WHTC. Takže tato schůzka se objeví dnes v šest hodin ve zprávách, to je ale zajímavé. Kde je ksakru Austin Davey? vrtalo jí hlavou. Neměl by snad být nový ředitel nemocnice tady? A pak ho uviděla – v koutě u dveří, maximálně nenápadný, jak se jen může podařit člověku v obleku za tisíc dolarů.

	„Určitě máme všichni příliš dobré znalosti a inteligenci, než abychom démonizovali ubohou nemocnou dívku, která nikdy nikomu neublížila. Linda Cathcartová trpí duševní chorobou, ano, a ano, udělala se chyba. Byla odeslána domů. Nemělo se to stát. Ale ona nepředstavuje nebezpečí pro nikoho kromě sebe.“

	Přes šumění hlasů, které se vznášelo v místnosti, řekla Gail: „Můžete nám to slíbit, doktorko McKennaová? Pokud ano, prosím, řekněte to nám všem. Řekněte nám to teď. Jste si absolutně jistá, že u té Lindy iks ypsilon nepropukne nekontrolované šílenství?“

	„Absolutně jistá? Jistěže ne. Ale podle mého názoru odborníka…“

	Jedno bezvadně vytrhané obočí se zvedlo. „Názoru odborníka? Možná ano, doktorko. Ale přesto, nemáte snad poněkud… zkreslený názor? Z důvodu vlastní anamnézy?“

	„Moje vlastní anamnéza je osobní věc a s mým profesionálním chováním nemá nic společného,“ kontrovala Kate vyrovnaně s přímým pohledem do Gailiných očí. Ta ženská má ale nervy!

	K jejímu úžasu se zezadu ozval Austin Davey. „Měli bychom tuto schůzku držet v civilizované rovině, paní starostko.“

	Dvě růžové skvrny na Gailiných tvářích. „Samozřejmě,“ odsekla. „Ale jsem přesvědčená, že my všichni chceme důkladnější ujištění než pouhý názor doktorky McKennaové. Vy jste ve Waterfieldu nový, pane Davey, takže možná neznáte věci, které si my ostatní pamatujeme až příliš dobře – když se naposledy dovolilo duševně chorým pacientům, aby se pohybovali mezi ostatními občany.“

	Teď Kate váhala, jestli Její Ctihodnost podnítila pouliční demonstraci tím, že jim připomněla tragédii na městské pouti. Nevadí. Kate viděla, kam směřuje. Příště se někdo ozve se slovy ale pacienti na klinice nežijí, chodí dovnitř a ven a Gail bude moct triumfálně prohlásit: „Přesně ten důvod, proč chceme to zařízení nechat zavřít.“

	Kate si pospíšila s otázkou: „Co udělala slečna Cathcartová? Aby ji zavřeli?“

	„Aaach…“ Gail Fortunatová sklouzla z okraje stolu a ukázala při tom maximum krásně tvarované nohy i se stehnem. „Ta pacientka – slečna Cathcartová? – hodila cihlu přímo do hlavní výlohy obchodního domu Závod. Chovala se bláznivě a nedokázala souvisle mluvit. Museli ji zkrotit tři policisté.“

	„Promiňte, tato otázka není bezvýznamná. Co bylo ve výloze Závodu?“

	Hlavy se vzájemně otáčely jedna na druhou. Skoro jste viděli otazníky, jak se vznášejí ve vzduchu. Gail se obrátila na spolupracovníka, který se objevil po jejím boku s kusem papíru. Mrkla na něj. „Výloha byla upravena jako kulisa znázorňující příjezd Červeného kříže příští týden. Uprchlíci… Vojáci…,“ znovu se podívala. „Myslím, že to mělo vyvolat soucit s oběťmi války v… ehm… v zahraničí. Takže?“

	„Nechci tohoto využívat jako omluvy pro její chování, to vůbec ne. Ale Linda Cathcartová trpí strašnou deziluzí. Je velmi inteligentní, ale občas nedokáže rozlišit mezi realitou a divadelní kulisou… nebo tím, co se odehrává v její hlavě. Požádala nás, abychom jí poskytli lůžko – lůžko, které jí nesmíme dát, ačkoliv jsme si ji mohli nechat aspoň na několik hodin. A když doktor B…, když se stala chyba, jsem přesvědčená, že ji považovala jen zajedno z dalších příkoří. Musela být hrozně rozzlobená. Věřím, že si myslela, že výkladní skříň Závodu je skutečnost, a… snažila se pomoct. Mohla si myslet, že jedna z figurín je živá…“

	„Bránila se zatčení, doktorko McKennaová. Agresivně. Policistu Whitea kousla.“

	„Nepopírám, že Linda Cathcartová je nemocná a trpí deziluzí. Jen říkám, že někdy nedokáže rozeznat realitu od…“

	„Vyhrožovala policistům, že je zabije. Vyjadřovala se velmi jasně.“

	„Je to psychotička. Patří do nemocnice.“

	„Přesně to si myslíme, doktorko McKennaová. Tak… proč tato žena, tato nebezpečná psychotička není v nemocnici?“

	Kate chvilku čekala. Chtěla, aby to všichni v místnosti slyšeli. „Linda Cathcartová není v nemocnici, protože Hillside ji odmítá přijmout.“ Toužebně si přála vidět, jestli si ta krysa Barry píše poznámky, ale neudělá mu tu radost, aby se na něj podívala. Pozorovala však Austina Daveyho, stále stojícího tiše v koutku s rukama zkříženýma na prsou. Pohnul se dopředu a otevřel ústa, aby něco řekl, ale pak se jeho oči setkaly s jejíma. Udělal krok zpátky s pohledem stále upřeným na ni. Rozhoduje se, že počká, jak se s tím vypořádám, pomyslela si. Možná že nakonec ani nechtěl manažera dělat.

	„Jestliže ji Hillside nechce přijmout,“ ozval se tělnatý muž, kterého nepoznala, „tak je zřejmé, že není doopravdy nemocná.“ Triumfálně se rozhlédl kolem sebe.

	„Prosím?“ civěla na něho. „Samozřejmě že je nemocná. Trpí schizofrenií.“

	Žena s rezavými kudrnatými vlasy vykřikla: „Schizofrenie! Schizofrenie! Nic jiného v poslední době neslyšíme! Každý sériový vrah, každý, kdo někoho strčí pod vlak, má rozpolcenou osobnost! Máme výmluv plné zuby!“

	„Proč máme snášet Sybil bloumající po celém městě?“

	Rozlehlo se hlasité mručení, tu a tam výkřiky z davu. Kate musela promluvit: „Nemocnice slečnu Cathcartovou nepřijme, protože její zdravotní pojištění jí umožňuje jen šestidenní pobyt na nemocničním lůžku. Potřebuje mnohem víc.“

	„Tak ať nemocnici zaplatí a dostane víc!“

	„Jasně! Nemůžeme chtít po daňových poplatnících tady ve městě, aby se starali o každého blázna v tomto státě!“

	„Přebírají nám město! Jsou všude, kam se podíváte!“

	„A ten další chlápek, ten prorok! Vždyť prakticky bydlí ve vaší budově!“

	Kate zírala na ctihodné občany plné ukřivděné zloby a uvažovala, jestli se má namáhat, aby jim řekla, že daně nemají se zdravotním pojištěním nic společného. Má jim vysvětlovat, že schizofrenie není totéž jako rozpolcená osobnost? Ne, protože nikdo neposlouchá; nikdo poslouchat nechce. Každý má moc práce se žvaněním.

	„Lindy Cathcartové se nemusíte bát,“ trvala na svém. „Je v podstatě neškodná.“

	Gail Fortunatová panovačně zvedla ruku a najednou zavládlo naprosté ticho. Starostka přivřela oči a sladce pronesla: „Mezi námi jsou tací, kteří si pamatují z dob poměrně dávných, že to nemusí být nutně pravda, doktorko McKennaová.“

	Kate přeběhl mráz po těle. V uších slyšela řev. Opovážila se Gail? Ale ano, opovážila. Oči měla upřené přímo na Kate, vysmívala se jí, jako to dělala vždycky.

	Rok devatenáct set osmdesát pět. Poslední ročník střední školy. Nádherný jarní den, jasný a svěží. Kate a její přátelé jsou radostí bez sebe, že se z nich stali nastávající maturanti, radostí bez sebe z příslibu nadcházejícího léta, potom vysoké školy a potom… Kdo ví? Co na tom? Komu na tom záleží? Je to tak vzdálené. Měla hodinu dějepisu a profesor Smith monotónně mlel něco o Lize národů nebo Organizaci spojených národů nebo o něčem jiném, podobně nudném. Spolu s Barrym si posílali vzkazy, tam a zpátky, plánovali pro celou bandu na příští večer mejdan s pizzou. Velká okna zela otevřená dokořán a do třídy doléhaly vzdálené výkřiky ze softbalového zápasu a matné kvílení sirény sanitky nebo policejního auta. Vzduchem se linula vůně trávy a jemného vánku. Když vstoupil do třídy ředitel a tiše mluvil se Smithem, zavdal důvod k přestávce. Studenti si mohli vyměňovat místa a šeptem se bavit.

	Kate však postřehla, že jejich oči – ředitelovy a Smithovy – se střídavě upírají na ni a zase se odvracejí. Polila ji ledová hrůza. Co se stalo? Má Carlo zase potíže? Carlo měl potíže pořád. Ale podle výrazu ředitelova obličeje se muselo jednat o skutečně značný problém: tvář měl strnulou, bledou, nevěřícnou. Zírala na ně, ale už je neviděla – jako by jí myšlenka zamrzla v hlavě.

	Náhle pan Smith udeřil do stolu a veškerý hluk ustal. „Pan Madison nám chce něco říct, studenti.“

	Kate si vybavila pohyby ředitelových úst a pamatovala si, co řekl, ale především si pamatovala, jak vnímala, že se všechny oči otáčejí na ni. Skupina pacientů z nemocnice Hillside jela na výlet do města. Na starém atletickém hřišti u řeky se konala malá pouť a pacienty tam vzali, aby jim udělali radost. Jedna z pacientek unesla dítě, malého chlapce, a utekla s ním. Policie a hasiči zahájili pátrání. Všichni měli zůstat na svých místech, ale veškeré mimoškolní aktivity byly zrušeny a po sedmé vyučovací hodině měli jít rovnou domů a nikde se nepoflakovat.

	Kate se chtělo zakřičet: „Ne, ne, to nemůže být Angela! Moje matka by nikdy nikoho neunesla!“ Hrdlo jí však svíral strach – protože proč jinak by se ti dva muži dívali pořád na ni? Musí to být její matka. Kdo jiný by to mohl být? Na chvíli se jí zatočila hlava, když si uvědomila podivné ticho visící ve třídě. Neunesla by, kdyby se měla podívat kolem sebe, aby zjistila, jestli na ni civí všichni; ale stejně se podívala. Většina spolužáků sklopila zrak, protože se cítili trapně, ale Gail Fortunatová ne. Z jejích pobavených očí vyzařovala nepokrytá zvědavost. A Barry; spočíval pohledem na ní, ale jakmile se jejich oči setkaly, odvrátil zrak jinam. Panebože, on si taky myslí, že to udělala Angela.

	Utekla. Pryč ze třídy, pryč ze školy, přes všechna hřiště za školou, přímo do otcovy ordinace. V čekárně seděli lidé a listovali starými výtisky časopisu National Geographic. Všichni k ní vzhlédli a usmáli se na ni, na Doktorovu dceru. Hlasitě zaklepala na dveře vyšetřovny, na ty, kterými vycházela Olive a volala „Další!“ Nemohla však na Olive čekat, až vyjde. Vždyť Angela unesla malého kluka! Ach bože, nečekali snad všichni, že se něco takového stane?

	„Olive, musím mluvit s tátou. Je to strašně důležité,“ vychrlila překvapené sestře do obličeje. Olive vrhla letmý pohled na čekající pacienty, vtáhla Kate dovnitř a zašoupla za ní dveře.

	„Chviličku. Řeknu mu, že jsi tady.“

	Doktor vyšel z laboratoře, kterou měl vzadu v budově, a utíral si ruce. Když ji spatřil, zůstal nehybně stát a zeptal se: „Co se stalo?“

	Všechno mu překotně vypověděla.

	Stisk ruky na jejím rameni zesílil. „Říkali, že je to ona? Jmenovali tu pacientku?“

	„Ne, ale pořád se na mě dívali…“

	„Ti idioti! Poslyš, Kate, oni nevědí, kdo to je. Hned mi volali, pro případ… No, prostě pro jistotu. Nějaká žena utekla a oni asi ještě pořád počítají přítomné, aby zjistili, kdo mohl skupinu opustit. Nevíme, kdo to je, slyšíš mě? Nevíme. A dokud to nebudeme vědět, zůstaneme velice, velice klidní, rozumíš mi, Katie?“

	„Ale tati, neměl bys zavolat na kopec? Pojďme se podívat na tu pouť a hledat ji.“

	„Neviděla jsi, že na mě čekají pacienti, Katie? Víš, že mí pacienti jsou závislí na mně, abych se o ně postaral. Nehodlám zbrkle pláchnout, dokud nebudu vědět víc. A,“ dodal důrazně, když si zjevně všiml něčeho na jejím obličeji, „ty taky ne. Myslím to vážně, Katie. Už žádný povyk. A Katie, jestli se ti chce plakat, dřív než budeš vůbec vědět, že máš k pláči nějaký důvod, budeš muset odejít zadními dveřmi. Nemohu připustit, aby tě pacienti takhle viděli.“

	Obrátil se od ní a skoro ve stejném okamžiku práskly dveře vyšetřovny, jimiž se vzápětí vřítili dovnitř dva policejní důstojníci a stěží popadali dech. „Doktore! Doktore! Musíte jít okamžitě s námi! Jeden z blá… jedna pacientka z Hillu utekla s malým klukem a teď je s ním nahoře na střeše. Říká, že je to její chlapeček a že ho nenechá znovu odejít. Vyhrožuje, že skočí!“

	Otec zesinal, ale nezaváhal a popadl černou lékařskou brašnu. „Katie, jdi domů, slyšíš, co ti říkám? Jdi domů. Olive, přeobjednejte pacienty, že se omlouvám.“ Ani si nesundal bílý plášť se stetoskopem v kapse. Tři muži vyrazili jako modrobílý vír. Když se za nimi s prásknutím zavíraly vchodové dveře, Doktor zavolal: „Promiňte, přátelé! Máme ve městě naléhavý případ!“

	Kate stála úplně tiše, jako by jí to mohlo uchránit od toho, aby ji někdo viděl. Jít domů? Ne, ne. Srdce jí bilo velmi rychle. Ona ví, Doktor ví, Olive ví taky, že Angela pevně věřila, že jí ukradli dítě, a že to dítě někde je a čeká na ni, až mu přijde na pomoc. Byla to jedna z jejích nejúpornějších halucinací. Mohla vzít malého chlapečka a pokusit se ho odnést domů, ale běželo za ní moc lidí, kteří na ni křičeli, a ona podlehla naprostému zmatku. Velká vřava ji vždycky zmátla. Mohla ho položit nebo jí mohl spadnout. Ale vylézt s ním na střechu? Angela se bojí výšek, k smrti se bojí. To nedává smysl. A přesto… Viděla pohled otcových očí, ten stísněný, znepokojený pohled. On si taky myslí, že je to Angela. Celé roky si dávali tak dobrý pozor, aby všechno zlé udrželi pod pokličkou: v rodině, v domě. A teď to všechno prosakuje. Telefon v Doktorově soukromé pracovně zvonil a zvonil a pak najednou utichl.

	Kate si omotala paže těsně kolem těla. Bolelo ji břicho. Myslela si, nebo se spíš modlila: „Prosím, mami, ne.“ A pak se zarazila. Angela nedovolovala dětské žvatlání. „Budeš mi říkat křestním jménem!“ vyžadovala vždycky.

	Avšak její modlitba, dá-li se to tak nazvat, nebyla vyslyšena. Olivě se vrátila do vyšetřovny, zavřela dveře a opřela se o ně. Upírala na Katie smutné, přesmutné oči.

	„Co je?“ vyhrkla Kate a srdce se jí zastavilo. „Co je???“

	Olivin hlas byl příliš něžný. „Běž domů, Katie, jak ti říkal otec. Máš nějakou kamarádku, které bys mohla zavolat, aby za tebou přišla?“

	Normálně by byla zavolala Barrymu. Ale nebyla si už jistá, jak se zachová. Tajemství vyšlo najevo a svět se stal úplně jiným místem, plným nástrah a skrytých nebezpečí.

	„Ne. Ale to je dobré. Budu v pořádku,“ lhala a dala se na odchod směrem k zadním dveřím.

	„Katie…“

	„Copak?“

	„Nic.“

	„Něco se děje. Prosím, povězte mi to, Olive. Je strašné nevědět.“

	Olivě povzdechla a její půvabná klidná tvář se trochu zvrásnila. „Tvá matka… Tvůj otec volal, právě před chvílí. Ona… Bože Kate, je mi to tak líto. Našli tvou matku, jak drží malého chlapečka.“

	„Na střeše?“

	Olivě vypadala polekaně. „Na střeše? Ne, ne, tvá matka by nikdy na střechu nešla, Katie, to přece víš. Seděla na zemi s…“

	„Ublížila mu?“

	„On je… Bohužel je mrtvý.“

	„Angela ho zabila? Ona ho zabila?“ Začala se třást a plakat.

	„Kate, Kate, uklidni se. Jsem si jistá, že tvá matka nic takového neudělala. Doktor říká, že to prostě nemůže být pravda. Ona pořád opakuje, že je vinná, ale on to prošetřuje. Takže se asi hned tak nedostane domů a já nechci, aby sis dělala starosti. Obvolám všechny pacienty objednané na později a potom to tady zavřu a přijdu za tebou, jestli chceš.“

	„Ne, děkuji mockrát. Je mi dobře.“ Proč to řekla? Vůbec jí dobře nebylo. Cítila, jak se uvnitř celá chvěje, jako by se každým okamžikem měla rozpadnout na kusy; s vynaložením obrovského úsilí a vůle tomu zabránila, donutila se trochu usmát a klidně vyjít ze zadních dveří, které za sebou velmi tiše zavřela. Až když dorazila domů, nahoru do svého pokoje ve věži, propukla hrůzou v pláč.

	Ticho v Gailině pracovně bylo nabité očekáváním. Na co čekají? Co po ní chtějí? Co má udělat?

	Hlasem pevným jako z oceli promluvila: „Kdyby byl z kliniky uprchl nebezpečný pacient, Gail, nebyla bych teď na tvém mítinku. Byla bych venku a osobně bych toho pacienta hledala. Ale jsem tady. Jak vidíš.“ Sjela pohledem celou místnost. „Nechápu, co naznačuješ…“

	Nyní byl tón hlasu ostrý. „Já naznačuji, Kate, že možná dost dobře maskuješ fakt, že jste pustili nebezpečného pacienta ven do ulic Waterfieldu.“

	„A proč bych to dělala?“

	„Možná se vás toto téma příliš dotýká, než abyste mohla být objektivní, doktorko McKennaová…,“ nasadila starostka znovu úřední tón. „Jste příliš ovlivněná jak tématem, tak svými vzpomínkami. Třeba na vaši matku.“

	Při těchto slovech se ozvalo něco jako sborový povzdech. Kristepane, copak o Angele vědí všichni ve městě? Znají snad každý zatracený detail o její rodině a jejich životech? „Má matka byla duševně chorá, to ano. Ale nebyla nebezpečná a nikdy nikomu neublížila. Používáte nemoc mé matky, abyste se pokusila mě zastrašit, paní starostko? Protože přesně tak to vypadá. Chápu, že lidi ve městě děsí pomyšlení, že se po ulicích potuluje nebezpečně vyšinutá žena. Ale náhodou se mýlí, paní starostko. Stejně jako se mýlili lidé v roce devatenáct set osmdesát pět, když věřili, že moje matka zabila dítě. Jak sama víte,“ dodala výmluvně. Jak zatraceně dobře víte, paní starostko, moje matka byla nemocná a měla halucinace, ale to dítě zabil někdo jiný a utekl, aby se sám zabil. Matka běžela za nimi, aby zachránila malého chlapečka, ale byla příliš pomalá a policie ji našla, jak ho chová v náručí.

	„Proč proboha, paní starostko, vytahujete teď tu starou historku? Přece si musíte být vědoma, jakou bolest to před těmi lety způsobilo mně a mé rodině. Čemu to má posloužit – snad kromě toho, abyste mě znervóznila? Natolik znervóznila, abych zavřela kliniku, myslíte? Dobře, myslete znovu.“ Střídavě stoupala a klesala hlasem; vyznělo to, jako by vyplnil celou místnost. Příliš dobře si uvědomovala, že se nikdo nehýbá, že všechny oči se upírají na ni a že všichni poslouchají. „Klinika pomáhá lidem, kteří si neumějí pomoct sami, a pokud jde o mne, tak se zavírat nebude, bez ohledu na to, kolik nevědomosti a hysterie se zorganizuje a vyšle demonstrovat do ulic.“

	Ticho prolomil uhlazený a vyrovnaný hlas Austina Daveyho. „Jistě nechceme vyhrabávat staré příběhy, to by byl hon na čarodějnice. A o to nám nejde, že ne, Vaše Ctihodnosti?“ Otočil se a zadíval se přímo na Kate. „Omlouváme se, doktorko McKennaová. Ale bude dobré zesílit na klinice ochranu, souhlasíte? Možná si promluvit s lékařem, který odeslal slečnu… ehm… Tu pacientku pryč? To není dobrý tah u mentálně postižených pacientů, nemám pravdu? Mají tendenci… nedělat ochotně…, co se po nich chce, to chápu. Vaše Ctihodnosti, nepochybuji, že se můžeme spolehnout na doktorku McKennaovou, že si zjedná ve svém sboru pořádek, je to tak, paní doktorko?“

	Kate trvalo několik okamžiků, než jí došlo, že stojí na její straně… Tedy, tak trochu. Bezesporu jí přikazoval, aby vyhodila Bannermana, ne aby si s ním promluvila.

	„Správně,“ souhlasila. „Hned se do toho pustím. Mezitím, pane Davey, možná byste pro ni mohl zajistit lůžko v Hillside, co myslíte?“

	Trochu nachýlil hlavu; znamená to ano? Aspoň možná. Určitě ho bude sledovat, jak pokračuje.

	„My jsme ještě neskončili,“ řekla Gail jedovatě. „A sliby o vyklizení mentálně postižených z našich parků a ulic už jsme slyšeli předtím! Toto město už je úplně otrávené…“

	Teď pro změnu vstal Barry a prohlásil: „Toto město nemá rádo lynčování, ani slovní. Domnívám se, že jsme toho všichni slyšeli až dost.“

	Kate si všimla, že Gail jeho slova vyděsila. Vrhla na něho pronikavý pohled, on ho ale ignoroval. Bylo mezi Gail a Barrym víc než přátelství? Kate to vrtalo hlavou. Ta myšlenka ji vylekala. Ale proč by spolu nemohli něco mít? Oba jsou svobodní, oba jsou posedlí vládnutím a určitě by si mohli vzájemně předat mnoho dobrého, tedy profesionálně. Vlastně ideální mocenská dvojice. „Myslím, že bychom se měli všichni uklidnit a jít si po své práci,“ pokračoval Barry. „Noviny povedou interview se všemi a v zítřejším vydání si budete moct přečíst kompletní reportáž. Doktorko McKennaová, mohu začít s vámi?“

	„Začít se mnou?“

	„Interview. Poskytnete mi rozhovor?“

	„Ano, samozřejmě.“ Zamrkala před namířenými fotoaparáty a oslňujícím světlem.

	„Hned?“

	„Mám – ano. Ano, hned teď. Venku. Mám na vás pět minut.“

	Tentokrát odejde. Atmosféra v místnosti se jí zdála mnohem méně nepřátelská, než když přišla – jen před malou chvílí? Vlastně teprve před dvaceti minutami. Starostce se podařilo nakálet si do vlastního hnízda. Chudák Linda byla samozřejmě pořád pod zámkem. Bude si muset s Austinem Daveym promluvit o tom lůžku. Když směřovala ke dveřím, prohlédla si pečlivě místnost, aby ho našla, ale neviděla ho; ztratil se. Vytáhla mobil a vytočila jeho číslo do nemocnice. Nechala mu vzkaz, aby jí zavolal, hned jak se vrátí. Mnohem raději by si promluvila o Lindě tváří v tvář, ale co mohla dělat?

	Teď vyťukala číslo kliniky. Když se ozvala Sonya, řekla jí, ať najde někoho, kdo pátrá po Lindě. „Je zatčená.“

	„Zatčená! Můj bože, co udělala?“

	„Ne, ne, nic strašného. Žádní zranění. Hodila cihlu do výlohy Závodu… Povím vám všechno, až se vrátím, Sonyo. Ale prozatím to dejte na vědomí, ano? Nechci ztrácet další čas hledáním. A…,“ něco ji napadlo, „nevolal doktor Barringer? Nebo jeho žena?“

	„Ne, paní doktorko. Pokud zavolá, co mu mám říct?“ No jo, co říct?

	„Že bych s ním chtěla mluvit. Ale já se stejně za chvíli vrátím.“ Znovu se rozhlédla kolem sebe. Místnost se rychle vyprazdňovala a napětí pomalu vyprchávalo. Všichni se živě bavili a připravovali se, jak budou dál žít.

	Ne však Gail, jak si najednou všimla. Gail na ni civěla – ne, zabodávala se do ní pohledem, rty pevně sevřené a oči přivřené vztekem do úzkých štěrbin. Vyzařovalo z ní tolik zášti, že to Kate na cestě z místnosti zarazilo. Na chvíli se jejich pohledy střetly, ale potom Gail pohrdavě pohodila hlavou a otočila se k ní zády. To je ale divné. Co asi Gail žere, že ji to nutí chovat se takhle? Ale ať, nestojí za to tím ztrácet čas. Musí zajít na policii a dostat Lindu na svobodu.

	 


Kapitola šestá

	Cestou k východu z radnice Kate zjistila, že zbavit se myšlenky na starostku, nepřátelskou a bojovnou, není tak snadné. Oho! Před kým nebo před čím utíkáš? hubovala si. Tady se bavíme o Gail Fortunatové, holčičko. O malé Gail, která koktala a v pubertě měla akné. No ano, lakomá malá potvora a už na základní škole drbna a lhářka. Gail se chodila koupat do Katina domu, a místo aby chodila zadem do hracího dětského pokoje v zadní části domu – bývalé spíže pro služebné vedle kuchyně, kde na ně tehdejší kuchařka Lorelei mohla dohlížet –, plížila se po špičkách okolo a slídila. Všem ve škole pak povídala, že když si šla hrát ke Katie domů, její mamka si povídala s televizí –„a ani ji neměla zapnutou!“

	Už ji nikdy nepozvali, Doktor na to dohlédl, i když Carmine Fortunato byl významný podnikatel s politickými ambicemi a řadou vlivných přátel. Sám to nikdy nedotáhl ani na voleného funkcionáře, ačkoliv se zúčastnil mnoha primárek. Avšak jeho dceruška převzala prapor a nesla ho vysoko. Dnes starostka Waterfieldu a kdoví, co bude následovat. Ženy po celé zemi obsazovaly významná politická místa. Kate si dovedla představit Gail jako guvernérku, proč ne? Nemohla by být o nic horší než ten, kterého měli. Ne, beru zpět, mohla by. Současný guvernér byl užvaněný flákač, zatímco Gail je ambiciózní a nezastavila by se před ničím, aby dosáhla svého. A taky je škodolibá a zlomyslná. Ale proč já? přemítala Kate. Já jsem lékařka, ne politik. Já jí v cestě nestojím. Nebo snad ano?

	Bude se muset zeptat Barryho, ten nepochybně zná všechny místní drby. Když tehdy Gail rozšířila pomluvy o Angele, Barry řekl všem dětem, že si to Gail vymýšlí. Jistěže to byla naprostá pravda, ale tehdy byl ještě Barry hodný a věrný. Býval to tak dobrý kamarád.

	„Kate, Kate, zadrž! Prosím!“ Já o vlku. A tady je, táhne se za ní a trochu se zadýchává.

	„Hele, poslyš, Katie, mrzí mě ta scéna.“

	„Tys ji nezpůsobil, Barry. Byl to nápad Její Ctihodnosti. Co má za problém? Počkej, neodpovídej, nemyslím to osobně, víš? Nesnáší kliniku a zuří na nemocnici, protože jí lžou. Řekli, že všechny blázny pošlou pryč, a zatím je jen poslali do centra. Svým způsobem se nedivím, že je otrávená. Asi neví, že po dobrém se často dosáhne víc než po zlém.“

	„Po dobrém to Gail neumí,“ pronesl ospale. „Pro případ, že tě zradila paměť. Podívej se. Ona je pověřená nějakým úkolem. Její úkol je dostat pacienty pryč z centra města. A je to tak přehnané? Město Waterfield bojuje jako divé, aby se vzpamatovalo z ohromného dluhu plus úpadku podnikání v centru města. Kliniky pro mentálně postižené… no, ty nejsou zrovna dobré lákadlo, že? Ne zrovna moc atraktivní pro nové podnikatele. Guvernér jí víceméně slíbil… Asi bych o tom neměl moc mluvit, protože ve skutečnosti neznám všechny podrobnosti.“

	O tom pochybuju, říkala si. „Hele, guvernér jí taky pije krev. No dobře. Ale proč vytahovat Angelu? Víš, chci říct, moje matka je přece mrtvá!“

	„To nemusela dělat.“

	„Bylo to sprosté a bezohledné a úplně irelevantní. No a co, že v mé rodině se vyskytla duševní choroba? To by ze mě mělo udělat ideální osobu, která se takovými pacienty zabývá. Chtěla mě ztrapnit, to je celé,“ řekla. „Vyznělo to osobně a taky to takové bylo.“ Teď se ocitli venku na ulici. „Barry, tenhle rozhovor, to je naše interview?“

	„Jasně že ne, to byla jen konverzace. Nepodrazil bych tě, Kate.“

	„Vím, že jsem ti slíbila pět minut, ale opravdu bych měla jít na policii a zjistit, co se děje. Chudák Linda, nikoho nemá.“

	„Půjdu s tebou.“

	„Ty a fotograf?“

	„Nějako občan, kterého ta záležitost zajímá.“ Odmlčel se. „Budu

	upřímný, fotograf už tam pravděpodobně je a reportér taky. Ale já ti chci pomoct, Kate. Chci, aby se z nás znovu stali přátelé. Prosím.“

	„Jasně že se mnou můžeš jít.“ Zazvonil jí mobil a chvíli jí trvalo, než ho vylovila z kabelky. „McKennaová.“

	Volala Marian Morgensternová. „Na policii se to trochu zašmodrchalo, paní doktorko. Raději byste sem měla přijít.“

	„Zašmodrchalo?“

	„Upozornili jsme sociální službu na situaci Lindy Cathcartové…“

	„A?“ začala nabírat rychlé tempo.

	„Co obvykle dělá okresní oddělení sociálních služeb?“

	„Vytváří ukvapené závěry.“

	„Uhodla jste.“

	„Už, tam běžím.“ Otočila se se slovy: „Promiň. Vyskytl se problém a já to musím řešit sama. Díky za podporu, Barry. Vážně.“

	Stejně ji neposlouchal. Držel s ní tempo celou cestu přes obytný blok až k úplně nové, moderní policejní stanici. Ve skutečnosti moderní pouze zvenčí. V prostorné hale to vypadalo stejně, jak to obvykle na policejních stanicích vypadá: pochmurné a nahánějící strach. Seržant u přepážky, kterého neznala, pokynul Barrymu a pak ji srdečně pozdravil. „Řekl bych, že budete chtít vidět svou pacientku, paní doktorko.“

	To ji ohromilo. „Máte pravdu. Jak…?“

	„Paní Morgensternová se zachovala velice duchapřítomně. Vaše děvče… je se Sally Wolfovou z bezplatné právní pomoci a s Amandou Lewisovou z okresní pobočky sociálních služeb.“

	„Ne ve vězeňské cele?“

	„No…, samozřejmě jsme ji do jedné umístili. Ale ne na dlouho. Má strach, ale teď už nechce házet věcmi. Sally Wolfová to s bl… s mentálně postiženými umí. Jděte přímo dozadu, tamhle těmi dveřmi. Je to na konci haly. Uf… Barry, ty ne. Promiň. Sally si nepřeje žádný tisk. Totéž jsem udělal s tou holkou z televizní stanice WHTC, poslal jsem ji pryč.“ Vypadá trochu zklamaně, pomyslela si Kate. „Víš, jak jsou právníci…“

	Vzal to chlapsky, pokrčil rameny a trochu se pousmál. „Předpokládám, že se Les, náš fotograf, a ta dívka s ním vrátili do redakce. Fajn. Zavolám ti, Kate. Pořád mi dlužíš to interview.“ Bez ohlédnutí mu mávla krátce na pozdrav a kráčela chodbou dál.

	Místnost na konci haly se nijak nelišila od typické kanceláře státní služby: klaustrofobní s vybledlými zelenými stěnami a kovovým nábytkem. Linda seděla na konci dlouhého stolu se zavřenýma očima a s pevně sepjatýma rukama položenýma na desce stolu. Z každé strany u ní seděla jedna žena. Kate odhadovala, že ta starší se zastřiženými bílými vlasy ve světle šedém kostýmuje právnička. Amanda Lewisová je tedy ta nádherná černoška v červených šatech. Na jedné straně tiše stál mladý policista. Postoj měl uvolněný, ale oči ve střehu.

	Když se otevřely dveře, obě ženy se obrátily. Linda se nepohnula; zůstala tiše, dokud Sally Wolfová neřekla: „Vy jste určitě doktorka McKennaová. Výborně. Čekáme na vás.“ Potom Linda otevřela oči, podívala se na Kate a začala plakat jako malé dítě, s otevřenými ústy.

	Kate spěchala k ní, klekla si k židli a položila jí ruku na paži. „Neboj se, Lindo, ššš, budeš v pořádku, my se o tebe postaráme.“

	„Oni mě zavřeli do vězení!“

	„Ale oni si to rozmysleli, Lindo,“ řekla právnička. „Pustili tě ven, ne? A už se tam nevrátíš.“ Pak dodala směrem ke Kate: „Manažer toho obchodu nechtěl trvat na obžalobě, když zjistil, jak… se věci mají. A seržant Raymond byl tak laskavý a nabídl nám, abychom počkali v této místnosti, dokud neskončíme.“

	Takže ten laskavý policejní seržant byl Bill Raymond, další z jejích spolužáků ze střední školy ve Waterfieldu. Sotva si na něho pamatovala. Stále narážela na minulost; ale kolikrát už se asi stalo, že ji nepoznala, prolétlo jí hlavou.

	„Slečna Cathcartová – Linda – mi tvrdí, že nemá žádnou rodinu, paní doktorko,“ řekla Amanda Lewisová upjatým autoritativním hlasem, kterému se sociální pracovnice snad učí na studiích. „Je to pravda? Na to, aby byla sama, je příliš mladá.“

	„Máte pravdu, to je. Ale její rodina? Mluvila jsem s její matkou. Nevezme za Lindu žádnou odpovědnost, berme to tak. Takže se domnívám, že to znamená, že rodinu nemá.“

	„Potom ji budeme muset umístit ve Westwindu.“

	„Vážně? Kdo to říká?“ ohradila se Kate ostře.

	„Nařídila to starostka…“

	„Starostka? Nařídila? Jakým právem?“

	„Toto je osoba bez zjevných prostředků na živobytí a představuje nebezpečí pro obec.“ Jak pozoruhodné, tento afektovaný proslov vycházející z úst sexuální bohyně.

	„Ne, počkejte…,“ vložila se do řeči Sally Wolfová ve stejném okamžiku, kdy Kate vykřikla: „Kdo vám řekl tohle?“

	„Starostka mě sem poslala, abych se ujala této… situace. To je, paní doktorko, práce sociální služby. Papír je podepsaný starostkou…“

	„Tedy, jestli dovolíte, chtěla bych ten papír vidět.“

	Právnička se na Amandu Lewisovou naštvaně podívala. „Je to velmi špatné, doktorko McKennaová. Paní Lewisová a já jsme se rozhodly na vás počkat, abychom tu situaci prodiskutovaly. Neměla jsem ponětí, že situace už je, ehm, urovnaná.“

	„Já mám právo dělat, co je třeba udělat,“ řekla Amanda Lewisová zarputile. Linda začala znovu vzlykat.

	„A vy se domníváte, že umístění slečny Cathcartové ve Westwindu je to, co je třeba udělat?“

	„Nemusíte se mnou mluvit takovým tónem, doktorko.“

	„Není snad Westwind uzavřené zařízení?“

	„Říkají tomu do třetice všeho zlého,“ zamumlala Sally Wolfová. „A pořád vyhrožují, že to zavřou. Nějak zázračně se jim pořád daří přežívat.“

	Linda zakňourala a Amanda stroze pronesla: „Děláme to nejlepší, co můžeme. Není důvod to dítě strašit.“

	„Máte pravdu. Omlouvám se. Vím, že děláte, co můžete,“ odvětila právnička.

	„My všichni děláme, co můžeme,“ řekla Kate, „a víte co? Obvykle to končí špatně, ne?“

	„No, mám svázané ruce, doktorko McKennaová,“ postěžovala si sociální pracovnice a z jejího hlasu skutečně zaznívala lítost.

	„Ale já ne. Dá se pro ni někde… sehnat bezpečný pokoj v motelu? Jsem její lékařka a ona je v mé péči, ať si Její Ctihodnost myslí, co chce. Zodpovědnost ponesu já. Dám jí léky, které potřebuje, a když je bude brát pravidelně, dá se do pořádku, to vám slibuju. Seženu k ní někoho na pár nocí, než se stabilizuje. A jestli se mi nepodaří nikoho sehnat, zůstanu u ní sama. Podívejte se. Ona není zločinec, je schizofrenička. Je nemocná, chápete? Nemocná. Jako někdo s rakovinou nebo cukrovkou. Rozhodně ne škodlivá a nikoliv neovladatelná.“

	„Vím, co je schizofrenik. Ale podívejme se na to realisticky. Vím, že se chcete o toto děvče postarat, ale jak dlouho to můžete dělat? A potom se ocitne zpátky na ulici a možná se stane něco dalšího.“ Lewisová pevně stiskla rty. „Nemusím vám povídat, jaký pocit v lidech v tomto městě vyvolává představa, že se něco dalšího stane.“

	„Ne,“ souhlasila Kate. Obrátila se k Sally Wolfové. „Z právního hlediska to vypadá jak?“

	„Žádné zjevné prostředky na živobytí, žádná rodina…“

	„Žádná rodina, která by se k ní hlásila,“ upřesnila Kate.

	„Svatá pravda. A má záznam o násilném činu…,“ vzdychla a rozpřáhla ruce. „To nařízení soudu, které jste právě četla, ji obrací k sociálce.“

	Náhle se Linda předklonila a řekla vážně: „Já tam nemůžu jít. Byla jsem tam a je to hrozné. Lidi tam kradou věci. Jsou tam ženy, které nikdy nespí, chodí celou noc kolem dokola, vykřikují sprosté nadávky a ječí. Vím, že jsem udělala něco špatného, nevím, co mě k tomu dohnalo. Ale do toho útulku nepůjdu. Doktorko McKennaová! Mrzí mě, že jsem utekla! Mrzí mě to, já už budu hodná!“ Znovu začala vzlykat.

	„Vidíte?“ obrátila se Kate na sociální pracovnici. „Je to dítě! A nezdůrazňujte prosím, že jí je přes šestnáct let, a proto je dospělá! Už mě strašně unavují lidi, co se pořád schovávají za předpisy a nařízení…“

	Sally Wolfová náhle prudce vstala a řekla velmi klidně: „Hele, Lindo. Víš co, pojď si dát čokoládovou tyčinku z automatu.“

	„Půjdete se mnou?“

	„Jistěže.“ Sally vrhla na Kate pohled, kterým jako by naznačovala Bez Lindy tady možná k něčemu dospějete. Naprostá pravda.

	Když odešly, obrátila se Kate k sociální pracovnici. „Mrzí mě to, paní Lewisová. Uvědomuji si, že vy s tímto chaosem nemáte moc společného. Bojuju s různými pravidly a předpisy od té doby, co jsem sem přijela, a připadá mi, že jsou všechny postavené tak, aby mi prakticky neumožňovaly léčit moje pacienty.“

	„To mi povídejte!“ Amanda Lewisová se uvolnila a předklonila se. „Podívejte se, paní doktorko, já s tou ubohou dívkou cítím, opravdu. Je tak mladá a tak hezká, hrůza, že ji tahle nemoc spoutala. Nechová se pořád nepříčetně; chvílemi mluví naprosto rozumně. A pak najednou…“

	„A pak se najednou vrátí do svého vlastního světa, kde jí hlasy říkají hrozné věci. Ano, je to dost děsné.“ Kate si povzdechla a mnula si šíji, aby se zbavila křeče.

	„Měla byste zkusit masáž, paní doktorko. Mně úžasně pomáhá. Obě děláme práci, při které člověku tuhne krk a bolí záda.“ Krátce se zasmála. „Ten pocit marnosti…“

	„Takže abyste tomu úplně porozuměla. Znáte Westwind. Je to hrůza, jak jsem slyšela. Pošleme Lindu tam a ona opravdu zešílí. Nebo si vypěstuje katatonii. Uf, já cítím takovou zodpovědnost. Linda měla zůstat na klinice, dokud jí nezaberou léky, ale jeden z mých lékařů… ehm… to přehlédl.“

	„Vysral se na to, chcete říct.“

	„Tak. A já nemůžu dovolit, aby jeho nezpůsobilost zabránila, abychom Lindě pomohli. Nemůžu!“

	„Jenže když nikoho nemá… Hleďte, soudce podepsal příkaz, kterým nám ji dává pod ochranu. Moc toho udělat nemůžu.“

	Z nějakého náhlého popudu Kate vytáhla šekovou knížku a zaslechla sama sebe, jak říká: „Zaplatím týden v motelu Kapka rosy. Kolik?“

	„Doktorko McKennaová, nemůžeme dovolit…“

	„Ale ano, můžete dovolit; jsem si jistá, že můžete. Budete mít její případ pořád na starosti. Můžete říct, že Lindina lékařka jí chce nasadit novou léčbu a potřebuje… no, týden, aby viděla, jak terapie funguje. Na mítinku na radnici šéf nemocnice před chvílí slíbil, že pro ni najde lůžko. Hned jak bude postel k dispozici, může se přestěhovat z motelu do Hillsidu. Není to lepší než Westwind? Neexistuje nějaký papír, který můžu podepsat, že přebírám za Lindu odpovědnost? Určitě jsem lepší volba než nějaký soudce, který ji nikdy neviděl. A nepochybuji, že paní Wolfová za tím soudcem zajde. Nemůžeme snad tentokrát udělat správnou věc místo toho, co říkají předpisy?“

	„Paní doktorko, já opravdu nevím…“

	„Prosím,“ naléhala Kate. „Já to se sociální službou srovnám. Jen mi řekněte, komu mám zavolat.“

	„Ó bože, asi jsem se zbláznila, ale… Dobrá, zkusme to. Jste si jistá, že ji přijmou?“

	„Prezident nemocnice to řekl.“ Napůl lež? Víc než půl? „Máte číslo na mobil paní Wolfové? Dobře, dejte mi ho, prosím.“ Amanda diktovala čísla a Kate je vyťukávala.

	Když právnička zvedla telefon, řekla skoro šťastně: „Vraťte se sem, prosím, paní Wolfová, něco nás s paní Lewisovou napadlo.“ Plánovala už dopředu. Amanda Lewisová se tvářila pořád trochu zasmušile, ale ono ji to přejde. Kate si byla jistá, že má srdce na pravém místě.

	Vezme si Lindu na starost sama; Bannermanovi se nedá věřit, už ne. Stejně se chystala prověřit si jeho smlouvu, aby si zjistila, na kolik by je přišlo, kdyby se ho zbavili. Vezme si Lindu na kliniku a nasadí jí léky – bože, použije jedno z těch denních lůžek – a zítra bude Linda živá a zdravá v motorestu Kapka rosy. Shelby možná bude ochotná u ní zůstat, jen na jednu noc, zatímco Kate se s Austinem Daveym bude domlouvat o tom lůžku.

	Všechny tři ženy doprovodily Lindu na kliniku. Linda jim neustále děkovala a slzy se jí koulely po tvářích. „Přijde si pro mě maminka?“ zeptala se v jednom okamžiku a hlas se jí tak výrazně změnil, až Kate přeběhl mráz po zádech. „Zlobila jsem, ale možná mě obejme a dá mi pusu…“ Náhle se zarazila a zasyčela: „Děvko! Drž hubu!“

	Aniž na sebe promluvily, všechny tři ženy přidaly do kroku. Kate se za nimi asi o krok zdržela a zavolala Sonyu. „Vedeme k nám pacientku. Řekněte Marian Morgensternové, ať nám přijde naproti. A ať je doktorka Ilitchová v pohotovosti.“ Rychle vyjmenovala léky včetně dávkování pro Lindu. „Doktorka Ilitchová může léky schválit ještě dneska.“

	„Vyřídím,“ řekla Sonya a zavěsila. Kate rychle dohnala ostatní. Linda už nemluvila, ačkoliv se jí rty neustále pohybovaly. Bez cavyků s nimi držela krok, což jim hodně usnadnilo situaci.

	„Pojď, Lindo,“ řekla Kate chlácholivě, když se blížily ke klinice, a pobízela ji do schodů, „chceme, aby ses cítila mnohem lip.“ Pohlédla stranou na sociální pracovnici s tichou žádostí o pomoc; Amanda se na ni však nepodívala. Pořád na rozpacích, zdá se.

	Mariah čekala v hale a rázně se ujala své role. Co jsme dělali, když jsme neměli mobily? ptala se Kate v duchu. „Mám pro tebe dobrý oběd, Lindo,“ řekla Marian střízlivě. „Pojď se mnou. Nejsi unavená? Nechceš si zdřímnout?“ Podívala se na Kate a neslyšně řekla „risperdol“ s tázavým pohledem; Kate přikývla. Ach, dobrá a inteligentní sestra! Marian odváděla dívku pryč z haly nakloněná těsně k ní, s jednou paží kolem jejích ramen. Slyšeli přitom zvuk Lindiných hlasitých, hlubokých vzlyků a mateřské mumlání Marianina hlasu.

	Co by si bez Marian Morgensternové počali? pomyslela si Kate. Zbytek personálu byl hromadně převeden z nemocnice, ale Marian si požádala o převedení do centra – z velmi významné pozice – takové informace Kate dostala.

	Jako vrchní sestra Pamellova pavilonu – malé budovy v nevelké vzdálenosti od hlavní nemocnice, kde byly izolovány nejtěžší případy od zbytku obyvatel a od sebe navzájem – musela mít Marian téměř neomezenou moc, a co bylo ještě důležitější, téměř neomezený respekt. Lékaři samozřejmě denně chodili do Pamellu a zpátky podle denního rozpisu služeb, ale ve skutečnosti tam šéfovala ona, ona byla tím, kdo věděl, co se děje. Kate se dozvěděla, že doktoři vždycky než zkontrolovali pacienty, zašli nejdřív za Marian, aby zjistili, jaká je situace. Marian Morgensternová měla pověst chytré a klidné sestry soucítící se svými svěřenci – často nepříčetnými –, aniž podléhala sentimentu. Povídalo se, že jediný Marianin přísný pohled dokázal často zkrotit někoho, kdo se chystal použít násilí, a svým dotekem prý uměla utišit i ty nejvíc hysterické pacienty. Bez ohledu na to, jak daleko od skutečnosti se nemocní pohybovali, dokázali vycítit a uznat její slušné zacházení. Důvěřovali jí a Kate taky.

	Kate si slibovala, že až bude mít víc času, zajde si s Marian na večeři, aby ji poznala blíž. Jednou nebo dvakrát spolu poobědvaly, ale většina hovoru se točila kolem případů, pacientů, problémů. Nic osobního. Kate získala dojem, že Marian si drží odstup; ale ona vlastně taky.

	Když sledovala Marian a Lindu, jak mizí v hale, děvče se ztěžka opíralo o Marianino robustní tělo. Kate doufala, že Vera Ilitchová se bude k Lindě chovat mile. Vera nebyla příliš srdečná. U lůžka vystupovala jaksi izolovaně a příliš fakticky. Byla velmi dobrá pro pacienty, kteří uvažovali jasně a přáli si, aby se s nimi jednalo jako s normálními lidmi. Jakmile narazí na paranoidního schizofrenika dožadujícího se maminky, může to být docela jiné. Jenže co měli na výběr? S Bannermanem se nedalo počítat vůbec. Co se to s tím chlapem děje? Jako by se chystal sám sebe zničit. Nesmí zapomenout požádat Donnu Silvestriovou, aby vyhledala v šanonech jeho smlouvu.

	Ale kde je teď? No jasně, přece s právničkou a sociální pracovnicí. Obrátila se k nim a řekla: „Tady jí bude o moc lépe, věřte mi.“ Uvědomila si, že se snaží na Amandu Lewisovou zapůsobit, aby se spřátelila, ale taky si uvědomovala, že to jaksi nefunguje. Všechny tři se rozloučily a Kate začala okamžitě přemýšlet o jiných věcech.

	Vyzvedla si u Sonyi hromádku růžových lístků se vzkazy – možná mezi nimi bude jeden od Daveyho – a vyrazila k sobě do kanceláře. Když se podívala na vzkaz nahoře, hlasitě zaúpěla. Úplně zapomněla na schůzi psychiatrického výboru v Hillsidu. Podívala se na hodinky… Příliš pozdě tam teď jít, už mají asi polovinu za sebou. O mnoho by stejně nepřišla, hodiny drmolení, minuty čtení, seznamy nových státních a městských zákonů a vyhlášek týkajících se duševně postižených, nekonečné diskuse o nejnovějších změnách pravidel ve zdravotním pojištění. Nic, co by se nedalo vyřešit oběžníkem, e-mailem nebo po telefonu. Zúčastnila se stovek takových jednání. Byla by to úžasná přehlídka ztraceného času. Ale neměla to úplně pustit z hlavy. Teď bude muset volat a ponižovat se před doktorem Leonardem Wassermanem, starším předsedou výboru a namyšleným, dogmatickým starým bastardem. Ztrapňoval ji, dokud ji řádně nepoučil, oslovoval ji „mladá dámo“, jako kdyby byla studentka na převýchově a on její ředitel. Znala ho už z opravdu dávných dob, když její matka byla pacientka. Bože, ten určitě zavolá Austinu Daveymu a bude si stěžovat. No dobře, když už se má před někým plazit dvakrát, tak ať.

	Co dál? Rychle prolistovala růžové lístky. Psychiatrický časopis žádající článek, připomínka, že přijde účetní kontrola na pojišťovací smlouvy, volala Donna Silvestriová – Sonya velkými tiskacími písmeny připsala ŘÍKÁ, ŽE JE TO NALÉHAVÉ. Možná zajde do Donniny malé kanceláře vzadu a zjistí, co potřebuje. Zároveň si vyzvedne tu smlouvu. Při čtení dalšího vzkazu se zastavila a srdce se jí rozbušilo. To nebylo Sonyin rukopis s typicky ruskými rysy, ale výrazně černá hůlková písmena. „MYSLÍŠ SI, ŽE NIKDO NEZNÁ PRAVDU O LAUREL KINGOVÉ, ALE JÁ JI ZNÁM. HŘÍCHY OTCŮ TRVAJÍ VĚČNĚ.“

	Laurel Kingová. Kolik času uplynulo od chvíle, kdy si na to jméno vzpomněla? Celá léta se snažila na ně nemyslet a docela se jí to dařilo. Ta nehoda byla Angelina poslední chyba, velká chyba – kterou neustále popírala a popírala, vřeštíc celou cestu zpátky do nemocnice. Potom, co se jí tenkrát tak dobře dařilo, jak se shodli všichni v nemocnici. Krucinál, nemá smysl přemýšlet o Angele. Angela je mrtvá.

	Kdopak jí zanechal tento jedovatý milostný pozdrav? Někdo odtud, někdo, kdo tady pracuje…, nebo snad pacient? Musel to být někdo, kdo přichází na kliniku a odchází z ní celkem běžně, někdo, kdo mohl tiše vsunout krutou zprávu doprostřed hromádky, někdo, kdo ví jistě, kde je Sonya ukládá. Jenže kdo? Někdo, kdo nenávidí ji nebo její rodinu. A proč hříchy otců? Doktora považovalo toto město vždycky za hrdinu.

	Nakonec se sebrala. Je to čirý nesmysl, nic jiného. Nenechá se tím zastrašit. A ten vzkaz byl úplně mimo. Pravdu o smrti Laurel Kingové, událost starou už tolik let, všichni znali.

	Angela, možná v euforii a se závratí z toho, že si vyšla zatancovat

	- a možná sjetá marihuanou zakoupenou na terase country klubu Riverwind, jak se někdy šuškalo –, trvala na tom, že pojede sama domů autem. Venku mrholilo. Všichni slyšeli její zvonivý smích, když si točila klíčky od auta kolem prstu při několika tanečních krocích okolo manžela. Všichni v hale slyšeli, jak říká Doktorovi: „Ale drahoušku, nebuď tak měkký! Po té cestě bych trefila domů i se zavázanýma očima!“ Všichni věděli, že s Angelou Spectorovou nemá smysl se hádat, když má svoje období. Ve vteřině se mohla změnit a být odporná.

	Někde na venkovské silnici plné zákrutů strhla řízení a vjela do protisměru, částečně sjela do příkopu a nabourala do Laurel Kingové a Boba Silvestriho, kteří šli pěšky domů z večírku, smáli se a muckali se. Policie oznámila, že Laurel pravděpodobně okamžitě zemřela. Tvrdili, že když ani ne za pět minut dorazilo na místo policejní auto s blikajícími světly, seděla Angela ještě za volantem. V noci o víkendech policie pravidelně objížděla countryové kluby kvůli všem těm pitkám a nevhodnému chování, aby se ujistila, že nikdo nemá příliš velké potíže. Doktor se staral o Bobbyho, jenž měl zlomenou nohu. Jak Doktor, tak Bobby prý plakali. A devatenáctiletá Laurel Kingová byla mrtvá. Brzy nato se Bobby ocitl na cestě do ordinace k Doktorovi, aby mu nasadil dlahu; Laurel odvezli do pohřebního ústavu na Hlavní třídě; a Angela se vrátila do Hillsidu. Ječela, vykřikovala jako pominutá a neústupně tvrdila, že ona neřídila. Byla tak vyvedená z míry, že ji museli uklidňovat sedativy.

	Byla to hrozná doba plná napětí. Okresní státní zástupce vyslýchal Doktora, vyslýchal sousedy, vyslýchal všechny v klubu. Pila Angela? Doktor trval na tom, že když si někam vyšli, Angela nikdy nepila; zakázal to. Když ji policisté požádali, aby si sáhla na špičku nosu, zvládla to bez problémů a celou dobu se hihňala. Když měla jít přímo po rovné čáře, vypadalo to jinak. Chtěla jenom tancovat. Ale jak ošetřovatel, tak mladý lékař, kteří ji brali do sanitky, přísahali, že v jejím dechu nebyl cítit alkohol. Koneckonců, řekl Doktor, k tomu, aby byla malátná, chechtala se a chtěla zpívat s orchestrem, nepotřebovala pít. A každý, kdo Angelu znal, mu dal za pravdu. Právní zástupce nakonec rozhodl, že se jednalo o nehodu, nikoliv řízení pod vlivem alkoholu, což by byl zločin. Jen hrozná tragická nehoda v dešti uprostřed temné noci.

	Na Laurelin pohřeb se dostavilo skoro celé město. Doktor a jeho děti musely jít taky. Carlovi to bylo jedno, ten si celkem nic moc nepřipouštěl. Odešel z univerzity v Yale a ze všeho si dělal legraci. Naopak Kate strašně prožívala fakt, že se všechny oči upírají na ně. Věděla, že si všichni říkají Její matka zabila Laurel Kingovou. Když se Carlovi svěřila, jak se cítila, vysmál se jí. „Všichni si říkali Ať už přestane pastor mluvit, nebo se počůrám. Hergot, to jsem si říkal já, Kat, a když jsem o tom uvažoval já, nemyslíš, že tak uvažovali všichni?“ Znovu se rozesmál, a tak odešla z jeho pokoje. Nemělo smysl se s ním dál o něčem bavit. Plánovala si, že ho vezme s sebou autem na nákup – Doktor jí slíbil auto, jestliže se v prvním ročníku na vysoké škole udrží na seznamu nejlepších studentů –, ale teď? Už nemohla s bratrem vůbec počítat. Je prostě nemožný!

	Nějakou dobu trvalo, než se ve městě přestalo o Laurel Kingové mluvit. Nicméně považovalo se to za nehodu; neobestírala ji žádná záhada, nic, co by teď mělo Kate děsit. Doktor popsal celou záležitost při soudním vyšetřování; a následně poslal do místních novin Waterfield Courier vyjádření, kterému říkal otevřený dopis. Napsal v něm, že přebírá za tragédii plnou odpovědnost; nikdy neměl nechat svou ženu řídit, měla sklon jezdit příliš rychle a riskovat. Jestliže je Kingovi chtějí zažalovat, nebude jim to mít za zlé.

	Samozřejmě že je nezažalovali. Doktor byl… prostě Doktor. Léčil skoro každého, milovali ho. Doktora nikdo neobviňoval. Věděli, že prožívá svou vlastní tragédii se ženou, která to nemá v hlavě úplně v pořádku. Každopádně, jak se Kate dozvěděla později, Doktor jim dal spoustu peněz. Říkal, že to musel udělat, nemohl to neudělat. A tak všichni ve městě samozřejmě prohlašovali, jak jinak: „To je celý on. Tak dobrý člověk, a s takovým údělem.“

	Pomyslel někdy někdo taky na nás, dvě děcka v neustálém napětí, jaké strašné překvapení na nás čeká příště? Myšlenka se jí spontánně vkradla do hlavy a ona ji vytlačila. Nebylo to zase tak zlé; ale stejně, Carlo se obvykle choval, jako by to byla velká sranda. Protancovával životem a na všechno měl trefnou odpověď. Možná že se ho to nedotýkalo. Určitě. Carlo byl prima a byl to frajer. Zkrátka zmizel ze světa jen tak pro legraci.

	To stačí. Takzvaná záhada Laurel Kingové – a ostatně i Carla – bude muset počkat. Potřebuje zjistit, co zneklidňuje Donnu tentokrát. Kate se zhluboka nadechla, prohrábla si rukou vlasy a vyrazila chodbou dozadu ke svému kancelářskému apartmá…

	Donna měla malou, přeplněnou kancelář. Čtyři čtvereční metry lemovaly po třech stranách kartotéční skříně. Byl to první z asi pěti nebo šesti dalších prostorů, kde pracovali účetní, prostředníci pro zdravotní pojištění HMO, obsluha zařízení na zpracování dat, údržbáři. Donna působila jako vedoucí provozní kanceláře, což Kate často naplňovalo úžasem. Kdo ji proboha najal? Byla to drobná, plachá a vystrašená žena s očima skoro neustále červenýma, jako by pořád plakala. Člověk by si pomyslel: pravý opak ideálního manažera pro tak nesourodou posádku, která pracuje tady vzadu. Zdálo se, že s ní vycházejí dobře, nikdo si aspoň nestěžoval, ale u Donny se pořád vyskytovaly nějaké problémy. V jejím podání se svět jevil jako divné, pokřivené místo, kde si neživé předměty žily svým vlastním životem. Někdy mluvila jako Alenka v Kraji divů.

	Samozřejmě se občas něco přihodilo. Lidem se ztrácely věci. Někdy se našly, někdy ne. Mizely důležité dokumenty a pak se objevily ve špatném šanonu. Místo krabic s jídlem se v ledničce nacházely krabice plné odpadků. Divné, rozčilující záležitosti. Kate měla pocit, že se od ní nemůže očekávat, aby se těmi malými hádankami zabývala. Ale přesto. Na klinice zasvěcené péči o některé až prapodivné existence – neměly by se všechny bizarnosti vyšetřit? Vlastně ano, a to rozhodlo. Vydala se tam.

	Donna se skláněla nad kartotéční skříní a trochu hekala – měla problémy všeho druhu, všude ji píchalo a bolelo, ale žádné vyšetření nedokázalo určit příčinu. „Ale no tak,“ říkala si potichu nervózním hlasem, „vím, že jsi tady. Vždyť jsem tě držela před hodinou v ruce. Já vím, že tu jsi, hergot!“ Najednou přestala, evidentně proto, že cítila někoho za sebou, a narovnala se. Její výraz prozrazoval rozpaky. „Já – já se omlouvám, doktorko McKennaová, já si nepovídám se šanony pořád, já jenom…“

	„Donno. To děláme všichni. Vážně. A všechny nás rozčiluje, když věci prostě… mizí v luftu.“

	„Fakt mizí, doktorko McKennaová. Myslela jsem si, že se to stává jenom mně. Někdy, když sem ráno přijdu, mohla bych přísahat, že nic není na svém místě, kam jsem to položila. To je ale hloupost, že?“

	Kate trpělivě odpověděla: „Chtěla jste se mnou mluvit. Naléhavě, zdá se mi,“ a usmála se na ni, aby dala najevo, že nemá v úmyslu dělat závěry.

	„Naléhavě…, naléhavě…, ach ano. Právě to, o čem mluvím, doktorko McKennaová!“ Do očí jí vyhrkly slzy. „Linda Cathcartová… Její karta. Měla jsem v ní všechno, každou návštěvu, kterou vykonala u nás i nahoře na kopci, všechna doporučení, terapeutická sezení, kterých se zúčastnila, a…“

	„Ano?“

	„Je pryč! Dívala jsem se všude!“ Teď se slzy rozkutálely.

	„Donno, prosím vás, uklidněte se. Požádejte někoho z účetních, někoho, kdo má zdravé oči, ať vám pomůžou hledat. Najdete ji. Je někde tady.“

	„Ne, není! Hledala jsem a hledala!“ Posmrkla a divoce s rozhlédla po malé kanceláři. „Na kolika místech by tady mohla být?“

	„Donno, ptala jste se někoho…?“ Přerušilo ji zaklepání na sloupek dveří. Jedna z účetních vrazila dovnitř ruku s tlustým šanonem.

	„Nechápu, jak se to dostalo do mého šuplíku ve stole, ale když jsem hledala kapky proti kašli… No, doufám, že to nějak zvlášť nehledáte.“

	Donna po šanonu chňapla téměř zlostně a řekla: „Tedy, ve skutečnosti už z toho hledání blázním…“ Podívala se na návštěvnici přivřenýma očima. „Copak jste mě neslyšela, jak se všude ptám?“

	„Mám v uších sluchátka a poslouchám hudbu. Promiňte, že jsem vás vyrušila, doktorko McKennaová.“ A odešla.

	„Donno, nemyslíte… Možná pracujete příliš tvrdě. Já někdy, když chci udělat moc věcí naráz, odkládám věci a nemůžu si vzpomenout, kam jsem je…“

	„Nic mi není! Nic mi není! Někdo tady…“

	„Ano?“ pobídla ji Kate.

	„Ne. Nic. Opravdu nic. To jen moje nervy.“

	Kate řekla jemně: „Když vám předepíšu léky na uklidnění, budete je užívat?“

	Donna pohnula očima ze strany na stranu ve snaze vyhnout se přímému pohledu na Kate a zamumlala: „Dobře. Vezmu si je.“

	„Až budete mít chviličku, zastavte se u mě v kanceláři a já vám dám recept.“ Ještě chvíli stála u dveří, ale kromě zarytého mlčení se Donna nijak nevyjádřila. „Tak jo,“ řekla Kate a spěchala zpátky do své pracovny. Něco se s Donnou děje… Ale co?

	Kristepane! Zapomněla ji požádat o Bannermanův osobní spis. Ale papíry i Donna rázem zmizely z její paměti, když vešla do pracovny a našla Barryho Manheima, jak sedí na židli pro návštěvy.

	Dřív než mohla žádat vysvětlení, jak se tam dostal, vstal a zvedl ruce na znamení kapitulace. „Omlouvám se, omlouvám se, říkal jsem té ruské dračici na recepci, že jsem starý přítel… Však víš, že to je naprostá pravda, i když… Ale to už je jedno. Myslela si, že jsi u sebe, a dokonce sem i volala a – hele! Tady je!“ Roztáhl ústa v úsměvu od ucha k uchu, když Sonya vtrhla do pracovny a hlaholila: „Doktorko, on přichází bez dovolení, já byla vás volala zeptat se a on právě odejít a…!“

	Barry udělal chybu; měl by dodržovat předpisy. Ale je novinář a reportéři nikdy předpisy nedodržují, tomu se naučila velmi dobře. A Sonya přeháněla. Za což bych měla být náramně vděčná, pomyslela si Kate.

	„Sonyo, to je v pořádku. Očekávala jsem pana Manheima… Jen jsem nevěděla kdy.“ Odkud se vzala tahle lež? podivila se. A proč?

	„Měla byste mi vždycky říkat, doktorko. Jak můžu dělat práce, když nevím!“

	„Máte pravdu, udělala jsem velkou chybu. Ale pan Manheim je opravdu můj starý přítel, takže je všechno v pořádku.“

	Sonya se na ni ublíženě podívala a spěchala zpátky na recepci.

	Barry se křenil jako malý rozpustilý kluk. „Jo, jo, moc velká sranda, Barry,“ hubovala Kate. „Ale vážně, takové věci nemůžeš dělat. A přestaň se smát, já to myslím vážně!“

	Nasadil vážný obličej a odkašlal si. „Vlastně jsem přišel oprávněně v pracovní záležitosti, Kate. Za prvé, pořád chci svých pět minut s tebou, abych se dozvěděl tvůj názor na propouštění mentálně postižených, jak chtějí naši zákonodárci.“

	Ostražitě ji pozoroval, ale ona s ním ve skutečnosti souhlasila. Uvolňování lůžek v psychiatrických léčebnách může v očích veřejnosti vypadat jako pokrok a jako obrovské úspory pro státní zákonodárce, ale prakticky to znamená propuštění těch nejzranitelnějších ze všech lidí. „Jistě. Kterých pět minut by sis přál?“

	„Co takhle příštích pět?“

	Hovořili celkem klidně o problému a o tom, co si ona jako ředitelka stacionáře přeje udělat, aby dané situaci ulevila. Dávala si dobrý pozor, aby nic neslibovala, když popisovala některé velmi slibné nové nápady. Barry si zapnul malý magnetofon, ale stejně si psal poznámky do komunikátoru. Dosud žádné nepříjemné otázky, na něž by se nedalo odpovědět, aniž by to vyznívalo provinile.

	„Chci vidět, co otiskneš, Barry, ať mám jistotu, žes mě citoval přesně. Víš stejně dobře jako já, že jedno nebo dvě pozměněná slova můžou význam úplně překroutit.“

	„V pořádku. Uvidíš to dnes do půl šesté.“ Rošťácky se na ni usmál. „Slibuješ, že tu budeš?“

	„Budu tady, neměj obavy. V šest mám schůzku s Bobem Slaterem.“

	„S tím stavitelem? Jak to? Ale to je jedno, na to jsem se neptal. Teď ten drahý důvod, proč jsem přišel. Chci, aby jedna z mých nejlepších reportérek, Nancy O’Neilová, napsala seriál o ošetřovatelství. Ošetřovatelská škola podala celou řadu inzerátů do novin, protože mají velký nedostatek zájemců. Zdá se, že holky už se nechtějí stát Florence Nightingalovou. Takže usuzuju, že příběh, ve kterém vystupují ošetřovatelky jako hrdinky, by mohl pomoct. A v čem je háček?“ Tvářil se, jako že má sám ze sebe ohromnou radost.

	Chvíli o tom přemýšlela. „Když to zvažuju, tak myslím, že žádný háček neexistuje.“

	„Výborně. Samozřejmě chci začít s Marian Morgensternovou. Mají ji rádi… Spíš bych měl říct, váží si jí. A pracuje v Hillsidu od samého začátku.“

	„Proč ne rádi?“

	„Och, nic špatného, Katie. Je to jenom… Och, já nevím… Marian je jedna z těch staromódních figurek Nové Anglie. Uzavřená do sebe. Nevím, že by měla nějaké blízké přátele. Známé, to ano, spoustu. A kolegy. Ale přítelkyně? Žádné, o kterých by se vědělo. Fámy o příteli, který je – v uvozovkách – velké zvíře v Hillsidu, ale s jistotou nikdo nic neví. Je velmi zajímavá; říká se, že dokáže zvládnout každého pacienta – i ty nejvíc postižené. Určitě si pamatuješ, že… Aha, my o vlku. Nebo, spíš bych měl říct, o ovečce.“

	Kate se obrátila a usmála se na Marian stojící ve dveřích. „Ahoj,“ pozdravila, „neslyšela jsem vás přijít.“

	„Ošetřovatelské boty. Chtěla jsem vás upozornit na pár věcí, které spěchají, ale vidím, že máte práci.“

	„My už jsme skončili. Barry chystá novinový seriál o ošetřovatelkách.“

	„Který začne s vámi, paní Morgensternová,“ vložil se do řeči Barry.

	„Nejsem si úplně jistá, že bych mohla…“

	Barry stál v mžiku na nohou, jednou rukou ji vzal kolem ramen a vážně jí promlouval do ucha. Marian se žalostně zasmála, ale šla s ním. Obrátila se se slovy: „Seženu vás později, paní doktorko.“

	„Já taky,“ dodal Barry. „Přinesu doktorce McKennaové nějaké poznámky ke schválení, pak ji chci vzít na proslulé Lennyho horké hamburgery a potom chci jít domů.“ Při odchodu na Kate zamrkal.

	Ty chceš? napadlo Kate. Potom se však zeptala sama sebe: Proč ne? Kouřící burgery Lennyho Ogdena mívala na svačinu po celé dětství. Tady neměla před svou minulostí úniku. Usadila se všude v tomto městě a všude tam na kopci v prostorných, průvanu vystavených pokojích a vysokých klenutých chodbách nemocnice Hillside. Zejména se však usadila ve velkém starém viktoriánském domě na ulici Main Street, kde telefon měl sklony vyzvánět a na druhém konci se ozýval podivný strašidelný hlas, kde stíny jejího dětství ulpívaly i v tom nejjasněji ozářeném koutě.

	Proč místo návratu domů do prázdného, ozvěnu odrážejícího domu nezajít na večeři s přítelem z dětství a dát si něco, o čem by nikomu ze svých newyorských přátel nikdy nepřiznala, že o tom byť jen slyšela? Proč se trochu nepobavit? Proč ne?

	 


Kapitola sedmá

	Tady jsme, já a můj starý přítel, kráčíme spolu po Main Street a směřujeme k mému domu. Přesně tak, jako to bývalo. Zdá se to neskutečné. Kolikrát se spolu loudali touto ulicí, sdělovali si drby, škádlili se, strkali do sebe, honili se a chichotali. Devítiletí…, čtrnáctiletí…, dvacetiletí. A teď jsou tady znovu, už ne nejlepší přátelé…, vlastně už vůbec ne přátelé. Avšak jakýmsi zvláštním způsobem pořád spojení. Kate cítila, že se Barry otáčí, aby se na ni podíval, ale neuhnula očima a hleděla stále přímo před sebe. Nechtěla se na něj podívat, nechtěla, aby se pokoušel o nápravu. Ví, proč souhlasila, aby spolu šli na večeři: samota smíšená s nostalgií. Proč ale při jídle řekla, že by ji mohl doprovodit domů? Proč vytahovat city, které je lepší nechat v zapomnění?

	Déšť už dávno ustal a teď, za soumraku, se mračna zvolna protrhávala a v mezerách mezi nimi prosvítala jasně modrá obloha se zlatými obrysy. U cesty vedoucí ke vchodu se zastavila; Barry se však otočil a pokračoval dál, šla tedy za ním. V půli cesty ke kryté verandě se zarazil a s upřeným pohledem se napůl usmíval a vrtěl hlavou.

	„Ta stará houpačka…,“ řekl.

	„Pořád se houpá, i po těch letech!“

	„Bože, pamatuju si…“ Náhle se zarazil a viditelně polkl, jako by mu slova uvázla v krku.

	„Angelu. Ano, to je v pořádku. Klidně její jméno vyslov.“ Měla chuť dodat tady nestraší, ale nebyla si tím úplně jistá.

	„Bože, promiň, Kate. Nechtěl jsem…“

	„Já vím. Sedávala tady…“ Seděla tam a houpala se, dopředu dozadu, dopředu dozadu, a pobrukovala si známé písničky. A nebo, to když se ocitla v hlubokém stavu přeludů, pokřikovala na kolemjdoucí, sprostě nadávala, proklínala je a hrozila jim pěstí. „Kde je mé dítě?“ domáhala se hlasitě. „Co jste s ním udělali? Proč jste mi ho vzali?“ Potom vzlykala a bědovala, dokud jí paní Thomasové nebo paní Ottaviová či kdokoli jiný, kdo u ní měl zrovna službu, nepřinesla ovocnou limonádu ve sklenici od martini. Angelu vždycky uklidnila představa, že pije koktejl. Nebo možná neuklidnila, ale aspoň ji to utišilo.

	Žádné ztracené dítě, aspoň pokud Kate věděla, mimo matčinu nebohou pomatenou hlavu neexistovalo. Po Kate už žádné další děti nepřišly; a když jí byly tři měsíce, došlo u Angely k prvnímu velkému nervovému zhroucení; běhala z jedné místnosti do druhé, naříkala, křičela, že jí děti čtou myšlenky, že slyšela, jak si o ní spolu povídají. Jak ví z doslechu, ten den chůva popadla malinkou Katie a batole Carla a uháněla s nimi za Doktorem. Když jeden z pacientů v čekárně tu trojici spatřil, vyskočil ze židle, začal hlučně klepat na dveře ordinace a zároveň hlasitě volal: „Rychle pošlete Doktora domů, Olive, něco se tam děje.“ A všichni do jednoho v čekárně se bez reptání tiše zvedli a odešli.

	Představa ztraceného dítěte matku nikdy neopustila. Když Kate a Carlo dorostli do věku dospívání, utíkala Kate pokaždé, když Angela na houpačce plakala kvůli ztracenému – čemu, sobě? –, do svého pokoje ve věži a pouštěla si velmi hlasitě hudbu, aby přehlušila zvuk matčina hoře. Proč mluvila o ztraceném dítěti vždycky jako o chlapci?

	„Kate, promiň, je mi to opravdu líto, nechtěl jsem ti otevírat staré rány.“

	„Nic se neděje. Jsem v pořádku.“ Nastalo nepříjemné ticho. „Chtěl by ses něčeho napít?“

	„Určitě.“

	Nechala ho na houpačce a prchla do domu, do kuchyně, kde se zaměstnala přípravou koktejlu z vodky a limetové šťávy. Sklenky ozdobila nádherně vykrojenými plátky z limet. Nečekala nic jiného než setkání s Bobem Slaterem, který chtěl jen šanci se do ní navézt, a když mu dala příležitost, byl ochotný naslouchat. Možná si o tom promluví s Barrym. Cokoliv, jen aby odložila pokračování konverzace o starých dobrých – a špatných – časech. Jenomže když se vrátila se zářivým úsměvem na tváři a s extra velkou sklenkou v každé ruce, okamžitě navázal tam, kde přestal.

	„Omlouvám se, Katie, ale jak jsem se ocitl tady…, nevím…, jako by to evokovalo staré události. Copak se stalo s Carlem, víš o něm něco?“

	Podala mu drink, usrkla si ze svého a promluvila klidným hlasem. „Ne. Nevím, co se mu stalo. Prostě…odešel.“ Při posledním slově se jí začal třást hlas. Zaklonila hlavu, aby se na něho nemusela dívat. Její obranné mechanismy určitě oslabuje jejich dlouhá známost v minulosti. To ale nesmí připustit, rozhodně ne před ním. Hlavně před ním.

	„Já si dnes opravdu nevidím do huby a omlouvám se. Prostě jen – sakra, ty jsi tady nebyla, ale tvoje rodina…, vy… představujete pro město největší záhadu. Víš, tys prostě taky odešla. Jeden den jsi tady byla a pak jsi najednou zmizela a Doktor nasadil ten svůj výraz – člověk vždycky věděl, že si žádné otázky nepřeje, a když už je dostal, nechtěl na ně odpovídat. Podle toho, že ses vypařila, sis asi taky moc starostí nedělala.“

	Kate dlouze upila ze sklenice a naplnila si ústa napůl rozpuštěnými kostkami ledu. Měla chuť říct Dostala jsem kopačky, Barry. Od tebe. Proto jsem odešla hned po promoci. Ale rozmyslela si to. Nechtěla právě teď vstupovat na tenký led. „Dolít?“ zeptala se.

	Vypadal překvapeně, ale podal jí svou sklenku a ona znovu utekla do kuchyně. Jenže tentokrát šel rovnou za ní.

	„Dům se moc nezměnil,“ poznamenal. „Pořád je tak… vkusný. Když jsme byli děcka, vždycky jsem si přál, aby můj dům vypadal takhle. To sotva!“ zasmál se. „Pamatuješ si náš dům, ne? Králíkárna. Nesnášel jsem ho a pořád nesnáším toho chlápka, který ten barák stavěl.“

	Zarazila se uprostřed nalévání džusu do sklenic a překvapeně se otočila. „Jak se vlastně jmenoval? Postavil spoustu levných domů… Ach, promiň.“

	„To nic, neomlouvej se. Náš dům postavil Art Vandenberg. Ať neodpočívá v pokoji. Byly to hrozné sračky!“

	„Vandenberg, Vandenberg. Počkej, to jméno mi něco říká, už jsem ho slyšela.“

	„Jasně že jsi ho slyšela. Ben Vandenberg, špičkový realitní magnát. Artův syn. Děkuji.“ Opatrně upíjel drink, který nalila po samý okraj sklenice. „A přítel Její Ctihodnosti.“

	„Gailin přítel!“

	„No jo. Už sedm nebo osm let.“

	Zadumaně popíjela. „Takže takhle zjistil, že jsem se vrátila.“ Krátce se zasmála. „Ben Vandenberg mi volal hned, jak jsem se nastěhovala. Prý se doslechl, že chci tento dům prodat. Určitě mu řekla Žádný strach, zlato, zbavím se jí co nevidět a ty dostaneš pěkně tučnou provizi!“

	Se smíchem zamířili zpátky k verandě, ale tentokrát vzala dvě láhve s sebou. Nemá smysl chodit pořád tam a zpátky.

	„Nesměj se,“ napomenul ji Barry. „Mohla mu říct, že se tě chystá zbavit. A když ponecháme stranou všechno ostatní, jedná se o nejdůležitější část nemovitosti.“

	„Všechno ostatní? Co tím myslíš?“

	„Vlastně nic.“ Posadil se na houpačku. Přisedla si k němu a postavila láhve na široké hrazení vpředu. „Jen taková fráze, jako nakonec všechno.“

	„Ale no tak, Barry, ty pořád něco tajíš.“

	„Ale, vážně? A já mám za to, že ty děláš obstrukce s odpovědí na každou otázku, kterou jsem ti položil – a všechny byly nevinné a osobní, nic pro zveřejnění. Co ti na tom, kristepane, vadí?“ Dal si pořádný doušek a natáhl se pro láhev limetového džusu. „Děláš silné pití, doktorko.“

	„Totiž,“ odvětila, „nedělám si starosti, že bys mohl využít naše… staré přátelství, abys mohl napsat příběh.“

	„No jo. Jistě.“ Usmál se, aby svůj cynický tón zmírnil.

	„Podívej se, jen mezi námi, pořád čekám, až pochopím, co ti dva – Vandenberg a Gail – tady ve městě chystají. On se zabývá nemovitostmi, ona má politickou moc na všech stranách. Nepochybuju, že jim oběma jde o to, aby odkoupili centrum a udělali z Waterfíeldu zářivou hvězdu mezi americkými městy, kterou kdysi bývalo. Nevěřím ani jednomu z nich… a dohromady? Nad tím zůstává rozum stát! Bohužel na nic nemám důkazy, aspoň zatím. Je to páreček za všechny prachy.“ Odmlčel se. „Víš,“ řekl – poněkud opatrně, pomyslela si –, „ta schůzka u Gail v kanceláři se mi nelíbila. Zítra si najdi v Chronicle můj komentář. Čteš přece svůj místní plátek, ne?“

	„Věrně. A tvůj článek si vyhledám. Chápu správně, že mě potěší?“

	„Myslím, že ano. Doufám, že ano.“ Napil se. „Řekni mi, Kate, víš vůbec něco o Carlitovi? Máš aspoň nějaký záchytný bod? Cokoliv? Možná bych mohl pomoct ho najít. Nejsem snad novinář? A bože můj, vždyť jsme spolu přece všichni kdysi kamarádili! Byl to můj kámoš!“

	„No jo, byl i můj kámoš. A taky můj brácha. Dávno, dávno již tomu.“ Zhluboka se nadechla a hlučně vydechla. Carlito. Už léta letoucí neuvažovala o svém bratrovi pod jeho dětským jménem. Angela mu tak říkala pořád, i v dospívání. Samozřejmě že v pubertě se změnil. Změnil! Vyhýbavé označení popisu toho, co se Carlovi přihodilo. „Já ti o něm nemůžu nic říct, protože nic nevím.“

	Barry seděl na židli vedle ní tiše, poslouchal a čekal, až bude pokračovat. Zapomněla, jak dobrý je posluchač. Potom prolomil mlčení: „Ani proč ho tenkrát tak najednou poslali do internátní školy?“ Sklopila oči a pohlédla si do klína. Přemýšlela, jak mu to říct, aniž by mu to řekla.

	„Oukej,“ prohodil Barry. „Oukej, nemusím se nechat fackovat. Nechceš, abych to věděl. V pořádku. Ale teď… Ty opravdu nevíš, kde je? Ani ponětí? To je strašné. Netušil jsem…“

	Na zlomek vteřiny Kate pomyslela na to, že mu řekne, co si myslela, že možná Nelson, ten záhadný šílenec, by mohl být ve skutečnosti její bratr. Pak se sama zarazila. Je to až příliš lákavé, sedět se svým přítelem z dětství na verandě svého domu a sdílet vzpomínky. Nevěděla však, kým je Barry teď. A čím déle byla ve městě, tím víc se cítila odtržená, protože nevěděla, kdo je přítel a kdo – není.

	Změnila tedy téma. „Gail Fortunatová. Jak dobře ji znáš?“

	„Moc ne. Nikdy jsem si jí jako děcko nevšímal. Byla až moc chytrá a ráda manipulovala lidmi. Hele, Kate, dělá v politice, je veřejná osoba. Vím, co všechno o ní její tiskové oddělení publikuje. Kde všude studovala, její účast v charitativních spolcích, v jakých správních radách sedí, bla bla bla… Ale co je ve skutečnosti zač? To bych s jistotou říct nedokázal.“

	„Pořád chytrá a ráda manipuluje, to bych si tipovala já.“

	„No… jo, dobře. Ano, bezpochyby. A pořád lakomá.“

	„Mám fakt radost, že sis toho všiml…, i když – kdo by si nevšiml? Proč na mě pořád útočí?“ zeptala se Kate. „Protože chce přestavět centrum města? To mi nepřipadá rozumné. Chci říct, s nápadem postavit tam kliniku jsem nepřišla já. A mimochodem, kdo s ním přišel?“

	„Myslím, že doktor Carlyle.“ Uvelebil se na houpačce, opřel se dozadu a natáhl si jednu nohu. Teď ji spustil dolů a posadil se zpříma. „Jéžíšmarjá!“

	Došlo jí, že je napadla stejná věc. „Ano, jéžíšmarjá. Nesedí ve správní radě nemocnice?“

	„Pravda je taková,“ pokračoval, „že sedí.“

	„Myslíš si, že to ona donutila radu, aby se zbavili milého doktora Carlyla? Na tom nezáleží, jasně že donutila. Nevím sice, jak to udělala, ale udělala to. Kde je? Barry, on zmizel! Není ve svém domě ve Waterfieldu, není ve svém víkendovém domě a nikdo od něj nemá jedinou zprávu a – kdykoliv si uvědomím, že prostě odešel beze slova, srdce mi začne zběsile bušit. Jsem snad paranoidní? Napadá mě, že se mu možná… stalo něco… strašného. Ale to je blbost, že? Že jo?“

	Barry se k ní natáhl a vzal ji za ruku. „Jasně že je to blbost. Starostka malého města v Nové Anglii nenechá skvělého a milovaného doktora oddělat jen proto, že má nápad, který se jí nelíbí.“

	„Samozřejmě že ne,“ zašeptala. Pohlédli na sebe v matném světle vzdálené pouliční lampy. A pak se oba zároveň rozesmáli.

	„Samozřejmě že by to neudělala!“ opakovala Kate, když se jí konečně podařilo utišit smích. „Bože můj, připadám si jak tehdy, když jsme jako děti tábořili vzadu na dvoře, kde jsme si vyprávěli strašidelné historky…“

	„Atak moc jsme se báli, že jsme tam nevydrželi!“

	Kate vymanila svou ruku z jeho a natáhla se pro skleničku. „Mám ti dolít?“

	„Ještě jednu, poslední.“

	Vodka na ni začínala působit. Měla by si vyřídit telefonáty radši hned, než se příliš rozjaří a zapomene. Natáhla raku pro láhev a zarazila se. „Promiň,“ omluvila se. „Celý den čekám na telefonát od Austina Daveyho. Zabrali jsme se do povídání, až jsem na to zapomněla. Nalij si a já si to zatím zkontroluju.“

	Vytáhla mobil a zavolala do kanceláře. Měla tam tři vzkazy; poslední od asistentky pana Daveyho. Moc se omlouváme, doktorko McKennaová. Pan Davey se opravdu velice snažil zajistit lůžko, ale v této chvíli nejsou žádná k dispozici. Snad příští týden.

	„Sakra,“ zaklela a hlasitě zaklapla mobil.

	Barry, který pro oba míchal další střik, se k ní otočil a tázavě zvedl obočí.

	„Nic,“ vysvětlila. „Jenom další byrokratické přetvařování. Jsem si jistá, že pro pacienta, který to nutně potřebuje, by dokázali postel najít, jenže to se neslučuje s jejich hlavním plánem – definitivně zavřít Hillside –, takže na to zapomeň!“

	„Týká se to toho děvčete, co rozbilo výlohu Závodu?“ podával jí plnou skleničku.

	Hlasitě si vydechla. „Ano, právě té. Vím, že kdyby se stabilizovala v nemocničním zařízení s potřebnou péčí, mohla by…, můj bože, nenávidím to slovo, být zachranitelná. Myslím si, že by mohla vést docela normální, uspokojivý život. Je chytrá, hezká, ale její matka je přesvědčená, že je posedlá démonem, takže ji vyhodila z domu. Tohle není ke zveřejnění.“

	„No prosím tě! Jasně že ne.“

	„Promiň. Přestaňme se teď bavit o mé práci.“ S námahou vyloudila úsměv.

	„Na staré časy?“ pozvedl Barry skleničku.

	„Radši si připijme na nové,“ opáčila. Když potom sklouzl pohledem za ni, přes její rameno, otočila se a uviděla kolemjdoucí po chodníku, jak zpomalují a dívají se k verandě. Na ně, v podstatě. „Koukni se, Barry, vidíš to? Civí na nás. Zapomněla jsem, jak maloměšťáci dovedou čenichat.“

	Krátce se zasmál. „Jo, viděl jsem je. I když pochybuju, že v tuhle hodinu a na takovou vzdálenost nás mohli zřetelně vidět. Už uplynula strašně dlouhá doba od doby, kdy tady na verandě mohli vidět vůbec někoho. Prostě obyčejná zvědavost.“

	„Zvědaví!! To je to pravé slovo!“

	„Pamatuješ, jak ses učila řídit a motor ti zhasl uprostřed River Street?“ vzpomínal Barry a tlumeně se zasmál.

	„Děláš si srandu? Na to nikdy nezapomenu! Všichni projížděli přímo kolem mě, jako bych byla neviditelná, a já jsem se pořád rozhlížela po ulici tam a zpátky, jestli neuvidím někoho procházet.“

	„A pak jsi to konečně vzdala a šla domů.“

	„A když přišel otec na oběd, smál se od ucha k uchu a pravil: Tak jsem slyšel, žes uvízla na rohu Main a River. Několik chlapů se zastavilo u něj v pracovně, aby mu sdělili tu ohromnou psinu – že jeho dcera se zasekla a neumí znovu nastartovat auto. Tátovi to přišlo náramně legrační, ale já jsem zuřila. Proč to všichni považovali za takový vtip? Bylo mi šestnáct… copak nikoho nenapadlo zastavit a zeptat se, jestli nepotřebuju pomoc?“

	„Ono bylo asi zajímavější nechat tě v tom podusit a vyprávět Doktorovi zábavnou historku.“

	„Uuf! I teď zatínám pěsti, jen když na to pomyslím! A všichni to byli chlapi!“

	Barry si se smíchem namíchal další drink. „Ale no tak. Myslíš si snad, že ženy jsou lepší? I teď, do dneška, když jdu do své staré čtvrti za matkou, vidím po celé ulici, jak se v oknech odhrnují a zase zatahují záclony. Každá ženská v celém bloku ví, že Barry Manheim jde na návštěvu k mámě. A vsadím se s tebou, o co chceš, že všechny vědí, kdy jsem tam šel naposledy!“

	„To víš, že vědí!“ rozesmála se spolu s ním. Je to příjemný pocit smát se s někým a je příjemné sdílet hezké vzpomínky. Barry má pravdu: vytratila se z města, aby se už nikdy nevrátila – nebo tak si to tehdy aspoň představovala. Po celá léta, co žila v New Yorku, ji lidé znali jen jako ženu, kterou ze sebe udělala, bez minulosti, bez zázemí, bez dětství. Najednou si uvědomila, že vlastně žila v osamění. Podívala se na Barryho hřejivým pohledem. Opravdu je to hezký muž. Býval vyzáblé děcko, samá noha, samá ruka, pořád mu byly krátké kalhoty a rukávy na košilích, ale hezky se zaobalil. A pořád zůstával bezstarostný a taky kamarádský společník. Proč se tak usilovně snaží nepřipouštět si ho k tělu?

	Z jejího mobilu, zastrčeného v kabelce, se ozvala melodie písničky. Bylo po desáté hodině. Doufala, že se nic neděje s Lindou, která by měla tvrdě spát na oddechovém lůžku s poblíž hlídkující Marian.

	Marianin hlas oznamoval: „Tichá noc, svátá noc, doktorko McKennaová. Spí jako nemluvně. Ambien dělá divy.“

	„Výborně. Díky za zavolání.“

	„Chtěla jsem, abyste si v klidu odpočinula. Mám takový pocit, že málo spíte.“

	„To jste uhodla. Tak… ještě jednou dík, Marian.“ Obě zavěsily a Kate se otočila k Barrymu. „Marian Morgensternová,“ vysvětlila. „Co bych si bez ní počala? Je tak klidná a spolehlivá. Má službu u Lindy Cathcartové, což znamená, že se dnes v noci všichni aspoň trochu vyspíme.“

	„Kromě Marian,“ upřesnil Barry.

	Zaskočilo ji to. „Samozřejmě. Kromě Marian. Tak to snad děláme všichni pro sebe navzájem, když je zapotřebí.“

	„Ty přece víš, kdo je Marian Morgensternová, ne?“

	„Je to moje vrchní sestra, kterou angažoval Carlyle. Řekla mi, že chce odejít pryč z nemocnice. Nechápu proč. Má tam vysněné zaměstnání.“

	„Ach, to já si dovedu představit proč,“ prohlásil Barry s úsměvem.

	„Nevím, kam míříš,“ odvětila podrážděně. „A chtěla bych…“

	Nové zazvonění ji přerušilo v půli věty. Další telefonát v tuto hodinu? Právě teď?

	„Doktorka McKennaová,“ vyštěkla.

	„Kat! Kat, jsi to ty? Po tolika letech?“ Hlas zněl jako drsný šepot.

	„Kdo volá?“

	Náhlá změna jejího tónu upoutala Barryho pozornost a naklonil se k ní.

	„Kat, neslyším tě, dělají hrozný kravál. Haló? Haló!“ Spojení se přerušilo.

	Vyťukala číslo *69. Když ten šprýmař, který jí volal, zvedne telefon, dostane co proto. Ale poté, co napočítala dvanáct zazvonění, přerušila volání, zůstala mlčky sedět a zírala do tmy s myšlenkami, které se jí stále dokola honily v hlavě.

	„Kate, kdo je to? Vypadáš jako smrt!“

	Potřásla hlavou, aby si ji vyčistila. „Ne, to nic. Nic to není. Špatné číslo.“

	„Ale no tak. Krev ti úplně zmizela z obličeje. Co to bylo? Výhrůžka?“

	„Ne, ne, výhrůžka ne. Výhrůžka ne, ale…“

	„Ale…?“

	To je strašné. Cítí se jako čtrnáctiletá holka, celá roztřesená a zmatená. A vyděšená. Má mu to říct? Může mu věřit? Může vůbec někomu věřit? Co se to sakra děje?

	„Ale???“naléhal Barry. „To je absurdní, Kate. Jestli se děje něco zlého, měli bychom s tím něco dělat. Třeba zavolat policajty.“

	„To není třeba. Někdo jenom volal…, nevím, kdo. Mluvil šeptem, ale byl to muž. Říkal…, říkal mi Kat.“

	„Kat! Ale Kat ti nikdy nikdo neříkal kromě…“

	„Kromě Carla. Myslím, že je jediný. Možná mě tak oslovoval před lidmi a někdo si to zapamatoval. A Doktor taky – někdy…“

	„Co říkal ten muž?“

	Povzdechla si. „Doopravdy? Říkal, že mě neslyší.“

	„Co?“

	„Ano, přesně tak. Neříkal nic hrozného. Jen… ach, něco jako že už je to dlouho a potom řekl neslyším tě a ztratil se. Nic hrozného, nic výhružného. Proč mám tedy takový strach?“

	„Někdo se pokouší tě vyděsit.“

	„Tak to někdo dělá zatraceně dobrou práci. Barry, ale co když to je Carlo? Co když se potuluje někde tady kolem, nikdo neví, o koho se jedná, a zrovna se mu na chvilku v hlavě rozjasnilo a chtěl si se mnou promluvit?“

	„Co tím myslíš, že se mu na chvilku v hlavě rozjasnilo? Ty se domníváš, že by mohl být jedním z…“

	„Víš co? Moc mluvím. Zapomeň na to, prosím tě. Vlastně vůbec nevím, co jsem tím myslela. Než se ztratil z dohledu, choval se hodně špatně. Nemohla jsem ho donutit, aby se mnou vůbec mluvil…,“ Zdálo se jí, že blábolí; krucinál, ona fakt blábolí. Kdyby na pár minut dokázala zavřít pusu, možná by mohla zůstat malá část její rodinné historie utajená.

	Barry otevřel ústa, a hned je zase zavřel. „Oukej. Žádné další otázky.“

	„Díky za to. Nedovedeš si vůbec představit, jak se cítím – vrátila jsem se zpátky k tolika starým vzpomínkám a k takovému nepřátelství – a teď všechny ty zvláštní věci…, jako že zmizí doktor Carlyle, aniž někomu řekne jediné slovo, podivné vzkazy…“ Její hlas se vytratil. Na to, že má držet jazyk za zuby, to už stačí!

	Po chvíli: „Nechci tě znovu prosit, abys mi to vysvětlovala.“

	„No jo, sakra, dnes odpoledne jsem dostala vzkaz na našem úředním růžovém proužku papíru. Byl napsaný velkými tiskacími písmeny, připomínal Laurelu Kingovou a zmiňoval se o čemsi jako hříchy otců…“ Lehce se zachvěla.

	Položil jí ruku kolem ramen a ona neuhnula. „Někdo kolem tebe opravdu spřádá sítě. Stejně si ale nemyslím, že starostka. Vím, že dokáže pěkně kousat, ale neumím si představit, že by klesla tak hluboko, aby nechávala nenávistné anonymní vzkazy.“

	„Samozřejmě že to není Gail. Dnes odpoledne jsme se ale náhodou střetly pohledem – na tom mítinku na radnici – a já jsem v něm viděla tolik nepřátelství, že si to neumíš ani představit.“

	Rozhostilo se dlouhé ticho. Po chvíli promluvil Barry lehkým tónem: „Už to mám!“

	„Co?“

	„Gail na tebe má pořád spadeno, protože jsi jí ukradla mě!“

	„Ale přestaň!“ rozesmála se.

	„Ne, já to fakt myslím vážně. Byla doopravdy pořádně nasraná. Myslela si, že mě má navěky.“

	„Barry, chodili jsme do sedmé třídy!“

	„Její Ctihodnost nikdy nezapomíná, Katie…“

	„Ale stejně, já jsem nic neukradla…“

	„Já vím. Prostě jsem se do tebe zamiloval. Uviděl jsem tě na školním dvoře, první den na nižší střední, a srdce se mi zastavilo. Stejně jako se zpívá v té písničce,“ dodal měkčím hlasem. Sklonil se k ní blíž a najednou ji líbal. Mozek jí říkal, že by se měla odtáhnout, ale bylo to tak strašně příjemné.

	Náhle couvla a trochu se jí zatočila hlava. „Hele hele, člověče. Trochu jsme to přepískli s pitím a ty víš, že povídání o starých dobrých časech na nižší střední s člověkem trochu zamává – vzbuzuje to nostalgii a chováš se hloupě.“

	Jako by nic neřekla, sklonil se k ní znovu a jeho ústa hledala její. „Z toho si nic nedělej,“ mumlal.

	„Ale…,“ odstrčila ho, „já si dělám. Neblbni, Barry, přece už nejsme puberťáci. Já jsem psychiatrička, ty šéfredaktor a oba máme za sebou…“

	„Možná že jsem na tebe nikdy nepřestal myslet.“

	„Barry, byl to krásný večer. Nepokažme si ho, prosím.“

	„Kate, tys mě políbila.“

	„No… možná že ano. Ale já teď prostě nemám zájem o žádný románek.“

	„Ani se svým krásným indiánským přítelem?“

	„Zvlášť ne s Lukem Montourem, jestli myslíš toho. Proboha, vždyť on pro mě pracuje! A stejně, do toho ti nic není!“

	„Máš pravdu, máš pravdu. Moc jsme pili a já jsem moc mluvil a taky jsem líbal bez dovolení. Omlouvám se a přeju ti dobrou noc. Dobrou noc, Kate.“

	Zvedl se z houpačky, mávl jí na pozdrav, sešel dolů po schodech a pokračoval dál po pěšině.

	Čekala, že se otočí, podívá se zpátky a možná zamává. Ale neotočil se. Po krátké chvíli se zvedla také, posbírala láhve a vešla do domu. Najednou si uvědomila, že nedopověděl, co jí chtěl říct o Marian. Zapamatovala si, že se ho na to chce zeptat, a se zíváním se vydala nahoru po schodech.

	 


Kapitola osmá

	Další den před polednem Shelby vzbudila Lindu, vyprovodila ji z kliniky a bezpečně ji ubytovala v malém motelu Kapka rosy na málo frekventované cestě u řeky. Cesta se jmenovala „Shawovo molo“, takže tady dříve musela být přístavní hráz, přístřešek na čluny a lodě a panoval tu čilý ruch. Teď zde nic takového neexistovalo, jen špinavá řeka proudící kolem hustých vodních travin, vyrůstajících mezi kameny. Kapka rosy představovala smutné a zchátralé místo – ale neviditelné. Většina místních obyvatel na jeho existenci zapomněla. A Lindu její šikovný pokojíček úplně rozechvěl, dokonce i hrbolatá dvojpostel. Radostí plakala nad každou maličkostí.

	Kate uložila sestře Normě McClurové, aby na Lindu každý den dohlédla. Měla se ujistit, že užívá předepsané léky, všechny a ve správnou dobu. Normu nemohlo od její povinnosti nic odvrátit. Pracovala jako armádní ošetřovatelka ve Vietnamu a od nikoho si nenechala nic líbit – samozřejmě kromě příkazů shora. Před svým působením ve Vietnamu prodělala výcvik vedený ošetřovatelkami ve velké katolické nemocnici v Brooklynu, takže měla hluboko zakořeněný smysl pro hierarchii velení.

	Hned ve dvě hodiny, kdy měla chvíli času, se Kate rozjela do Kapky rosy a našla Lindu spící stočenou do klubíčka jako dítě, s tváří položenou na složených rukou. Její neustálá společnice Shelby vyplňovala papíry, ale odložila je a obě vyšly ven.

	„Je vyčerpaná,“ řekla Shelby. „Ani bych se nedivila, kdyby spala až do chvíle, kdy se nahoře v nemocnici uvolní postel.“

	Jestli se někdy vůbec nějaká postel uvolní, pomyslela si Kate. „Jakou má náladu?“

	„Zatím je šťastná, že nemusí být na ulici. Je moc milá, víte? Co jí dáváte?“

	„Risperdol. Uvidíme, jak se to bude vyvíjet. Teď se objevily nové věci, ale myslím, že působí dobře. Díky, že to děláte, Shel. Vím, že máte dost své práce.“

	„Nemějte obavy. Jimmy Friedman za mě dělá průzkum v terénu. A tohle nebude na dlouho, že ne? Jen na pár dní, ne?“

	„Správně,“ souhlasila Kate. Opravdu by měla zkusit zavolat Daveymu ještě jednou. Pokud si pospíší, mohla by ho možná zastihnout osobně. Už ji ale unavovalo pořád volat a nechat si lhát. Podle jeho asistentky měl pan Davey důležitou schůzku každou minutu v kteroukoliv denní dobu. Když se vracela k autu, stiskla tlačítko rychlé volby do jeho kanceláře. Nemohla to nezkusit. Je nám opravdu líto, ale pan Davey je na poradě vedení nemocnice a může to trvat celý den. Proč se jí vyhýbá? Rozhodla se, že na to nebude myslet.

	Když však zasunovala klíček do zapalování, uvědomila si, že se v myšlenkách vrací k Barrymu Manheimovi a jejich polibkům na verandě. Hned nato, stejně jako jindy, se přistihla, že si místo něho představuje Luka Montoura. Okamžitě se zarazila. Co je zase tohle za pitomost?

	Nastartovala a řekla si, že místo toho bude přemýšlet o Barryho úvodníku v ranním vydání novin. Pod titulkem Styď se, styď se, Waterfielde podroboval tvrdé kritice každého včetně starostky za „ztrátu jakékoliv vyhlídky a smyslu pro slušné chování“ na schůzi města předchozího dne. Velmi uspokojující. Kate si to četla dvakrát nebo třikrát jen pro pouhé potěšení. Při té vzpomínce se usmívala, pustila rádio na stanici Zlaté hity a za zpěvu spolu s Frankem Sinatrou, který to udělá po svém, vyrazila.

	Další dva dny pracovala jako zběsilá; setkávala se s pacienty, chodila na schůze, dohlížela na skupinové terapie, pokoušela se kontaktovat Daveyho (několik volání denně), vracela se domů utahaná jako pes a usínala okamžitě, jen co si lehla do postele. Barry několikrát volal, nechával jí vzkazy, ale ona neodpovídala. Nechtělo se jí s ním zrovna teď o ničem bavit. Nevěděla sama, co cítí, tak ať to radši vyprchá.

	Nicméně ten šeptající telefonní hovor ji stále pronásledoval… Ten chraplavý hlas, který zněl, jako by přicházel z jiné planety. Najednou jí vyskočil v mysli, vkradl se jí tam bez ohledu na to, jak moc byla zaneprázdněná. Kdo z města si pamatuje, že ji před tolika lety její bratr oslovoval Kat? Nikdy to neměla ráda, ačkoliv jméno Katerina stálo na jejím rodném listě. Říkala Carlovi, že se jí to nelíbí. Samozřejmě: říct Carlovi, že něco nechcete, sloužilo jako pobídka, aby zdvojnásobil svoje úsilí.

	Kdy se z bratra stal takový blbec? Pamatovala si, že jako malé děti si spolu hrávali a byli šťastní… Nebo jen ona? Možná že tehdy dávno se taky bál Angely, a proto předstíral, jak svou sestru miluje, aby Angela nebyla nervózní a zlá. Angela vyprávěla miliony příběhů Šťastných sourozenců, z nichž si Kate většinu vůbec nezapamatovala. Kdo ví, jestli vůbec kdy existovali? Mám-li být naprosto upřímná, pomyslela si Kate, nikdy jsem Carla opravdu dobře nepoznala. Její bratr pro ni vždycky zůstával jakousi záhadou. Jako dítě byl nádherný, s hřívou černých kudrnatých vlasů a třpytivýma modrýma očima, ale náladový a náchylný k nečekaným výbuchům, projevujícím se sprostými slovy, pěstmi nebo vrhanými předměty.

	Kate měla pořád jizvu na koleni z doby, kdy ji nečekaně strčil z kopce na kolečkových bruslích a ona tvrdě dopadla na štěrkem vysypaný chodník. Neměl žádný důvod to udělat. Bruslili každý zvlášť, protože oba potřebovali trénovat na svých zbrusu nových kolečkových bruslích. Šťouchanec přišel odnikud a překvapil ji tak, že zavrávorala, chvíli poskakovala na bruslích a zhroutila se na kolena. V příští minutě už stál u ní, pomáhal jí, omlouval se, hladil ji a podpíral ji do kopce, aby ji hospodyně mohla odvést domů a očistit jí ránu jódem. Ale i potom věděla, že to jen hraje.

	S Carlem nikdy nebylo snadné vyjít, ačkoli když měl dobrou náladu, dokázal být naprosto okouzlující, samá legrace a dovádění. Když dorostl asi do třinácti let, býval rozmrzelý, zasmušilý a nepřístupný, nebo si naopak ze všeho dělal legraci. Otec ho poslal do internátní školy, o níž odmítl hovořit. „Je to speciální škola pro chlapce,“ řekl Kate. „Carlo potřebuje společnost hochů svého věku. Ataky potřebuje disciplínu.“ Víc neřekl. Další tajemství v rodině, které nesdíleli jenom oni.

	Samozřejmě přišla na to, kam Carlo odešel. Uměla velmi dobře slídit, prohlížet si účty, dopisy a další papíry, které neměla vidět. Navštěvoval školu pro citově narušené mladistvé v Maine. Kolik se toho ve skutečnosti v té škole vůbec naučil? Nikdy neposílali známky, jen účty a dlouhá slovní hodnocení, která Kate našla o mnoho let později v Doktorových složkách v jeho pracovně. Ve všech se psalo o tom, jak nadaný je to chlapec – a byly tam uvedeny detaily o výbuších hněvu, dnech mlčení, pátrání po něm, když utekl, což se stávalo často. Jednou jim unikl úplně a zmizel skoro na týden. Pak se najednou zase objevil a odmítl říct, kde byl a co dělal.

	Nikdo si s Carlem nevěděl rady. Nakonec ho poslali zpět domů. Doktor ho přihlásil na waterfieldskou střední školu, ale Carlo tam docházel velmi nepravidelně. Kate se nikdy nepodařilo zjistit, co stálo za tím, že Carlovy absence a náhlá objevení se nevyvolávaly žádné reakce od učitelů ani od ředitele. Představoval důvěrně známé zjevení, táhnoucí se do a ze školy, oblíbené zejména u divokých dětí, a procházel většinou předmětů, aniž se zdálo, že studuje. Absolvoval školu se svou třídou, i když se nezúčastnil závěrečné ceremonie, a dokonce se zapsal na univerzitu v Yale. Na přednášky taky nechodil, pravidelně ani nepravidelně; nakonec odešel, nebo ho vyhodili.

	V létě předtím, než postoupila do posledního ročníku střední školy, se stával popudlivým a nervózním. Všimli si toho oba s Doktorem a vyměňovali si starostlivé pohledy, i když o tom samozřejmě nikdy nepadlo ani slovo. V tom domě se nikdy o ničem nemluvilo. V noci přicházely telefonáty a Kate pozorovala Doktora z okna pokoje ve věžičce, jak vyjíždí zase znovu zachraňovat svého nezvedeného syna. Potom si najednou Angela umanula, že Carlo je její dávno ztracené dítě, a pronásledovala ho po celém domě, aby ho objala a políbila, škemrala, aby jí pověděl, kdo jí ho odvedl a kde byl. Jednoho parného srpnového dne si vypůjčil dvě stě dolarů a Katino auto – Doktor mu odmítl auto koupit, poněvadž byl tak nevyzpytatelný řidič – a od té doby už ho nikdy nespatřili.

	Teď kráčela do práce v horku pod zataženou oblohou a pokoušela se staré vzpomínky na bratra setřást. Znervózňovaly ji. Když přecházela ulici ke klinice, náhle se před ní zjevil Nelson jako znamení.

	„Doktorko Kate, mám pro vás zprávu, moc důležitou zprávu. Ve vaší pracovně se schovávají dvojčata.“

	„Co přesně máš na mysli?“

	„Doktorko, poslouchejte dobře oběma ušima. Možná jsou dvojčata a možná jich je i víc a já si myslím, že vám chtějí škodit. Říkám vám to jako přítel… V nouzi poznáš přítele, na duši i na těle, slovem, činem přítele, co ty na to, andělé?“

	„Nelsone, vzal sis dnes léky?“

	„Do toho se neserte!“ Na tváři se mu usadil tak zuřivý výraz, že ustoupila o krok dozadu. Ale vytrvala. „O léky se musím starat, Nelsone. Jsem lékařka.“

	Jeho obličej se okamžitě změnil stejně jako tón jeho hlasu. „Trefa, doktorko. Máte naprostou pravdu. Vaše starost. Někdy na určité věci zapomínám.“

	„Jako třeba jestli sis vzal léky nebo ne?“

	„To jsem řekl a já nikdy neříkám nic, co nemyslím vážně! Čekal jsem tady dneska ráno, abych vás varoval, a vy nedokážete mluvit o ničem jiném než o mých zasraných lécích! Dobrá, už nikdy! Budu vás muset zahrnout do svého soudního procesu.“

	„Soudního procesu? O jaký soudní proces se jedná, Nelsone?“

	„Podávám žalobu za nezákonné narušování práv hlukem… Ano, rozhodli se, že mě nenechají spát. Jezdí tady uprostřed noci, někdy třískají do popelnic, někdy se shlukují v křoví a smějí se. Když jsem měl domov, házeli celou noc na zeď těžké předměty. A, já vím, co si myslíte, myslíte si, že bych je mohl sledovat, pronásledovat je a zjistit, kde mají centrálu. Ale to by vyšlo nastejno. Nespal bych, a to je jejich raison d’etre, o to jim jde, chápete? A teď za mnou někdo přišel se zprávou o mnoha dvojčatech… Nebo víc, nemůžu si vzpomenout, a kvůli tomu taky nemůžu spát! Nechci další zprávy, které se týkají vás! S vámi jsem skončil, doktorko Kate!“

	Otočil se k odchodu a ona zavolala: „Počkej! Nelsone, počkej, prosím tě. Chci se tě na něco zeptat. Na něco důležitého.“

	„Vy taky? Nejsem delfská věštírna, jak víte. Ale jen do toho, sestro, zeptej se mě, na co chceš.“

	Sestro. Po zádech jí přeběhl mráz. „Nelsone, poslouchej, volal jsi mi včera v noci? Telefonem?“

	Rozesmál se. „Och, doktorko Kate, nebuďte blázen. Když vám budu chtít zavolat, nepotřebuju na to telefon!“ Zaťukal si prstem na čelo. „Potřebuju se jen dostat k vám do hlavy. Víte, že to jsem vždycky uměl.“ Rozmarně jí zamával a šel pryč. Zůstala stát jako zkamenělá. Angela jim vždycky říkala, že umí číst jejich myšlenky, říkávala, že má pořád přehled, co dělají, i ve spánku. A oni tomu vždy napůl věřili… Možná víc než napůl.

	Otřásla se a pokračovala po schodech nahoru do vestibulu. Je to absurdní, myslet si, že Nelson opakuje matčiny narážky. Nelson měl vlastní rozvinuté halucinace a jednou z nich byla bezpochyby ta, že je naladěný na celé lidstvo. Kate šokovalo, když zjistila, že se ve Waterfieldu vyskytují lidé, kteří věří, že se v něm opravdu skrývá jakýsi svátý muž, a chodí k němu pro radu. Pro radu! Tedy, dnes se historikové domnívají, že původní delfská věštkyně byla šílená nebo pod vlivem drog, a lidé ve starověkém Řecku naprosto věřili jejímu dvojsmyslnému blábolení.

	Přesto, uvažovala Kate, možná mu někdo pověděl něco, co by jí mohlo způsobit nepříjemnosti. Nebyl pitomý a jako u většiny schizofreniků se u něj vyskytovaly chvilky se schopností uvažovat jasně a rozumně. Na druhou stranu se lidé proti němu asi nespikli, aby ho v noci nenechali spát. Kdo tedy dokáže rozlišit fantazii od reality?

	Na stole na ni čekal růžový lístek, takže to musí být nadmíru důležité. Když četla „Austin Davey“, její naděje stoupla. Volala mu hodně často, ale pokaždé se dočkala jen zklamání. Nikdy nebyl k zastižení a ona nepochybovala, že se jí vyhýbá. Byla z toho smutná a rozčilovalo ji to. Jedna nemocniční postel… Opravdu, co na tom je tak těžkého? Nuže, teď konečně na její telefonáty odpověděl. Poté si přečetla celou zprávu. Austin Davey vyžaduje její přítomnost ve své kanceláři co nejdříve. Tak nejedná někdo, kdo konečně našel lůžko pro její pacientku, to vůbec ne. Otráveně zmačkala papír do malé kuličky a mrštila jí přes místnost – a zasáhla Marian Morgensternovou, která právě vstupovala dovnitř.

	„Ou… jé, pardon!“

	„Na koho jste mířila?“

	„Na našeho prezidenta. Na Daveyho.“

	„Ach. Takže už jste to slyšela.“

	Jakže? „Slyšela co?“

	„Zjistil to o vašem ujednání… o Lindě v Kapce rosy.“

	„No a co? Jeho to nic nestojí!“

	Marian se na ni ušklíbla. „Doktorko McKennaová, uvažujte. On má velké ambice vládnout, že? A vy jste šla a udělala něco bez jeho povolení.“

	„A počítám, že za takový zločin bych měla dostat trest smrti.“

	„To by mě nepřekvapilo.“

	„Vlastně to, čím jsem mrskla, byl telefonní vzkaz, že se mám co nejdřív dostavit k němu do kanceláře.“

	„Určitě dostanete kapky. No, já jsem vás chtěla varovat. Shelby byla okamžitě odvolána z péče o pacientku dvěma muži z ochranky a věřte mi, vůbec se jí to nelíbilo. Vrátila se sem rozzuřená doběla. Chtěla dát hned výpověď, ale to jsem jí rozmluvila.“

	„Díky. Vážím si Shelby. Je zlatíčko.“

	„Vtom máte pravdu.“

	„Ale jak mohla nechat pacientku se dvěma muži z ochranky, kteří zřejmě mají za to, že každý duševně nemocný člověk je vrah? To mi k ní nesedí.“

	„Och,“ pronesla Marian tónem, z něhož zaznívalo čekají nás potíže, „oni tam s Lindou nezůstali…“

	„Bože, řekněte mi, že to není tak, jak si myslím.“

	„Ne. Je to tak, jak si myslíte. V této chvíli, kdy tady spolu mluvíme, ji už zřejmě předávají do Westwindu.“

	Kate polil ledový chlad, jako by jí z těla unikla všechna krev, který vzápětí vystřídalo horko. „To nemůže dělat! Ona je moje pacientka a on… není ani doktor! Zatraceně, on není ani spolupracovník sestry! Je jenom účetní, nic víc!“

	„A prezident nemocnice. A náš šéf. Věřím tomu, že nechal Lindinu hroznou matku podepsat papíry. Víte co? Asi jsme měly nechat Amandu Lewisovou prostě dělat její práci…“

	„Ne, to jsme neměly a vy to víte! Kdyby Linda Cathcartová dostala potřebnou péči, mohla by snad mít nějaký život. Ale takhle…“ Hlas se jí vytratil a ramena poklesla. „Do prdele.“

	„Přesně tak,“ souhlasila Marian. Pozorně se zadívala na Kate a řekla: „No, teď vypadáte trochu lip než před několika minutami. Myslím, že by nebylo dobré, aby vás viděli tak citově rozrušenou, rozhodně ne on.“

	„Ne, ne, to určitě ne. Máte pravdu.“ Několikrát se zhluboka nadechla. „Půjdu se připravit a upravit, než se utkám s drakem.“

	Marian se jí podívala do očí. „Nechcete mi říct, proč se tak zajímáte o Lindu?“

	„Ne, to opravdu nechci.“ Zaznělo to drsně, a tak dodala: „Vlastně ani nevím.“

	Marian se na ni mírně usmála. „Dávejte si tam pozor,“ řekla s úšklebkem a odešla, přičemž málem narazila do rozrušené Very Ilitchové.

	„Doktorko McKennaová? Smím s vámi mluvit?“

	„Volají mě na kopec. Nemůže to počkat?“

	„Ne, nemůže.“

	„Tak dobře. Posaďte se, posaďte se. Vypadáte…“

	Zasmála se. „Jak vypadám, taková jsem.“ Sedla si s dokonale rovnými zády a rukama si nervózně pohrávala v klíně. „To mi věřte.“

	„Ano?“ vybídla ji Kate po delším mlčení.

	„Máme nového pacienta. Přišel bez doporučení s tím, že prý má násilnické představy; byla jsem volná, tak jsem ho dostala. Doktorko McKennaová, on mě strašně znervózňuje. Odpusťte, ale on je opravdový blázen!“

	Kate se málem rozesmála. „Takoví k nám chodí, Vero.“

	„Ale on je tak… Popisuje do nejmenších detailů…“ Otřásla se. „Říká, že má strach, že přepadne ženu v autě, ujede s ní a znásilní ji. Olizuje si rty a… ach bože…, dostává erekci… fuj!“ Odvrátila hlavu. „Je na něm něco divného. Bojím se ho.“

	„Má kriminální minulost? Znásilnil doopravdy někoho?“

	„Já nevím, já nevím!“ Vera se sklonila a ovinula si paže těsně kolem těla. „Ale vím, že je nebezpečný! Musíme něco udělat!“

	„Vero, snažte se prosím uklidnit. Podíváme se na to. Heleďte, zavolali mě k prezidentovi do kanceláře a už bych radši měla jít. Ale nezdržím se dlouho. Zatím seďte a nikomu nic neříkejte. Jak se jmenuje?“

	„Willard Fair… Jako počasí. Jenže on není příjemný. On je hrozný!“

	„Já vím. Ale teď je pryč a jestli chcete, zařídím, aby se o něj postaral doktor Bannerman, pokud se sem vrátí. Nebo bychom ho možná mohli poslat za Lukem Montourem.“

	Prohlížela si Vera Ilitchovou. Byla docela nápadná: vysoká, štíhlá a velmi tmavá. Měla nádherné lícní kosti. Obvykle působila poněkud chladným a rezervovaným dojmem, málokdy se usmála, skoro nikdy nedala najevo emoce. Teď se z ní stala hromádka neštěstí, schoulená do sebe, a na tváři se jí leskl pot.

	„Nikdy jsem vás neviděla tak rozrušenou.“

	„No…,“ promluvila Vera třesoucím se hlasem. „Tak mě vidíte teď!“

	„Co kdybyste si zašla na oběd třeba s kamarádkou?“

	„A čemu by to pomohlo?“

	„Budete mít chvíli času dát se dohromady. Chápu, že vás rozrušil, ale musíte se snažit na to nemyslet. Je to jenom jeho fantazie, i když hrozná.“

	„Já si myslím, že je to víc než fantazie. Myslím…, myslím si, že se to chystá provést. Má to všechno naplánované.“ Znovu se otřásla. „S krvavými detaily… ach, panebože! Myslím, že má v hlavě konkrétní ženu, i když na mou otázku, jak se jmenuje, se jen hnusně usmál a odmítl mi odpovědět. Doktorko Kate, já si myslím, že měl na mysli… mě!!!“

	Kate opakovala co nejklidnějším hlasem: „Vero, do dnešního dne vás nikdy neviděl, a pokud má nějaký plán, těžko byste mohla být jeho součástí. Podívejte, jděte na oběd a já se u vás zastavím, hned jak se vrátím. Souhlasíte? Zjistím, jestli se o něm můžu něco dozvědět.“ S těmito slovy vstala a zvedla tašku. Vera také vstala a spolu s ní zamířila ke dveřím. „Nemějte strach, Vero, netrapte se. Postaráme se o to,“ řekla Kate a položila jí ruku na rameno. „Zřejmě se pokoušel vás rozrušit; možná že se tak uspokojuje.“ Vera beze slova přikývla, vyšla ven a spěchala směrem ke své kanceláři.

	Možná jsem měla zůstat s Verou sedět a dát jí větší prostor promluvit si o novém pacientovi, pomyslela si Kate. Ale věděla, že místo marného přemýšlení může klidně odložit schůzku s Austinem Daveym. Stejně už to u něj má podělané. Svižně prolétla úkoly na dnešní den v diáři na stole. Zařídila, aby si Mitch Washington vzal skupinovou terapii. Úspěšný tah, protože vedoucí toho nikdy moc neřekne, účelem sezení je dát prostor pacientům, aby spolu hovořili navzájem. Mitch uměl dobře naslouchat.

	Zavolala dvěma lékařům z města, kteří jí nechali vzkazy. Zřejmě žádali informace o společných pacientech, ale ozvaly se jí jen jejich záznamníky. Typické. Můžou hrát telefonicky na honěnou celé dny, než se zkontaktují. Pak chvíli hleděla do prázdna a lámala si hlavu, co by měli udělat s pacientem s násilnickými představami.

	Taky uvažovala, jestli by neměla poslat Marian, aby na Veru dohlédla. Ta ubohá žena ztratila valnou část své rodiny někde v bývalé Jugoslávii. Ale Vera je dospělá žena a zatím vždycky přežila. Bude v pořádku; prozatím bude muset být. Kate s povzdechem posbírala spisy, o nichž předpokládala, že by je Davey mohl chtít probírat, nacpala je všechny do diplomatky bez ladu a skladu a zvedla se k odchodu.

	Při zazvonění telefonu zaváhala, ale nakonec se rozhodla ho zvednout. Volal doktor David Fernandez, rodinný lékař, jenž léčil chudé a bezdomovce, opravdový dobrák.

	„Doktorko McKennaová, zdravím. Slyšel jsem, že se k vám na kliniku dostal muž bez doporučení a stěžoval si na násilnické představy.“

	„Ano, máte pravdu. Zrovna dneska ráno. Jak jste se to…?“

	„Jedna z vašich pacientek ho slyšela řvát na recepční, a když ho uviděla, vyběhla ven, aby mi zavolala. Tvrdí, že ji znásilnil.“

	„Ach do řiti. Pardon. Kdy?“

	„Před týdnem. Je tam ještě?“

	„Ne, už odešel. Co dělá násilník venku z vězení a jak to, že sem chodí bez doporučení?“

	„Nikdy do vězení nešel, doktorko. Ta žena je samozřejmě traumatizovaná a má z něho strach, ale zdá se, že větší strach má z policie. Nikdy nepodala oznámení a vskutku o tom nikomu ani neřekla. Kromě mě, a to teprve před několika minutami. Nevím jistě, jestli jí mám věřit… Chci tím říct, že většinou trpí chorobnými představami. Ale nechala se ode mě zběžně vyšetřit a našel jsem vaginální pohmoždění, takže by to mohla být pravda. V táborech bezdomovců dochází k častým znásilněním. Jen nechci nic dělat, dokud nemám jistotu, rozumíte mi?“

	„Naprosto. Jak se jmenuje?“

	„Říká si Gilda.“

	„Gilda? Znám ji, je to naše pacientka… Tedy, chodí sem čas od času, i když mnohdy nezůstane. Ale… znásilněná? Vy jste ji viděl, že? Vždycky má na sobě aspoň tři vrstvy oblečení. Neumím si představit, jak by někdo mohl…“

	„Říká, že spala v parku… Podívejte se, nevím, jak moc se její historka zakládá na pravdě, ale měl jsem pocit…“

	„Ne, nejsem ráda, že jste zavolal. Nemyslím si, že se to stalo, ale to nikdy nemůžete vědět. Koneckonců, poznala ho. Jedna z našich lékařek toho muže přijímala – jmenuje se Willard Fair – a on jí popisoval svůj plán znásilnit a následně zabít ženu. Zjevně s hrůznými detaily. Doktorka Ilitchová byla velmi otřesená a měla pocit, že je odhodlaný své fantazie uskutečnit, možná dokonce s ní. Promluvím si s Gildou hned, jak ji najdu, což nebývá vždycky jednoduché. Ale cítím jako velice naléhavé, abychom něco udělali…Co přesně, ještě nevím, když vezmu v úvahu…“

	„…lékařské tajemství,“ doplnil. „Správně. Nemůžeme se v tom patlat. Dobrá. Jestli můžu nějak pomoct…“

	„Díky, doktore Fernandezi, dám vám vědět.“

	Odložila sluchátko a přemýšlela, co má dělat. Nejdřív Gilda. Kdyby byla v dost dobrém stavu, mohla by z ní dostat nějaké informace. Shelby někdy věděla, kde Gilda přespává; třeba by Gilda mluvila s ní. Kate vytočila číslo do kanceláře pracovnice v přímé péči a stručně jí sdělila, co potřebuje. Požádala ji, aby se pokusila najít Gildu a třeba ji i přivést. Možná se něco dozvědí, než se Kate vrátí zpátky ze schůzky v nemocnici. Pak zamířila ven.

	Řekla Sonyi, že se nějakou dobu zdrží v nemocnici, a aby jí zavolala na mobil, kdyby bylo cokoliv naléhavého. Potom šla do garáže, kde parkovala svůj milovaný vůz, zbrusu novou Hondu Accord, symbol nezávislosti.

	Když vyjela z garáže a odbočila vpravo, viděla před sebou pahorky obklopující ze tří stran Waterfield a na vrcholku přímo uprostřed, jako temný hrad z Transylvánie, hlavní budovu nemocnice Hillside. Nikdy se jí nelíbilo, že tvoří dominantu každého výhledu. Když projížděla klikatými, klidnými obytnými ulicemi, jež se vinuly přes kopce k nemocničnímu areálu, uvědomila si, že má zaťaté zuby. Z toho stiskuji bolela čelist. Chtěla se uvolnit, ale věděla, že nemůže. Kamkoliv v blízkosti Hillside chodila s nechutí. Byla velmi vděčná, když se její vstupní pohovor s doktorem Carlylem odehrával dole na klinice. Pokud musela přijít sem nahoru, přišla, ale pokaždé se musela obrnit proti hrůze, která ji svírala do spárů.

	Angelu sem posílali mnohokrát a pokaždé to znamenalo, že se psychóza projevila silněji než obvykle a že se chovala šíleně. Ale ať vřískala a prala se se zřízenci jakkoliv, když ji odváděli, vždycky se vrátila tichá a mírná… Tedy, mírná na Angelu. A Hillside není typické odkladiště bláznů. Když tam člověk jednou přišel, zjistil, že nemocnice je krásná a vkusná.

	Skoro sto akrů zabíraly louky a rybníky, vrchol kopce pokrývaly zahrady a sady. Zelená scenerie byla poseta cihlovými budovami porostlými břečťanem, okázale posazenými vzadu v dálce na ostříhaných trávnících ve stínu úctyhodných stromů. Areál nemocnice připomínal univerzitní kampus z přelomu předminulého století; někde na pozemku bývala dokonce obrovská stará zimní zahrada – důmyslná budova celá ze skla, dokonce i s věžičkami a klenutými okny, kdysi dávno plná exotických rostlin, tropických stromů a orchidejí – se zahradníkem, který o vše pečoval. Teď byla zpustlá jako značná část Waterfieldu, s rozbitými skleněnými výplněmi a plevelem místo rostlin.

	Pamatovala si, jak jako malá holčička chodila plavat do plaveckého rybníka a bruslit na bruslařský rybník… Bylo to stejné místo? podivovala se teď. Všichni z Waterfieldu sem chodívali. Chodili tehdy pacienti mezi návštěvníky? Nebyla si jistá, ačkoliv Doktor vyprávěl mnoho příběhů o skutečně starých časech, když nemocnice byla nová a všichni kromě nejvíce postižených pacientů se promíchávali s lékaři a sestrami, návštěvníky a dětmi, které si sem chodily z města hrát na čerstvý vzduch.

	V bývalých zahradách se pěstovala zelenina, hospodářská zvířata se pásla na loukách, fungovala tam pekárna a tesařská dílna, krejčí a kadeřník. Pacienti mohli navštěvovat přednášky a koncerty a chodit na hodiny kreslení. „Když jste se jednou dostali na Hillside,“ říkával Doktor, „neměli jste důvod odcházet, nikdy.“

	Ty dny už samozřejmě dávno minuly. A možná je to tak dobře, pomyslela si Kate. Není snad lepší, když pacienti berou léky, které jim umožňují vést normální život a odejít z tohoto místa? Není příjemnější nemít svěrací kazajky a lobotomie, houpací klece a židle s pouty a všechnu tu ostatní krutou výbavu? Všechno nezmizelo. Většinu oken tvořily malé tabulky vsazené do ocelových rámů, aby se zabránilo sebevražedným skokům, i svěrací kazajky se někdy používaly, pokud to bylo nutné. Ale dnes se ví mnohem víc o léčení duševních chorob, ne? Někdy se tomu divila.

	Zaparkovala u administrativní budovy a vešla dovnitř. Na recepci předložila průkaz totožnosti. Kancelář doktora Carlyla – kancelář prezidenta – se nacházela v přízemí na opačném konci než vstupní hala. Když procházela kolem jídelny se skleněnou stěnou, všimla si díry, z níž vycházely paprskovité praskliny jako pavučina. Z druhé strany na ni přilepoval zřízenec pásku, aby dál nepraskala. Povzdechla si. Nějaký pacient bezpochyby hodil do skla tácek nebo těžký hrnec, nebo se proti sklu možná vrhl sám. Takové a podobné věci se stávaly každý den. Ani nejlepší léky nejsou dokonalé.

	Austin Davey na ni čekal. Jeho asistentka ji pozvala hned dovnitř a on začal hovořit, ještě než úplně prošla dveřmi.

	„Vážně, doktorko McKennaová,“ pronesl povýšeným tónem. „Vážně! Překročila jste naprosto všechny hranice své práce a své profese. Nejste právník ani sociální pracovník, jste lékař. Myslíte, že si to dokážete zapamatovat?“

	„Vždycky jsem si myslela,“ odvětila Kate ledově, „že část práce lékaře a lékařská profese obecně spočívá v tom, aby neškodil a aby konal dobro. Jestli poukazujete na Lindu Cathcartovou – a já jsem si jistá, že ano –, uchránila jsem ji od újmy. Nebo jsem se o to alespoň pokusila,“ dodala významně.

	„Svévolně jste učinila rozhodnutí, která jste dělat neměla. Tolik v kostce.“ Úplně zrudl rozčilením.

	„Promiňte, pane Davey, ale vždy jsem chápala, že lékař je tu proto, aby činil rozhodnutí pro dobro pacienta. Tato pacientka je bezmocná, duševně chorá mladá žena bez jakékoliv podpory své rodiny, dokonce ani své matky, pane Davey. Jestliže se o ni její matka náležitě nepostará, pak já ano.“

	Zírali jeden na druhého. Cítila, jak jí srdce zběsile bije v hrudi, a z nějakého důvodu jí to bylo příjemné.

	„Naopak, doktorko McKennaová, ne, vy ne,“ Vstal ze své obrovské kancelářské židle a naklonil se přes ohromný pracovní stůl s vysokým leskem, o nějž se opíral kotníky prstů. „Vy máte na starosti kliniku – ačkoliv jak dlouho ještě, to nedokážu říct. Nejste anděl pomsty ani náhradní matka, ani nemáte právo řídit se podle jakýchkoli ztřeštěných nápadů, které se zrodí ve vaší hlavě. A mně je jedno, kdo byl váš otec!! Chyběla jste najednání vedení psychiatrie – stejně jako já, samozřejmě –, ale vy jste se ani neobtěžovala zavolat doktoru Wassennanovi, abyste se omluvila. Je z vás dost otrávený. A teď se chováte bláznivě bez ohledu na pravidla a předpisy, nebo vlastně na kohokoliv jiného v této instituci! Vy nejste sama sobě zákonem, doktorko McKennaová! Uvědomuji si, že jsme s vámi podepsali smlouvu a že její zrušení by nás přišlo draho. Ale nemyslete si, že to znamená, že si můžete dělat, co se vám zlíbí. Každopádně, podle toho, co jsem se dozvěděl o vašem zázemí, byste mohla být… ehm… příliš zaujatá ve prospěch té pacientky.“

	Mlčky na něho civěla. Proti své vůli vyloudila na sevřených rtech úsměv; bylo to povýšenecké a uspokojující. Co by dělal, kdyby přikročila ke stolu, předklonila se a vrazila mu facku? Ale – zpátky k realitě – nic takového pochopitelně neudělá. Davey je její nadřízený. Může se postarat, aby nedostala další práci, tím si byla jistá. Takže se nadechla a vydechla a teprve potom promluvila. „Dozvěděla jsem se, že jste odvezli Lindu z penzionu Kapka rosy, který jsem zaplatila z vlastních peněz, než jí najdete místo v nemocnici. Nutně potřebuje hospitalizaci, pane Davey, a ne uskladnění v tom… v tom místě. Nemůžu uvěřit, že v celém Hillsidu se nenajde jediná postel pro jednoho dalšího pacienta. Možná si vzpomínáte, že jsem vám k tomu nechávala spoustu vzkazů.“

	„Dělal jsem, co jsem mohl,“ řekl Davey jakoby mírnějším tónem. „Vedení nemocnice nás požádalo… Musíme snížit počet pacientů. Snažil jsem se ji někam vtěsnat, ale…“ Rozpřáhl ruce.

	Kate řekla vážně: „Možná nemáte informace o rodinném zázemí a diagnóze Lindy Cathcartové. Kdybyste je měl, byl byste počkal s jejím odesláním do Westwindu, o tom nepochybuju. Je citově velmi labilní a vyrvat ji odtamtud, kde se cítila bezpečně – no, já si myslím, že to byla veliká chyba.“

	„Nemohl jsem nic dělat. Soudce dal příkaz a vám nenáleží brát věci do svých rukou, ať vás k tomu vedou lékařské důvody nebo ne! Linda Cathcartová je teď ve Westwindu, kam podle zákona patří!“

	„Z toho, co jsem slyšela, do Westwindu nepatří nikdo. Je to brloh!“

	Oči i rty se mu zúžily. „Dával bych si velký pozor na to, co říkám, doktorko McKennaová, kde to říkám a komu. Uslyší vás nevhodná osoba a,“ luskl prsty, „máte na krku žalobu pro nactiutrhání!“

	Kate odvětila sladce: „Myslím, že máte na mysli pomluvu. Nactiutrhání se vztahuje k psanému slovu.“

	„Nactiutrhání, pomluva, to je jedno. Nezachovala jste se vhodně a vím, že starostka z vás taky nemá radost. Měla byste si dávat pozor, paní doktorko.“

	Zapadl zpátky do židle a upravil si dokonale uvázanou kravatu. „Domnívám se, že zjistíte, že povídačky o Westwindu jsou přehnané. Pokud vím, tak si vedou docela dobře a rodiny pacientů jsou spokojené – což je maximum, v které můžeme doufat, ne? Jsem si jistý, paní doktorko, že nečekáte od duševně chorých pacientů, že budou… ehm…rozumní. Jistě že se jim nebude líbit, když nad sebou budou mít dozor, a moc pochybuji o tom, že by se jim líbilo v jakémkoliv zařízení.“ Odkašlal si. „A teď pojďme dál. Vaše účtárna ještě nepředložila obchodnímu oddělení přehled tržeb za poslední týden.“ Prolistoval nějaké papíry na stole, ale poznala, že o nich ve skutečnosti nemluví. „Ani za předchozí týden.“ Jedno obočí se zvedlo.

	„Za dva týdny?“ Náhlá změna tématu ji poněkud zarazila a cítila se rozhozená. Hlášení o tržbách podepisovala každý týden. Donna jí přinášela papíry do kanceláře a dívala se, jak je podepisuje. „Já – já nevím, co se s nimi mohlo stát. Vidím je a podepisuji je.“

	„Tady nejsou. Obchodní oddělení nemá důvod si vymýšlet. Já vám jenom oznamuji fakta. Možná byste si měla promluvit s lidmi v účtárně.“

	„Samozřejmě! To je… prostě záhada! Jak by se mohlo…?“ Náhle jí v hlavě vytanula myšlenka. „Proč mi o tom nikdo neřekl hned ten první týden, kdy faktury nepřišly?“

	Teď vypadal překvapený on. „Ale…řekli vám o tom. Obchodní oddělení posílalo oznámení vedoucím pracovníkům, a pro vás měli kopii samozřejmě taky.“

	Donna. Jistě. Byla to Donna. „Okamžitě se o to postarám,“ řekla s poněkud chmurným pocitem.

	„Dobrá.“ Ten studený zobák měl být považován za úsměv. „A teď vás omluvím.“

	Nepotřebovala, aby ji omlouval; nepřála si nic víc, než se vrátit do města a na kliniku. Slečna Silvestriová jí bude mít co vysvětlovat!

	Nechala auto vpředu v garáži a chvátala zpátky na kliniku. Překvapilo ji, když našla Donnu venku – povídala si s Nelsonem o všem možném. Jejich rozhovor byl dost vzrušený. A Donna vypadala nějak... jinak. Měla oblečené stejné nevkusné šaty s potiskem a odřené dřeváky jako předtím, ale na jejím postoji bylo něco až svůdného, provokativního. Prsty si načechrávala vlasy; a jak si Kate všimla, zakláněla hlavu a propukávala v bujarý smích. Naprosto nepodobné Donně. Velmi zvláštní.

	Potom Nelson něco řekl, Donna se otočila a podívala se přímo na Kate. Oči se jí rozšířily a odfrčela zpátky na kliniku. Kate se málem zeptala Nelsona, co se děje, ale hned si uvědomila, jak hloupý je to nápad.

	Když přišla dovnitř, Sonya jí zdvořile podávala obvyklý svazek růžových lístků se vzkazy. Vzala je, aniž se na ně podívala, a ubírala se přímo do Donnina doupěte.

	Donna seděla u svého stolu, židli otočenou k monitoru počítače – který, jak Kate viděla, byl plný sloupců čísel – s rukama zaměstnanýma na klávesnici. Kate zůstala stát u dveří. Věděla jistě, že Donna o ní ví. Odkašlala si; prsty stále energicky běhaly po klávesách.

	„Donno!“

	Donna se otočila od obrazovky s velkým úsměvem. „Doktorko Kate! To je milé!“

	„Ne tak docela.“

	Zmatený pohled. „Co prosím?“

	„Ne tak docela milé, obávám se. Právě jdu od prezidenta a ten mi řekl, že obchodní oddělení nedostalo naše hlášení o tržbách za poslední dva týdny. Já jsem ta hlášení viděla a podepisovala je, tak…kde jsou?“

	„Ať se propadnu, jestli to vím!“

	Kate opáčila ledovým hlasem. „Prosím?“

	Donna našpulila rty. „No, já jsem je odeslala. Musela jsem je odeslat, copak to nedělám pokaždé?“

	„A taky říkal, že poprvé vás žádal o vysvětlení, ale vy jste neodpověděla.“ Donnina tvář zůstala klidná, téměř prázdná. Co tu ženu sužuje?

	„No, je to záhada, doktorko Kate. Podívám se po nich. Jestli je Jim Tailor z obchodního oddělení z nějakého důvodu nedostal, tak musí být někde tady… Víte přece, jak to chodí. A když je najdu, osobně tam s nimi zaběhnu. Co vy na to?“ Další zářivý úsměv.

	Kate zůstala omráčená. Žádné omluvy, žádné lomení rukama? Tohle není Donna Silvestriová, jak ji zná. A přece nebylo nejmenších pochyb, že to je Donna.

	„Nejdřív je přinesete ke mně. Chci se ujistit, že je všechno v pořádku,“ odpověděla konečně. „A když budete u toho, vyndejte prosím seznamy přijatých a průzkumy vytíženosti za poslední dva měsíce… Chci se na ně podívat. Ale pospěšte si. Musí to být hotové okamžitě. Současně bych vás chtěla varovat: vaše místo může být v sázce.“

	„Hned to dám do pořádku, nebojte se!“ Vůbec nevypadala rozrušená. Zvláštnější a zvláštnější. „Jen jsem si říkala, doktorko Kate… Znala jste Nelsona dřív… myslím, když jste byla dítě?“

	Tohle ji zaskočilo, ale zároveň svým způsobem něco podobného čekala. „Ne, jistě že ne,“ odpověděla a vrtalo jí hlavou, jestli mluví pravdu. „Když jsem byla malá, tak ve Waterfieldu nežil. Proč se ptáte?“

	„Jen se zdá, že vás opravdu dobře zná, že toho o vás hodně ví. Ale na druhé straně, Nelson zná všechno možné o každém.“

	„Donno, víte, že je…“

	„Och, vím, že je nemocný, jistě. Ale jinak má vynikající informace, doktorko Kate, opravdu dobré. Dokáže předvídat budoucnost.“

	„Zdá se, že toho o něm hodně víte. Víte taky něco o jeho rodinném zázemí?“

	„Moc ne. To neví nikdo. Já mu většinou dávám dolar denně, aby měl na jídlo.“

	„To jsem netušila, je to od vás moc pěkné. Určitě takovou pomoc oceňuje.“

	„Och, nedělejte si s Nelsonem starosti, doktorko Kate! Nás, kteří mu dáváme peníze na jídlo, je hodně, a Ron Danforth, z obchodu s foťáky dovoluje Nelsonovi se u něj vzadu sprchovat. A pak ještě jeden člověk, sochař, zapomněla jsem, jak se jmenuje. Tady kolem je spousta lidí, kteří se ujišťují, jestli mu nic nechybí. Protože on je velmi moudrý a velice chytrý.“ A pak bez přestávky pokračovala: „Hned se vrhnu na ty věci pro Jeho Výsost na kopci.“ Mávla rukou a obrátila oči v sloup. „Bude to mít co nevidět. Slibuji, doktorko Kate.“ Zazubila se a dala se znovu do práce.

	Kate otevřela ústa a chtěla se zeptat, proč Nelson, pokud dokáže předvídat budoucnost, neřekl Donně, že její záznamy nedorazily na kopec, ale pak si to rozmyslela. Cestou od Donny si tu scénu znovu a znovu přehrávala v hlavě. Co se jí na tom obrázku nezdálo? Tedy, Donna s širokým úsměvem byla vysoce neobvyklá; ale co ještě?

	Když došla do kanceláře, uvědomila si, že ji Donna oslovovala „doktorko Kate“. Doktorko Kate? Do této chvíle se nikdy neodvážila použít její křestní jméno; na to byla příliš zkostnatělá a staromódní. Kate byla vždycky „doktorka McKennaová“. Kdyby ji neznala, myslela by si, že ta osoba je na drogách. Vypadalo to, že celá její osobnost se otočila o sto osmdesát stupňů. Je to možné? Vlastně ano, za určitého souhrnu okolností, z nichž o některých opravdu neměla chuť přemýšlet. S Donnou se děje něco zvláštního, pomyslela si Kate, a chtěla tomu přijít na kloub.

	 


Kapitola devátá

	Kráčela zpátky přes halu do své kanceláře a usilovně přemýšlela. Tohle je víc než prapodivné! Ta žena, s níž právě mluvila, měla Donninu tvář a Donnino oblečení, ale jaksi to vůbec nebyla Donna. Přece si to nepředstavuju, říkala si Kate. Nebo snad ano? Ne, jistěže ne. Ale na druhou stranu… Jak by se to mohlo stát? Vytočila rychlovolbou na mobilním telefonu Marian. Když se ohlásila, řekla jí: „Neptejte se mě proč. Jen si vymyslete nějaký důvod, abyste si promluvila s Donnou. U ní v kanceláři.“

	„S Donnou? S Donnou Silvestriovou?“ Marian zněla poněkud zmateně. Ale jako typická Marian okamžitě dodala. „Jistě. Už běžím.“

	„Potom se prosím stavte u mě v kanceláři, protože si musíme promluvit.“ Sama pro sebe Kate upřesnila: Lépe řečeno já si musím promluvit. Musím najít někoho dalšího, kdo se toho ujme. Tohle přece nemůže být pravda. Nebo snad ano?

	Ještě si ani nesedla za stůl, když Marian prosvištěla kolem otevřených dveří cestou do Donniny kanceláře a zakmitala prsty na pozdrav. Kate se začala probírat vzkazy. Dva od Barryho, jeden od Luka a jeden od paní Goodmanové z Westwindu.

	Vyťukala Lukovu linku a odpověděl jí jen hlasový záznamník, ale samotný poslech jeho hlasu ji uklidnil. Nechala mu vzkaz se žádostí, aby s ní zašel po práci na skleničku k Elephantovi, takže když pak volala Barrymu a on zvedl telefon se slovy: „Myslím, že bychom si měli promluvit, Kate. Vážně. Co třeba dnes večer? Zvu tě na výbornou italskou večeři a možná přidám navrch láhev Chianti,“ mohla mu po pravdě odpovědět, že má jiný program a opravdu ji to mrzí. „Budu upřímná, Barry, nemyslím si, že bychom spolu měli mluvit – aspoň ne o tom, co si myslím, že máš v úmyslu.“

	„Chceš popřít, co se stalo?“

	„Ne, to samozřejmě ne, ale nechci v tom pokračovat. Nemůžu se s někým… zaplést zrovna teď. Děje se příliš mnoho věcí.“

	„Aha, takže mám šanci. Až se nebude dít tolik věcí.“

	Trpělivost a sílu. „Zůstaňme dál staří dobří přátelé, ano, Barry?“

	„Ano,“ pronesl zvolna po dlouhé odmlce, „ale já se nevzdávám.“

	„Ach Barry, prosím,“ povzdechla si.

	„Oukej, oukej, oukej,“ řekl rychle třikrát po sobě, stejně jako když byl kluk. Sevřelo se jí srdce – ale jen na vteřinku. Zavěsila dřív, než na ni mohlo zapůsobit něco dalšího. Marian stála na prahu a klepala na rám u dveří, jak běžně dělávala.

	„Nevím, co jsem hledala, ale Donna mi připadala v pořádku… jako obvykle. Znáte Donnu. Popletená, rozechvělá a nemá ponětí o čase. Ale… nevím… normálka, prostě Donna. Proč? Co chybí tentokrát?“

	Kate jí pokynula, aby si sedla, a naklonila se přes stůl. Mluvila tlumeným hlasem. „Poslyšte, Marian, chápu, že to bude znít hloupě. Nevím, jak bych to popsala. Když jsem k ní vešla, abych si s ní promluvila, nebyla to ta Donna, kterou známe. Chovala se velmi klidně – až jakoby přidrzle, pokud vás to zajímá. V obchodním oddělení na kopci jim chybí nějaká naše hlášení, tak jsem šla za ní zeptat se, co se s nimi stalo.“

	„Myslíte, jako že ta nová Donna si to pamatovala? Otočila se a okamžitě našla přesně ty papíry, které jste chtěla?“ Marian se usmívala. „Tak to by bylo zvláštní a úžasné.“

	„Ne,“ musela Kate připustit. „Řekla, že tam někde jsou. Ale Marian, ona byla tak sebevědomá! A… oslovovala mě doktorko Kate.“

	Teď sestra zamrkala a zamračila se. „Ona vás oslovovala doktorko Kate? Donna by přece nikdy nepoužila takové familiární…“

	„Já vím, já vím, a to je celý můj případ, pane soudce. Žádné otisky prstů, žádná zbraň, jen nějaké malé nesrovnalosti. Myslela jsem si… Já vlastně nevím, co jsem si myslela.“

	„Drogy?“

	„Tím směrem by se přirozeně ubíral odhad, ale jaksi se mi nezdála zfetovaná. I když… jistým způsobem… byla skoro v euforii. Ach bože, vůbec mi to nedává smysl.“ V zoufalství položila otázku: „Neříkala vám panna Marian nebo nějak tak?“

	Marian se začervenala. Nahoře v nemocnici měla nápadníka, ošetřovatele, a ten ji tak oslovoval. Nikdo to neměl vědět, i když o tom samozřejmě všichni věděli. „Ne, chovala se stejně jako vždycky. Přesně jako vždycky. Vymyslela jsem si chatrnou historku, že jsem zapomněla záznamy o svých pacientech doma, a ona na to skočila. Ačkoli jsou všechny záznamy v počítači.“ Marian zamávala svazkem papírů. „Vytáhla je a vytiskla mi je a pak váhala, protože nemohla najít obálku správné velikosti. Popadla jsem je a uprchla.“

	Kate nad tím chvíli hloubala, potom zhluboka a hlasitě vydechla. „Víte, já mám pořád strach, že si vymýšlím problémy… Tedy ne doslova vymýšlím, ale představuju si je. Mám totiž bujnou fantazii. A bojím se, že jak stárnu a jak se stále víc podobám své matce… Jistě, je to normální, jenže podobat se mé matce znamená trochu výjimečnou záležitost.“ Usmála se, podle ní sarkasticky, a hned svých slov litovala. Marian však strávila v nemocnici spoustu let a určitě celý ten příběh zná.

	Marian zareagovala jinak, než očekávala. Trochu zvedla hlavu, s mírným úsměvem si Kate prohlížela a řekla: „Vy mě pořád nepoznáváte, že ne?“

	„Nepoznávám…?“

	„Myslím z dřívějška. Když jste byla náctiletá. To nevadí,“ dodala s mávnutím ruky. „Řeknu vám to. Byla jsem – nebo jsem – slečna Averyová.“

	Prásk. „Angelina ošetřovatelka! V pavilonu! Vy jste slečna Averyová? Ale ona… Chci říct…“

	Marian se hlasitě zasmála. „Já vím. Tehdy jsem byla velmi mladá a velmi štíhlá.“ Nasadila sebepodceňující výraz. „Chápu, proč jste mě nepoznala. Ale ano. Ošetřovala jsem vaši matku při posledních dvou hospitalizacích.“

	„Slečna Averyová! Nemůžu tomu uvěřit! Ne, ano, věřím tomu, vážně, samozřejmě že ano. Teď když se na vás dívám… ovšem, ovšem. Ale proč jste nic neřekla dřív? Matka vás opravdu milovala!“

	Na tváři ošetřovatelky se mihl lehký stín, ale hned zase zmizel. „Nebyla jsem si jistá, jak bolestné to pro vás je. Kdybyste se mě zeptala, určitě bych vám to řekla. Ale nechtěla jsem zbytečně otevírat staré rány…“

	Jak se její hlas vytrácel, Kate se najednou vybavila zřetelná scéna, jako když mrknete na obraz. Doktorova pracovna a na zazvonění nikdo neotvírá. Katie je ve městě a potřebuje si zajít na toaletu; obvykle chodí sem. I když ordinační doba už skončila, Doktor tady obvykle zůstává až do večeře. Obejde pracovnu dozadu, že vejde dovnitř zadními dveřmi, a zatřese s kulovou klikou. Dveře jsou taky zamčené – vzadu za oknem vidí stín, který se táhne až dolů. Zaklepe a potom zaječí: „ Tati! To jsem já! Musím na záchod!“

	Za okamžik Doktor odemkl zadní dveře, srdečně ji pozdravil a překotně hovořil. Zdálo se jí, že snad slyšela, jak se přední dveře velmi tiše zavírají. Ale Doktor mluvil s rukou kolem jejích ramen a vysvětloval jí, že si zdříml a nechtěl, aby ho někdo vyrušoval, proto zamkl dveře. „Ale tebe se to samozřejmě netýká, srdíčko, tak honem pojď dál a vyčurej se nebo co potřebuješ.“

	Jde na záchod a ví, že něco je… ne špatně, doslova, ale jinak, než to vypadá. Zdříml si? Doktor? Ale jí se o tom nechce vážně přemýšlet, takže než vyjde ven, na všechno zapomene.

	Ten záblesk…, ta vzpomínka…, cokoliv to bylo, v okamžiku zmizelo. Ale co to má do činění s Marian Averyovou-Morgensternovou?

	„O mě si nemusíte dělat starosti, Marian, jsem v pohodě. Myslím, že asi víte, že bydlím v našem starém domě, ne? Takže pokud existuje nějaké místo, kde by mě Angela pronásledovala, bylo by to tam, souhlasíte?“

	„A pronásleduje?“

	„Ne,“ zalhala Kate a uhnula očima.

	„Dobrá.“ Marian se začala zvedat.

	Kate se na ni podívala a požádala ji: „Ne, Marian, prosím vás, neodcházejte. Mám tolik otázek… o své matce. Když žila s námi – dá-li se tomu tak říct –, bývala velmi často… mimo. Víte, jak to myslím, pryč ve svém vlastním světě, kde, jak se zdálo, si na ni všichni zasedli. A někdy jen duchem nepřítomná nechápavě bloumala po domě jako duch.“

	„Medikamenty…“

	„Ano, a potom, najednou poskakovala sem a tam, všude, lkala jako smrtka a všechny obviňovala, že jí sebrali jejího malého chlapečka, nebo něco jiného.“ Odmlčela se s pocitem, že se nechala trochu unést. Hovořit o tom nebylo vůbec snadné.

	„Ano, z toho se nikdy nedostala,“ potvrdila Marian.

	„Cože? Chcete říct…, že to byla pravda? Opravdu se to stalo a my jsme o tom nevěděli? Myslím Carlo a já.“

	„Pravda?“ opáčila Marian se zmateným výrazem. „Ano…I když… aha, já už vím, co máte na mysli. Nejednalo se o žádný únos, ne, ne. Měla potrat.“

	„Potrat? Kdy? A kde?“

	„Otěhotněla, když jste měla… jejda, asi osm měsíců, přesně si to nepamatuju.“ Odmlčela se a pozorně si ji prohlížela, jako by se pokoušela číst její myšlenky. „Víte, že krátce po tom, co jste se narodila, se vážně nervově zhroutila… No a tehdy Doktor řekl, že ze zjevného důvodu by neměla mít další děti. Sehnal potřebné podpisy od psychiatrů z nemocnice, což nebyl žádný problém, poněvadž už ji dříve léčili, a někam ji odvezl. Do Mexika nebo na Portoriko, kde jí zákrok provedli.“

	„A věděli, že je to chlapec?“

	„Ne. Nebo pokud věděli, neřekli jí to. Ona si to tak vymyslela sama.“

	„Takže to nebylo úplně bláznivé! Víte, co vám řeknu? Byla psychotička, tak proč jsem tak šťastná, když se dovídám, že aspoň něco byla skutečnost, a ne jenom její chorobné představy?“

	„Poněvadž,“ odpověděla Marian něžně, „to byla vaše matka, Kate.“

	Kate chvíli zírala ven přes okno kanceláře, ale neviděla nic než své vzpomínky.

	„Ona vás milovala. Jak nejvíc uměla.“

	Kate se na okamžik zamyslela a odpověděla. „Myslím, že ano. I když jsem si to uvědomila až v dospělosti. A je zvláštní, že mi bylo jedno, co ke mně cítí. U nás doma… se věci neodehrávaly… normálně. Moc toho se mnou společného neměla. A byla tak často pryč… Buď v nemocnici, nebo ve svém vlastním světě. Měla jsem však přátele a Doktor byl skvělý otec. Naučila jsem se s tím žít. Všichni jsme se to naučili. Povím vám, že po jednom z jejích velkých záchvatů bylo celé týdny ticho. Zdržovala se ve svém pokoji s hospodyní, která se vždycky plížila po schodech s podnosem, když jí nesla jídlo…“ Krátce se zasmála. „Často se stávalo, že podnos i s jídlem vyletěl ze dveří.“ Podařilo se jí dívat se přímo na Marian s výrazem tváře, který považovala za úsměv. „Proto od nás hodně hospodyní odešlo.“

	„Muselo to pro vás být nesmírně těžké, Kate.“

	„Ano. Ano, bylo.“ Zhluboka se nadechla. „Ale co se chci dozvědět, je… Jaká vlastně byla? S vámi? Doktor vždycky říkal, že jste se s ní spřátelila. Jak jste to dokázala?“

	„Nevím. Vlastně, ona to dokázala. Z nějakého důvodu mi důvěřovala.“

	Do tváří se jí nahrnula růžová barva. „Moc se snažila, aby nevnímala ty hlasy. Bylo to hrozně těžké, Kate. Říkala, že nikdy neodcházejí. Někdy je dokázala zatlačit do pozadí tím, že se úpěnlivě soustředila na něco jiného, nebo si pustila rádio či televizi, velmi hlasitě…“ Pohnula očima a setkala se s Katinýma. Obě se pousmály. Doma se to stávalo velmi často: Beatles, Frank Sinatra nebo Jan Peerce – všichni Angelini oblíbenci – na nejvyšší hlasitost, řvali na plné pecky, že se třásly zdi, až z nich někdy padaly obrazy. Carlovi se vždycky líbilo, jak obrázky třískají, vzpomínala Kate.

	„Říkávala, že ji poslouchám… Že mě slyší, jak poslouchám, a to ji nutilo se snažit ještě víc, aby nevnímala hlasy.“

	„Ani s léky nikdy nezmizely?“

	„Byly tam pořád, někdy jeden, někdy celý sbor. Občas, jak říkala, na sebe řvaly, a to ji rozplakávalo. Ale byl jeden…“

	„Ano? Byl jeden, který…?“

	Marian se natáhla přes stůl a položila jí ruku na paži. „Jeden hlas měl hlavní slovo a ten jí vždycky říkal strašné věci.“

	„Že měla dítě, které jí ukradli,“ plácla Kate monotónně.

	„Ano, kromě jiného. Tomuto hlasu se naučila věřit a bylo pro ni strašně těžké ho ignorovat. Ale snažila se, Kate, někdy se snažila tak usilovně…“ Marian přestala na chvíli mluvit, zamrkala a řekla: „Musí pro vás být obtížné to poslouchat. Mně samotné činí potíže na to vzpomínat.“

	„To je mi líto. Asi si myslím, že trpím jenom já.“

	„Váš otec si o vás neustále dělal starosti. Kvůli tomu, jak to na vás působí. Domníval se, že u bratra je to jiné.“

	„Doktor zmizel. Víte o tom něco, Marian?“ Vyšlo to z ní mnohem drsněji, než zamýšlela. Marian zamrkala, evidentně bezradná z náhlé změny tématu a změny tónu.

	„Jestli jsem…? Ne, ovšem že ne. Utopil se. Vyjel si na člunu, když se očekávala bouře od severovýchodu. To neměl dělat. Psalo se o tom ve všech novinách.“

	„Ano, ano. Všechny noviny. Četla jsem ty zprávy. Ale jak se to mohlo stát? Byl ostřílený námořník. Nikdy by neudělal nic nerozumného, nikdy. Oba nás učil se plavit…, naučil nás všechna pravidla, všechna bezpečnostní opatření. Nebyl žádný pitomec!“ Uvědomila si, že zvyšuje hlas.

	„Kate. Prosím. Nikdo nic takového neřekl. Ale, byl rozrušený…, sklíčený…, možná v depresi. Tehdy jste tady nebyla. Někteří lidé říkali, že hodně pije. Nebyl to on. Ach, navenek vypadal spokojeně, vypadal pořád stejně jako starý Doktor Spector. Město pro něj uspořádalo velkou oslavu, když oznámil svůj odchod do penze, nazvali to Den Doktora Spectora…“

	„To jsem tady byla.“

	„Viděla jsem vás. Potom…, já nevím. Vypadalo to, jako by se uzavřel do sebe.“

	„No,“ řekla po chvíli Kate. „Putování po vzpomínkové stezce pro jeden den stačí.“ Pokusila se o úsměv. „Děkuji vám moc za vyprávění… o Angele. O Doktorovi. Já – je toho tolik, v čem nemám jistotu. Moc jste mi pomohla.“ Marian se na ni usmála. „Myslím, že zajdu ještě jednou za Donnou,“ oznámila Kate znovu pracovně, „abych se ujistila, že si jenom něco představuju.“ Byla to lež. Ani na vteřinu si nemyslela, že si něco vymýšlí. Ale stejně, co se to k čertu s Donnou děje? Na jedinou možnost, která připadala v úvahu, nechtěla ani pomyslet.

	Rozloučily se venku před Katinou kanceláří a vydaly se opačnými směry, když si Kate vzpomněla na své vzkazy a zavolala: „Marian! Volala mi nějaká paní Goodmanová z Westwindu… Znáte ji?“

	Marian se zarazila a o několik kroků se vrátila. „Jméno mi něco říká, ale nevím proč. Goodmanová… ne, bohužel. Ale tam se lidi pořád mění.“ Udělala grimasu. „Až tam přijdete, uvidíte proč.“

	Kate chvátala zpátky do Donniny kanceláře, aniž věděla, co má čekat. Tam stála Donna u kartotéčních skříní, vytahovala spisy a házela je na zem, přitom si potichu stěžovala. „Zatraceně, zatraceně, vím, že jsem to dávala… Co ty dělají tady…,“ a pořád a pořád dokola. Stejná stará Donna.

	Hned jak si Kate odkašlala, otočila se a zrudla. „Och, doktorko McKennaová, moc se omlouvám, nevěděla jsem, že jste tady, byla bych…,“ Zarazila se a ukazovala na složky ležící na koberci. „Dávám si dobrý pozor, když třídím složky. Důsledně je řadím podle abecedy. Teď je všechno pomíchané dohromady. Nepamatuju si, že bych to udělala. To bych nikdy neudělala!“ S námahou se uklidnila. „Omlouvám se, doktorko McKennaová, to je můj problém a já si ho vyřeším. Můžu pro vás něco udělat?“

	„Co se stalo s doktorkou Kate?“

	„Doktorka Kate? Nerozumím.“ Pokrčila čelo. „Chcete, abych vás oslovovala doktorko Kate, doktorko McKennaová?“

	„Ne ne, to nic. Říkejte mi, jak vám to vyhovuje.“ Donna se na ni usmála. „Jo, ale proč jsem doopravdy přišla… Týdenní hlášení o tržbách?“

	„Ano?“

	„Mluvily jsme o nich předtím.“

	V Donniných očích četla, jak jedna myšlenka zběsile stíhá druhou. „Mluvily jsme… o nich…, oukej. A co byste chtěla, abych s nimi udělala?“ Olízla si rty.

	„Donno! Vždyť jsme o tom diskutovaly. Hlášení o tržbách za dva týdny nedorazila do obchodního oddělení a pan Davey si kvůli tomu stěžuje.“

	„Poslední dva týdny? Ale já vím jistě, že jsem je dávala do odchozí pošty… Takže se někde ztratily. Moc se omlouvám, doktorko McKennaová, nechápu, jak se ty věci můžou přihodit. Vytáhnu je a vytisknu znovu a zanesu je osobně do obchodního oddělení. Bude to tak v pořádku?“ Oči se jí zalily slzami.

	Už žádná póza, žádné zářivé úsměvy a lehkovážné odpovědi. Ta náhlá změna působila děsivě. Pak ale začal Kate zvonit v kapse mobil. Omluvila se slovy: „Bude to v pořádku, Donno. Co nejdřív to půjde.“

	Volal Luke. Jaká úleva! „Ahoj,“ řekla a zamířila ke své kanceláři, „a prosím, neříkejte mi nic hrozného nebo strašidelného.“

	„Strašidelného!“ zopakoval a trochu se zasmál. „Proč? Co se děje?“

	„Povím vám to, až se sejdeme. Je to složité. Slyšel jste, že sbalili Lindu Cathcartovou v motelu a šoupli ji do Westwindu?“

	„To jsem nevěděl. Špatná zpráva.“

	„Já vím. Ale Davey zjevně nechal její matku, aby podepsala příslušné papíry. Pravděpodobně jí slíbil, že už nikdy nebude muset o své dceři přemýšlet. Což by jí přesně vyhovovalo.“

	„Asi má z toho děcka strach. To má hodně lidí, jak víte. Nemůžou se smířit s představou, že se jedná o nemoc; jim to připadá spíš jako posedlost ďáblem. Osoba, kterou jste ještě před chvílí milovali, se najednou stane divnou a odpornou. Chudák Linda a chudák máma.“

	„Chudák máma! To byste neříkal, kdybyste někdy s mámou Cathcartovou mluvil. Nepochybuju, že svou dceru má úplně v paži. Chce jen, aby Linda někam zmizela.“

	„No,“ pronesl ospale, „jestli je to jediné, co si přeje, tak tam se jí to s jistotou splní.“

	„Ach bože, myslím, že bych tam radši měla zajít a zjistit, co můžu udělat.“

	„Půjdu s vámi. Co kdybychom si něco zakousli, řekněme kolem šesti, a zazdili to nějakým silným drinkem, a vy mi při tom povyprávíte své strašidelné zážitky. A potom se můžeme jít podívat do Westwindu.“

	Z nějakého důvodu ji to velice potěšilo. „Mám vás na programu!“ řekla a sama pro sebe se usmála.

	Když už přišla řeč na strašidla: u Elephanta v šest hodin panovalo docela tajemné ticho. Všechny ty prázdné boxy, opuštěný bar. Sestry a sanitáři na kopci se střídají až v sedm hodin, sociální poradci a terapeuti na klinice se poflakují kolem terčů s šipkami u řeky a všichni manželé a manželky odešli domů ke svým rodinám nebo se to dalo alespoň předpokládat. Barman seděl za pultem a prohlížel si čerstvé vydání Courrieru. Žádné klábosení, žádné výbuchy smíchu. Z reproduktorů zněla velmi konejšivá hudba, nějaký lehký džez.

	Když Kate přišla, Luke už seděl skrčený v rohu boxu, hlavu opřenou dozadu, oči zavřené. Vylekalo ji, jak moc jí připomíná Doktora. Jak to, že si toho nevšimla dřív? Oba vysocí a hubení, bezstarostní, stejný typ ostře řezaného vyhublého obličeje a husté rovné vlasy. Proto se s ním cítila tak příjemně? Otevřel oči a mávl jí rukou na pozdrav. Když se přiblížila, zeširoka se na ni usmál a vznosně ukázal na dvě extra velké sklenky martini na hrubém dřevěném stole, orosené drobnými kapičkami.

	„Ach, skvělé,“ pochválila, a ještě než se posadila, zvedla skleničku a rychle z ní usrkla. Nápoj byl silný, studený a lahodný. Hned pocítila, jak z ní opadává napětí. Vklouzla do boxu naproti němu. „Ještě že tě lásko mám,“ zazpívala žertovně jižansky unylým tónem.

	„Přesně co si paní doktorka přála?“ opáčil Luke.

	„Mmmmm…,“ napila se ještě jednou ze sklenice a s potěšením vnímala hučení, které se jí začínalo ozývat v hlavě přímo za očima, kde se vždycky usazovalo napětí. „Mnohem lepší. Teď snad můžu začít s tím, co mám na srdci.“

	„Chápu správně, že si neděláte starosti jen o Lindu Cathcartovou a její převoz do Westwindu – copak máte za problém?“ Zachytila jeho pohled, velmi klidný a soustředěný. Mít možnost povídat si s někým, kdo stojí rovnýma nohama na zemi, bylo velmi příjemné. Marian z toho seznamu bohužel vyškrtla; ukázalo se, že je příliš spjatá s minulostí, kterou Kate tak zoufale chtěla odložit a zapomenout na ni. Angelina oblíbená ošetřovatelka!

	Povzdechla si a znovu upila. „Kde začít? Za prvé: kde je Carlyle a proč o něm nikdo nic neví? Za druhé… ale sakra. Je to hrozně hloupé…“

	„Ne, není.“

	„Včera v noci jsem měla telefonát a nějaký divný hlas mě oslovoval přezdívkou z dětství, kterou používal jen můj bratr.“

	„Bratr?“

	„Bratr. Jmenoval se Carlo. Před několika lety zmizel.“

	„Aha… Takže ta přezdívka z dětství nehřála u srdce.“

	„Nehřála u srdce,“ souhlasila a mírně se zasmála. „Tak se to taky dá říct. Vyloženě to nahánělo hrůzu.“

	„To si dovedu představit. A ta zpráva…?“

	„Ve skutečnosti žádná zpráva.“ Rychle změnila téma. „Nicméně to není jediná podivnost, která se přihodila. Dostala jsem do kanceláře jakési zvláštní psané vzkazy. Na těch růžových lístcích, co na nich dostáváme zprávy o telefonátech. Dále – spisy se stále objevují na nesprávných místech, do nemocnice nedojde pošta z kliniky… Vypadá to, jako bychom měli poltergeista.“

	Luke si pobaveně odfrkl a pak pravil s vážnou tváří: „Vy to fakt myslíte vážně!“

	„Ano, myslím. Teda, ne, fakt si nemyslím, že se kolem potulují zlí duchové, ale…“

	„Ale?“

	„Drobné detaily, jako co o mně ví Nelson a co by vědět neměl, přeskočím. To mi opravdu nahání hrůzu. Bez ohledu na to, jak často mluví jako – to nechme, na tom nezáleží. Prostě se děje tolik divných věcí, že po nějaké době se nahromadí a získávají na váze.“ Další nádech, další doušek ze sklenice. „Nejhorší na tom je – došla jsem k závěru, že je to někdo z kliniky…“

	„Pacient? Nebo zaměstnanec?“

	„Kdo ví? Já se ale venku zas tak moc nepohybuju. Takže to musí jít zevnitř. A taky…“ Zarazila se. Chystala se mu povědět o Donnině zvláštním chování, ale ne, to by neměla, zatím ne. Zatím měla, pokud jde o Donnu, jen takový pocit. Mimo to, jak Lukovi všechno oddeklamovala, uvědomila si, že už teď musí vypadat dost uhozeně.

	„A taky?“ pobídl ji Luke.

	„A… To snad nestačí? Na mě je toho víc než dost!“ zasmála se nevýrazně.

	„Neměl bych námitky proti dolití.“

	„Jistě.“ Zvedl ruku, aby upozornil servírku, která se povalovala u baru a civěla do prázdna. Než přišla s dalšími dvěma sklenkami, moč si toho neřekli, jen obecná debata o kurzech pro pacienty, jestli mají efekt nebo ne…

	Když stály drinky před nimi, zvedl svou sklenici a upil doušek. „No, vlastně,“ začal, „já mám taky jednu takovou docela divnou historku.“

	„Vážně? Honem, povězte mi ji, chci vědět, že nejsem jediná.“

	„Nejste jediná bláznivá, nebo ne jediná, komu se stávají záhadné věci? Vtip, paní doktorko, to je vtip! Nemusíte vypadat tak vylekaně.“

	„Z vás ne, Luku, z vás ne. No tak do toho.“

	„Inu… Asi před týdnem jsem seděl sám v kanceláři a dodělával administrativu. Bylo už dost pozdě, asi půl osmé, a měl jsem puštěný přehrávač cédéček, ne moc hlasitě, jen tak, abych ho slyšel. Nancy LaMottová. Skvělá zpěvačka…, kabaretní písničky, Broadway, taková hudba. Příjemný hlas…“

	Odmlčel se, napil se a pokračoval: „A najednou to byl duet. Asi minutu nebo dvě jsem si to neuvědomil, ale pak mě to trklo a zvedl jsem oči od stolu. Stála tam Donna, ale měla jinak učesané vlasy, takže jí padaly přes jedno oko, a blůza se jí svezla z jednoho ramene. Stála mezi dveřmi, opírala se o zárubeň v sexy póze – jeden bok vystrčený – a zpívala s Nancy LaMottovou…“ Zblízka se na ni zahleděl. „Co se děje? Zbledla jste jako stěna.“

	„Já… jsem jen překvapená, nic víc. Jakou písničku?“ zeptala se, aby změnila téma.

	Odpověděl však jako na opodstatněnou otázku. „Ten starý ďábel měsíc… a Nancy LaMottová tam má takovou směs melodií a žádný měsíc, je to fakt zvláštní… Ale to vás asi nezajímá. Zpátky k Donně: znala všechna slova, a věřte, vůbec neměla špatný hlas. Snad trochu nakřáplý. A ladila, zpívala druhý hlas, to bylo zvláštní. Znělo to fakt dobře. Vůbec jsem netušil, že má nějakou hudební průpravu nebo že se vůbec zajímá… Prostě jsem tam seděl jako němý a brejlil na ni. Bylo to tak netypické, že jsem vůbec nevěděl, co mám říct.“

	„Takže jste poslouchal?“

	„Až do konce písničky, jo. A potom, dřív než jsem stačil otevřít pusu, řekla: Tak co, Luku Montoure, chceš si zatančit? Tancovat umím ještě lip než zpívat. No tak pojď, zatancuj si se mnou. A natáhla ruce a zatřásla prsty. To už jsem byl málem v šoku, protože to nebyl Donnin hlas. Měla ho hluboký a zastřený, jako když zpívala. Přemýšlel jsem jako o život, v hlavě mi naskakovaly všechny možné varianty. Hraje, zkouší roli do hry, je opilá, je zfetovaná. Ale ani jedna mi nedávala smysl.“

	„Nuže? Co jste udělal?“

	„Řekl jsem: Donno, já pracuju, načež ona opáčila: To je ale pitomé jméno. Donna! Můžeš mi říkat Dominique. Víc nic. Cvrlikala sexy hlasem jako z Hollywoodu. Bylo to neuvěřitelné. Zdálo se, že mluví naprosto vážně. Řekl jsem tedy: Oukej, tak teda Dominique, mám práci a nemůžu si s tebou zatancovat. A ona… našpulila rty, nekecám, a prohlásila: Jseš nudnej. No tak jo, jdu do baru Fat Angelo a najdu si jinýho kámoše. Já na to: Hej, Donno…, Dominique…, nebo jak se jmenuješ, tam nechoď. V tom baru se schází plno zločinců. Ona jen pohodila hlavou jako začínající hollywoodská hvězdička z padesátých let – všechno to působilo tak staromódně a surrealisticky – a odvětila: Z těch motorkářů nemám strach. Jim se Dominique líbí Moc se jim líbí. A olízla si rty, víte, pomalu a provokativně. Potom se rozesmála – musím říct vesele – a otočila se, loudala se pryč a já tam seděl přikovaný k židli a říkal jsem si, co to má znamenat? Co se to tady právě stalo?“

	Kate se znovu napila a odpověděla: „Možná tajně fetuje…,“ ale ve skutečnosti si vzpomněla na Donnu, jak se bavila s Nelsonem, načechrávala si vlasy a dělala pózy. Dominique?

	„Mohla být opilá – nebo nafetovaná, když na to přijde –, i když jsem z ní necítil žádný chlast. Ani neměla ten prázdný pohled nebo že by špatně artikulovala.“

	K čertu s tím. „Poslouchejte, Luku, viděla jsem ji s Nelsonem, zaujímala sexy pózy a moc se Donně nepodobala. Vypadala mnohem víc jako Dominique, jestli chápete, kam mířím. A zrovna dneska…“ Vyklopila mu všechno o podivných změnách v Donnině chování. „Vlastně si myslím…“ Nedokončila větu a zarazila se.

	„Jestli si myslíte to, co si myslím já, že si myslíte vy, Kate, postupoval bych velmi, velmi opatrně.“

	„Nemám v úmyslu dělat ukvapené závěry, ovšem že ne. Stejně jsou obvykle falešné.“

	Luke si třel tvář a mračil se. „Což neznamená, že něco neexistuje.“

	„Našlo by se hodně cvokařů, kteří tvrdí, že to neexistuje.“ Jak dlouho, uvažovala, o tom vydržíme mluvit jako o „tom“, aniž pojmenujeme skutečnost?

	Hned nato se dveře u Elephanta rozletěly a dovnitř vtrhla nejméně desítka rozesmátých a hlaholících sester a praktikantů, kteří dělali pořádný rámus. Pohodový jazz v momentě vystřídala velmi hlučná a temperamentní hudba.

	„Víte co,“ prohodil Luke, „pojďme si dát nějaké rychlé těstoviny do restaurace Pasta Bowl, než vstoupíme do vysněné země hojnosti. Myslel jsem si, že se najíme tady, ale tyhle lidi znám. Zanedlouho budou všichni zpívat a pouštět Alice!“ ušklíbl se. „U toho fakt nemusíme být.“

	„Proč, co znamená Alice?“

	„Je to hrozně dlouhá a hrozně hloupá písnička a všichni, co jsou tady, se pokaždé přidají k takzvanému refrénu, který zní Alice? Alice? Kdo je sakra Alice?. Předpokládá se, že se u toho musí řvát. Mladší lidi to milují.“

	Vyklouzla z boxu se slovy: „To bych si možná chtěla poslechnout.“

	„Věřte mi,“ opáčil, položil na stůl peníze a vzal ji v podpaží. „Fakt nechtěla.“

	 


Kapitola desátá

	Bez dlouhého domlouvání se nakonec rozhodli zajít do Westwindu rovnou a k jídlu si nic nedávat. Jinak by mohlo být příliš pozdě na nějaký rozhovor s kýmkoliv, kdo zrovna bude mít službu… Goodmanová? Kate měla za to, že tak si to jméno zapamatovala.

	Zvenčí působil Westwind docela impozantně, širokým schodištěm vedoucím k velkým dvoukřídlým dveřím z tmavohnědého dřeva připomínal spíš soud. Kate věděla, že někde vzadu za budovou teče řeka. Úzká příjezdová cesta z jedné strany dávala tušit, že se tamtudy dojede dozadu na parkoviště, avšak Luke zaparkoval svůj džíp na jednom místě přímo před budovou, kde stálo oznámení Pouze pro oprávněné osoby, a vypnul motor.

	„Tímto nás opravňuji zde parkovat,“ zašprýmoval a vystoupil, Kate za ním. Zamkl auto a vydali se po předním schodišti nahoru. Tam je upozorňoval nápis Zvoňte zde. Kate očekávala, že se ve dveřích objeví stráž a bude po nich požadovat průkazy totožnosti, nebo se alespoň ozve hlas z domácího telefonu, který se zeptá, o koho se jedná. Nic takového se nestalo. Někdo jim bzučákem otevřel a pustil je dovnitř. Vyměnili si udivené pohledy, ale zatlačili do dveří a vstoupili do haly.

	Nikoho neviděli, u přepážky u vchodu nikdo neseděl. Místo nejen že zelo prázdnotou, ono vypadalo opuštěné a prázdnota z něj přímo čišela…, ačkoliv kdesi vzadu za vstupní halou se ozývaly zvýšené hlasy, všechny najednou. Někdo křičel „Ticho! Ustupte o krok dozadu a buďte zticha, nebo nikdo z vás nic nedostane!“ Protestní tón a hluk zesílil a stále získával na intenzitě.

	„Co to sakra…?“ podivila se Kate.

	„Přesně to si myslím. Jdeme.“

	Rychle prošli kolem recepce a vydali se za zvukem do velkého otevřeného prostoru – musí to být kuřárna, napadlo Kate, poněvadž ve vzduchu ještě visel mrak cigaretového kouře, mísícího se se zápachem starého potu a moči. Kuřárna vždycky patřila mezi nejoblíbenější místa v jakémkoliv zařízení pro mentálně postižené, pacienti z nějakého důvodu zoufale potřebovali své cigarety. Starodávná televize zavěšená vysoko na zdi hrála, čímž ještě zvyšovala kravál, i když ji nikdo nesledoval.

	Při pohledu kolem sebe v místnosti člověk zůstával konsternovaný: špinavé holé zdi, odporné holé podlahy, opotřebovaný rozpadající se nábytek, rozviklané dřevěné lavice, několik kuchyňských židlí v ubohém stavu a všude plno nedopalků, rozsypaného popele, krabic od jídla z čínských bufetů a plastových kelímků od kávy. Zaznamenala dva nebo tři pacienty zabořené v židlích, možná spících, ale spíš asi ne, a jednoho sedícího na podlaze na opačném konci v rohu, kývajícího se dopředu a dozadu a živě gestikulujícího rukama a pažemi.

	Zdroj rámusu se nacházel ve skupině několika desítek lidí shluklých okolo mladé, sotva dvacetileté ženy s hnědou tváří a uštvaným výrazem, která stála za poškrábanou dřevěnou přepážkou a snažila se vydávat léky v malých papírových pohárcích. Jeden pohárek podala nahrbenému muži v ušmudlaných šatech a ten jí ho vyrazil z ruky. Pilulky se rozkutálely po podlaze a několik dalších lidí se po nich začalo sápat.

	„Okamžitě přestaňte sbírat ty pilulky!“ rozkřikla se mladá žena. „To jsou jeho prášky a vám se z nich může udělat špatně! Henry, ty si jdi vzít svoje léky, slyšíš mě?“

	„Jdi do prdele!“ zařval muž.

	„Sakra, Henry, přestaň s tím nadáváním!“ oplatila mu stejným a řada čekajících začala se zjevným potěšením vyvolávat na Henryho, aby přestal s tím nadáváním. Kate postřehla, že několik pacientů už čekání unavilo a začali odcházet. „Vidíš někde Lindu?“ zeptala se tiše Luka. Zavrtěl hlavou.

	Další osobou, která měla dostat léky, byla žena oblečená ve trojích bavlněných šatech navrstvených na sebe. Rozcuchané vlasy si určitě nemyla již několik týdnů – a to kdoví jestli, pomyslela si Kate – a hlavu otáčela směrem ke Kate a Lukovi, třebaže je evidentně neviděla. Kate poznala, že její vidění je kompletně obrácené dovnitř a rty se jí pohybují, jak si pro sebe tiše brblala. Službu konající žena, která vydávala léky, několikrát hlasitě vyvolala její jméno. Dolores. Konečně se žena obrátila.

	„Tady máš léky. Hned si je vezmi.“

	„Nemám vodu,“ odvětila Dolores.

	„Vezmi si je, Dolores, a neztěžuj mi to, ano? Tady je máš, v tomto pohárku. Lithium. Víš, kde je zásobník na chlazenou vodu. Prostě si je vezmi, oukej?“

	Kate už se nemohla déle dívat. Chvatně zamířila k přepážce. „Promiňte,“ oslovila ženu. „Jsem doktorka McKennaová z kliniky následné péče v centru města. Psychiatrička. Vy jste sestra?“

	„Ne,“ odpověděla žena a hleděla na ni s nezájmem.

	„Sociální poradkyně?“

	„Ne. Jsem pracovnice v přímé péči.“

	„Vy jste pracovnice v přímé péči? Prodělala jste nějaké školení na duševní choroby?“

	„Ne, ale dostala jsem povýšení,“ odpověděla mladá žena hrdě. „Šéfka říká, že mi to myslí.“

	„To určitě ano, slečno…“

	„Tanisha Bardwellová. Můžete mi říkat Tanisha.“

	„Tanisho, víš o tom, že léky obvykle vydává zdravotní sestra? Buď ona, nebo jiná kvalifikovaná osoba?“

	Tanisha se lehce začervenala, ale oči se jí ani nezachvěly. „Všichni odcházejí domů v pět hodin,“ oznámila. „Jsem tady skoro jediná, kromě hlídačů. Nejni to těžký, dávat pilulky do kelímků.“

	„Ano,“ řekla Kate a snažila se udržet klidný hlas, „možná to není těžké, ale máš tady špatné tabletky.“

	Vyděšený pohled. „Špatný?“

	„Lithium se dává pacientům s bipolární poruchou a tato žena je schizofrenička, ne? Pro ni to není správná medikace. Tam na papíru máte seznam. Není tam napsáno, jaké léky má kdo dostat?“

	„Jo. Kouknu se…“ Sehnula se nad archem papíru a zvedla oči se slovy: „Jejda! Dívala jsem se na špatný řádek. Dej mi ten kelímek zpátky Dolores, slyšíš?“

	„To je moje! Nemůžete mě nutit!“

	„Dolores, krucinál, dala jsem ti špatný prášky. Ty prášky si nemůžeš vzít.“

	Dolores se zachechtala. „Mně se líbí. Já si je nechám.“ Odtančila a smála se od ucha k uchu ústy, v nichž chyběla dobrá polovina zubů.

	„Frede!“ vykřikla Tanisha a najednou se jakoby odnikud zjevil vysoký, svalnatý černý muž v jakés takés uniformě. „Vezmi Dolores pilulky, než si ublíží.“

	Fred se beze slova velkými skoky rozběhl za pacientkou a popadl ji za paži. Vyjekla, ale okamžitě mu léky vrátila a krčila se, jako by ji mohl uhodit, ačkoliv nevypadal nijak výhrůžně. Tanisha ječela od stolu: „Ty prášky jsou pro Shirley, Frede,“ a nechala Dolores, aby podala pohárek boubelaté ženě, oblečené v rudých saténových šatech s přehozem z umělé kožešiny přes ramena. Koketně sklonila hlavu a zamrkala. Poněvadž měla obličej poznamenaný špínou a zplihlé vlasy neupravené a špatně nabarvené, působilo její gesto směšně a smutně.

	Kate řekla: „Pokračujte s ostatními pacienty a já dám Dolores její prášky. Co bere?“

	Letmý pohled na papír. „Stelazin.“

	„Stelazin!“ Indikace v pořádku, ale stelazin je zastaralý lék, který už vytlačily mnohem lepší, s daleko menšími vedlejší mi účinky. „A co risperdal? Zyprex?“ zeptala se a vyjmenovala dva z novějších atypických anitpsychotik.

	„Pardon, to byste se musela zeptat doktora. Já jenom vydávám. Ale myslím, že risperdal už nemáme. Zdá se mi, že říkali, že je moc drahý. A o tom druhým jsem nikdy neslyšela.“

	„Tak co třeba haldol? Nevadí,“ dodala, když viděla nechápavý pohled. „Promluvím si s ředitelkou. Kde má kancelář?“

	„Všichni odcházejí v pět, paní doktorko, jak už jsem vám říkala.“

	„Copak žádný lékař nemá službu?“ Tohle je tedy skandál. Trpělivá odpověď: „Všichni odcházejí v…“

	„Pět hodin. Já vím. Tak bych prosila ředitelčino jméno a telefonní číslo.“

	„No… Ona je skoro nová. Je tady místo pana Marcuse.“

	„Její jméno! Jmenuje se Goodmanová?“

	Tanisha se při tomto rozhovoru očividně cítila nesvá. „No… jo, je to paní Goodmanová a nikomu nedovoluje volat jí domů.“

	„A co když se stane nehoda nebo nějaká náhlá příhoda?“ ozval se za Katinými zády Lukův hlas. Málem zapomněla, že tady je.

	„Zavoláme policajty. Ti přijedou vždycky.“ Její hlas dostal utrápený tón. „A vůbec, jak to, že jste teď tady? Všichni přece odešli.“

	Když Kate podala Lukovi pohárek s tabletami stelazinu, pomalu kráčel za Dolores a něco k ní potichu brumlal, zatímco ji jemně odtahoval od skupiny. Kate nepochybovala, že ji přemluví, aby si vzala léky, uměl velice rozumně uvažovat o nerozumných lidech. Vezme si telefon na paní Goodmanovou až jako poslední věc, kterou by udělala, ale teď pěkně po pořádku.

	„Jsem psychiatr Lindy Cathcartové a tady pan Montour je můj asistent. Přišli jsme sem, abychom se ujistili, že je v pořádku.“

	Další apatický pohled. „Linda která?“

	„Linda Cathcartová,“ opakovala Kate, jak nejtrpělivěji dokázala. „Přišla k vám dneska ráno.“

	„Aha, no jo, už si vzpomínám. Ta princezna.“ Tanisha se zapitvořila. „Slyšela sem, že prej dělala hroznej virvál, sprostě nadávala a kopala. Paní Goodmanová ji dala do tichého pokoje.“

	Kate zamrazilo. „Takže my bychom se za ní chtěli podívat do tichého pokoje.“

	Dívka potřásla hlavou. „Je zamčený a klíče k němu má jenom paní Goodmanová. Zůstane tam, dokud ředitelka nebude tak hodná a nerozhodne se ji pustit.“

	Poslední věta zněla přesně jako papouškovaný citát nepřítomné paní Goodmanové. Ach bože! Jaké ta může mít vzdělání, co ví o duševních chorobách? přemýšlela Kate. Nechat mentálně narušeného pacienta v izolaci a vyvedeného z míry… To je prostě neslýchané.

	„Chtěli bychom jít do toho tichého pokoje a přesvědčit se, že naše pacientka je v pořádku.“

	„Jenže já nemám klíč, paní doktorko.“

	„Je ve dveřích alespoň nějaké okénko, kterým bychom mohli nahlédnout dovnitř?“

	Zdráhavě: „Asi jo, myslím.“

	„Tak… kde to je?“

	„Nahoře. Druhý patro. Fred vás tam zavede.“

	„Díky, ale zdá se mi, že ho potřebujete tady. My tam trefíme.“

	„Je to na konci chodby, naproti schodišťové šachtě.“ A jak Kate s Lukem odcházeli, ještě za nimi volala. „Omluvte ten binec!“

	Když se ocitli z doslechu, Kate vybuchla: „Omluvte ten binec! Jako nějaká hospodyně z předměstí. Kristepane! Viděl jste někdy v životě něco tak nechutného jako tohle místo? Nemůžu uvěřit, že dovolí…“

	Luke ji vzal za ruku a oba je přibrzdil, aby si ji otočil tváří k sobě. Mluvil tichým hlasem a díval se zjihlýma očima; v jeho těle však cítila velké odhodlání. Věděla, že mu záleží na tom, aby ho poslouchala. „Ššš, nerozčilujte se. Odpověď na vaši otázku: ano, viděl. Viděl jsem toho hodně stejně nechutného. A to nemluvím o Somálsku nebo Chorvatsku. Hádám, že jste nenavštívila moc domů pro dospělé klienty.“2

	„Tak to jste uhodl správně!“

	„Poslyšte, Kate, takhle to vypadá v mnoha z nich… pěkně hnusné. Jenže teď musíme najít Lindu Cathcartovou, nemám pravdu?“

	„Ovšemže máte pravdu. Omlouvám se. Nečekala jsem – ale proč vlastně ne? Co jsem si představovala pod pojmem brloh – něco překrásného?“ Usmála se na něj. „Ale jsem v pohodě. Opravdu.“

	Taky se usmál. „Skvělé.“

	„Tak jo, jdeme nahoru.“

	Schody byly špinavé a plné odpadků. S přibývající výškou se zápach stále zhoršoval. Ponurá chodba byla jen matně osvětlená, zdálo se, že tam snad není žádná ventilace. Zápach tvořila strašná směsice zastaralého potu, moči, výkalů, špinavého povlečení a bůhví čeho dalšího. Dva nebo tři pacienti bloumali tam a zpátky a kouřili navzdory velkým nápisům KOUŘENÍ ZAKÁZÁNO rozmístěným sem tam po zdech. Nějaký muž v pyžamových kalhotách nasáklých močí seděl na podlaze s koleny přitaženými k hrudníku, pažemi ovinutými kolem nich a naříkal: „Ach bože, ach můj bože.“ Nikdo na sobě neměl boty.

	„Co je tohle?“ zeptala se Kate co nejtišším hlasem, který se jí podařilo vyloudit. „Do třetice všeho zlého nestačilo?“ Zakryla si rukou nos a ústa, aby se neudusila.

	Luke se sklonil k muži v pyžamu. „Pojďte,“ promluvil laskavě a položil mu ruku na rameno, „pomůžu vám. Seženeme vám čisté šaty.“ Od pacienta nepřišla naprosto žádná odezva, ani náznak, že by něco slyšel nebo viděl nebo cítil. Luke pohnul rukou muži před očima. „Žádná reakce,“ oznámil a narovnal se. „Měli bychom zavolat devětsetjedenáctku.“ Vytáhl mobilní telefon.

	„Ne, Luku, počkejte. Ať zavolají devětsetjedenáctku oni. Říkala, že právě to dělají. Nechci, aby nás nebo kliniku či nemocnici někdo zažaloval, že tady manipulujeme s jejich chovancem.“

	„Jojo. Pravda. Do prčic, ani nemůžeme tomu chudákovi pomoct!“ Nadechl se a hlučně vydechl. „Dobrá, smiřme se s tím.“

	„Jak se s tím můžeme smířit tváří v tvář… tomuto? Jaký choromyslný jedinec se domnívá, že je normální jednat s lidskými bytostmi jako se zvířaty… Ne, ještě hůř než se zvířaty! S šelmami v zoo se zachází lip než s těmito ubohými, zranitelnými lidmi!“

	„Jestli se s tím smíříme,“ navázal Luke, „kdo jim pomůže?“

	„Pokusme se najít Lindu,“ zakončila stručně. „Chudák dítě, vůbec si neumím představit, jak se cítí. Až zjistím, kdo je za tohle zodpovědný, podám na něho trestní oznámení!“

	„Kate, Kate. Lindina matka podepsala papíry umožňující přijetí dcery do ústavu.“

	„Tak budu žalovat ji! Přinejmenším ji chci přivést sem a donutit ji, aby si to tady prošla.“

	„Ouha, Kate. Přece víte, že to by ničemu neprospělo.“

	„Ne, jasně že nejenom tak fantazíruju.“

	Teď kráčeli cíleně a hledali dveře s malým okénkem. Tanisha řekla, že jsou naproti schodišťové šachtě, a taky tam byly. Malé okénko bylo zamřížované a dole ve dveřích byla vyřezaná malá dvířka. „Aby jí tam mohli šoupnout jídlo,“ poznamenala zděšená Kate. „Jako ve středověké kobce.“

	Střídavě nahlíželi do okénka, ale nemělo to smysl; v místnosti vládla tma. A kvůli rozruchu na schodišti za sebou nic neslyšeli; ozývaly se tam tlumené nadávky, hlasité oddechování a bouchání.

	„Co zas hergot…?“ vyhrkl Luke. Obrátil se, strčil do dveří a přidržel je otevřené.

	„Hej, člověče! Zavři ty zasraný dveře! Děláš průvan!“ Ozval se smích.

	Schodiště osvětlovala jen jedna slabá žárovka, ale hned bylo jasné, co se tam děje. Tři páry se nacházely v různých fázích sexuální aktivity. Muž, který vykřikl, souložil se ženou opřenou o zeď. Spuštěné kalhoty měl omotané kolem kotníků. „Hej!“ zaprotestoval znovu, ale v rytmických pohybech neustával. Jeho partnerka, pokud se jí tak dalo říct, stála pasivně, až ochable a měla zavřené oči.

	„Tak dost, to stačí!“ zvolal Luke hlasem trénovaného seržanta. „Porušujete přísný zákaz a dobře to víte!“

	„Kdo jsi, abys nám vykládal, jaký jsou pravidla?“ Žena, která prováděla orální sex, přestala, aby zakřičela odpověď, ale hned pokračovala dál.

	„To znamená všichni!“ pokračoval Luke. Rychlým pohybem odtáhl lidi od sebe a strkal je nahoru po schodech. „Zpátky na pokoje, nebo zavolám policii!“

	„Pošli je sem! Policajty mám ráda!“ chichotala se žena. Rychle však vyběhla po schodech a držela se od Luka dál.

	Jenom mladá žena se zavřenýma očima se nepohnula. Když jí Kate položila ruku na paži, rychle otevřela oči a zeptala se: „Už to skončilo? Kde mám peníze? Nechal mi tu peníze?“

	„Bohužel,“ řekla Kate. „Všichni se vrátili do svých pokojů. Pomůžu vám dojít do vašeho.“ Všimla si, že má vlastně docela hezkou tvář a je skoro čistá.

	„Nenávidím svůj pokoj. Moje spolubydlící má nůž a pořád říká, že někoho podřeže. Já jsem se hodně řezala, když jsem byla mladší. Ale ona… Bojím se tam jít. Počkám, až usne.“

	„Pověděla jste o tom ředitelce?“

	Žena se hořce zasmála. „Děláte si srandu? Goodmanové? Tu to nezajímá ani za mák! A ten před ní byl ještě horší! Dělám to,“ ukázala hlavou směrem ke schodišti, „dělám to, abych si něco vydělala. Dávají mi peníze. Šetřím si je, abych se odtud dostala. Nikdo neví, kde si je schovávám.“

	„Proč jste tady?“ zeptala se Kate a popoháněla ji do schodů a dál do chodby.

	„Otec po mně šel, jestli víte, jak to myslím. Tak jsem ho pobodala kuchyňským nožem a oni mě uklidili do blázince. Víte, on umřel, na to pobodání, takže to byl těžký zločin, až na to, že jsem bláznivá. Jsem ráda, že je mrtvý. A nejsem blázen. Ale už nemám ráda nože!“ Začala plakat. „Mám z nich strach!“

	„Vždyť já vás neobviňuju,“ chlácholila ji Kate. „Jistěže máte strach. Jsem lékařka a hned zítra ráno si s paní Goodmanovou o zdejších podmínkách promluvím.“ Odmlčela se a pak bez okolků vyhrkla. „Zdáte se skoro…“

	„Normální?“ pomohla jí mladá žena. „Jo, myslím, že asi jsem.“

	„Chtěla bych se zeptat, jestli byste se nemohla jít podívat za tou novou pacientkou.“

	„Za princeznou? Je v tichém pokoji. Tam nikdo nesmí.“

	„Můžete mluvit přes dveře?“ Po chvíli váhání přikývla. „Výborně. Ve dne, až bude světlo a uvidíte, že je…,“ málem řekla naživu, ale rychle to změnila na vzhůru, „povězte jí prosím, že není sama a že doktorka McKennaová udělá, co bude v jejích silách. Jsem doktorka McKennaová.“

	„Jo, napadlo mě to.“

	Šourali se chodbou, Kate a ta dívka a Luke v těsném závěsu za nimi. „Který je váš pokoj?“ zeptala se Kate.

	„Dvacet čtyři.“

	U čísla dvacet čtyři se Kate zastavila a nechala Luka, aby otevřel dveře. Zářila tam světla a na jedné z železných postelí – byly tam tři, jak si Kate všimla, ale měly být jen dvě – seděla žena schoulená do klubíčka a kolem sebe měla těsně omotanou hrubou přikrývku. Na druhé posteli někdo spal. Mladá žena, která s nimi bydlela, otálela, posmrkávala a utírala si nos do rukávů. Kate se rozhlížela kolem a hledala krabici s papírovými kapesníčky. Ty si fakt myslíš, že tady v tom příšerném brlohu najdeš kapesníčky a sklenice s vodou? Krucinál, vždyť ani nemají povlečené přikrývky, jenom ty děsné deky.

	„Jak se jmenujete?“ otázala se.

	„Darcy. Darcy Gallantová.“

	„Budete už v pořádku, Darcy?“

	„Určitě. Je tady těžký život. Dělám, co můžu, abych přežila.“ Naklonila hlavu směrem ke schodišti. „Nemějte o mě obavy. Dostávám čtyři dolary za číslo…“

	„Čtyři dolary?“

	„Každý zde dostává sto dvacet dolarů na měsíc. To vychází čtyři dolary denně. Dávají mi všichni stejně, zaměstnanci taky, i hlídači. Nebojte se, peníze od Bruce dostanu. Vždycky se se mnou vyrovná. Ví, že platí nedáš peníze, nebude šoustačka.“ Zařehtala se.

	Kate nevěděla, co na to říct, a zůstala beze slova stát. Potom ji Darcy čiperně pobídla „Tak dobrou noc!“ Plácla sebou na postel, přetáhla si deku přes ramena a zdálo se, že v mžiku usnula.

	Kate trochu otupěle následovala Luka ven z pokoje. Potichu zavřel dveře a povzdechl si: „Něco se musí udělat.“

	„Nemějte strach, něco se udělá,“ opáčila Kate příkře. „Takhle nemůžou zacházet s lidmi, prostě nemůžou.“

	„Já vím, já vím.“

	Oba beze slova spěchali po schodech dolů. Výdej léků pokračoval. Luke něco pošeptal Tanishe do ucha a ukazoval přitom nahoru. „Ach ten!“ zaslechla ji Kate. „Ten se pochcává furt! Pošlu tam Freda. Hej, Frede!!!“

	Konečně se ocitli venku, v bezpečí. Když nastoupili do džípu, Luke vyrazil od obrubníku tak rychle, až zakvílely pneumatiky.

	„Promiňte,“ omlouval se. „Taky mě to rozhodilo. Ve Spojených státech amerických! Neuvěřitelné!“

	Kate souhlasně zamručela. Seděla napjatě na sedadle a civěla přes okno, ale neviděla nic. Hlavou se jí honily myšlenky, stíhaly jedna druhou, pořád a pořád dokola. Proč ji to tak znepokojilo? Bůh je jí svědkem, že s duševními nemocemi má zkušeností víc než dost, a stejně tak se vším ošklivým kolem nich. Cítila se vynervovaná, a zrovna tento pocit neměla v oblibě. Co to bylo, co ji na tom místě tak vyvedlo z rovnováhy? Chtěla je všechny zachránit, odvést je z té smrduté díry a poslat je na bezpečné místo… Ale jaké bezpečné místo? Existuje nějaké bezpečné místo pro duševně nemocné? Dali by se někteří z nich skutečně zachránit? Plýtvají všichni doktoři a sestry a pracovníci v přímé péči a sociální poradci časem? Je všechno to úsilí k ničemu? Slabě zachraptěla.

	„Copak?“ Lukův hlas zněl ostře a ostražitě.

	„Ale nic, to nic. Jenom jsem… Na tom nezáleží. To není důležité.“

	Džíp přirazil k obrubníku a zastavil. Luke vypnul motor a Kate se rozhlédla kolem, aby zjistila, kde jsou. Stáli před jejím domem. Překvapilo ji to. Proč tady? „Myslela jsem, že se půjdeme najíst,“ řekla.

	Lukův hlas zněl tiše a něžně. „Na jídlo v restauraci nemáte vůbec náladu, děvče.“

	Kate se zhluboka nadechla a pokusila se o žertovný tón. „Taky dobře. Možná by to žaludek neunesl.“ Smích, o který se pokusila, se k jejímu vrcholnému úžasu změnil v přiškrcený kašel a pak náhle v pláč. Luke se okamžitě otočil na sedadle a objal ji, přiblížil se k ní, jak nejtěsněji mohl, když měli oba zapnuté bezpečnostní pásy. Odklonil se, oba pásy uvolnil a ve stejném okamžiku ji pevně přitáhl k sobě, sklonil hlavu a něco jí mumlal do vlasů.

	Nemohla zastavit slzy. Pokaždé, když se jí zdálo, že už přestaly téct, se nadechla, trochu zaškytala a pokusila se promluvit. Chtěla říct něco inteligentního, cokoliv, jen aby dokázala, že neblázní, místo toho však propukala v mučivý pláč. Kde se všechna ta bolest skrývala? Když konečně bouře přešla a Kate zase mohla dýchat, začala se cítit hloupě. Vždycky se ovládala – nebo si to alespoň myslela – a teď se na ni podívejte! Chvíli nechala obličej zabořený v Lukově rameni a říkala si, že mu musela úplně promáčet košili a rozmazat si oční stíny po tváři. Pak si ale přikázala: Seber se!

	Odtáhla se a zvedla hlavu, aby na něj promluvila, ale zastavil ji svými ústy přímo na jejích. Nejdřív ucítila jeho jemné, pevné rty, pak se jeho ústa otevřela a ona do nich ochotně vklouzla, s potěšením, s vděčností, úplně; položila mu ruku na hlavu, aby si ho přitáhla ještě blíž, až ucítila, že s ním splývá v objetí. Tiskla se k němu, otevírala se mu a připadalo jí to tak… neodvratné…, neodvratné a správné.

	Po nekonečně dlouhé době zvedl hlavu, usmál se na ni, jednou rukou jí uhladil vlasy a pak jí setřel poslední zbytky slz z tváří. Jeho dotek byl tak něžný, že se rozplakala znovu, ale jen tiše.

	„Hej, co to zaseje? To tak špatně líbám?“

	Usmála se. „Ne, líbáš nádherně.“

	„Takže už žádné slzy?“

	„To nemůžu slíbit. Jsem plačka. Dobré zprávy nebo špatné, zármutek nebo štěstí.“

	„Oukej, tak už jenom malinko. Jsi už jakž takž v pořádku?“

	„Jakž takž.“

	„Tak té doprovodím ke dveřím a popřeju dobrou noc.“

	Odtáhla se od něj. „Ne!“

	„Hhm?“

	„Doprovodíš mě ke dveřím a půjdeš dovnitř a vezmeš mě do postele, to uděláš.“

	„Nic by mi neudělalo větší radost, ale…“

	„Žádná ale, prosím. Nenuť mě prosit, nesnáším doprošovat se u mužů, aby se se mnou milovali.“

	Hlasitě si povzdechl a položil jí velkou ruku na tvář. Měl trochu drsnou dlaň, ale krásně teplou. Cítila se s ním tak bezpečná, že se nad tím podivovala. Když mluvil, jeho hlas zněl trochu nakřáple. „Doprošování netřeba. I když to možná nebude to nejprozíravější, co kdy kdo z nás udělal. Ale ať. Jdeme?“

	„Ano,“ vyhrkla šťastně. „Ano, jdeme.“

	Kate s Lukem, jenž ji držel kolem pasu, rychle kráčeli k verandě. Byla radostí celá bez sebe, hlava se jí točila, jako by pila, a srdce jí bilo tak silně, až poskakovalo. Jak je to dávno, co se naposledy cítila takhle… Ne, počkat, cítila se vůbec někdy úplně stejně jako teď? Nervózně zápolila s klíčem, připadalo jí nemožné, aby neviděla klíčovou dírku. S dušeným smíchem jí ho vzal a prohlásil: „Myslím, že to je práce pro chlapa.“ Když vystupovali po točitém schodišti, oba se smáli. Šla první. Když vešli do její ložnice, vrazili do sebe jako dva rychlíky, líbali se a těžce oddechovali, sténali, svlékali se a vrávorali k posteli.

	Poprvé to proběhlo rychle. „Moc rychlé,“ řekl Luke, když se na ni sesunul. „Promiň. Moje chyba. Dychtivé očekávání.“ Nepřestával namáhavě dýchat.

	„Dychtivé očekávání?“ popíchla ho Kate. „Trvalo celých dvacet minut od prvního polibku.“

	Skulil se z ní a sevřel ji v objetí. Zapadají k sobě tak hezky, tak přirozeně, pomyslela si. „Dvacet minut? A co takhle dvacet týdnů?“ Tázavě zvedla hlavu a on se na ni usmál. „Jo, od chvíle, kdy jsem tě potkal.“

	„To jsi své pocity skrýval opravdu dobře.“

	„Říkal jsem si, že bychom si neměli začínat nic… romantického. Jsme kolegové, Kate. To znamená ne – ne.“

	„Pravidla se tvoří, aby se porušovala,“ poznamenala, ale sotva ta slova vyřkla, uvědomila si, jak hloupě to vyznělo. „Chci říct…“

	„Já to taky tak cítím, zrovna teď. Zrovna teď je mi jedno, jak neprofesionálně se chováme. Je to prostě strašně příjemné.“ Políbil ji, nejdřív zlehka, potom silněji a za chvíli se milovali znovu, tentokrát pomalu a opatrně, a můj bože, tak nádherně… A to byla poslední souvislá myšlenka, která Kate zůstala na dlouhou dobu, než se ztratila ve vlnách uvolnění, jež se jí zmocňovaly a rozechvívaly ji jedna za druhou. On je tak… napadlo ji, a tím skončila.

	Když otevřela oči v náhlém probuzení, okny v ložnici pronikalo světlo ranního rozbřesku a zvenku se ozývalo divoké štěbetání ptáků. Chvíli ležela velmi tiše a vzpomínala, jak se sem dostala a jak… Luke! Podepřela se na lokti; v posteli vedle ní neležel. Když si sedla a nakukovala přes nohy postele, zjistila, že její oblečení, pohozené na koberci, jak je ze sebe včera večer stahovala, je posbírané a úhledně poskládané. Cestička do zatáčky dlážděná jeho věcmi zmizela úplně. Odešel bez políbení, beze slova. V očích ji začaly pálit slzy zklamání.

	Vtom zahlédla na druhém polštáři lístek. Popadla ho a zvedla k očím. Na zadní stranu své vizitky naškrábal „Nádherný večer! Musel jsem jít domů, abych se oholil atd. Sežeň si břitvu, děvče!“ Roztáhla ústa od ucha k uchu a hlasitě se rozesmála. Malý kousek tvrdého papíru si přitiskla na hruď. Nemohla se tomu ubránit; a vůbec, bylo jí úplně jedno, jestli se chová potrhle. Připadalo jí, že se před ní aspoň zablýsklo štěstí, které má na dosah ruky.

	 


Kapitola jedenáctá

	Kate si vykračovala na kliniku a tiše si prozpěvovala melodii, kterou si sama vymyslela. Cítila se omládlá a plná optimismu. Život nabízí spoustu příležitostí, není-liž pravda? Nikdy nevíte, kdy vám něco zkříží cestu a všechno změní. Měkký vánek pod modrou oblohou rozechvíval koruny stromů. Oblečení věnovala mimořádnou péči a dala si na čas s líčením. Jsi blbá, hubovala si. Uklidni se. Není ti sedmnáct. Ale nemohla se ubránit úsměvu.

	Když šla kolem Sonyina pultu, zeptala se: „Přišel už doktor Montour?“ Ne, nepřišel. Taky dobře. Měla dnes ráno spoustu práce, počínaje telefonováním paní Goodmanové do Westwindu. Musí dostat Lindu z té hrozné díry. Ale ještě před tím se chystala zavolat Lindině matce. Snad se té ženě dovolá.

	Náhle však její zrak upoutalo něco, co na první pohled vypadalo jako ranec se špinavým prádlem pohozený přes jednu z pěkných sedaček v hale. Ovšemže to nebylo špinavé prádlo, byl to člověk. Byla to, jak poznala hned, když přišla blíž, žena – ne, dívka – schoulená pod několika vrstvami otrhaného oblečení. Tiše naříkala.

	„Slečno? Slečno?“ mluvila na ni Kate naléhavě a položila jí ruku na rameno. I přes několik vrstev oblečení cítila ostré a vystupující kosti. Tato mladá žena byla vyhladovělá. Možná umírá. „Prosím, pomůžeme vám.“

	Jemně začala otáčet tělo.

	A potom uviděla, co se děje. Dívka, jež ležela před ní a upírala na ni velké, bolestí ztrápené oči, byla ta, která si říkala Idiot; a rodila. Kate zřetelně viděla, jak jí kontrakce rozvlňují břicho. Vytáhla mobilní telefon a vytočila číslo devět set jedenáct. „Rodí nám tady žena. Je na tom zle. Pošlete sanitku, ale rychle!“ Mluvila pevným hlasem, ale co nejtišeji. Už dávno se naučila, že když z jejího tónu zazní byť nejjemnější náznak rozrušení, vyvolá to v pacientech vlnu zděšení; a i přes časnou ranní hodinu jich bylo v čekárnách dobrých deset. Moc dobře věděla, jak jsou zvědaví, jak se okamžitě chytnou na všechno, co se kolem nich děje. I teď cítila, jak se na ni upírá několik párů očí.

	Rychle zavolala Franku L’Arezzovou. Díkybohu tam byla. „Ta dívčina jménem Idiot,“ vysvětlila Kate. „Je v hale. Rodí. Zavolala jsem sanitku.“ France se nemuselo nic připomínat nebo říkat ani ji prosit. „Hned jsem tam,“ odpověděla. Objevila se během chvilky, chvátala a nedala na sobě nic znát. To se však rychle změnilo, když se podívala na děvče, které měla, byť krátce, v péči jako pacientku.

	„Dobrá, doktorko Kate, postarám se o ni. Chudák dítě. Kde jste se skrývali? Nemůže se starat o své dítě… sama…“ Obrátila se zpět ke Kate. „Už to bude dobré. Zrovna sem jedou.“ Ukázala rukou ke dveřím, kudy přicházeli dva urostlí sanitáři s nosítky na kolečkách.

	Kate se otočila do haly a hlasitě oznámila: „Nic se neděje, lidi. Žena bude mít dítě a odvezou ji do nemocnice.“ Okamžitě se ozvalo zašumění, hlavy se otáčely a několik čekajících pacientů se začalo přibližovat. Kate si vzpomněla na film, který viděla, a zakřičela: „Zůstaňte na místech, prosím. Ať může dýchat,“ třebaže dívka, která si říkala Idiot, potřebovala mnohem víc než jen vzduch.

	Saniťákům netrvalo dlouho přeložit ji na nosítka a dotlačit do sanitky. Jeden z nich poznamenal, že váží méně než některé děti. Když drama skončilo, všichni se přesunuli zpět na svá místa a ke svým polystyrénovým kelímkům s kávou.

	Kate se vrátila zpátky k přepážce za Sonyou a zapsala si příchod. „Doufám, že to děťátko bude v pořádku… Podle toho, jak vypadala, musela žít na ulici několik týdnů. A nejedla. Ale, kruci… Vy jste se modlila?“

	„Modlím se za Idiot a za dítě. Žádná zpráva od doktora Montoura. Ale pan Manheim, on čeká na vás,“ řekla Sonya. Barry? Co může tak brzy po ránu chtít?

	„Promiň, promiň, promiň,“ začal, když vstoupila do kanceláře, s rukama vzhůru na znamení kapitulace. „Ale tvůj indiánský přítel…“

	„Můžeš mu říkat doktor Montour,“ napomenula ho.

	„Příměří, Katie, ano? Omlouvám se za to, že jsem indiána nazval indiánem. Tak dobře. Domorodý Američan. Mohawk, ne? No tak dobrá. Nic proti němu – jak bys mohla vědět.“

	„Pardon. A ty jsi sem přišel, protože…?“

	„Luke Montour mi volal dnes hodně brzy ráno, aby mi sdělil, že vy dva jste ve Westwindu objevili značné problémy.“

	„Luke volal tobě?“

	„Netvař se tak udiveně. Jsem přece šéfredaktor místních novin. Domníval se, že bych tam třeba chtěl poslat reportéra.“

	„A?“

	„Tedy, náhodou posílám do Westwindu svého oblíbeného reportéra – sebe aby se seznámil s hororem zvaným Westwind. Vlastně už nějakou dobu.“

	„Jak se dostáváš dovnitř? Někdo tě určitě pozná.“

	„Divila by ses, jak anonymní je šéfredaktor novin. A mám několik převleků: falešný knír, různé klobouky… Nesměj se, mluvím pravdu! Vždycky se ptám na pacienta, samozřejmě fiktivního, a když ho nebo ji nemůžou najít na seznamu, trvám na prohlídce veřejných prostor. Tak nebo onak, viděl jsem dost, aby mi to zvedlo žluč. Chystám vydání velkého seriálu o Westwindu – jako úvodníky –, každý den jiný hororový příběh. Bude se mnou pracovat můj nejlepší reportér kromě mě, Nancy O’Neilová. Až skončíme ve Westwindu, přesuneme se do dalších domů pro dospělé klienty v regionu. Kdybych s sebou mohl mít medicínského experta – to znamená tebe a tvého… tebe a Luka Montoura –, bylo by to skvělé! Myslíš, že bychom mohli pracovat společně?“

	Kate si ho chvíli prohlížela, potom přikývla a obešla stůl, aby si sedla na svou kancelářskou židli. Terapeutické sezení má až v deset hodin a telefonáty paní Goodmanové a paní Cathcartové můžou pár minut počkat, tak proč ne? „Fajn,“ souhlasila. „Promluvme si o tom. Popsal ti Luke, co jsme viděli? Pak víš to co my. Teď mi pověz, co jsi sám zjistil, a uvidíme, jak můžeme spolupracovat.“

	„Westwind byl založený jako neziskové zařízení pro mentálně postižené s určitým podílem státu na financování péče o každého pacienta. Původní záměr byl vytvořit dům na půl cestě, ale to se nikdy neuskutečnilo. Vidíš, jak to vypadá dnes – skladiště pro ubožáky tohoto světa. Je to odporné.“

	„Stát na to dává peníze?“ Vzpomněla si na chabé osvětlení a špinavé chodby, nedostatek personálu, příhodu na schodišťové šachtě. Kam jdou ty peníze?

	„Ano, stát platí, až do výše tří milionů ročně.“

	„Tři miliony! Ale vždyť je to katastrofa! Pacienti většinou ani nedostávají správné léky. Sama jsem to viděla!“

	„To je pravda, Kate, a také přesně ten důvod, proč byste se vy dva s Lukem měli se mnou spojit a skoncovat s tím.“

	„Myslíš zavřít Westwind?“

	„Jistě.“

	„Jenže co se stane se všemi, co tam bydlí? Musíme postupovat opatrně, Barry…“ Zarazila se, když vybuchl smíchem.

	„Bože, Kate, jak málo toho víš o stínovém světě plném lží, podvodů a překrucování zákonů v průmyslu známém jako domy pro dospělé klienty! Nemusíme se pokoušet chodit pomalu. Oni nám budou dělat obstrukce na každém kroku a o každičkou informaci budeme muset bojovat. Musíš jen doufat, že za tu dobu, co se budeme snažit něco na ně najít, nikdo nezemře.“

	„Jak je možné, že něco takového funguje už tak dlouho a nic se s tím nedělá? To je plýtvání penězi daňových poplatníků! Proč se lidi nebouří? Proč majitele ještě nezavřeli?“

	„Odpověď na tvoji první otázku je snadná: lidé nevědí, co se děje, a proto my, dobráci, táhneme do boje. Za druhé, abychom ty špatné mohli nechat zavřít, musíme vědět, co jsou zač. Ach ano, jmenuje se to korporace Westwind. Když se ale podíváš dál, zjistíš, že vlastníkem Westwindu je Riverbank, s. r. o., pravděpodobně součást něčeho ještě většího a ještě víc beztvarého. Já se pokusím za roušku té korporace proniknout,“ dodal, „ale…“ Pokrčení rameny.

	„Pokusil se někdy někdo jiný zjistit…“ Zazvonil jí mobilní telefon. Zvedla prst na znamení, aby nezapomněl myšlenku, a ohlásila se: „Doktorka McKennaová.“

	„Tak úřední.“ Lukův hlas, tichý a hřejivý. Sklonila hlavu, aby skryla úsměv, který se jí dral na rty. „A já si myslel, že spolu něco máme.“ Z jeho hlasu zazníval smích. Mrkla na Barryho, jenž na ni upíral oči… nebo možná někam mimo ni. Otočila se na židli stranou, pryč od něho.

	„Teď mám dost… práce,“ zamumlala a připadala si hloupě.

	„Ach. Pardon.“ Z jeho hlasu zazněl úřední tón a ji to zamrzelo. „Co bys řekla obědu u Elephanta?“

	„Namouduši toho mám tolik, že si vůbec nejsem jistá…“

	„No dobře. Zavolám ti později.“ Zavěsil. To nebylo přátelské. Ale možná že já jsem taky nepůsobila vstřícně a přátelsky. Pocítila slabý náznak viny. Možná to byla fatální chyba, spát s někým z práce. Jak zní to staré pořekadlo o tom, že co je v domě, není pro mě? Kristepane, teď jsem domácí inventář já. Ta myšlenka byla tak absurdní, že se při ní musela usmát.

	„Tak kde jsme to skončili?“ zeptala se, nasadila vážný obličej a natočila si židli zpátky proti Barrymu.

	Vrhl na ni tajemný pohled a zvedl jedno obočí. „Myslím, že ses chtěla zeptat, jestli se někdy někdo jiný pokusil zjistit něco o Westwindu. Odpověď zní ano, jistě. Různé rodiny pacientů, různí politikové, různí obvodní prokurátoři. Takže Westwind zaplatí pokutu a slíbí, že bude sekat dobrotu, a jede se dál ve starých kolejích.“

	„Žádný dozor? Nikdo nemá konečnou odpovědnost?“

	„Tedy, před pár lety navrhl guvernér jakési… řekněme… formální změny v systému, ale nikdy se to nedostalo ven z výboru. Mentálně postižení lidé obvykle nevolí, Katie, a jsou nepříjemní. Spousta lidí by si prostě přála, aby se propadli do země.“

	„To mi povídej!“ Odmlčela se a pak dodala. „Něco se přece musí dát udělat.“

	„Jistě, něco ano. Vynést to špinavé tajemství na denní světlo! Pojmenovat věci pravými jmény a nešetřit hrůznými detaily! Jestli to bude zavánět skandálem, každý tomu bude věnovat pozornost. Tím spíš, když záporní hrdinové budou místní, jak to říct, známé osobnosti.“

	„Místní osobnosti – koho tím myslíš, Barry?“

	„Dokud nebudu mít jistotu, mám ústa zavřená na zámek. Heleď, Katie, přece víš, že ti to nemůžu prozradit.“

	Měl samozřejmě pravdu. „Luke a já s tebou budeme spolupracovat, abychom odhalili, kdo nese odpovědnost. Ale pacienti musejí zůstat v anonymitě.“

	Pozorovala ho, jak přemýšlí s nezaostřeným pohledem. Pak se usmál. „Jistě. Můžeme jim dát falešná jména – a říct to. Ale může to být těžké… Hergot, to by mohlo být nemožné… postupovat takovým způsobem. A víš ty co? Vsadím se, že většina obyvatel Westwindu by uvítala, kdyby mohli vyjít ven do volného prostoru. Ale o tom si můžeme promluvit později. Souhlas? Dobrá. Domluveno.“ Naklonil se k ní přes stůl s napřaženou rukou a ona jí potřásla. Připomnělo jí to jejich dětské smlouvy tak živě, že se musela usmát.

	Zakřenil se na ni a řekl: „Prodiskutujme si ty plány u oběda, jen ty a já.“ Když zaváhala, dodal: „Něco mi říká, že vrchnost z Westwindu padělá záznamy.“

	„Aby se nikdo z vlády nedozvěděl, jaká je skutečnost? No dobře, to je trestný čin, a navíc je to nelidské. Ti pacienti, které jsem ve Westwindu viděla, byli naprosto zanedbaní – s výjimkou těch, kteří byli týráni. A jsem si jistá, že jsme neviděli všechno!“

	„Taky se povídá, že si posílají pacienty z jejich dalších domů pro dospělé klienty, zapisují je do registru a zase je posílají zpátky.“

	„Dvojí účtování? Ale jak jim to může procházet?“

	„Nevím. A možná to není pravda. Podařilo se nám tam sice proniknout celkem mnohokrát, pod falešnými záminkami, a viděli jsme hodně – moc toho neskrývají –, ale žádným způsobem jsme se nemohli dostat k jejich účetnictví. Jakmile se vytasíme s našimi reportážemi, počítám, že stát se konečně začne zajímat, bahno vyplave na povrch a veřejnost se toho chytí.“

	„Zvažovala jsem žalobu v zastoupení Lindy Cathcartové, ale spíš tu Goodmanovou zabiju. Vsadím se, že sebevětší špatnost, jakou si kdo dokáže představit, je pravda. Jakékoliv místo, které připustí svinstvo a krysy a – panebože, úplně jsem zapomněla jí zavolat. Počkej.“ Asi minutu nebo dvě jí trvalo, než našla své poznámky, potom vytočila Westwind. Po dvanácti zazvoněních někdo konečně zvedl telefon. „Haló?“

	„Je tam Westwind?“

	„Ano.“ Znuděný ženský hlas, ale ne Tanisha ze včerejšího večera.

	„Tady je doktorka McKennaová. Chtěla bych mluvit s paní Goodmanovou.“

	„Nepřeje si být rušena.“

	„Co tím chcete říct?“ naléhala Kate. „Má poradu?“

	„Nepřeje si být rušena.“

	„Jsem doktorka McKennaová, psychiatrička, a potřebuji s ní hovořit.“

	„Nepřeje si být rušena.“

	„Jste si jistá, že tam je? Jestli ano, zkuste jí prosím zavolat a řekněte jí, že doktorka McKennaová s ní potřebuje mluvit.“

	„Nepřeje si být rušena.“

	To stačilo, abyste si začali rvát vlasy. Kate vrhla na Barryho rozčilený pohled, zhluboka se nadechla a ucedila přiškrceným hlasem: „Kdy myslíte, že se bude paní Goodmanové hodit, aby byla rušena?“

	„To nevím.“

	„Aha. Tak vám děkuju.“ Za co, to opravdu nevěděla. Odložila sluchátko se zvláštní opatrností; buď to mohla udělat tak, nebo by s ním plnou silou praštila.

	„Copak?“ zeptal se Barry, zjevně potlačující smích. „Promiň, Kate, ale měla by ses vidět.“

	„Studie zuřivosti, tak bys to nazval? Sedí tam někdo nepříliš inteligentní, někdo, kdo pořád dokola opakuje Nepřeje si být rušena. Jako kdyby nerozuměla anglicky a jen papouškovala, co jí někdo nakukal, že má říkat.“

	„A třeba nerozuměla a třeba papouškovala,“ odpověděl Barry a zapitvořil se. „Příště, jestli bude někdo u tebe v kanceláři, když s nimi budeš mluvit, zapni hlasitý odposlech. Vlastně by sis možná měla nahrávat všechny hovory – pokud je tak můžeme nazvat – s Westwindem.“

	„Nahrávat? Na co?“

	„Nikdy nevíš. Až vyjde pravda najevo, nejspíš všechno popřou.“

	„Budu tam chodit každé ráno, dokud nenajdu tu nevyrušitelnou paní Goodmanovou,“ rozhodla se Kate. A dodala: „Co si to namlouvám? Já mám práci na plný úvazek tady. Nemám čas dohlížet na osobu, která možná je a možná není skutečná.“

	„Ach, taje skutečná, bezpochyby,“ opáčil Barry. „Několikrát jsem ji viděl, u soudu. Na řízení tak velké instituce je dost mladá. A pokud si správně pamatuju – a řekl bych, že ano –, neměla na tu práci zrovna příslušnou kvalifikaci. Kromě jiného je tam nová, nemýlím se?“

	Asi dvě minuty seděli v pochmurném tichu. Pak promluvila Kate. „No dobře, ale co dál? Musím mluvit s někým odpovědným.“

	„S ministerstvem zdravotnictví? Mám za to, že za domy pro dospělé klienty zodpovídají oni.“

	Kate zvedla sluchátko a prozvonila Sonyu. „Spojte mě s ministerstvem zdravotnictví…“ Ale po chvíli dodala: „Ne, nevadí, zavolám si tam sama.“ Barrymu vysvětlila: „Říká, že se budou vymlouvat a že ji budou přehazovat od jednoho k druhému. A já ani přesně nevím, s kým chci mluvit. Navíc fakt nenávidím, když se představíš do telefonu a někdo ti odpoví Čekejte prosím na to a na ono. A ty čekáš a čekáš, než konečně mluvíš. Prosím tě, k čemu to všechno je?“

	„Myslím, že to má něco společného s mocí,“ odpověděl Barry s jízlivým úsměvem.

	„A teď k telefonnímu seznamu. Určitě tady v kanceláři musí být… Jo, tamhle v té knihovně. Barry, můžu tě poprosit?“

	„Najdu ti číslo,“ nabídl se, vytáhl seznam a listoval modrými stránkami ministerstva.

	„Komisař je na mítinku,“ informoval ji nadutý ženský hlas. „Koho mám ohlásit, že volá?“

	„Doktorka Caterina McKennaová. Ředitelka kliniky následné péče ve Waterfieldu.“

	„Hláskujte mi to prosím.“

	„Které slovo byste si přála vyhláskovat?“

	„Vaše jméno, samozřejmě.“

	Kate jí vyhověla a řekla: „Musím nutně mluvit s komisařem. Kdy myslíte, že by na mě mohl mít čas?“

	„Jedná se o…?“

	„Dům pro dospělé klienty ve Westwindu.“

	„To jméno mi nic neříká. Jste si jistá, že je v tomto státě?“

	„Ano, jsem si jistá,“ potvrdila Kate a nesouhlasně zakoulela očima na Barryho. „Westwind. Ve Waterfieldu. Domnívám se, že ministerstvo zdravotnictví dohlíží na všechny domy pro dospělé klienty, je to tak?“

	Ledová odpověď: „Ano, doktorko, jistě. Ale musím si to ověřit. Počkejte prosím.“

	Pět minut poslouchala Kate nezáživnou hudbu. Pak se ozval hlas: „Doktorka McCavanaughová?“

	„Doktorka McKennaová.“

	„Omlouvám se, paní doktorko. Komisař navrhuje, abyste zavolala Kennethu Hargravovi, náměstkovi komisaře pro péči o mentálně postižené dospělé.“ Nadiktovala Kate číslo.

	„Nemůžu uvěřit, že to bude takhle jednoduché,“ poznamenala Kate, když vytáčela číslo a chtěla mluvit s panem Hargravem. „Volají ho.“ Přepnula hovor na hlasitý odposlech.

	Za chvíli se místností nesl nabroušený tenor. „Tady je Hargrave. A vy jste doktorka…?“

	„McKennaová. Caterina McKennaová z kliniky následné…“

	„Dobře, dobře. Co pro vás můžu udělat, doktorko McKennaová?“

	Kate předložila stručný souhrn její návštěvy předešlého večera ve Westwindu a končila slovy: „…všude plno špíny, pane Hargrave, v tom domě se neuklízelo týdny, pokud vůbec. Pacienti byli zanedbaní a bez známek léčení a byli ponecháni bez dozoru. Nemohla jsem najít nikoho kompetentního, až na děvče, které zřejmě nemá ani středoškolské vzdělání!“ Čím víc mu toho povídala, tím byla naštvanější. „Pane Hargrave, Westwind by se měl zavřít hned teď – dnes, pokud možno. Je to ostuda vašeho úřadu a celého státu!“

	Hargrave bez přerušení zanotoval: „Uzavření zařízení působí rušivě na pacienty, zejména duševně nemocné, a sahá se k němu jako ke krajnímu řešení. Preferujeme pomoc problematickým zařízením zevnitř.“

	Kate se zhluboka nadechla. „Kolikrát jste zašel dovnitř Westwindu, pane Hargrave?“

	„Já nejsem inspektor, doktorko McKennaová,“ odsekl nakvašeně. „Nenavštěvuji domy pro dospělé klienty, já jen kontroluji, jestli dodržují státem vydané směrnice.“

	„Snad mi nechcete tvrdit, že Westwind je vůbec v nějakém v souladu se státními směrnicemi.“

	„Domnívám se, že byli mnohokrát upozorněni na oblasti, kde mají nedostatky. Několikrát dostali pokutu, alespoň myslím.“ Představovala si toho muže, jak sedí vzpřímeně na velké kancelářské židli a je čím dál nervóznější. No, možná by mu mohla jeho rozpaky ještě trochu osolit.

	„Zdá se, že pokuty neodradily vlastníky od toho, aby vedli dům pro dospělé klienty, který je hanbou, pane Hargrave. Třeba by příspěvek v televizním zpravodajství v šest hodin a znovu v jedenáct…“

	„Jak se opovažujete mi vyhrožovat?“ Intenzita jeho hlasu poněkud zesílila a tón ještě silněji připomínal robota. „Děláme to, co nám dovolují předpisy.“

	„Ne, neděláte! Kdybyste si do toho baráku zašel – jen jednou – a podíval se – jen jeden pohled –, viděl byste, že jste neudělali nic!“

	„Vaše urážky poslouchat nemusím, doktorko McKennaová.“ Zavěsil.

	Kate stočila pohled na Barryho. „Krucinál, myslím, že jsem prohrála,“ povzdechla si. Z nějakého nejasného důvodu se oba rozesmáli. „Není to legrační,“ poznamenala a Barry souhlasil: „Já vím, že není. Ale to byl takovej vůl…,“ a oba znovu vyprskli.

	Barry jí položil dlaň na ruku a řekl: „Jsme dobrý tým, Katie. Vždycky jsme byli.“

	Nevěděla, co na to říct. Vtom zaslechla zvuk, nic hlasitého, jen jakýsi náznak, šepot, ale znepokojilo ji to. Rychle se podívala k otevřeným dveřím. Nikoho neviděla, ale slyšela kroky, které se rychle vzdalovaly směrem do haly. Kdopak tu tak tiše stál a pozoroval je? Možná všechno poslouchal? A pak se prostě odplížil. Jen další hrůzu nahánějící událost v jejím životě. Vytáhla raku zpod Barryho doteku.

	„Slyšel jsi něco?“ zeptala se ho.

	„Jako co?“

	„Nic. Musím být vyplašená. Všechen ten hnus, těsně pod povrchem.“ Významně se zatvářila. „A nikoho to nezajímá.“

	„Z toho si nic nedělej,“ uklidňoval jí Barry, „pan Hargrave se nám určitě brzy ozve. Nestojí přece o to, aby se něco dostalo do večerních zpráv, nebo jo?“

	„Fakt čekám, že zavolá. Nebylo by dobré si z něj udělat nepřítele, zvlášť když od něj chci, aby něco podnikl.“

	Pohlédl na hodinky. „Pracovní schůzka za pět… za čtyři. Musím letět. Za hodinu a půl tě vyzvednu na oběd. Mám namířeno do speciálního místa.“ A dlouhými kroky odklusal.

	Kate zůstala sedět a čekala na zazvonění telefonu, netrpělivá a, no, nervózní. Nesnášela ten pocit, že ji možná někdo špehoval. Za třicet minut má naplánovanou skupinovou terapii. Nerada nechávala pacienty čekat, takže jestli Hargrave nezavolá do deseti minut…

	Začala na podložce na stole čmárat bezmyšlenkovité obrázky, figurky z čar a kruhů, lékařské láhve, spirálové vzory a pak slova: dozor, partnerství, domácí klinika? Panebože, pomyslela si. To je přesně ten nápad, který by mohl fungovat! V rozjaření načmárala své myšlenky, jak nejrychleji uměla.

	Otevře si kliniku přímo ve Westwindu, využije několik zaměstnanců z toho zařízení… Nebo by se možná všichni mohli střídat, řekněme dva denně. To by určitě pomohlo udržet ten nejhorší marasmus pod pokličkou. Nasadí se správné medikamenty, uklidí se pokoje…

	„Hej! Máš minutku?“ Luke vešel dovnitř a usmál se na ni. Ta síla úsměvu, úžasné. Pocítila, jak se jí rozlilo teplo po celém těle.

	„Poslechni si tohle,“ obrátila se k němu a načrtla mu svůj nápad.

	Místo aby se spolu s ní rozplýval nadšením, zavrtěl hlavou. „Jednou už to zkusili, před několika lety, s personálem z Hillsidu. Začali s asi, no, nevím, asi tak dvaceti. A stát pořád snižoval počet pracovníků – bylo to moc drahé – a nakonec to celé stopli.“

	Takže už se to zkusilo a neuspělo? To je tedy velké zklamání. „Ale tentokrát bychom využili dva nebo tři lidi z kliniky a nepracovali by tam na plný úvazek. Ještě jsem nevypracovala všechny detaily, ale – hele, Luku, oni fakt potřebují pomoc, vždyť to víš.“

	„Pusť se do toho a zkus to. Třeba se toho chytnou. Promiň, nechtěl jsem ti zkazit radost.“

	„Ne ne, s tím se netrap. Pracoval bys na tom projektu se mnou?“

	„Posloužím, jak je paní doktorce libo,“ odvětil s úsměvem.

	Cítila, jak se červená, tak rychle řekla: „Paní doktorce vůbec nesloužíš, máš své vlastní pacienty, máš na starosti všechny skupinové terapie, předepisuješ léky…“

	„Zadrž, Kate, počkej. Já se nepošklebuju proto, že nemám doktorát medicíny. Jen jsem si trochu zavtipkoval. A když mluvíme o předepisování léků, mám tady seznam pacientů, asi tři nebo čtyři, u nichž si myslím, že je potřeba změnit medikaci. Zvlášť u jednoho.“

	„Nech mě hádat. Paulie DeSanto.“

	„Přesně. Haldol mu nedělá dobře…, řekl bych, že trpí vedlejšími účinky. Však se podívej, a domluvme se, co se dá dělat…“

	Pracovali sklonění nad úkolem asi patnáct minut, když se ozval bzučák.

	„Policie, doktorko McKennaová,“ ohlásila Sonya neradostným tónem, což nemuselo nic znamenat. Možná prodávají lístky do tomboly; Sonya ale neměla policii ráda, bez ohledu na to, z které země pocházela.

	„Jsou tady?“

	„U telefonu a přejí si mluvit s váma.“

	„Dobrá. Spojte je.“ Co teď?

	Detektiv Don Carola se představil a oznámil, že by spolu se svým kolegou rád přišel za ní, aby si promluvili o jedné osobě, která je snad jejím pacientem. Ne, po telefonu by to radši neřešil.

	„Tak dobře, detektive, ale za patnáct minut vedu skupinovou terapii. Budu hotová do poledne.“

	„Do té doby skončíme. Díky, doktorko.“

	Luke odešel a napsal jí vzkaz. Nabitý den, doktorko. Zajděme na večeři. Co u Angela? Usmála se pro sebe. Angelo byla luxusní restaurace ve městě, kam se chodilo na jídlo při zvláštních příležitostech. Dobré. Vlastně skvělé.

	Teď jí zbývalo nějakých deset minut a kousek. Zavolá paní Cathcartové a bude doufat, že je doma. Byla.

	„Paní Cathcartová, jsem doktorka McKennaová z kliniky následné péče ve městě a…“

	„Já vím, kdo jste! A nechci se s vámi o ní bavit!“

	„Myslíte vaši dceru?“

	„Ne mou dceru! Už jsem vám to řekla! Nemám s ní nic společného!“

	„Paní Cathcartová, poslouchejte mě, včera večer jsem zajela do Westwindu navštívit Lindu a…“

	„Tam ji odvezli, podepsala jsem papíry a ještě že tak! Je tam, kam patří! Nesnažte se mi nic namlouvat, doktorko! Vím o ďáblu všechno a o satanově semeni také! Moje vlastní sestra byla to samé, chrlila svinstvo a povídala si se zlými duchy!“

	Tak tohle je zajímavé. „Jenže dnes už umíme lidem jako vaše sestra a vaše dcera pomoct.“ Odmlčela se a čekala alespoň nějakou odpověď z druhého konce linky, ale neslyšela nic než těžké oddechování. „Paní Cathcartová, jestli nedostaneme Lindu z Westwindu, může zemřít!“

	„Dobře jí tak! Ať zemře a ta hříšnost zemře s ní! Naši rodinu už pronásleduje prokletí dost dlouho! Už mi nevolejte, doktorko, slyšíte mě? Ona není moje dcera!“ Spojení se náhle přerušilo.

	Kate pocítila zklamání. Moc si od toho opravdu neslibovala a nepřekvapilo ji to. Takže teta byla taky psychotička. V Lindině kartě žádná zmínka o matčině sestře nebyla, žádný náznak, že se v rodinné DNA vyskytuje duševní choroba. Vsadila by se, že v rodinné anamnéze by se jich našlo víc: strýc podivín, který žil na půdě, sestřenice nebo bratranec, kteří spáchali sebevraždu, něco takového, pravděpodobně aspoň jeden v každé generaci. Je velká škoda, že rodiny si tak silně střeží svá tajemství. Všem to nakonec ublíží.

	Když přecházela, vzpomněla si na oběd s Barrym. Ten tedy nemůže stihnout. Za pochodu mu zavolala.

	„Tak co zajít na večeři?“

	Pauza. „Je mi líto, mám… něco domluveného.“ Hergot, cítí se provinile. Takhle to nepůjde. „Mám večer práci,“ řekla odhodlaně. „Co kdybys přišel za mnou do kanceláře zítra a pokračovali bychom v tom, co jsme začali?“

	Trvalo mu hodně dlouho, než odpověděl, a mezitím došla do terapeutického pokoje. Obličeje se k ní s očekáváním obrátily. „Hele, já teď mám terapii, promluvíme si později,“ řekla. „Barry?“

	„Jo. Fajn.“ Přerušil spojení. Dotklo se ho to a naštval se. To je zlé. Provinilost vystřídala zlost. O hodně lepší.

	Prudce zacvakla mobil a usmála se na čekající skupinu. „Dobrý den všem, omlouvám se, že jdu pozdě. Kdo chce začít?“

	 


Kapitola dvanáctá

	Když Kate spěchala po terapii zpátky, stáli u Sonyina stolu dva muži. Nedělali nic, jen postávali s rukama složenýma před tělem. Oba na sobě měli těžko popsatelné obleky a těžko popsatelné kravaty. Věděla, že to musí být policisté. Pokud jde o terapeutické sezení, to se povedlo hodně dobře; několik pacientů se vyjadřovalo docela rozumně a musela učinit přítrž jenom jedné roztržce. Dokonce i Paulie DeSanto zůstal celkem klidný – ačkoliv viděla, o čem mluvil Luke. Objevily se u něj příznaky tardivní dyskineze.3 Nohy se mu škubaly a házely sebou a chudák Paulie se ohýbal a dělal, co mohl, ve snaze trhavé pohyby zastavit. S potěšením ho informovala, že Luke mu chce změnit léky a zbavit ho toho lomcování, jak tomu Paulie říkal. Luke navrhl clozapin a ona souhlasila.

	Až dosud se zdálo, že má všechno pod kontrolou – alespoň trochu. Cítila se připravená na rozhovor s policajty… S detektivy, jak si vzpomněla. Pozdravila je a pořád ještě uvažovala, proč přišli. Vypadali zasmušile, což asi nebylo dobré znamení. Možná že zarputilý výraz patří k jejich osobnosti, abyste si s nimi nezahrávali. Starší, objemnější muž je představil jmény: detektiv Carola, to byl on, a detektiv Weiss, mladší, štíhlejší a měl všechny vlasy.

	„Prosím,“ řekla mile, „pojďte ke mně do kanceláře. Můžeme si promluvit tam.“

	Hned jak skončí, měla v plánu zavolat Lukovi a zajet do Westwindu, aby se podívali na zbědovanou Lindu. Kdo ví? Třeba narazí na nepolapitelnou paní Goodmanovou. Pokud jde o oběd… Ten může vynechat.

	Když se všichni usadili v její pracovně, opřela si složené ruce o stůl a zeptala se: „Co pro vás mohu udělat?“

	„Hledáme muže jménem Willard Fair,“ řekl detektiv Carola a jeho pohled ztvrdl. „Znáte ho?“ dodal výhrůžně.

	„Ne, toho jsem nikdy neviděla. Proč si myslíte, že ho znám?“

	„Výraz vaší tváře. Jako byste to jméno znala.“

	„Tedy… vlastně, znám to jméno. Pan Fair přišel na kliniku na vlastní doporučení…“

	„Promiňte, madam, ale co to znamená?“ ozval se detektiv Weiss. „Vlastní doporučení?“

	„Znamená to, že ho na kliniku neodeslal psychiatr nebo nemocnice. Přišel sám a hledal pomoc.“

	„Víte, odkud přišel?“

	„Ne, to nevím. Předpokládám, že bydlí v této čtvrti. Mám se to pokusit zjistit?“ Natáhla se k telefonu.

	„To není nutné, paní doktorko,“ řekl starší z mužů. „Zatím. Dostali jsme informaci, že je váš pacient.“

	„A to vám řekl kdo?“

	Muži se na sebe podívali. Potom odpověděl detektiv Carola: „Anonymní telefonát.“ Ústa se mu zkroutila na znamení omluvy.

	„Ve skutečnosti se tady setkal s jednou lékařkou, jen krátce.“ Rozhodla se, že neprozradí, že tu doktorku vyděsil k smrti. „Ale pokud vím, nebyl objednaný na další návštěvu ani na žádný z programů, který nabízíme. Ani si k nám nepřišel nechat vyplnit žádanku na pravidelné vyšetření – to někdy děláváme pro praktické lékaře, když chtějí, aby byl pacient sledovaný. Takže vidíte, že o něm skoro nic nevíme. Proč? Co se děje?“

	„Ten anonymní volající… Byla to žena, pokud jsem se o tom už nezmínil. Tvrdila, že má důvod věřit, že je nebezpečný. Náš systém identifikace volajícího nám prozradil, že hovor přišel z této budovy, z jednoho z mincovních automatů v hale. Prohnali jsme jméno databází a ovšem, je tam. Takže ho potřebujeme najít. A rádi bychom si promluvili s člověkem, který nám volal. Ten doktor, který ho vyšetřoval… žena?“

	„Ano,“ přikývla Kate trochu neochotně.

	„Pak tedy mohla volat ta doktorka. Vyhrožoval jí?“

	„Pokud vím… Přímo ne.“

	Mladší detektiv poposedl na židli. „Přímo ne? Co přesně udělal?“

	Kate se nadechla. Nechtěla lhát, ale současně nechtěla opomenout imunitu důvěrného vztahu mezi lékařem a pacientem. „On tu doktorku vyděsil. Z toho, co mi řekla – a já vám opravdu nemohu poskytnout žádné podrobnosti –, usuzuji, že ji volající pravděpodobně chtěl vyděsit, a to taky mohlo být všechno, o co mu šlo…“

	„Jméno té lékařky nám asi neřeknete, že?“

	„Páni detektivové, radši bych to nedělala. Je už i tak dost rozhozená. Nic se nestalo.“

	„Jó, dobrá,“ otráveně zabručel starší muž. A pak řekl: „Měla byste vědět, že je na něj vydán zatykač, protože se nedostavil k soudu, kde se měl odpovídat z násilného trestného činu.“ Mluvil monotónně, ale poslední slova zdůraznil. Zopakovala je tedy.

	„Násilný trestný čin. To znamená…?“

	„Pan Fair se pokusil vtáhnout ženu do jejího auta v parkovací garáži se slovy, že jí ukáže, jak vypadá opravdový chlap. Bránila se a bojovala jako ďas. Několikrát jí udeřil hlavou o karoserii a pokusil se ji škrtit, ale naštěstí do té garáže někdo přišel, uslyšel hluk a začal volat o pomoc. Zřejmě ji zachránil život. Snažím se vám vysvětlit, že ten chlapík je vážně nebezpečný. Možná chtěl tu lékařku jenom vystrašit, jak říkáte, ale na druhou stranu…“

	„Poslyšte, paní doktorko,“ vložil se detektiv Carola, „pan Fair není jenom mluvka. Odpykal si trest za znásilnění. Po pravdě není venku moc dlouho.“

	„Takže,“ pokračoval detektiv Weiss, „jestli se ještě ukáže, zavolejte nám prosím.“ Podal jí svou vizitku. „Okamžitě.“

	„Rozhodně to udělám.“ Chudák Vera, padesát minut sama v místnosti s tím chlapem. A Kate si myslela, že jen popustila uzdu své fantazii. Měla bych se stydět, pokárala se.

	Doprovodila detektivy z kanceláře. Když došla ke dveřím, zapištěl jí mobil a na displeji se ukázala Vera. „Počkejte chvilku,“ požádala. „Volá mi ta doktorka, která ho viděla.“

	Veře se třásl hlas. „Kate, on je tady, je v hale a ptá se po mně. Řekl Sonye, že má hrozné představy a potřebuje mě hned vidět. Hned!“ Její hlas s každým slovem zesiloval.

	„Je se mnou policie, Vero,“ oznámila Kate rozvážným, flegmatickým hlasem. „Jdeme hned do haly, dostaneme ho. Nebudete se s ním muset setkat. Půjde za mříže. Tak nemějte strach. Dýchejte zhluboka, udělejte si kafe. Brzy bude pryč.“

	„Napořád?“

	„Napořád,“ ujistila ji Kate, ačkoliv si nebyla jistá, že to je pravda. „Zavolám vám, až bude po všem.“ Přerušila spojení. „Je tady,“ oznámila detektivům. „V hale, shání se po té samé doktorce. Říká, že má hrozné představy. Co mám udělat?“

	Starší z policistů navrhl: „Co kdybyste tam šla za ním a chvíli s ním mluvila… Bavte se s ním, o čem chcete, jen abyste ho udržela na místě. My to obejdeme z druhé strany a překvapíme ho.“

	Odešli z její pracovny první a řekli jí, aby chvíli počkala. Když také vyšla, srdce jí bušilo – to je směšné, ne? Zastavila se u přepážky recepce. „Sonyo,“ řekla tiše, „ten muž, který se ptal po doktorce Ilitchové – který to je?“

	„Ten malý chlapík, co sedí tam v rohu. Vidíte ho? Pořád si poklepává nohou.“

	„Aha, ano.“ Willardu Fairovi mohlo být podle odhadu kolem čtyřiceti let. Měl nezajímavý kulatý obličej, prořídlé vybledlé vlasy a brýle s okrouhlými obroučkami. Kalhoty v barvě khaki měl úhledně vyžehlené a boty nablýskané. Normálně by ho považovali za moulu a nikdo by si ho nevšímal, snad až na to nervózní poklepávání nohou. Zdálo se, že to dělá nevědomky, ale všichni kolem to vnímali. Hlavy se otáčely, aby zjistily, odkud pochází ten divný zvuk, ale on se tvářil netečně.

	Kate přešla k němu a zeptala se. „Pan Fair? Hledáte doktorku Ilitchovou?“ Díky bohu jí hlas zněl normálně.

	„Ano, správně.“ Hlas měl trochu vyšší a velmi tichý. „Kdo jste vy?“

	„Jsem doktorka McKennaová, ředitelka kliniky. Doktorka Ilitchová má právě jiného pacienta a potom má na programu několik terapeutických sezení…“

	„Musím ji vidět. Mám problémy, s kterými mi může pomoct jenom ona.“ Mluvil tichým hlasem, ale naléhavě, a začínal třeštit oči.

	„Chápu.“ Bože, kéž bys chápala. „Ale když doktorka Ilitchová nemá čas a já jsem její nadřízená, napadlo mě, že byste třeba svolil, abych se vám věnovala místo ní.“

	Obrátil na ni oči planoucí takovou dychtivostí, že se musela držet, aby neustoupila dozadu. Slabě se na ni usmál pevně sevřenými ústy. „Ano, jasně. Proč ne? Vy jste…“ Ale nedostal šanci dokončit myšlenku. Dva detektivové se přiblížili těsně k němu, jeden z boku, druhý zezadu, a mladší se zeptal: „Willard Fair?“

	Musel poznat ochránce zákona po hlasu, pomyslela si Kate, poněvadž se na detektivy ani nepodíval, jen vyskočil ze židle, sehnul se pod roztaženou paží detektiva Weisse a dal se na útěk k východu. Oba muži vyrazili za ním – Kate se podivila, jak rychle ten druhý, tělnatější muž dokázal běžet – a dřív, než se uprchlík dostal ke dveřím, zacvakli mu na zápěstích želízka. Detektiv Carola se otočil, našel ji očima a krátce, spokojeně na ni kývl. Z jeho úst si přečetla „Děkuji.“ Ocenila to.

	Srdce jí bilo dvojnásobně zrychleným tempem. Willard Fair na ni hleděl dychtivýma, hladovýma očima, jako by měl před sebou kus dortu.

	Po zádech jí přejel mráz. Vera měla pravdu. Šla z něj hrůza. Cítila, že si musí umýt ruce, i když se ho nedotkla.

	Cestou do kanceláře přemýšlela, kdo asi policii zavolal. Mohla to být jedině Vera, pokud ovšem nepožádala někoho z kolegů. Nebo snad Gilda? Pochybovala však, že by Gilda vymyslela tak racionální plán. Ale stejně, Gilda volala doktoru Femandezovi; věděla dost, aby to udělala. Počkat. Nemohl to být doktor Femandez? Ale proč by to dělal? Vlastně on není žena, takže nepřipadá v úvahu.

	Vyťukala Veřino číslo, ale okamžitě jí naskočila hlasová schránka. Takzvaná akce rychlého zmizení, pomyslela si Kate. Chvíli stála tiše, zamyšlená a bezcílně se rozhlížející po hale, aniž co ve skutečnosti viděla. Ale najednou ji něco upoutalo: Gilda sebou žuchla vzadu na židli a začala vybalovat a zase pakovat malý kufřík. Kate přešla k ní a zeptala se: „Ahoj, Gildo, jedeš na výlet?“

	„To nikdy nevíte,“ odpověděla tajemně. „Buďte připravená, protože po vás můžou jít.“

	„Gildo, telefonovala jsi před chvílí?“

	„Prosím vás, jak bych mohla, když nemám telefon. Fakt, doktorko McKennaová!“ řekla s odporem.

	„Přišla jsi na sezení? Mohla bych jít s tebou.“ Nemělo smysl se jí dál vyptávat na detaily; držela by se od těla a nakonec by utekla z budovy.

	„Nepotřebuju vaši pomoc, doktorko, ale přesto děkuju! Vy na mě nezavoláte poldy, tak proč bych vám měla něco vykládat?“

	„Ale oni tady právě byli, Gildo, neviděla jsi je? Dva detektivové. Chytli toho chlápka. Willarda Faira.“

	„Malej blbeček? Hladový voči?“

	Přesně, pomyslela si Kate. Nikdy ji nepřestalo udivovat, jak velké množství inteligence může pomatená mysl ukrývat. „Právě ten,“ potvrdila. „Odvezli ho do vězení.“

	„Ten tam nezůstane,“ prohlásila Gilda. „Dostane se z toho. Takový jako on vždycky. Nelson říká…“

	„Nelson říká?“ pobídla ji Kate, ale Gilda téma ukončila.

	„Mají dnes ve skupině tuňákový chlebíčky? Jestli jo, tak tam nejdu. Mám po krk těch rýmů tuňák a luňák, tuna a luna. Měsíc znamená náměsíčník, čili blázen. Už žádný ryby, jasný?“ zvýšila hlas.

	Kate jí položila ruku na rameno v naději, že ji uklidní. „Nevím, co si na dnešek Shelby připravila, ale nechtěla bys tam zajít, abys to zjistila?“

	„Pizzu vždycky s chutí sním, nic jiného nemusím.“ Zavřela kufřík a s námahou vstala. „A hrozen vína pro radost, blbých jahod už mám dost,“ ucedila a odkolébala se, potýkajíc se s těžkým kufříkem.

	Co si tam proboha nacpala? Asi veškeré své bohatství, což znamená všechno, co nemá navrstvené na těle.

	Kate pozorovala Gildu, jak dusá a klopýtá přes chodbu, a vrtalo jí hlavou, jestli jí vůbec budou schopni pomoct. Podle záznamů se pohybuje v ulicích Waterfieldu už nejméně šest let, nesčetněkrát ji zachránili před umrznutím, ale sotva unikla zachráncům, hned se zase vrátila ke svým oblíbeným místům. Jednou ji dokonce umístili do Westwindu. Kate si pamatovala na stránku v Gildině kartě. Zůstala tam jen jednu noc a utekla s výkřiky, že provozovatelé Westwindu jsou větší blázni než ona. To by mě zajímalo, jestli mluvila o Goodmanové… Panebože, Linda! A Goodmanová!

	Měla v plánu vyhledat dneska neviditelnou paní Goodmanovou a ujistit se, že Lindu pustili z toho úděsného tichého pokoje. Taky se podívá, na Lindinu medikaci. To ale opravdu, opravdu musí udělat. Je…, podívala se na hodinky…, tři čtvrti na dvě. Za hodinu tam může být. Ve tři, nejpozději v půl čtvrté bude zpátky.

	Vracela se do kanceláře, aby si posbírala poznámky a vzala si kabelku. Nahoře na hromádce s poštou ležela pohlednice. Kdo? napadlo ji letmo, ale hned se zarazila. Podpis patřil doktoru Carlylovi a obrázek zachycoval scenérii města Greve v Toskánsku. Rychle si pohled přečetla. Spolu s manželkou si pronajali vilu na šest měsíců. „Bylo to náhlé rozhodnutí (a dobré), ale mrzí mě, že jsem si s vámi před odjezdem nemohl promluvit. Až se vrátím, budeme si hodně dlouho povídat, a ne jednou.“

	To mu tedy trvalo, než poslal tohle, pomyslela si. Pak se podívala pozorněji. Na poštovním razítku stálo napsáno Marzo… březen, tedy před dvěma měsíci. Bez ohledu na to, jak je italská pošta neschopná…dva měsíce, než pohled překonal leteckou poštou Atlantik?

	Krátké zaklepání na sloupek u dveří a Barry vklouzl dovnitř. „Budeš fakt hrozně šťastná, že mě znáš,“ oznamoval.

	„Ou, to už jsem. Podívej se na tohle, prosím tě.“ Nabízela mu pohlednici, kterou od ní vzal, ale ani se na ni nepodíval. Něco ho tak nadchlo, že to potřeboval vyklopit, takže si vzala pohlednici zpátky a vybídla ho: „Tak mi to pověz.“

	„Mám pro tebe jedno jméno – člověk, který pracoval ve Westwindu. Nejenže s námi bude mluvit, on s námi chce mluvit. Umírá touhou s námi hovořit. Kate, tohle může být klín, který potřebujeme, abychom ten složitý problém otevřeli.“

	„Takže? Zavoláme mu,“ navrhla Kate. „Jenom,“ podívala se na hodinky, „nejdřív musím zajet na návštěvu do Westwindu, zkusit dopadnout paní Goodmanovou. A podívat se na svou pacientku. Ale můžeme mu zavolat a domluvit si schůzku. Podívej, Barry, já se fakt omlouvám,“ dodala, když viděla jeho zklamaný výraz, „ale Linda je moje pacientka a má přednost. Měla jsem dnes ráno přijít dřív. Jsem ochotná ti věnovat chvilku času hned teď, ačkoliv bych neměla.“

	„Oukej,“ souhlasil po delším váhání. „Prostě… Víš, jak to chodí, někdy musíš lidi chytit hned, když mají chuť mluvit. Jestliže to odložíš, tak si někdy myslí, že už je to pryč a… No jo, no jo, no jo. Jmenuje se Miguel Ortiz.“

	Kate překvapením otevřela ústa. „Miguel Ortiz? Bydlí na hausbótu zaparkovaném na řece?“

	„Jo. Ale jak…?“

	„Barry, Miguel je jeden z mých sociálních poradců,“ vysvětlila. „Pracuje tady. Takže můžeme hodinu nebo dvě počkat. Bude s námi mluvit… Víš co? Myslím, že bych si s ním napřed měla promluvit sama. Protože jsem jeho šéfka. Chci ho uklidnit.“

	Nechala Miguelovi vzkaz na hlasovém záznamníku. „Nazdar, Migueli, doktorka McKennaová. Myslím, že bychom si měli promluvit o Westwindu. Moc, opravdu moc mě to zajímá. Podle rozvrhu vidím, že byste měl mít volno v půl páté. Poznačte si mě prosím do diáře a přijďte za mnou do kanceláře, ano? Budu na vás čekat.“ Barrymu řekla: „Slyšel jsi. A přísahám, že na druhou schůzku půjdeš se mnou.“

	Když Barry vycházel, málem vrazil do Marian. Zamávala mu a obrátila se ke Kate: „Slyšela jsem o tom maniakovi a policajtech. To je super, že ho chytli. Kdo jim řekl, že je tady?“

	„Naše stará kamarádka paní Anonymní.“

	„Anonymní telefonát?“

	„Z naší haly.“

	„Ale…“

	„Já vím. Velice zvláštní, ale kupodivu velice užitečné. Nevím nic víc, než že se jednalo o ženu.“

	„Někdo z pacientů?“

	„Nemyslím. Mám takový dojem, že ať to udělal kdokoli, usoudil…“

	„Usoudil? Ano?“ Marian se zmateně usmívala.

	„Ale, já nevím. Nechte to plavat. Začínám být paranoidní. Avšak někdo možná chce, aby si policajti mysleli, že volala Vera. Protože kdyby volal lékař…“

	„Jasně, už chápu!“ zvolala Marian. „Kdyby telefonovala Vera, porušila by lékařské tajemství mezi lékařem a pacientem a mohli by nás žalovat!“

	„Správně!“

	„Ale kdo by to dělal?“

	Kate se žalostně zasmála. „Někdo, kdo by chtěl klinice zatopit. Napadnou nás jeden dva lidi, kterým by to udělalo radost? Ale nechme to na později. Teď už fakt musím pádit do Westwindu… Pojďte se mnou a můžeme si popovídat.“ Ještě jednou si posbírala věci a vyšly bočním vchodem ven.

	„S Lindou tam zacházejí hrozně…“

	„Ve Westwindu?“

	„Ano.“

	„No, to není nic nového. Westwind týrá pacienty od chvíle, kdy ho otevřeli.“

	„Je to nechutné. A nejhorší na tom je, že tam není nikdo z vedení, nikdo to nemá pod kontrolou. Ředitelka, jakási Goodmanová, se zásadně nezdržuje na pracovišti, a pokud ano, tak je nedosažitelná. Vím, že existuje, protože mi jednou volala.“

	„Ach, paní Goodmanová,“ řekla Marian zasvěceně.

	„Víte na ni něco? Uuf, špatná otázka. Ale povězte mi to. Jen mi to prosím povězte.“

	„Nemá na tu práci kvalifikaci, to zaprvé. Vedla Westwind před několika lety a jeden státní inspektor, který měl víc rozumu než ostatní, ji vyhodil.“

	„A oni ji najali znovu?“

	„Najali někoho jiného, ta si vybrala paní Goodmanovou jako svoji asistentku a krátce nato dala výpověď. Dobře vymyšleno, co?“

	„A nemá kvalifikaci? Tedy ne že by mě to překvapovalo.“

	„Jestli si dobře vzpomínám, absolvovala manažerský kurz na Queequog Community College.“ Marian obrátila oči v sloup. „Samozřejmě že je něčí přítelkyně… nebo švagrová… Ani nevím. Ale rozhodně nemá schopnosti ani na řízení hokynářství na rohu, natož na velký dům pro dospělé klienty s tolika mentálně postiženými pacienty obou pohlaví.“

	„Já ji skutečně začínám mít den ode dne radši,“ prohodila Kate.

	Došly do garáže.

	„Dejte mi vědět, jestli chytíte lvici v jejím doupěti.“

	„Dám.“

	Cestou k domu si Kate dělala kázání, aby se nenaštvala, jestli Goodmanovou znovu nezastihne. Důležité je dostat se na návštěvu k Lindě a k tomu potřebuje veškerou uvážlivost, jakou v sobě dokáže sebrat. Napěchovala si černou koženou lékařskou brašnu – dárek od Doktora k promoci na medicíně – léky, obvazy a desinfekčními prostředky. Byla odhodlaná se přesvědčit, že se Lindě Cathcartové dostává řádné péče. Celou cestu k recepci ve Westwindu zadržovala dech, ale když se po ní zeptala, dostala překvapující odpověď: paní Goodmanová je u sebe a přeje si, aby paní doktorka přišla hned do její kanceláře.

	Dveře pracovny byly tentokrát otevřené a dávaly nahlédnout do velké místnosti zařízené nábytkem ze dřeva ovocného stromu v jakémsi baňatém stylu, okopírovaném od francouzského nebo italského krále. Podlahu pokrývaly vysoké koberce v zářivé safírově modré barvě. Uprostřed té třpytivé nádhery trůnil velikánský psací stůl na zakřivených nohách s křišťálovou sadou úhledně posazenou na desce. Za stolem seděla v obrovské modré kožené otočné židli paní Goodmanová. Bylo jí asi kolem čtyřiceti let, odhadovala Kate, měla příliš blond vlasy, byla otylá a nevhodně oblečená. Kostým v barvě námořnické modři byl docela hezký, ale na ženu její postavy se rozhodně nehodila blůzička s volánky odshora dolů na celém předním dílu, a k tomu ještě blýskavý špendlík na klopě saka.

	„Vy musíte být doktorka Ehm…,“ oznamovala vážným tónem. „Doktorka McKennaová.“

	„Ano, ovšem. Doktorka McKennaová. A pracujete v…?“

	Kate jí předala pověřovací listiny a zůstala stát; čekala, až ji pozve dovnitř.

	„Součást nemocnice Hillside, říkáte?“

	„Ano. Jsme téměř noví; máme kliniku uprostřed města.“

	„Ach ano, tu znám. To je ta, co ji všichni nenávidí!“ zasmála se drsně. „Tak pojďte dál a řekněte mi, co vás sem přivádí, doktorko Ehm…“

	„McKennaová,“ zopakovala Kate a popošla blíž ke stolu. Teď uviděla modré oční stíny a to, co vypadalo podezřele jako umělé řasy. Oči Tammy Faye, napadlo ji.

	„První důvod, proč jsem přišla, paní Goodmanová, je moje pacientka Linda Cathcartová. Včera večer jsme sem s mým kolegou přišli se na ni podívat a byla zamčená.“

	„Neřekla bych zamčená, doktorko Ehm. Umísťujeme pacienty do tichého pokoje, aby se utišili, víte?“

	„Podle mého profesionálního názoru už měla dost utišování a měla by být vyšetřena svým lékařem, aby jí dal léky, které potřebuje.“

	„Máme své vlastní lékaře.“

	„A já jsem viděla váš tichý pokoj,“ pokračovala Kate co nejklidněji. Pokoušelo se o ni šílenství. „Spíš vězeňská kobka, řekla bych.“

	Lesklé růžové rty paní Goodmanové se sevřely a oči se jí zúžily. „Ráda bych věděla, jak jste mohla vidět cokoliv ve Westwindu bez mého povolení. Toto je moje zařízení.“

	„Včera večer tady nikdo z vedení nebyl. Můj kolega a já jsme si mohli jít, kam jsme chtěli. Pacienti se potulovali všude po budově. Spousta z nich je špinavých a zanedbaných. Byly vydávány nesprávné léky! Včera večer tady vládl naprostý chaos, paní Goodmanová!“

	Žena se vytáhla na nohy a předklonila se přes rozměrný prostor nablýskané desky stolu. Kate si všimla, že si dává dobrý pozor, aby si nezničila dlouhé nalakované nehty. „Znám svá práva,“ řekla striktně. „Spravuji to tady, máme licenci a toto je privátní instituce. Nemůžete si sem přijít, dokud vás nevyzvu, a nemusím poslouchat ani slovo z vašich zatracených řečí.“ Na konci tohoto krátkého projevu se s uspokojením usmála.

	„Ano, jenže já jsem ředitelka kliniky následné péče, která je součástí nemocnice Hillside, a náhodou vím, že ve Westwindu došlo ke stovkám porušení předpisů, které nikdy nebyly napraveny. Toto místo je zamořené havětí, paní Goodmanová, a vstupní hala je odporná – o podmínkách v pokojích ani nemluvě…“

	Goodmanová ji přerušila a z očí jí sršel oheň. „Toto je můj majetek a já vám nařizuji, abyste odešla. Okamžitě přikážu svým zaměstnancům, aby vás sem už nikdy nevpustili.“

	„Zaměstnanci!“ posmívala se Kate. „Jací zaměstnanci? Včera večer tady byla jedna mladá dívka a jeden dozorce.“

	„Jestli neodejdete, nechám vás vyvést. Charlesi!“ vykřikla paní Goodmanová a stiskla knoflík na desce stolu.

	„A já zavolám státnímu zástupci. Nepochybuji, že na vás a na všechny majitele tohoto zařízení podá žalobu.“

	„Jen si poslužte! Ještě lip, než jste se pokusila! Se mnou to nehne!“

	Dozorce vstoupil do místnosti, urostlý chlapík s výrazem primitivního drsňáka. Zlostně se podíval na Kate. „Charlesi, doktorka… nějaká odchází. Rozumíš?“

	Kate zvedla ruku. „Nic se neděje, Charlesi, už jdu. Ale věřte mi, paní Goodmanová, já se vrátím.“ Málem jí pohrozila tiskem, ale zarazila se. Proč jí dávat avízo? Ať ji to zaskočí, až se objeví články v novinách a až z toho bude průser.

	Byla vážně naštvaná a cítila se provinile, že se jí znovu nepodařilo dostat k Lindě. Ale dostane se k ní! Promluví s Lukem a on už něco vymyslí. Nebo by možná měla zavolat detektivu Carolovi; zdál se příjemný.

	Do své pracovny vstoupila přesně v půl páté. Miguel už na ni čekal opřený o dveře. „Proč jste nešel dovnitř a neposadil se?“

	Pokynul hlavou směrem ven. „Stěny mají uši,“ řekl.

	Vyšli z budovy a vydali se k parku, který mohl být vzdálený asi osm set metrů, možná i víc. V příjemném slunečném odpoledni vál jemný vánek – dobrý den na procházku. Miguel mluvil rychle a dychtivě.

	„Bylo to před deseti lety, ještě jsem chodil do školy. Neměl jsem žádnou průpravu pro mentální choroby, pouze dva roky na vysoké škole. Udělal jsem si roční pauzu, abych si vydělal peníze na další dva roky studia. Panečku, když mi nabídli práci ve Westwindu, pomyslel jsem si: Hej, tak teď jsem vyhrál v loterii. Později si tu práci budu moct uvést do životopisu a získám skvělou praxi! Zhruba po dvou měsících jsem byl povýšený na pracovníka v přímé péči. Do prčic, co vědělo děcko o práci s duševně nemocnými? Ale řekli mi, že jsem bystrý kluk, a přidali mi několik babek k platu.“

	„Jak se vám to povedlo?“ zeptala se Kate.

	„Po pravdě? Nemám ponětí. Myslím, že jsem neudělal nic zas tak špatného. Pokud ano, nikdy mi nic neřekli. Ale samozřejmě…“ Odmlčel se a vypadal nesvůj.

	„Samozřejmě…,“ pobídla ho Kate.

	„Nebyl tam vůbec žádný dohled, víte? Dělali jsme si víceméně, co jsme chtěli. Byl jsem jediný, kdo se snažil udržet si přehled o věcech, takže další, co si pamatuju, bylo to, že ze mě udělali ředitele sociálních služeb. Doktorko Kate, byl jsem tam nejmocnější osobou hned po ředitelce…“ Udělal grimasu. „Plně jsem zodpovídal za dvě stě padesát vážně nemocných lidí. Děcko s nedostudovanou vysokou školou, s nulovou zkušeností! To vážně vzbuzuje strach, nemyslíte?“

	Kate přikývla. Myslela. „Pokračujte, Migueli. Fascinuje mě to.“

	„Abych se vám přiznal, mně se fakt líbilo být sám. Než jsem o tom začal přemýšlet. Než jsem si uvědomil, kolik jsem mohl udělat chyb! Oj! A to není všechno. Víte, když už jsem tam pracoval nějakou dobu a vypadalo to, že tam budu chtít zůstat, začali za mnou chodit se žádostmi, abych falšoval záznamy a lživě referoval o úmrtích, abych říkal, že existovaly přirozené příčiny, kde se ve skutečnosti jednalo o zanedbání péče. Paní Goodmanová měla jednoho brutálního chlapa… Jak se jenom jmenoval? Aha, jo, Charles. Když někdo vyváděl, poslal se za ním Charles,“ Miguel nakreslil prsty ve vzduchu otazníky, „aby je zkrotil. Víte, co znamenalo zkrotit? Zmlátit je. A co se dělo v noci, když jsem tam nebyl? Jedna z holek mi říkala, že se nikdo nechtěl zabývat pacienty, když se u nich projevila nepříčetnost – což se stávalo často. Všichni ti bláz… pardon, pacienti pobíhali po celém domě, kradli si navzájem věci, rvali se spolu a…“ Odmlčel se, nabral dech a pokračoval: „Šuškalo se, že nejeden pacient, který zemřel v noci, byl zavražděný. Víte, už jsem nemohl snášet to, co jsem viděl a slyšel, a tak jsem začal tajně volat státním inspektorům a vyprávět jim, co se děje.“

	„Vy jste jim to vyprávěl? Podrobně?“

	„Podrobně. Poslouchali a odpovídali jo a hm-hm, ale nikdy nepřišli nic zkontrolovat. Nevěnovali tomu ani zasr… Nezajímalo je to! Bez ohledu na to, kolikrát jsem volal. Tak co jiného jsem mohl dělat? Prostě jsem mohl dát výpověď,“ odpověděl si sám na otázku. „Tak jsem to udělal. Dal jsem výpověď, i když rok ještě neskončil a vydělával jsem fakt pěkné peníze.“

	Když Miguel domluvil, byl trochu zadýchaný. Vzpomínání zjevně rozčeřilo všechny ty staré pocity.

	Proplétali se klikatými pěšinkami v parku a mířili neznámo kam. „Tak jo, Migueli,“ promluvila Kate, když strávila, co jí pověděl, „vrátíme se.“

	Po několika minutách ticha se jí Miguel váhavě zeptal: „Mám průšvih, doktorko Kate?“

	„Se mnou? Naprosto ne. Onehdy jsem volala jednomu ze státních inspektorů a moc pozornosti mi nevěnoval, takže vím přesně, o čem mluvíte. Naštěstí…“ Málem mu řekla, že v novinách The Chronicle vyjde velký seriál, který by mohl vzbudit pozornost, ale rozmyslela si to. „Pracuji na tom,“ zakončila nepřesvědčivě a v duchu si říkala, že by si s ním měl Barry promluvit a třeba ho zasadit do příběhu. Miguel by mohl zůstat v anonymitě, kdyby si to přál. Nebo by si mohl užít trochu slávy. Pánbůh ví, že si ty „pěkné peníze“ zdaleka nevydělává.

	„Všiml jste si někdy, komu Westwind patří?“ změnila téma.

	„Ne. Jediný nadřízený, kterého jsem poznal, byla paní Goodmanová. Stella Goodmanová.“

	„Stella Goodmanová? Ano, setkala jsem se s ní. Slyšela jsem, že ji vykopli a zase vzali zpátky. A ta teď řídí Westwind, Migueli. Pokud ovšem nemá dvojče téhož jména.“

	„Velká blondýna přeplácaná make-upem s hromadou blyštivých prstenů?“ Kate přikývla. „No tak ta ví o duševních nemocech kulový, to můžu odpřísáhnout. Nevím, jak ji na tu práci najali. Je strašná. Pořád zapomínala na porady, dávala mi práci, abych jí ji udělal přes noc! Projekty, které by zabraly týdny. Zašívala se ve své pracovně za zavřenými dveřmi a bůh chraň, abyste jí řekli, že něco je špatně! Nemám zapotřebí poslouchat negativní názory, odsekla a vyhnala vás.“

	Kate si v duchu zapsala do hlavy, že se má podívat na inspekční protokoly z Westwindu; možná o ně požádá Barryho. Třeba by taky mohl zjistit, s kým je paní Goodmanová spřízněná. Přece musí existovat nějaký důvod, že tam navzdory všemu pořád sedí.

	„Moc jste mi pomohl, Migueli. Velice vám děkuji za upřímnost.“ Položila mu ruku na paži a on ji obdařil vděčným pohledem. V té chvíli už došli zpátky k budově kliniky. Stejně jako vždycky zkontrolovala výklenek v budově banky a rozhlédla se kolem v naději, že zahlédne Nelsona. Ani stopa. Vlastně už ho neviděla pěkně dlouho.

	„Doktor Luke na vás čeká,“ hlásila jí Sonya, když se zastavila u recepce, a podávala jí malou hromádku se vzkazy.

	Uviděla ho, jak sedí na židli pro hosty a unaveně se na ni usmívá. „Pilná holka, že jo?“

	„Počkej, až ti povím, co jsem zjistila. Měla bych zavolat Barrymu a říct mu to taky.“

	Luke prohodil nevzrušeně: „Co kdybys to nechala, až si dáme jeden dva drinky u Elephanta. A bodla by lehká večeře.“

	„U Elephanta? Myslela jsem, žes říkal u Angela.“

	Úsměv se rozšířil. „No jo, ale u Angela to trvá mnohem dýl, než se člověk nají. Existují lepší věci než sedět u talíře špaget, ne?“

	Cítila, jak se jí do tváří hrne krev. Aby to zakryla, řekla: „Vážně bychom měli přibrat Barryho, udělal ohromný kus práce v terénním výzkumu a většina z toho se…“

	„To jo, ale pro mě je hrozně těžké být s tvým bývalým klukem. Cítím se de trop.“ Vyslovil to de tropp, aby pochopila, že vtipkuje. Ale – opravdu?

	„De tropp znamená prožívat něco obtížného,“ odvětila. „Jak chceš. Pojďme tedy k Elephantovi a já ti to povykládám. Napřed ale zavolám Barrymu. Tohle je jeho dítě.“

	„Dobrá, tak mu to pověz. Jenže jak znám Manheima, stejně se u Elephanta objeví. Má šestý smysl, kterým vždycky pozná, kde tě najde. Toho už jsem si všiml.“ Zasmál se a ona s ním.

	U Elephanta bylo oproti očekávání šero a skoro prázdno. Z jukeboxu výjimečně nehrála hudba a v tom tichu jste slyšeli cinkání skleniček, které barmanka leštila a pokládala na zrcadlové poličky za barovým pultem.

	„Martini?“ zeptal se Luke.

	Zavrtěla hlavou. „Dnes ne. Jen skleničku bílého pinot grigio.“ Nečekal, až je někdo obslouží, a zašel sám k baru. Kate se zasunula do rohu boxu a chtěla si odpočinout. Vtom je uviděla: Vera Ilitchová a Gail Fortunatová, usazené v boxu šikmo naproti nim, s orosenými skleničkami brazilského cosmopolitanu na stole a hlavami těsně u sebe. Povídaly si a smály se jako nejlepší kamarádky. Vera… a Gail? Jak dlouho už tohle trvá? vrtalo jí hlavou. Snažila se zmenšit a učinit se neviditelnou, jak jen to šlo, a v duchu vysílala k Lukovi vzkazy, aby si pospíšil.

	Pomalu se vracel a položil na stůl jejich drinky. „Koukni se na to, ani kapka nevytekla,“ hlásil. „Copak?“ zeptal se, když si všiml jejího výrazu.

	„Sedni si, sedni si. Sem.“ Poplácala sedadlo vedle sebe.

	Když seděl vedle ní, potichu mu řekla: „Šikmo proti nám… blízko vchodu… v boxu.“

	„No to mě podrž,“ podivil se. „Věděla jsi, že jsou kámošky?“

	„Ani náhodou.“

	„To by mě zajímalo, jak dlouho.“

	„Čteš mi myšlenky.“

	„Myslíš, že ji Vera informuje, co se děje?“

	„Děláš si srandu? Vera se bojí vlastního stínu a Gail je suchar. Jsem si jistá, že Gail slyšela celou historku o Willardu Fairovi a jeho představách… Bože.“

	Vzal ji za ruku a stiskl ji. „Ano. Bože. Domníváš se, že Její Ctihodnosti mohlo připadat chytré zavolat anonymně z haly kliniky?“

	„Pokud by to přivedlo do průšvihu mě? Rozhodně.“

	Náhle se objevil číšník v džínsech a tričku. „Budete si přát večeři?“ otázal se.

	„Ano,“ souhlasil Luke, „a jídelní lístek nepotřebujeme. Mušle Posillipo pro dva s vlasovými nudlemi, salát s dresinkem a láhev toho pinot grigio, které pije dáma.“

	„Mám,“ odpověděl hoch s úsměvem.

	„Víš co,“ pokračoval Luke v konverzaci, když zase osaměli, „bylo to prakticky nevyhnutelné.“

	„Co?“

	„Aby se Vera s Gail skamarádily. Dvě narcisistické osoby ženského pohlaví, žádná z nich o tom nemá ponětí. Gail imponuje Vera jako doktorka a Veře imponuje Gail jako vlivná osoba.“

	„Vera ty policajty kvůli Willardu Fairovi volat nemohla,“ konstatovala Kate. „Měla terapeutické sezení s pacientem, když proběhl ten telefonát. Takže…“

	„Takže,“ souhlasil Luke. „Vsadím se, že to byla Její Ctihodnost.“

	Najednou si Vera, která k nim byla otočená čelem, všimla, že se na ni dívají, a naléhavě něco sdělila starostce. Se skloněnými hlavami položily peníze na stůl a spěšně odešly. Odehrálo se to tak rychle, že se Kate musela smát.

	„Ne že bychom měli důkazy,“ řekla. „Ale teď jsem si jistá, že máš pravdu.“

	 


Kapitola třináctá

	Kate překvapilo, jaký měla hlad. Sklonila se nad talíř a ani se nezastavila, až byl prázdný. Pak zvedla oči a uviděla Luka, jak se jí směje. „Dáš si kus tvarohového koláče? Čokoládový dort? Obojí?“

	„Jen mi dolij víno prosím a žádné vtipné poznámky.“

	„Žádné vtipné poznámky. Líbí se mi žena, která se nestydí nacpat si svoji pěknou pusinku.“ Naplnil obě skleničky a za několik minut jí doléval znovu. Když láhev dopili, zeptal se: „Mám objednat ještě jednu?“ a Kate bojovala s pokušením. Ale no tak, měla bys vědět, kdy máš dost, ne? Určitě, říkala si v duchu, jsem vystresovaná. Však existuje víc způsobů, jak se z toho dostat.

	„Ne, myslím, že ne,“ odpověděla zdrženlivě. „Myslím, že už bych chtěla jít domů.“ Jeho vláčný, hřejivý úsměv jí napověděl, že pochopil.

	„Ano, madam. K vašim službám, madam.“ Jejich oči se setkaly. Kate cítila, jak se jí po tváři rozlévá úsměv, a zmocnila se jí lehká závrať.

	„Pojďme,“ vyzvala ho. „Ale ne že bych se nemohla dočkat, to ne.“

	„Jo, já taky ne.“ Vyšli z Elephanta a jejich ruce se jen dotýkaly hřbety. Hlavou se jí honila písnička Carly Simon. Antici-pay-ay. shun.

	Nechali Lukův džíp na veřejném parkovišti a došli k ní domů pěšky. Bylo to tak příjemné, jít v tichém přítmí s mužem, kterého má opravdu ráda, vracet se domů společně. Tedy… něco na ten způsob. Ale opravdu šli spolu ruku v ruce. Jeho dlaň byla drsná a teplá.

	Rozpoložení opadlo téměř okamžitě, jak vstoupili dovnitř a ona uviděla na záznamníku červené blikající světlo. Neřekla nic, ale musela strnout, protože jí Luke zmáčkl raku a řekl: „Někdy je vzkaz jenom vzkaz, Kate.“

	Přikývla, ale když stiskla tlačítko PLAY, srdce jí zběsile bušilo do žeber. „Ahoj, Kate, kdes byla celý den?“ Barry. „Poslyš, myslím, že jsem zjistil něco moc zajímavého o společnosti, která vlastní korporaci, která vlastní firmu, která vlastní Westwind…“ Z jeho hlasu zaznívalo potěšení. „Musíme se sejít. Jo, a tvůj indiánský přítel taky. Dělám si srandu! Myslím doktora Montoura. Zavolej mi co nejdřív, jo? Tohle je fakt bomba.“

	Kate se usmála a uvolnila se. Při čekání na další vzkaz se zvolna probírala poštou. Nebylo tam nic zajímavého: prosby o příspěvky na charitu, několik složenek, nic osobního. Pak to přišlo znovu – po pípnutí a mechanickém mužském hlasu oznamujícím Zpráva dvě, osmnáct třicet pět – ten úděsný drsný šepot. „Kat… Kateřino…, něco bys měla vědět. O doooooooook…“ Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že vytrácející se zpěv písničky znamenal „Doktorovi“. Pak zase pípnutí a záznamníkový hlas oznamující Konec zpráv.

	„Sakra!“ zaklela a zatínala pěsti. „Sakra! Kdo to je? Co – on? ona? – chce, prokristapána! Kdybych nevěděla, že je mrtvá, skoro bych věřila, že je to moje matka. A možná to je moje matka!“ Věděla, že plácá nesmysly, ale panebože, vždyť je to k zbláznění!

	Luke ji vzal kolem ramen. „Je to někdo vyšinutý, Kate, žádný duch. To přece víš.“ Přitáhl si ji blíž. Nejdřív se zdráhala, aby nedala najevo vlastní slabost; potom si řekla Ať si trhne a nechala se konejšit v hřejivém, pevném náručí. „Jednáš s duševně nemocnými lidmi pořád, Kate. Víš, jak dokážou být prohnaní, jak mstiví. Ale ty jsi chytřejší a silnější – neřku-li zdravější – než jakýkoliv ubohý, žalostný psychotik. A to víš taky.“

	Odtáhla se, aby se mu podívala do očí. „Ano, vím to. Vím to moc dobře. Co mi dělá starosti, je kdo? Kdo mě tolik nenávidí? Nežila jsem v tomto městě celá léta.“

	„Možná právě o to jde. Vrátila ses a teď se do tebe ta osoba může navážet. Přemýšlej, Kate. Jsi jediný člen vaší rodiny, který zůstal. Mohl by to být někdo, kdo je naštvaný na tvého otce… nebo matku…, nebo dokonce na bratra. Nikdo z nich tady už není, ale zrovna ty ano.“

	„Já jen chci, aby to přestalo, Luku. Žere mě to…“ Snažila se říct víc, ale nedokázala zabránit, aby se jí náhle stáhlo hrdlo.

	Luke ji několik minut držel bez hnutí a potom ji začal líbat na hlavu, na čelo, na tvář. Stočila hlavu a našla jeho ústa, která se s jejími spojila v hlubokém, dychtivém polibku. Po chvíli kráčeli v objetí nahoru po schodech, a jak vrávorali chodbou do její ložnice, vzájemně se svlékali. V hlavě neměla místo pro žádnou myšlenku, jen žár a extázi. Dopadli na postel, ovinula nohy těsně kolem něho a vtáhla ho dovnitř, dovnitř, dovnitř.

	Později, zalití potem, se oddělili a leželi na zádech, oddechovali a usmívali se na sebe. „Bylo to nádherné,“ řekla Kate ospale.

	„Souhlasím,“ přitakal Luke a přejížděl jí prstem z boku tvář, rameno a paži. Zvedl jí ruku a přitiskl si ji na ústa. „Moc krásné. Už je ti lip?“

	„Ptáš se… na ten divný hlas, který mě chce vystrašit?“ Ostře si povzdechla. „Ne, ani ne. Neříkej, že nenahání hrůzu.“

	Luke si podepřel rukou hlavu a obrátil se k ní. „Ale ano, jistě že to nahání hrůzu. Tedy, ten zvuk ji nahání. Ale zpráva samotná byla dost přímočará. Něco o tvém otci, co bys měla vědět. Nenapadlo tě vůbec, že by to mohla být pravda?“

	„Já jsem svého otce znala! Byl…“

	Položil jí prst na ústa. „Ššš, Kate. Byl úžasný. Vím o tom. Jen jsem si myslel… Ale zapomeň na to.“ Sklonil se a lehce ji políbil na ústa. „A vzhledem k tomu, že víme, že to vskutku není hlas ze záhrobí, měli bychom se možná začít zajímat, kdo by to mohl být.“

	„Jde totiž o to…“

	„Ano?“ Další lehký polibek. Hodněji ztěžoval schopnost střízlivě uvažovat. „Jde o to?“ naléhal.

	„Je to hodně osobní. Oslovovat mě Kat…, jen málokdy mi tak někdo říkal, a to hodně dávno. Takže tato osoba ke mně chová zášť z nejasné temné minulosti. Což znamená žádný z našich pacientů.“

	„Vážně? Jsi si opravdu tak jistá, že nikdo z pacientů neznal vaši rodinu, když ještě tvoji rodiče žili?“

	„Pro mě jsou všichni cizí,“ řekla po chvíli váhání. Nebyla to tak docela pravda, ale neměla chuť sdělovat své dojmy – své přeludy? – o Nelsonovi. To by bylo příliš průhledné a jednoduché a skutečný život tak jednoduchý není.

	„Nepoznám hlas žádného našeho pacienta,“ pokračovala. „A nikdo jiný z mých známých není vyšinutý…“ Zarazila se a zasmála se. „Slyšel jsi, co jsem právě řekla? Připadá ti to směšné?“

	Zasmál se také. „Jak se to povídá v tom úsloví: venku je jich víc než uvnitř? A co tvoje kámoška starostka? Připadá mi skoro neúnosná. A podle toho, co jsi řekla, by tě mohla nenávidět, nemluvě o klinice – tvé klinice, o níž všem napovídala, že nikdy nedovolí ji otevřít.“

	„To dává smysl. Gail byla vždycky dost nevraživá. Ale… tajemné šeptající telefonáty? Tomu se mi nechce věřit. Nehraje fér, ale nikdy to nezakrývala. A s čím si dělám u toho posledního vzkazu těžkou hlavu, je, že o Doktorovi není co – v uvozovkách – vědět. Byl idol města. To moje matka, ta byla podivínská. Pokřikovala na lidi z verandy, chovala se divoce a tančila na stolech v country klubu… A skončila zabitím nevinných dětí…“ Hlas jí zeslábl.

	„Co?“ Luke se prudce posadil. „Co jsi to řekla?“

	Kate se zhluboka nadechla a pomalu vydechla. „V roce tisíc devět set osmdesát osm, jednu deštivou sobotu, se stala strašlivá nehoda. První sobota v květnu. Matka se pohybovala střídavě v Hillsidu a zase venku, tehdy hodně často. Jakmile se jí trochu ulevilo, odmítala užívat léky; a tak to s ní šlo samozřejmě čím dál víc z kopce. Nicméně, tehdy zrovna byla z nemocnice doma. Měla nové léky a dařilo se jí s nimi poměrně dobře, tak ji Doktor vzal na tancovačku do country klubu. Angela tanec zbožňovala a tančila výborně. Teď, když o tom přemýšlím, tak jsem si jistá, že se lidi zděsili pokaždé, když Doktor vstoupil do sálu s ní, zavěšenou v podpaží. Dokázala být hodná – dokázala být milá – skoro normální –, ale najednou se kvůli něčemu urazila nebo se začala chovat šíleně, že ji nešlo zarazit, ať se rozhodla udělat cokoliv… Jako třeba zpívat s kapelou. Jen když na to pomyslím, tak se třesu.“

	„Proč? Zpívala falešně a hrozně?“

	Ta otázka ji zaskočila. „Doopravdy? Měla moc hezký hlas. Ne že by zpívala falešně a hrozně, prostě šlo o to, že se nedokázala podřídit. Kapelník ji tam nechtěl, aby se sápala po mikrofonu a převáděla se a poroučela jim, aby hráli ty odpalovačky, které milovala. Zpívala pak bez ohledu na to, co hraje kapela, a ani ji nezajímalo, jestli hrají tu samou písničku.“

	„Tys ji u toho viděla.“

	„Několikrát. Mívali jednou měsíčně v neděli rodinný večer a všechna děcka tam mohla zůstat a poslouchat hudbu a tancovat. Tam jsem se naučila tančit.“

	„Otec tě učil?“

	„Ne, vlastně Carlo. Zvláštní… zapomněla jsem to.“ Teď seděla, opírala se o polštáře s koleny přitaženými k hrudníku a rukama obtočenýma kolem nohou. „No ale ano, viděla jsem ji, při několika příležitostech. Byla čím dál divočejší. Oči jí fakt jiskřily. Mrskala sebou, tančila sama nebo vyzývala jiné muže. Nikdo se neodvážil říct ne, ale poznal jsi, že jim to vadí. Seděla jsem tam a chtěla jsem se propadnout do země a zmizet navždycky, a tiše jsem se snažila silou vůle přimět Doktora, aby vstal a vzal ji – nás všechny – pryč odtamtud.“

	„Proč to neudělal?“

	„Nevím. Čekal, až bude připravená ho slyšet – tak nám to říkal: připravená ho slyšet. Někdy to fungovalo, ale obvykle…“ Zmlkla a pevně semkla rty.

	„Kate, nemusíš o tom mluvit, jestli ti to způsobuje zármutek.“

	„Není to zrovna legrace, tohle vzpomínání, ale chci mluvit. Opravdu.“ Uspořádala si myšlenky. „Tehdy v noci, v tu sobotu v noci… Bylo mi dvacet, první ročník na vysoké. Šla jsem do Adisonu, tady ve městě. Bratr studoval architekturu na univerzitě v Yale. Byl tehdy večer ve škole a já jsem šla na rande. Takže se nikdo z nás nikdy nedozvěděl, co se přesně stalo. Jen jsme slyšeli, co se povídá…, fámy. Povídalo se, že Angela – moje matka – byla tehdy v noci opilá, ale v tom jsem si jistá, že to není pravda. Když si někam vyšli, Doktor ji sledoval jako jestřáb. Pila ráda, ale vyvolávalo to u ní záchvaty šílenství a obvykle se prala, takže se postaral, aby jí barman v klubu dával nealkoholické nápoje, které snad vypadaly jako alkohol… Víš, něco jako koktejly pro děti.“ Kate se odmlčela a zhluboka dýchala. Je to těžší, než čekala.

	„Takže pochybuju, že byla opilá, jen značně rozjařená. Říkalo se, že koketovala s každým mužem v sále a rozesmátá poskakovala kolem dokola. Doktor ji přiměl k odchodu, když jí slíbil, že může řídit jeho vůz Morris Minor. To auto miloval. Nedokážu pochopit, proč jí dal klíče. Možná začala jednat zběsile a on měl strach, že před všemi zkolabuje. Muselo to tak být… Country klub je tam dole za velkou zatáčkou u řeky, asi tak šest nebo sedm mil od města, na konci úzké klikaté cesty. Není snadné se tam zorientovat ve dne, a tehdy byla noc, a ještě pršelo. Hlouček lidí na verandě ji viděl, jak odchází, točí si s klíčky od auta a směje se, viděli ji, jak si sedá na sedadlo řidiče a viděli ji vystartovat – jako ďábel, říkali.“

	Kate přerušila vypravování a povzdechla si. „Řídila hrozně. Nechápu, co ho to napadlo. Když vyrazila z příjezdové cesty ke klubu a odbočila na silnici, bylo to naposledy, co je kdo viděl. Až do chvíle, která následovala později. Ona… prudce strhla řízení do protisměru… a… narazila do dvojice mladých lidí. Procházeli se na krajnici, muckali se, přepokládám, a nedávali pozor. Děvče jménem Laurel Kingová a její přítel. Angela do nich narazila. Zabila Laurel…ten náraz ji odhodil do pole. Bylo jí teprve šestnáct nebo sedmnáct… Bože, bylo to strašné…“

	„A co se stalo jejímu příteli?“ zeptal se Luke s očima upřenýma na ni a hladil ji po ruce.

	„Nevím jistě. Přežil, to vím. Doktor… Doktor samozřejmě vyskočil z auta a okamžitě běžel k nim. Policejní auto tam zastavilo jen o pár minut později. O sobotách v noci policajti neustále brázdili vedlejší silnice kolem country klubu, řekla bych, že kvůli alkoholu a drogám. Doktor jim řekl, že Laurel je mrtvá, ale její přítel potřebuje okamžitě lékařskou pomoc. Zavolali záchranku, aby ho rychle odvezli na pohotovost do Eastburské všeobecné – to byla nejbližší velká nemocnice – a… Věř mi nebo ne, za živého boha si nemůžu vzpomenout, co se s ním stalo. Byl o čtyři nebo pět let starší než já a vlastně jsem ho neznala. Někdo zavolal do novin The Chronicle, takže přijeli všichni zároveň: koroner, sanitka a reportér z novin. Doktor mi řekl, že ještě nikdy neviděl takový zvláštní soutok. Když byl rozrušený, vždycky používal neobvyklá velká slova… jako soutok.“ Musela se znovu zastavit, aby nabrala dech.

	„Byli jsme na večírku univerzitního spolku, když okolo půlnoci někdo přiběhl a najednou se spousta lidí dívala mým směrem, takže jsem okamžitě věděla, že se stalo něco zlého. Co zase matka provedla? ptala jsem se. Měla jsem něco vypito a cítila jsem se dost odvážná. Chvíli bylo ticho a pak někdo řekl: Stala se nehoda, Katie. Tvoje matka srazila někoho autem. Jsou si jistí, že řídila má matka? Doktorův Morris Minor? Určitě, Katie. Když dorazili policajti, seděla za volantem, měla stažené okénko, hleděla ven a křičela, že je zlá, zlá holka. Tehdy jsem věděla, že je to pravda. Často po svých nejohavnějších výstupech si Angela hubovala, jako kdyby mluvila s malým dítětem.“

	Kate se zdrceně nadechla. „Už nevím, co jsem řekla, ale utekla jsem odtamtud. Nechala jsem tam svého kluka a běžela celou cestu domů… Nebylo to moc daleko. V tu dobu už ji Doktor přivezl do domu a zavolal Hillside. Křičela a vřískala, že to neudělala…, že neřídila… a že nechce jít zpátky do toho hrozného podniku. Do Hillsidu…“

	„Domyslel jsem si, že mínila Hillside. Ach, Kate…“ Objal ji, trochu nemotorně, a pokusil se ji přitáhnout blíž k sobě; ale nedala se.

	„Bylo to prostě příšerné. Pořád je, protože neznám skutečnou pravdu, a nejsem si jistá, jestli ji někdo vůbec zná. Nezapomeň, že Angela na tom tehdy byla docela dobře. A nikdy se neodchýlila od své historky. Pořád dokola přísahala, že ona neřídila, že Doktor jen předstíral, že ji nechá řídit, a potom jí vzal klíče. Totiž, Angela taky přísahala, že neslyší hlasy a že ztratila dítě, syna, kterého jí někdo ukradl. Takže…“

	„Takže… ano. Chápu ten problém.“

	„Bylo to strašné, když jsem nikdy nemohla důvěřovat a věřit své vlastní matce.“

	„A co otci?“

	Odtáhla se a nevěřícně na něj zírala. „Můj otec? Doktor? Děláš si legraci? Díky němu jsem zdravá. Doktor byl můj spasitel.“

	„Doktor… Copak ten muž nemá jméno?“ zeptal se Luke napjatým tónem.

	„Proč to říkáš tak… podrážděně?“

	„Protože jsem. Jestliže se člověk nehlásí svým vlastním jménem a nechá se stále oslovovat profesí, nevím, jestli bych mu věřil.“

	„Ale on o to nikdy nežádal! Nevadilo mu jeho jméno… Jmenoval se Waren. Waren Spector. Ale všichni ve městě mu vždycky říkali Doktor a tak to prostě bylo. Doktor Spector.“

	„I pro tebe?“ zeptal se Luke velmi odhodlaně.

	„Ne. Já jsem mu říkala tati. Samozřejmě!“

	„Ale vždycky o něm mluvíš jako o Doktorovi.“

	„No jo, ale tak to říkali všichni na celém světě! Kam tím míříš, Luku?“ Teď už začínala být nakvašená.

	„Ne, ne, nic. Proboha, Kate, promiň. Omlouvám se, jsem pitomec. Prosím tě, promiň mi to. Muselo to být strašné, vyrůstat v takovém prostředí.“

	„Ano, ano, bylo to strašné. Pořád jsem čekala, kdy se něco stane. Mně. Chci říct – byla jsem její dcera, je to tak? Mohla jsem tu chorobu taky dostat. Někdy se dědí. Znám ve městě rodinu, Meadovi… U nich byli dva nebo tři schizofrenici v každé generaci. Několik z nich se léčilo na Hillsidu, když tam byla Angela: prateta, otec, dvě sestry… uf! Bylo to děsivé! Čekala jsem, kdy se začnou ozývat hlasy nebo halucinace. Vlastně…“ Odmlčela se a hleděla do prázdna.

	„Když jsem chodila na vysokou školu,“ pokračovala za chvilku, „jeli jsme se skupinou na výlet do Bílých hor, a když jsme šlapali nahoru do kopce, slyšela jsem je: slabé hlasy, přicházející odněkud kolem mě. Polil mě ledový pot, ale nepřestávala jsem pokládat nohu před nohu. Nevím, jestli jsem vůbec dýchala. Měla jsem pocit, jako bych nemohla, jako kdybych se proměnila v kámen. A potom jsem uslyšela něco povědomého, znělka z reklamy, a vtom jsem si uvědomila, že se mi v batohu zapnulo rádio. Moje rádio! Málem jsem omdlela, jak se mi ulevilo.“ Krátce se zasmála. „Ale víš co, teď zjišťuju – s těmi divnými telefonáty a vzkazy, občas se přistihnu se, že si říkám Už to začíná, jak jsem to dělávala kdysi.“ Když se k ní Luke natáhl, rychle dodala: „Ne, nejsem v pořádku. Opravdu. To jen…“ Povzdechla si. „Myslíš si, že jsi unikl, že je všechno pryč. Ale ono to nikdy neskončí, viď?“

	Přitáhl si ji do náruče a šeptal: „Ne, nikdy. Ale ztrácí to na síle.“ Zazvonil telefon. Zaradovala se. Řekla příliš mnoho, odhalila příliš mnoho. Hlas na druhé straně nepatřil jejímu tajemnému volajícímu. Patřil Tanishe, která volala z Westwindu.

	„Pamatujete si na mě, doktorko McKennaová? Napsala jsem si vaše jméno a vyhledala jsem si ho v knize. Omlouvám se, že obtěžuji tak pozdě, ale – raději byste měla hned přijet.“

	„Teď? Vždyť je skoro půlnoc!“

	„Prosím, paní doktorko, jde o vaši pacientku… O tu princeznu, víte?“

	„Co se jí stalo?“

	„Není mrtvá, ale…“

	„Ale? Ale co? Řekni mi to! Musím vědět, co s ní je!“

	„Je to zlé, doktorko McKennaová, opravdu zlé. Prosím vás, přijeďte. Nevím, co mám dělat!“

	Kate zavěsila a rychle informovala Luka. Beze slova se oblékli a běželi dolů k jejímu autu. Vklouzl za volant a ona neprotestovala. Po cestě nemluvili, avšak Katina představivost pracovala na plné obrátky, a když se podívala na své ruce, viděla, že si je mačká.

	Tanisha vypadala na pohled stejně špatně, jako se Kate cítila, a Westwind zapáchal ještě hůř než posledně, pokud to vůbec bylo možné. „Rychle,“ naléhala dívka, „musíte něco udělat. Mrzí mě to, ale nevěděla jsem, jak jsem mohla vědět?“ Mluvila celou dobu, co brali schody po dvou. „V tichém pokoji,“ řekla Tanisha. „Vplížila jsem se k Charlesovi do kanceláře a ukradla klíče.“

	Dveře cely byly pootevřené. Kate vešla dovnitř a po několika krocích nahlas vydechla: „Panebože! Co se tady stalo?“ Málem se pozvracela z odporného zápachu zastaralé moči, výkalů a hnijících potravin. Podnosy s jídlem ležely naskládané na hromadě a zdály se nedotčené.

	Linda ležela na podlaze stočená na boku, skučela a nesrozumitelně mumlala. Holé paže měla zkrvavené a na čele jí vystupovala obrovská rudá modřina, která už tmavla. Byla bosá a na sobě neměla nic než tričko a kalhotky.

	„Je při vědomí,“ konstatovala Kate, když ji rychle prohlédla. „A krev už zaschla. Co se tady ksakru stalo?“

	Luke si rychle klekl vedle Lindy a pohmatem zjišťoval, jestli nemá zlomená žebra, než ji otočil na záda. Zvedl jednu paži, prohlédl ji a pak se podíval na Kate: „Toto je pokousání. Kousala se tak dlouho, dokud jí netekla krev.“

	„Chudák Linda!“ Kate se nahrbila a dotkla se dívčiny bledé tváře. „Lindo, slyšíš mě? Já jsem doktorka McKennaová. Lindo?“

	Linda zasténala a otevřela oči na škvíru. „Doktorko?“ zaskřehotala. „Vodu. Prosím. Vodu.“

	„Ach, ti bastardi!“ vybuchla Kate, ale snažila se mluvit potichu. „Nechat ji tady takhle. Tanisho, mohla bys přinést hrnek vody?“

	„Stačí papírový kelímek?“

	„Ano, ale pospěš si.“

	Za okamžik se Tanisha vrátila s vodou. Luke vzal kelímek, nejprve Lindě navlhčil rty a pak jí dával po hltech napít. Vykonával tu činnost pomalými a zkušenými pohyby. Když kelímek vyprázdnila, otevřela oči dokořán a zeptala se: „Ještě?“

	„To víš, že jo, Lindo. Tanisho?“ Ale Tanisha už mezitím odešla a v mžiku byla zpátky. Luke dívce zvedl hlavu o trochu víc a nechal ji vypít celý pohárek. Když dopila, ochabla, jako kdyby byla vyvinula ohromné úsilí. „Lindo,“ oslovil ji Luke tiše, „tady na čele máš ošklivou modřinu.“ Jemně se jí dotkl.

	„Au! Tloukla jsem hlavou do dveří. Nikdo sem nepřišel, nikdo mi neotvíral, byli tak zlí…“ Propukla v pláč a hlasitě vzlykala. Luke ji držel jako malé dítě, lehce s ní kolébal, až se trochu zklidnila. Viděl kdy někdo dokonalejšího muže? pomyslela si Kate a zaplavila ji náklonnost k němu. Zatraceně dokonalý.

	„No tak, Tanisho, co se tu stalo? Proč je Linda tak zbědovaná?“

	„Paní Goodmanová… Řekla, že Linda musí být potrestaná.“

	„Potrestaná! Za co?“

	„Za to, že v tichém pokoji není zticha. Víte, ona princezna pořád hulákala, vykřikovala a mlátila do dveří.“

	„A jak ji potrestala?“

	Tanisha pokrčila rameny. „Žádné jídlo, žádné pití.“

	„Žádné jídlo, žádné pití,“ opakovala Kate, jako kdyby neslyšela. Ale samozřejmě slyšela a znělo to jako důkaz pro okamžité uzavření tohoto zařízení. „Kdybych napsala, co se Lindě přihodilo, podepsala bys to a potvrdila, že jsi tady byla a že je to pravda?“

	„Ach bože, paní doktorko, já tady tu práci potřebuju. Mám bratry a sestry a…“

	„Jestli o tu práci přijdeš, slibuju, že tě vezmu k sobě na kliniku,“ řekla Kate, ačkoliv jí vrtalo hlavou, kde by se v rozpočtu vzaly peníze. Možná by mohla někde ušetřit nebo požádat o nové tabulkové místo; zeptá se Marian, kde by se mohla najít skulina, promluví s Donnou – nakonec účetnictví vede ona. „Myslím to vážně,“ dodala.

	„Tak to jo, určitě podepíšu. Pošlou ji do kriminálu?“

	„Lindu?“

	„Ne. Princezna nikomu neublíží. Je jen nemocná. Myslím paní Goodmanovou. A taky Charlese, ten by měl sedět v kriminále. Bije je, když jsou moc hluční… Pacienty. To podepíšu taky.“

	Luke, který Lindě ošetřoval četné rány, se zeptal: „Jak se stalo, že jsi ji tu našla v tomto stavu?“

	„Já nemám otvírat dveře. Nesmím nic otevírat. Ale najednou zavládlo takové ticho a ostatní pacienti si stěžovali na zápach, tak jsem ukradla klíče a otevřela si. A pak jsem zavolala vás, doktorko.“

	„To jsi udělala dobře,“ pochválila ji Kate. Vytočila na mobilu číslo operátora a informovala Luka: „Volám záchranku.“ Jejich sesterská klinika akutní péče směla přijímat naléhavé případy a nechávat si je přes noc, v případě nutnosti i déle. „Tady je doktorka McKennaová z centra následné péče,“ představila se ženě, která zvedla telefon. „Potřebuju lůžko. Pacientka je zraněná, pořezaná a má podlitiny. Sebepoškození. Bude potřebovat léky… Vysvětlím vám to, až tam přijedu. Ne, ne, žádné násilnické sklony. Je ve Westwindu a zavřeli ji do – ano, znáte tichý pokoj…?“ Vyměnili si s Lukem pohledy. „Ano. Dobře. Budeme tam za patnáct minut.“

	Zaklapla telefon a řekla: „Paní Goodmanová jim posílá spoustu pacientů, kteří strávili příliš dlouhou dobu v tichém pokoji. Uf, to je odporná ženská.“

	„Musím vám říct…,“ začala Tanisha nervózně, „paní Goodmanové se nebude líbit, že jste odtaď vzali pacientku bez jejího dovolení.“

	„No, paní Goodmanová mně může zkusit něco říct. Kdy ti tady končí šichta?“

	„O půlnoci.“

	„Potom tě někdo vystřídá?“

	„Někdy. Někdy tu zůstane jenom Ralph, noční dozorce.“

	Čím dál horší, říkala si Kate. Takže tito narušení, nerozumní lidé byli ponecháni svému osudu, aby se postarali sami o sebe, z valné části bez potřebných léků nebo s naordinovanými špatnými léky, špinaví a dekompenzovaní. Takový chlív! Jak mohli majitelé tak dlouho fungovat s tak mizernou péčí?

	„Nechutné,“ komentoval Luke a Kate souhlasila. Na tváři se mu usadil výraz, který neznala, napětí a uzavřenost… skoro zlost. Ale k Lindě, ochablé jako hadrová panenka, se choval něžně a laskavě. Nechala se napůl vést a napůl nést dolů po schodech a ven do sladce vonící tmy.

	Tanisha je následovala a vyšla hned za nimi s Katinou vizitkou v ruce, jako by se jednalo o ochránce života. Nebyl nikdo, kdo by ji zastoupil na recepci. Spící vychrtlý muž v uniformě zhroucený na jedné odřené židli v hale byl zjevně Ralph. Tanisha ho probudila křikem: „Mám po šichtě, Ralphe, a Emestine nepřijde. Budeš muset zůstat vzhůru.“

	„Jó, jasně, oukej,“ zabručel; ale Kate by se vsadila o cokoliv, že jakmile za nimi zapadly dveře, okamžitě zase usnul.

	Kate seděla v autě vzadu s Lindou a pokoušela se ji ujistit, že jedou někam na pěkné místo, kde nezůstane zamčená sama v pokoji.

	„A můžu si dát zmrzlinu?“ zeptala se dívka.

	„Zjistím, jestli nějakou mají,“ odpověděla jí Kate. „A zítra, Lindo, se za tebou zastavím hned ráno a vymyslíme, kam bys mohla jít.“

	„Možná bych mohla jít s vámi domů.“

	„No, tak to není zrovna dobrý nápad, protože já chodím každý den do práce a kdopak by se o tebe staral? Myslela jsem… Třeba jeden nebo dva týdny v nemocnici.“ Dívce vyskočila na čele vráska a Kate rychle pokračovala: „Vím, že v nemocnici mají zmrzlinu.“ Vráska zmizela a vystřídal ji váhavý úsměv.

	„Jste na mě hodná, doktorko,“ pochválila Linda ospale, ztěžka se opřela Kate o rameno a zavřela oči. Tlačila ji svou váhou, ale Kate se nechtěla pohnout. Chudák děcko. Tak zdevastovaná! Krásná mladá žena s nadějí na normální život, navždycky pokroucený její vlastní DNA. Opravdu se hodně podobala Angele, zejména ve stínu zadního sedadla, s kudrnatými vlasy rozprostřenými přes ramena. Jablko nepadá daleko od stromu, napadlo Kate, a hned se té myšlenky zalekla. Už je příliš stará. Nemoc ji nedostihne.

	Když auto přijíždělo před centrum akutní péče, museli Lindu vzbudit. Luke vyskočil od volantu, natáhl se dozadu a pomáhal dívce ven. „No tak, princezno,“ povídal. „Mají tam pro tebe pěknou čistou postel.“ V polospánku neodporovala a Kate je následovala do jasně osvětlené haly, kde seděl vystrašeně vyhlížející muž a mnul si ruce.

	U přepážky na příjmu, napůl schované za monitorem z důvodu soukromí, na ně čekala sestra, s níž hovořila po telefonu. Zabralo to všeho všudy deset minut a Linda Cathcartová byla v bezpečí – alespoň na jednu noc. Ale zbývala spousta věcí, které se musí udělat.

	Při odchodu zavolala Kate Barrymu na mobil a v hlasové schránce mu nechala vzkaz, aby jí hned ráno určitě zavolal. „Máme pro tebe docela zajímavý příběh. Přijď s magnetofonem, jo – a s fotografem. A zavolám taky policii.“

	Luke se na ni podíval se zdviženým obočím. „Tohle už nemůžeme nechat jen tak. Teď už to musíme zařídit tak, aby se s tamtím začalo něco dělat,“ vysvětlila.

	Kate se v autě opřela o měkké opěradlo a vzdychla. Když teď dostali Lindu bezpečně ven z Westwindu a měla kde spát, cítila, jak celou dobu prožívala v napětí. Najednou ji přemohlo strašné vyčerpání. Ale jistě, vždyť už je – podívala se na hodinky – dvacet minut po půlnoci a ona předchozí den vstávala v šest ráno.

	Když Luke vyjel směrem k jejímu domu, zívla a řekla: „Jdu do postele. Zůstaneš na noc?“

	„Nemůžu to tak dělat, Kate.“

	„Ach. Dobře. Tak někdy jindy.“

	„Ne, myslím všeobecně. Nemůžu tady zůstávat příliš dlouho.“

	„A kdepak se tohle vzalo?“ Srdce se jí rozbušilo. On odchází? Nemůže zůstat? To musí znamenat, že se chystá odejít zpátky do Afriky. Prosím ne, přála si.

	„Kongo,“ hlesl Luke stísněně. „Nemůžu na to přestat myslet, na všechny ty mrtvé a umírající lidi… A zdá se, že to nikoho nevzrušuje. Pamatuješ si, jak jsem ti vyprávěl o svém pobytu v Somálsku v roce devadesát jedna a devadesát dva?“

	„Pamatuju,“ řekla tiše a cítila, jak se jí na prsou usadil balvan. Ano, vyprávěl jí o Somálsku, vyprávěl jí, jak se nádherná země změnila v bezútěšnou a spalující márnici, bez vlády a s šestnácti různými frakcemi, navzájem se vraždícími. „Ano, pamatuju si to. Povídal jsi mi o všech těch vysídlených lidech a strašných uprchlických táborech. Řádila tam cholera a hladomor, tys musel sloužit šestnáctihodinové směny na klinice, kde stále chyběly zásoby… Ano, pamatuju.“ Vlastní hlas jí zněl v uších přiškrcený. Ale zdálo se, že on si toho nevšiml.

	„MSF tam přišli jako první, v roce devatenáct set devadesát jedna. Dlouho jsme byli jediní doktoři, které tam měli. Fungujeme tam od té doby pořád. A nic se nezlepšilo, ani v jedné z těch zemí. A teď s AIDS… Nemůžu zůstat ve své jisté, pohodlné práci, když jinde lidé umírají po tisících.“

	Kate neušlo množné číslo „my“, jako by je zdůrazňoval. Stále o sobě uvažoval jako o součásti Lékařů bez hranic. A co ona? A oni? Zatímco řídil, seděla úplně zticha, slepě zírala z okna a cítila ledový chlad. Po čase, který jí připadal neskutečně dlouhý, zajel na příjezdovou cestu, vypnul motor a obrátil se k ní ve slabém světle dopadajícím z verandy…

	„Jak ti to mám vysvětlit, abys porozuměla, Kate? Dva roky uprostřed krveprolití… Prostě, vrátil jsem se zpátky jako pomatenec. Myslel jsem, že budu spát měsíc v kuse. Jistěže jsem nespal. Měl jsem potíže vůbec usnout. Stále mě budily sny. Nepřál jsem si nic jiného, než zapomenout na tu hrůzu, zapomenout na všechny ty lidi, co onemocněli, kteří umírali na nemoci, jež jsme tady vymýtili před půl stoletím. Somálsko bylo naprosté šílenství. Chtěl jsem jen normální život…“ Náhle se zasmál. „Je to fakt legrační, nemyslíš? Chtěl jsem normální život, tak jsem šel pracovat do zařízení pro duševně choré. Možná jsem usoudil, že ve srovnání s těmi pacienty si budu připadat zdravý.“

	„Ty jsi zdravý, Luku, jsi ten nejméně bláznivý člověk, jakého jsem kdy poznala. A pacienti to cítí. Reagují na tebe moc dobře. Já ne…“ Zarazila se.

	„Nerozumíš mi. Já tě neobviňuju. Taková myšlenka musí přijít jako blesk z čistého nebe. Byl to Westwind. Věř mi nebo ne, to, co jsem viděl ve Westwindu, mi připomínalo všechno, co jsem viděl v zámoří… Naprostý chaos, špína, nedostatek léků a malá nebo žádná naděje. Tehdy jsem si uvědomil, jak moc mě tam potřebují.“

	„My tě potřebujeme tady, teď hned, abys pomohl vyčistit ten chlív, kterým Westwind je, místo abys cestoval přes půl světa. Můžeš se nakazit, Luku! Mohl bys zemřít! Pomysli na to, kolik dobrého bys tady mohl udělat.“

	Položil jí dlaň na tvář. „Já bych opravdu strašně nerad opouštěl tebe. Pokud bys ne… Hele, nenapadlo tě někdy přihlásit se?“

	„Ty si myslíš, že potřebují cvokaře? Nezdá se ti to trochu absurdní?“

	„Vůbec ne! Poslyš, Kate, v Sieře Leone usekávali ruce. Usekávali ruce mužům, ženám, a dokonce malým dětem! Jak můžeš jíst bez rukou? Jak můžeš pracovat? Jak se můžeš starat o děti? Pokud nezemřeš na infekci! Netuhne ti jen při tom pomyšlení krev v žilách?“ Vzal jí ruce do dlaní a upřeně se jí díval do očí. „V Kongu řádí epidemie tyfu, tuberkulóza, cholera – nemoci, o kterých jsme se domnívali, že jsme je navždy vymýtili.“ Na chvíli přestal a nadechl se. „Tolik lidí umírá, každý den a pořád. Nemají žádnou lékařskou péči – kromě nás. Mě vezmou s mým vzděláním jako ošetřovatele, ale ty máš doktorát z medicíny, hrábnou po tobě ve zlomku vteřiny. Potřebují tě.“ Hovořil se zanícením a z jeho hlasu zaznívalo vzrušení.

	Zdráhavě si uvolnila ruce. „Zadrž, Luku, nejedu do Afriky. Nehodila bych se do bojových podmínek… Jsem moc velká poseroutka. Věř mi. Takže… ne. Ale slyším…“ Nadechla se. „Kdy dáváš výpověď?“

	Vylekaně se na ni podíval. „Počkej! Co tím myslíš – výpověď? Chci se tam vrátit, to ano. Ale ne teď, ne v tomto okamžiku, Kate. Ne tento týden a asi ani tento měsíc. Musím si to ještě nechat pořádně projít hlavou a některé věci si ověřit. Jen jsem na to v poslední době čím dál víc myslel, takže si uvědomuju, že v určité době se budu muset vrátit. A skutečně si myslím, že by ses tím měla zabývat. Nebudeš té devastaci věřit. Je to jako nějaká strašná noční můra. Mohla bys pomoct, Kate, velmi významně. Promiň mi ten nátlak. Jen mě to prostě strašně pohltilo.“

	„To vidím,“ potvrdila a přála si… Přála si co? Aby pro něj měla takovou přitažlivost jako Medecins Sans Frontières? Ach ano. „Jsem fakt šíleně unavená, Luku. Měla jsem hrozně dlouhý den, tak jestli ti to nebude vadit, rozloučím se s tebou na dobrou noc.“ Vystoupila z auta a počkala, až udělá to samé a předá jí klíče.

	Zamkl, a když jí podával klíče, přidržel jí ruku. „Kate, nechtěla bys…“

	„Ano?“

	Vydal ze sebe něco jako povzdech. „To nic. Máš pravdu, byl to dlouhý den. Promluvíme si o tom později.“

	Otočil se, jako by chtěl zamířit do ulice. Mohla přejít klidně zkratkou k verandě; zůstala však stát na místě a napůl doufala, že se obrátí a vezme ji za ruku…, doufala, že si to rozmyslí a zůstane u ní přes noc.

	Avšak nestalo se to. Čekal na ni, až vykročí. Vydala se tedy po stezce, kterou spolu s Carlem vyšlapali před mnoha léty v trávníku, a ani se neotočila.

	Když odemykala přední dveře, slyšela, jak se jeho kroky na chodníku vzdalují, vzdalují, vzdalují. Pak vešla dovnitř, zamkla za sebou dveře, opřela se o ně a dala průchod pláči. Nezáleží na tom, co řekl dnes, co řekne zítra nebo kdykoliv; věděla, že už je v půli cesty pryč.

	 


Kapitola čtrnáctá

	Kate otevřela oči do matného světla ranního rozbřesku. Včera v noci ze sebe rychle sházela věci a padla do postele, aniž zatáhla rolety a zapnula alarm. S alarmem si opravdu nedělala starosti; už je vzhůru a ještě je velmi brzy. Podívala se na hodiny. Ukazovaly pět padesát sedm. Spala tedy asi čtyři hodiny. Trochu zabrblala, když si sedala a spouštěla nohy na zem.

	A pak si vzpomněla. Milování, telefon od Tanishy, Westwind, Linda, středisko akutní péče, Luke…Luke. Jistě, Luke. Luke především. Luke, tak starostlivý, tak vášnivý…, ale asi ne úplně ve vztahu k ní. Né. Jeho jedinou opravdovou láskou, jak se zdálo, jsou Médecins Sans Frontières. Konečně našla muže, na němž jí opravdu záleželo, a teď ho ztrácela – ne kvůli jiné ženě, ale kvůli Lékařům bez hranic. Kdyby to nebylo tak dojemné, bylo by to legrační.

	Typické pro doktorku Kate! pomyslela si a vstala. Kdyby si teď dovolila usnout, nepodařilo by se jí vstát, aby přišla včas do práce.

	Když vcházela do budovy, hodiny ukazovaly teprve dvacet minut po sedmé, ale Sonya už pilně pracovala a vyřizovala telefonáty. Jakmile ji spatřila, zamávala na ni svazkem vzkazů, pokynula gestem směrem k její pracovně a neslyšně vyslovila pan Manheim. Barry, tak brzo. No jistě. Musel dostat její vzkaz.

	Nejdřív však skoro automaticky přehlédla chodbu, aby viděla, kdo – pokud vůbec někdo – tam čeká. Dvě ženy, které nepoznala, jako by patřily k sobě. Usadily se v jednom z „obývacích pokojů“. Když se vydala k nim, aby si s nimi promluvila, všimla si, že jedna z nich je žena a druhá velmi mladá dívka – velmi mladá a hubená dívka; a potom, při bližším a pečlivějším prozkoumání, anorektická dívka, ve věku asi tak devět až třináct let. Z těsné blízkosti dítě vypadalo jako přeživší z koncentračního tábora.

	„Dobré ráno, hlásily jste se na recepci?“ zeptala se.

	„Ano…, jsme objednané… na devět hodin, ale Lesliin otec…, můj manžel… Toto je má dcera Leslie… Manžel musel na devět odjet na opačný konec státu, tak nás vyhodil… Chci se zeptat, nevadí to? Když tady počkáme?“

	„Samozřejmě. Aleje velmi brzy. Snídaly jste?“

	„Ach, ona nebude…“

	„Mami, prosím tě. Ne.“ Dívka měla tenký a pisklavý hlas.

	„Potřebujete se něčeho najíst,“ řekla Kate matce. „V ulici River Street je příjemná jídelna, jmenuje se Sandy’s Blue Moon. Žádný z lékařů nepřijde dřív než… Ke komu jste objednané na návštěvu?“

	Žena zalovila v kabelce a podala Kate tiskopis poukazu. Vystavil ho doktor Fernandez. Vyznačoval se skutečnou snahou poskytnout lidem pomoc, kterou potřebují. A jméno na lístku patřilo jí. Potěšilo ji to. Neuměla si představit, co by Will Bannerman dělal s anorektickým dítětem. Ani Vera, když na to přijde.

	Kate se na ně usmála. „Doktorka McKennaová. To jsem já. Kate McKennaová.“ Natáhla ruku.

	Žena si s ní potřásla na pozdrav. „Dora Gideonová. Když jste tedy zde, paní doktorko, nemohla byste náhodou…?“

	„Je mi líto, v kanceláři na mě někdo čeká. Ale myslím, že by bylo fajn, kdybyste si s Leslií daly něco k jídlu… Leslie, co bys řekla třeba na sklenici trochu pomerančového džusu? A když se vrátíte v půl deváté, budu už volná.“

	Paní Gideonová vypadala nervózně, ale uklidnila se. Dcera byla uzavřená do sebe – už neřekla ani slovo –, depresivní a nedůvěřivá. Jednalo se skoro už o stupeň anorexia nervosa. Bude obtížná pacientka; to jsou anorektické dívky vždycky. Často, navzdory velmi intenzivní a pečlivě promyšlené lékařské péči, umírají. Jako pacienti i jako lidé způsobují ohromný žal. Dívala se za odcházející dvojicí a doufala, že se dívka aspoň trochu posilní, ale moc tomu nevěřila.

	Kate spěchala do kanceláře, ale zpomalila, aby si mohla přečíst vzkazy od Sonyi. „Říkala jste, na mě čeká – že pan Manheim?“

	„Ano, říkal, že pro vás má novinky.“

	„Výborně.“ A ona, čistě náhodou, má pro něj také novinky.

	Seděl na židli pro hosty zády ke dveřím a tiše hovořil do telefonu; otočil se ale, hned jak vstoupila dovnitř, a konverzaci ukončil. „Počkej, až uslyšíš…,“ řekli oba současně a rozesmáli se. „Nejdřív ty,“ vybídla ho Kate.

	„Ne, nejdřív ty. Máš něco nového?“

	„Myslím, že mám.“

	Dal jí znamení, že si chce jejich rozhovor nahrát, položil magnetofon na stůl a ukazováčkem jí naznačil, že může začít. Oba se znovu zasmáli a potom mu Kate začala vyprávět o dobrodružstvích předešlé noci – samozřejmě s vypuštěním soukromých podrobností o Lukovi. Nespustil z ní oči a příležitostně přikývl nebo se zamračil nebo znechuceně zavrtěl hlavou. Když se dostala ke konci příběhu a ke středisku akutní péče, odmlčela se a rozpřáhla ruce, jako by chtěla říct: „Tak tady to máš.“

	Natáhl se, aby vypnul magnetofon. „Bože na nebi! Chudák holka! A představa, že je všem úplně ukradená, všem kromě tebe…“

	„A Luka. A tisku, Barry. Tebe.“

	„Ano, a mě, předpokládám. Mluvím o systému, který má za to, že dělá dobře, když ji pošle do toho domu hrůzy…, o systému, který poslouchá její bláznivou matku, jež trvá na tom, že Linda je dcera ďáblova. Jak může někdo brát řeči té ženské vážně? Proč se stát aspoň trochu nezajímá o své nejbezbrannější občany? Proč…?“ Náhle se zarazil. „Promiň. Nechám si to do úvodníku. To je prostě bláznovství, že se nesmíš snažit jí pomoct. Kdy se staly předpisy o tolik důležitější než lidi?“

	„Kdy? Ale Barry, přece takhle to funguje od doby, co byla vynalezena byrokracie. Ty s tím aspoň něco děláš, což je povzbudivé.“

	„A proto jsem sem přišel tak časně ráno. Jsem připravený…“

	„Připravený?“

	„Zařvat Přestaňte s nátlakem! Publikovat každou špatnost, kterou jsi vždycky chtěla o Westwindu vědět. Mám přes dvacet rozhovorů s pracovníky, bývalými pracovníky, rodinami pacientů, lékaři, sestrami, mám-li je pojmenovat. Vím toho dost. Chceš, abych ti pověděl příběh? Dobrá,“ odpověděl si, aniž čekal na její souhlas. „Stát v podstatě prohlásil paní Goodmanovou za nekompetentní. Správce není schopen vést toto zařízení a napravit problémy, píše se v protokolu z inspekce před čtyřmi lety. Doporučujeme trvat na vymáhání zákonů.“

	„No tak to zní chytře. Jaké zákony byly vymáhány?“

	„Žádné. Jojo, je to pravda. Nula. Prd. Všechno je zdokumentováno samotnými státními hlášeními. Až před dvěma roky, po letech od oněch inkriminovaných inspekčních protokolů a obav ohledně špatného zacházení s pacienty, stát konečně přistoupil k potrestání Westwindu – pokutou ve výši sedmi tisíc dolarů. Tedy, udělali fakticky něco navíc. Paní Goodmanová musela být podle nařízení odvolána a nahradil ji synovec – a teď se podrž, Kate – synovec Její Ctihodnosti Gail Fortunatové. Po šesti měsících odešel k letectvu a Goodmanová se vrátila zpátky a všechno zůstalo při starém. A hádej, čí je paní Goodmanová přímá sestřenice? Aha! Bena Vandenberga.“

	„No, protěžování příbuzných není nic nového. Ale nechápu, proč…“

	„Jsem rád, že se ptáš,“ přerušil ji Barry potěšený sám sebou. „Moje skvělá reportérka Nancy O’Neilová a já jsme vypátrali, že o čtyři úrovně níž přes všechny korporace, které vlastní jiné korporace, stojí Bayshore Partners. Bayshore, jak si až moc dobře pamatuju z adresy na obálkách k nájemnému, je tatáž společnost, která vlastnila parcely, kde jsem bydlel, když jsme ty i já byli mladí, Katie. A víš, kdo byl velký šéf firmy Bayshore Partners, ne?“

	„Otec Bena Vandenberga,“ odpověděla poslušně.

	„Otec Bena Vandenberga! Takže se vsadím, o co chceš, že Ben sám vlastní Westwind!“

	„A to dokázal celou dobu udržet v tajnosti? V tomhle městě?“

	„Jestliže tvoje přítelkyně je starostka, zlatíčko, a máš zatraceně dobrého právníka, můžeš utajit, cokoliv se ti zachce.“

	„Takže,“ zamračila se Kate, „tomu chlápkovi, co vlastní Westwind, je domov úplně ukradený, a jeho madam přítelkyně starostka se vůbec neobtěžuje zajít se podívat, co se tam děje.“

	„Protože, jak oba víme, jí je to ukradené taky.“

	„Barry, valná část světa se nestará o blázny. To dá rozum. Většina lidí ve městě by si přála, aby jim zmizeli z očí.“

	„Oni by si přáli, aby zmizeli, konec, tečka, jak moc dobře víš, Katie. A V takovém místě jako Westwind zatraceně jistě fakt zmizí – spousta z nich natrvalo. Na druhou stranu, daňoví poplatníci tohoto státu platí za údržbu Westwindu, až tři miliony dolarů ročně. To jsou sakra velké peníze, Katie.“

	„To mi povídej!“ souhlasila. „Je to nechutné.“

	„A, mám toho víc. Mnohem víc.“

	„Právě jsi řekl zmizí natrvalo. Myslíš tím…, zemřou?“

	„Zemřou, Katie. A pokaždé z přirozených příčin, není to zajímavé? Pokud se nejedná o sebevraždu. Tolik mladých lidí zkolabuje z přirozených příčin, a jenom ve Westwindu.“

	„Aha, tak o tom bude tvoje reportáž!“

	„Je to jen část mé reportáže. Chci na tom stavět. Mám v plánu udělat tři velké články, doplnit je obrázky a kruhovými diagramy a podobně. Počítám s jedním denně a potom po zbytek týdne otisknu všechny příběhy, které vzejdou z toho, na co jsme přišli. Začneme s šokujícími podmínkami, které převládají. Pak přejdeme k…“

	„K čemu?“

	Mávl rukou. „Promiň, trochu rychle přemýšlím a předbíhám vlastní myšlenky.“ Přestal mluvit, nadechl se a pomalu vypustil vzduch. „Uvidíš. Doufám, že nafukuji velkou bublinu plnou podvodů.“

	„Samozřejmě ti hrozně fandím, Barry, ale… nemůžou tě zažalovat?“

	Krátce se zasmál. „Ať to zkusí. Jestli je to všechno pravda, za co mě chtějí žalovat?“ Zamnul si ruce a zasmál se od ucha k uchu. „A počkej, až o tom uslyší moji kámoši v televizních stanicích – a oni uslyší, Kate, oni uslyší, protože jim posílám předběžné obtahy. Kamery a reportéři zaplaví státní úřady a Stella Goodmanová a Její Ctihodnost budou v kaši! Ó, to bude nádhera, nádhera!“

	„A s tebou budou taky dělat rozhovory, ne?“ pronesla Kate suše. „To je ale hrozné! To je otrava!“

	„Z toho si nic nedělej, má milá. Ano, budu stát před kamerami – proč ne, bude to moje reportáž – a potom se i negramotní v této zemi dozvědí o hanbě zvané Westwind! A jen tak mimochodem, vůbec bych se nedivil, kdyby chtěli mluvit s tebou, jelikož jsi vlastnoručně zachránila ubohou Lindu Cathcartovou před pohromou…“

	Barrymu zabzučel mobilní telefon. Ohlásil se slovem: „Slyším!“ a poslouchal. Když přístroj s cvaknutím zavřel, oznámil: „Musím běžet zpátky. Přejí si mě vidět nějací ouřadové z kanceláře guvernéra. Zatím!“

	Po jeho odchodu se jí zdála kancelář strašně tichá a prázdná. Jeho společnost jí dobíjela energii a tak tomu bylo vždycky. To ji na něm přitahovalo ze všeho nejvíc. Překypoval vitalitou, zatímco v jejím životě se vyskytovalo plno stínů a tajemství. A úplně se ho zapomněla zeptat, co ví o kamarádství mezi Gail Fortunatovou a Věrou. „Hergot!“ ulevila si.

	Ode dveří se ozval úsečný ženský hlas: „Zdaleka nevíte všechno.“ Stála tam Marian. „Myslím, že byste měla jít ven,“ řekla naléhavě. „Nelson je naměkko. Možná vás poslechne.“

	„Čeká na mě pacientka – anorexie,“ začala Kate a podívala se na hodinky. „Nevadí.“ Má půl hodiny, a stejně, čeho se bojí? Opravdu se jí o tom nechtělo přemýšlet. Společně vyběhly bočními dveřmi ven do slunečného dne. V ulici na rohu budovy se Nelson toporně procházel v kruzích. Dokázala rozlišit jen střípky a útržky slov. Obě se rozběhly.

	Nelson teatrálně řečnil. Když se Kate dostatečně přiblížila, zaslechla, že káže o rakovině žen. Rakovina žen? „…a všechny to vědí, ale neřeknou nám to, těch skoro sto procent žen s rakovinou mají despotické matky. Nemyslíte si, že by měly dostat varování? Ale ne, je to tajemství…“Při posledním slovu ztlumil hlas do jevištního šepotu a přiložil si prst na ústa.

	Pak najednou zase křičel: „Samozřejmě že nám neřeknou, že všechny matky jsou despotické, takže každá žena na světě je odsouzená k záhubě! Moje matka ovládala dokonale všechny a všechno! Varovala mě před ženami, prý jsou nebezpečné!“

	Shromáždil se kolem něj malý hlouček, který se postupně zvětšoval, třebaže, jak si Kate všimla, lidé stáli v bezpečné vzdálenosti. Jak se Nelson stále víc rozohňoval, skupinka posluchačů ustupovala krůček po krůčku dozadu. Vtom zahlédl Kate a otočil se tváří k ní. Pomalu se k ní přibližoval. „Proto jsem se už dávno rozhodl pro určité chování, abych překonal své dřívější trauma. Teď tedy víš, proč jsem tím mužem, kterým jsem, Kate. Podezíravý k ženám, ano, protože ženskému systému spiklenectví se skoro dokonale daří tajit před námi informace. Ale nic mi nevyčítej, není to moje vina!“ Jeho hlas se zvyšoval minutu po minutě a v této chvíli už křičel. Tváře mu začínaly rudnout.

	„Jistě že to není tvoje vina,“ souhlasila Kate. „To, co říkáš, je velmi zajímavé. Ráda bych se dozvěděla víc. Nešel bys dovnitř, abychom si promluvili v soukromí?“

	„Aha, chytrá holka, myslíš si, že mě můžeš tak snadno oblafnout? Nemám zapotřebí chodit do tvého obchůdku hrůzy!“ Zasmál se, a když se dav kolem něj rozesmál také, zlostně se zamračil.

	„Idioti! Zmetci! Myslíte si, že se díváte na ubohého smolařského tvora bez střechy nad hlavou. Bože, jak jste pitomí! Měl jsem dům, ale příliš moc lidí od něj ukradlo klíče.“ Znovu se obrátil, aby mluvil přímo – nebo se to tak aspoň zdálo – ke Kate. Ačkoliv mířil očima na ni, zdály se divoké a nezaostřené. „Přišli k nám, pozdě v noci, přestavěli nábytek a pustili rádio, aby mě týrali. Schválně jsem se stal bezdomovcem. Odešel jsem, abych unikl svým trýznitelům.“

	„Kdepak je tvůj dům?“ zeptala se Kate. „Zajdu dovnitř a porozhlédnu se tam, ujistím se, že je prázdný, vyměním všechny zámky a potom se tam můžeš vrátit.“

	Nelson se na ni ušklíbl. „Ženská konspirace,“ prohlásil. „Nastěhovala ses tam ty, tak jak bych tam teď vůbec mohl bydlet?“

	Kate zůstala stát jako přimražená. Tohle bylo neskutečné. Právě jí řekl, že bydlel v domě na Main Street? Mohl by to opravdu být Carlo? Nebo si jen přála, aby byl Carlo – tak toužebně, že si vykládala jeho nepříčetnosti jako zvláštní poselství pro sebe?

	Zaváhala a pak si řekla: Víš co, sakra, řekni to, co ti může udělat? „Mluvíš snad,“ začala opatrně, „o domě, kde jsme vyrostli?“

	Vrhl na ni záhadný pohled. „Možná tys v tom domě vyrostla, doktorko Kate, ale já ne.“ Znovu přepnul z důrazného psychotického kárání do normálního tónu. „Snažil jsem se vyrůstat, ale… to ženské fluidum… zničilo moje Já, o které jsem usiloval.“

	Náhle se otočil, namířil prst na Marian a znovu zvýšil hlas. „Chcete vědět, co se stalo, doktorko? Chcete znát celý příběh? Zeptejte se jí. To ona je vůdce! Ona ukradla můj fotoaparát! Zeptejte se Marian Averyové, co se přihodilo v Doktorově pracovně! Ona to ví!“

	Kate vyjeveně zírala na Marian, která dočista zbledla. Ať už je vyšinutý nebo ne, Nelsonova slova udeřila do něčeho reálného. Když Marian otočila hlavu a její oči se setkaly s Katiným vyjeveným pohledem, leskly se… slzami? Určitě něco ví. A možná, jen možná, ví všechno. Kate se teď honilo hlavou milion otázek.

	Ale právě teď Nelson – nebo možná, jen možná, Carlo? – dával jakýs takýs divný smysl. Musí pozorně sledovat jeho slova. Kéž by dokázala rozluštit symboly. Fotoaparát? Její bratr jako mladistvý – asi třinácti nebo čtrnáctiletý – krátce laškoval s fotografováním, toulal se po městě a fotil, pak se ztratil do suterénu, kde si ve staré prádelně zřídil temnou komoru. Takže jeho fotoaparát možná odhalil víc, než chtěl ve skutečnosti vědět. Ale bude schopná vůbec někdy přijít na to, co se opravdu stalo?

	Do okamžiku, kdy se otočila zase zpátky – nemohlo to trvat déle než minutu –, se Nelson obrátil a mašíroval pryč a jeho obecenstvo se rozestupovalo jako Rudé moře před Mojžíšem. Napadlo ji něco chytřejšího než na něj zavolat; jen by se rozběhl, aby jí utekl. Bude muset počkat, až se mu příště bude chtít s ní hovořit.

	„Kate, já…,“ začala Marian; pak ale zavrtěla hlavou. „Musíme si promluvit, ale ne tady.“

	„Ano, promluvme si.“ A možná mi řekneš, jestli si myslíš, že je Nelson můj bratr. A všechno, co ještě víš o mé rodině. „Večeře – může být?“

	„Večeře se hodí. Kde? Elephant je blízko, ale bývá tam hrozný kravál…“

	Kate se krátce zasmála. „Já vím. Kdo je sakra Alice. A taky tam chodí moc známých lidí, mohl by nás každou chvíli někdo vyrušovat. Co kdybyste přišla ke mně domů? Zkusím něco uvařit…“

	„Nebo přinesu pizzu.“

	„Jasně, to je mnohem lepší! Vy přineste jídlo a já se postarám o vychlazené martini.“

	Usmály se na sebe a domluvily se na sedm večer. Jestlipak je Marian tak nervózní jako ona sama, uvažovala Kate.

	Potom se rozběhla zpátky na kliniku a do své pracovny, všechny myšlenky na Nelsona a Marian i na všechny záhady téměř vymazala a připravila se na setkání s matkou a dcerou Gideonovými.

	Obě ženy seděly zase na svých místech v hale. To děvče – Leslie – zhroucené, s bezduchým výrazem a s rukama svěšenýma mezi koleny. Vypadala, jako by jí z těla vyprchala veškerá energie, což ostatně určitě odpovídalo skutečnosti, vinou jejího vlastního vyhladovění, doprovázeného věrným společníkem depresí. Paní Gideonová naopak seděla zpříma a upjatě s rukama pevně zaklesnutýma do sebe, dvě starostlivé vrásky mezi obočím vyryté hluboko do čela, rty těsně sevřené. Kate nevěděla, ke komu má cítit větší lítost. Obě se chytily do stejné pavučiny.

	Zašla za nimi, aby je vyzvedla. Obvykle se to tak nedělalo, ale ať. Chtěla, aby se cítily alespoň trochu lépe. Cestou se zastavila u Sonyiny přepážky a vzala si od ní šanon se všemi informacemi o Gideonových. V pracovně se Kate rozhodla, že nebude sedět naproti nim u psacího stolu; místo toho si všechny sedly na jednoduché židle okolo konferenčního stolku. „Dáte si kávu?“ Ne, žádná nechtěla. Nalila si z konvice, která na ni čekala každé ráno. Nastavila ji večer, než odešla, a Sonya ji zapnula. Jak upíjela kávu z kouřícího šálku, prohlížela zběžně papíry.

	„Leslie, tady vidím, že jsi byla třikrát přijata do nemocnice.“

	„Nic mi nebylo,“ odvětila dívka, naklonila se dopředu a konečně projevila aspoň nějakou emoci. „To…ona.“ Hodila opovržlivým pohledem k matce. „Pořád kolem mě dělá povyk.“

	„Píše se tu, že jsi byla silně podvyživená, Leslie,“ konstatovala Kate klidně. „Víš, co to znamená?“

	„To znamená, že ona si myslí, že jsem moc hubená.“

	„Ne, ve skutečnosti to znamená, že hladovíš. Nemáš dost potravy. Ten zápis pochází od doktora Randolpha, ne od tvé matky. Uvažuju, jestli si uvědomuješ, jak je nebezpečné, když hladovíš.“

	Vzpurně: „Já nehladovím. Jím dost.“

	Kate pohlédla do dívčiných bledých a rozzlobených očí. „Víš co? Ty nejíš dost. Trčí ti kosti. Nemáš žádné poprsí a je ti… kolik?“ Šokovaně se podívala na datum narození. „Tobě je dvacet tři? Třiadvacet let?“ Dívka přikývla. Matka z ní celou dobu nespustila oči a teď si ždímala ruce. „Kdy,“ zeptala se Kate, třebaže předem znala odpověď a děsila se jí, „jsi měla naposledy menstruaci?“

	S náznakem úsměvu a zábleskem triumfu ve vybledlých očích odpověděla: „V patnácti,“ a z jejího hlasu zazněla hrdost. „Tolik krve… Bylo to hnusné.“

	„Menstruace k ženě patří,“ vysvětlila Kate. „To přece víš. Je to přirozené.“

	Leslii zacukalo v koutku úst. „Možná. Ale já jsem se jí zbavila,“ prohlásila.

	„Tím, že jsi nejedla?“

	„Přesně tak.“

	Její matka propukla v pláč. „Umřeš, když nebudeš jíst!“ křičela. Dcera se na ni nepodívala. Vypadala sama se sebou spokojená. Jako řadě obětí anorexie jí zřejmě odmítání jídla připadalo jako vrcholný projev dokonalosti.

	„Paní Gideonová,“ oslovila Kate matku, „chci vidět Leslii dvakrát týdně, pokud s tím souhlasíte. A slibuji, že udělám, co bude v mých silách, abych ji udržela naživu.“

	„Vy mi nebudete nic nařizovat,“ mumlala dívka. Její projev se podobal dvanáctiletému děcku.

	„No jistě, já vím, ale chci udělat to nejlepší, abych ti pomohla.“

	„A pak ti možná otec přestane ujídat jídlo,“ dodala Dora Gideonová. Obrátila se ke Kate s vysvětlením: „Rozhrabává jídlo po talíři, ale nevidíte ji strčit vidličku do úst. On se stydí, tak začal s tím, že jí její porce… Víte, aby to nevypadalo neslušně. A tloustne z toho!“ Začala se smát, ale smích se skoro okamžitě změnil ve vzlyky.

	Kate k ní přistoupila s krabicí papírových kapesníčků a poplácala ji po rameni. „Všechno to sepíšu,“ pronesla lehčím tónem, „a pak vás pošlu za velice příjemnou paní jménem Shelby Cohenová. Bude se o Leslii starat jako její osobní pečovatelka. Zařídí věci kolem pojištění, naplánuje terapeutická sezení a…“

	„Počkat!“ přerušila ji Leslie. „Neřekla jsem, že něco z toho budu dělat! Nemůžete mě k ničemu nutit!“

	„To je pravda,“ souhlasila Kate. „Ale jsi chytrá dívka. Pokusíš se o to. Tvoje skupinová terapie se zabývá otázkami potravy. Možná si ráda popovídáš s jinými mladými ženami, které mají podobné zkušenosti. Možná některé z nich dokážeš pomoct. Třeba ony pomohou tobě. To stojí za pokus, ne?“ usmála se.

	Leslie Gideonová jí úsměv neoplatila, nasupeně se na ni dívala zpod nakrčeného obočí. Ale přikývla. Její matka vypadala nadšeně. „Děkuji, paní doktorko, děkuji, děkuji.“

	Když odcházely, Kate nechala Leslii poodejít kousek dopředu a řekla matce: „Podívejte se, nedokážeme dělat zázraky, paní Gideonová. Ale pokusíme se. A když se bude snažit…“ Na příští schůzku se domluvila tak, aby spolu mohly hovořit o samotě. „Vaše dcera se zúčastní skupinové terapie, takže budeme mít chvíli čas si promluvit,“ konstatovala. Tato matka potřebuje pomoc téměř stejně naléhavě jako její dcera.

	Podala Doře Gideonové poukaz, na nějž napsala instrukce pro Shelby. „Zavolám paní Cohenové, aby si pro vás přišla. Posaďte se kdekoliv v čekárně. Ona si vás najde. Poznáte ji podle výrazně rudých vlasů.“ Když se dívala za ženou, jak prochází spojovací chodbou, vytočila rychlovolbou Shelby a nechala jí vzkaz na záznamníku.

	V momentě, kdy přerušila spojení, její mobilní telefon zazvonil. Když se podívala na volajícího, srdce jí poskočilo a pak zase pokleslo. Luke. Nemá vůbec čas. Na desátou hodinu má objednaného pacienta a potom skutečně musí zajít za Lindou, aby ji zkontrolovala. Převzala hovor. Zeptal se, jestli by s ním nezašla na oběd. Řekla mu, že neví, kam dřív skočit.

	Nastalo krátké ticho, které přerušil on: „Víš, že si spolu musíme promluvit, že ano?“

	Musejí? Je třeba si ještě něco povídat? „Promluvíme si, Luku, ale ne hned teď. Já se fakt musím podívat za Lindou.“

	„Mohl bych jít s tebou.“

	Bylo to tak lákavé. „Myslím, že bych ji měla navštívit bez dalšího rozptylování. Ale díky.“

	„Tak jo. Zatím.“

	Hned jak zavěsila, zalitovala, že nesouhlasila s jeho nabídkou doprovodit ji do střediska akutní péče. Mohli spolu prodiskutovat Lindin léčebný program a měla by někoho, kdo by se k jejím návrhům vyjádřil. Samozřejmě to byl jediný důvod, proč ho tam chtěla. Jo. Jistě. Když spěchala do haly, v rozrušení málem přehlédla Veru, jež kráčela směrem k ní. Dobře, že ji potkává; domluví se s ní na setkání, aby si mohly promluvit. Chtěla vědět, jestli Vera volala policii, a chtěla vidět její tvář, až jí bude odpovídat. Zvedla ruku a zrovna se na ni chystala zavolat, když Vera náhle změnila směr a chvátala pryč, až zapadla do jedné terapeutické místnosti. Vyhýbá se jí? Nebo vidím spiknutí tam, kde nejsou? Rychle vytočila Veru na mobilu, okamžitě spadla do hlasové schránky a nechala jí vzkaz: „Vero, potřebuji s vámi mluvit o Willardu Fairovi. Zajímalo by mě, jestli víte, že ho zatkli. Zatkli ho a státní zástupce nás možná předvolá jako svědky.“ Na okamžik zaváhala, načež dodala: „Vážně nemám žádnou radost z toho, že jste přede mnou utekla. Zavolejte mi. Brzy.“ Poslední slovo řekla se zvláštním důrazem. Ta hra, kterou Vera hrála, už hodně zestárla.

	Kate zaparkovala navzdory zákazu před střediskem akutní péče a doufala, že ji její jmenovka s titulem MUDr. zachrání od pokuty. Neměla čas jezdit několikrát dokola a hledat místo na zaparkování. Když vtrhla do haly, znovu si uvědomila, jak dobrou práci dekoratéři odvedli. Velké pokojové rostliny vytvářely uprostřed haly příjemné plochy zeleně a malá fontána vesele bublala a stříkala. Velmi uklidňující. I vůně byla příjemná. Příjem byl posunut stranou a oddělen proutěnou rozkládací zástěnou kvůli soukromí. Když Kate vstoupila, přiváděli dva policisté ženu, kterou evidentně někdo zbil. Nebo sletěla přes několik schodišťových ramen, pomyslela si Kate – napadlo ji, jestli náhodou tu ženu nepřivezli z Westwindu.

	U recepce se představila a šla dál na návštěvu za svou pacientkou. „Rovně dozadu, přes chodbu, paní doktorko, pokoj sto dvacet šest.“

	Linda seděla na posteli a jedla oběd z podnosu na vozíku. V místech, která neměla pokrytá modřinami nebo škrábanci, jí prosvítala dost bledá kůže, a jak mířila vidličkou k ústům, ruka se jí mírně třásla. Jedla však klidně a nevzrušeně, a když ve dveřích uviděla Kate, pokusila se o úsměv. „Vy jste mě sem přivezla, že? Pamatuji si to… tak trochu.“

	„Ano, přivezla. Včera večer. Vypadáš mnohem lépe, Lindo.“

	„Jejda, já se i cítím mnohem lip. Trochu se mi točí hlava. Vykoupali mě…, vykoupali mě přímo tady v posteli.“ Usmála se. „Nikdy jsem se v posteli nekoupala… Ne, ležela ve vaně v posteli… Ne…, Ježíš, já nevím!“ Kate přešla ke konci postele a podívala se na kartu. Dvacet miligramů ziprasidonu a včera večer dostala prášky na spaní, ambien.

	„Ten pocit závratě by měl brzy odeznít.“ Kate doufala, že se jedná jen o zotavování po hladovění a izolaci. Ale na vině mohl být i ziprasidon; budou to muset sledovat.

	„A nemusím se vracet tam do toho pokoje?“ Linda najednou vypadala vyděšeně. „Slyšela jsem, jak se bavili, že mě chtějí poslat zpátky.“

	Kate řekla konejšivě: „Tady ne, tady jsi to neslyšela. Teď jsi v bezpečí. Nejsi ve Westwindu, jsi v nemocnici…“

	„Hillside? Tady to nevypadá jako v Hillside! To nemůže být Hillside! V Hillsidu by mě nepřijali!“ Najednou mluvila rozzlobeným hlasem.

	Kate vzala dívku za ruku. „Sšš, jen klid, Lindo. Jsi ve středisku akutní péče, Luke a já jsme tě sem včera večer přivezli. Ničeho se nemusíš bát. Teď se o tebe starám já.“

	„A možná přijde moje mamka…“ Tvář se jí bolestně zvrásnila.

	„O tom si promluvíme později.“ Do háje s tou praštěnou ženskou, co odvrhla tak krásné dítě. „Chceš si sníst moučník? Má nahoře báječnou šlehačku.“ Báječnou, pomyslela si Kate, možná ne úplně správné slovo, ale aspoň to jako šlehačka vypadá, a možná na ničem jiném nezáleží.

	Linda v tu ránu zapomněla na smutek a začala dloubat do zákusku s bílým nadýchaným kopcem nahoře. Kate se na ni dívala s potěšením. To děvče během věznění v té hrozné díře výrazně ztratilo na váze. Podle Barryho tam byli všichni pacienti uvěznění a hrozilo jim velké nebezpečí! Skandální, že nic a nikdo nedokáže zajistit, aby se to zařízení zavřelo! Už se nemohla dočkat, až vyjde první článek v zítřejších novinách. Představovala si, jak lidé z televize konfrontují Goodmanovou a pokládají starostce nepříjemné otázky. Určitě to bude hodné zajímavé. A snad se potom konečně začnou zákonodárci něčím zabývat.

	Za závěsem nakoukla dovnitř sestra. „Jejda, dobrý den, doktorko McKennaová. Že vypadá mnohem lip? Má moc velký hlad, tohle děvče.“ Začala uklízet nádobí od oběda, ale Linda popadla podnos a odmítla ho vydat. „To je moje!“ domáhala se. Sestra se usmála a řekla: „Tak dobře, můžeš si ho nechat.“ Jemně přidržela Lindino zápěstí a zkontrolovala jí puls.

	Kate vstala se slovy: „Lindo, teď si asi budeš chtít zdřímnout. Zastavím se později, abych viděla, jak se ti daří, ano?“ Linda mrkala a s námahou se snažila udržet oči otevřené, ale jen přikývla a skoro okamžitě usnula.

	„Chudák holka,“ poznamenala sestra, odebrala jí podnos a dala ho stranou. „Měli by to tam zavřít!“ Obě věděly, co myslí tím „tam“. „Pořád sem k nám chodí, nevěřila byste, jak vypadají…“

	„Věřila bych. Byla jsem tam, viděla jsem jejich…klienty.“

	„Pokaždé cítím odpor, když je posíláme zpátky.“

	„Tahle bude poslána zpátky jen přes mou mrtvolu,“ pronesla Kate příkře. Na nevyřčenou otázku odpověděla: „Zatím nevím, jak to zařídím… Ale určitě se podívejte do zítřejšího vydání Chronicle, Vyjde v něm velký článek o Westwindu se všemi krvavými detaily.“

	„Vážně? Super!“

	„Zatím jen první část. Bude jich víc. Rozletí se do světa. A kupte si noviny zavčas, protože jakmile se to jednou dostane ven, nebudou k mání.“

	„Co? Noviny? Nebo ti zloduši?“

	Kate se zasmála. „Doufám, že obojí!“

	 


Kapitola patnáctá

	Zaparkovala v garáži a v supermarketu si koupila k obědu krůtí sendvič v termosáčku. Cestou zpátky na kliniku zahlédla přes ulici ztrápeně vyhlížejícího Jimmyho Friedmana a zavolala na něj. Přeběhl a trochu udýchaně pravil: „Hledám Rufuse Colemana. Zrovna šel ke mně do kanceláře, když uviděl Gildu a začal jí nadávat. Zřejmě se hádali kvůli noclehu v parku. Oba si nárokovali místo pod velkým javorem s mechem u paty stromu. No a ona na něj řvala, že si pro něho jdou teroristi, a tak vzal do zaječích.“

	„Bože, tahle Gilda, to je přece výtržnice.“

	„Smála se, až se zakuckávala, a pokřikovala za ním, že je pěkná píča. Když jsem se jí ale zeptal, o co jde, s vážnou tváří mi odpověděla, že Rufus skutečně věří, že teroristi dávají jed do jídla v chudinské jídelně U Svatého Sebastiána, kam vždycky chodí na večeři. Takže nejí. Nebo o jeho užívání léků. Otec Sebastián do něho obvykle dostane tabletu, když vydává jídlo. Takže jdu do parku, abych si zkontroloval, jestli je Rufus ve své staré skrýši. Někdy se tam chodí vyspat.“

	Kate mu podala svůj sendvič. „Vezmi mu tohle. Koupím si někde něco jiného.“

	„Ach. Sakryš, díky, Kate, ale velice nerad vám beru…“

	„To je v pořádku. Ale radši už byste měl jít. Jestli se Rufus vyděsil, dá se čekat, že šel někam, kde ho nikdo nenajde.“

	„A to by vůbec nebylo dobré, to ne.“ Oba viděli Rufuse, když přestal brát léky déle než dva dny. Stával se z něj strašně náladový balík hněvu a zuřivosti. Nikdo nedokázal nikdy přesně zjistit, kdo se stává terčem Rufusova výbušného hněvu, ačkoliv se zjevně choval vysoce nepřátelsky k autoritám ženského pohlaví. Během svého jediného a pouze soukromého sezení s ním, kdy zarytě mlčel, nakonec řekla: „Tak dobře, Rufusi, jestli se mnou nechceš mluvit, můžeš klidně odejít a já ti najdu jiného doktora.“ Místo odpovědi vyskočil a s výrazem tak výhružným, až se skoro zděsila, zařval: „Žádná zatracená ženská mi nebude rozkazovat!“ Potom odpochodoval z její pracovny a práskl za sebou dveřmi. Přesto dál docházel na kliniku. Nejen že si vcelku pravidelně chodil pro léky, ale často se zúčastňoval i skupinové terapie – ovšem jen tehdy, pokud ji nevedla žena. Ve skupině pak často vybuchl se slovy: „Nenávidím je všechny! Všechny! Celou jejich bandu!“ A víc se jim z něho nepodařilo dostat. Když zůstal sám, bez přítomnosti další osoby jakéhokoliv pohlaví, představoval velký problém. Jimmyho pomoc obvykle strpěl, ale byl poněkud plachý a dost nepředvídatelný.

	„Hodně štěstí!“ volala za Jimmym. A potom ji něco napadlo. Možná přece jen není moc dobrý nápad, aby šel hledat Rufuse sám. Příliš pozdě… Jim byl běžec a už jí zmizel z dohledu.

	Teď si potřebovala sehnat něco k obědu. Ty příjemné malé restaurace už dávno z Hlavní třídy zmizely. Stalo se tak kvůli nákupnímu středisku s prodejnami rychlého občerstvení na každém rohu, ve falešném stylu malých městeček rádoby staré Anglie. Do Waterfieldu nedorazilo nic, dokonce ani McDonald’s, aspoň ne v dostupné pěší vzdálenosti od centra.

	Nakonec zapadla do pizzerie a koupila si dílek pizzy s čerstvým rajčetem a velkou bílou kávu. Počítají se dva malé plátky sotva dozrálého rajčete za zeleninu? Rajče je ve skutečnosti ovoce, jak si pamatovala z nějakého článku, který kdysi dávno četla, a začalo se označovat za zeleninu, aby levná mexická rajčata prodávaná pod cenou nemohla konkurovat drahým z Texasu… nebo tak nějak. Pravidla pro dovoz zeleniny se zjevně velmi zpřísnila. Vlastně jde vždycky o zisk, jako skoro u všeho, když se dostanete k jádru věci, že?

	Náhle ji napadlo, že představě solidního ředitele zdravotnického zařízení zrovna neodpovídá: k obědu si táhne extra velké latté a plátek pizzy, teď už prosakující a zanechávající velkou mastnou skvrnu na hnědém papírovém sáčku, a přemítá nad mexickými rajčaty místo nad svými pacienty. Zadoufala, že na ni v kanceláři nečeká Austin Davey. Velmi netrpělivě by bubnoval prsty na opěradlo židle, významně by hleděl na velmi drahé hodinky a rty by měl naštvaně semknuté do tenké čáry. Nejen že jde pozdě – sama nevěděla kam –, ale má i setřenou rtěnku a nese si levný oběd v papírovém pytlíku. Jakpak by se od něj mohlo čekat, že bude mít k takové ženě úctu?

	Sama pro sebe se zasmála rozletu své fantazie. Austin Davey se pochopitelně neuráčí sejít z výšin svého hradu. Udělal to pouze jednou a podezírala jej, že kvůli zastrašení. Nejhorší, co by od něj mohla očekávat, by bylo blikající červené světýlko na telefonu, případně lístek se vzkazem o telefonátu, na němž budou stát velká Sonyina písmena SPĚCHÁ, naznačující, že z tónu jeho hlasu zaznívala výtka.

	Jak procházela kolem, podala jí Sonya celý svazek telefonních vzkazů, aniž by jí dala očima nějaké znamení. A přece: když vešla do kanceláře, bylo to tam – to protivné červené světlo na záznamníku, blikalo a blikalo. Rozhodla se ho ignorovat, vytáhla teď už jen vlažnou pizzu z papírového sáčku, podívala se na ni a nakonec si řekla, že ji vlastně nechce. Velké latté prozatím postačí. S nejistým pocitem viny – doma jí vštěpovali, aby si vždycky vzpomněla na hladovějící děti v Číně…, nebo to byla Afrika – nechala svůj prosáklý plátek k obědu sklouznout do odpadkového koše.

	Nemělo význam cokoliv odkládat. Stiskla tlačítko pro přehrávání. První vzkaz zanechala Marian. Oznamovala jí, že se uvidí dnes v sedm hodin večer. Druhý nechala Tanisha; mluvila tichým hlasem.

	„Doktorko Kate, nevím, co se tady děje, ale odnášejí odtud miliony krabic.“

	Rychle vyťukala číslo Westwindu, které teď už znala zpaměti.

	„Doktorka McKennaová, Tanisho,“ představila se rychle uprostřed Tanishina pozdravu. „Víš, co v těch krabicích je?“

	„Záznamy, doktorko Kate,“ odpověděla skoro šeptem.

	„Kam je odnášejí? Víš to?“

	„Nemám ponětí, ale hodně spěchají, to vám můžu říct. Paní Goodmanová prská všude kolem sebe… uf! Zrovna jde a z očí jí šlehá oheň, doktorko Kate. Radši zavěsím.“ Kate zaslechla cvaknutí sluchátka, jak zapadlo do vidlice, ale ještě slyšela hlasy. Tanisha nechala zapnutý reproduktor. Napřed jen nezřetelné zvuky, ale posléze rozpoznala pronikavý hlas paní Goodmanové, jak se přibližoval k ústředně. „Urychli to, sakra, ano? V zítřejších novinách vyjde článek. Nechci, aby tady našli ani jediný záznam, rozumíš?“ Znělo to, jako by mluvila skrz zaťaté zuby.

	Mužský hlas se zeptal: „Kam to všechno máme dát?“

	„Blbče, kolikrát se vám to musí opakovat? Odveze se to do města – Proč to světlo bliká, Tanisho? Krucinál, ty máš tu zasranou ústřednu zapnutou na reproduktor, ty krávo blbá. Přepni to! Vypni to, říkám! Ještě jednu takovou chybu a pole…“

	Ozvalo se cvaknutí, po němž následoval dlouhý vyzváněcí tón a potom ticho. Kate už zatím vytáčela Barryho mobilní číslo. No tak, Barry, nevypínej se. Nechoď čurat. Zvedni to, zvedni to. Po pátém zazvonění, když už se vzdávala naděje, se ozval: „Ano, Kate? Co se děje?“

	„Odvážejí pryč veškerou dokumentaci… Tak to řekla Goodmanová. Mají velice naspěch.“ Nemusela objasňovat, kdo jsou „oni“, nebo kde se to odehrává. „Volala Tanisha,“ vysvětlila.

	„Stěhují krabice se záznamy? Zrovna teď?“

	„Ano. V této chvíli. Chytrá Tanisha, nechala otevřenou linku a já jsem slyšela Goodmanovou, jak se zmiňuje o zítřejších novinách.“

	„Jak se to sakra dozvěděla? To je jedno, díky, Kate, už letím.“

	Strašně ráda by šla s ním a viděla, co se děje. Ale nemůže, má tady příliš mnoho práce, kterou musí udělat. Začne s vyřizováním ostatních vzkazů. Dave Femandez se ptá, jestli připravila léčebný program pro Leslii Gideonovou. „Mám o ni starost,“ říká. To já taky, souhlasila Kate v duchu. Načmárala si poznámku, aby mu později zavolala. Další v pořadí, přerušeno. Pravděpodobně jeden z těch počítačově vytvořených telefonátů pro charitu; jsou naprogramované tak, aby se spojení přerušilo, jestliže se ozve záznamník. A potom Shelby Cohenová – hlas jí zní napjatě a rozzlobeně – pro Kate překvapivé. „Doktorko Kate, musím s vámi mluvit. Nutně. Pokud se vrátíte před třetí… Ve tři mám skupinu… Já… Prostě s vámi potřebuji mluvit. Prosím vás, zavolejte mi, hned jak se vrátíte.“

	Udělám to jinak, lip, pomyslela si Kate. Zamkla si kabelku do kartotéční zásuvky a vyrazila po schodech nahoru do Shelbyiny malé kóje. Jaký proboha může mít problém? Z Shelby obvykle vyzařoval neúnavný optimismus, což u některých lidí vzbuzovalo představu, že je naivka. Mýlili se. Byla hodná, soucitná a vždycky došla k závěru, že někde musí existovat nějaké řešení. Není to divné, že velikáni byli neustále líčeni jako popudliví mrzouti, zatímco šťastně se usmívající osoba dostávala nálepku obyčejné roztleskávačky. Každopádně, když si člověk u Shelby všiml znatelného rozčilení, muselo se jednat o něco zlého.

	Kate zaklepala na zárubeň dveří; Shelby zvedla oči od práce nad papíry a usmála se. Její úsměv ale rychle pohasl. „Jsem tak ráda, že jste přišla. Já – já prostě nevím, co si mám myslet. Vlastně co mám dělat…“

	Kate se posadila na židli naproti ní a vyzvala ji: „Tak povídejte. Copak se děje?“

	„Normálně bych neřekla nic… Nakonec jsou všichni narušení – myslím pacienti – a já se pokaždé snažím je přimět povídat o tom, co si opravdu myslí. Víte, když Alice řekne, že po ní jdou, snažím se zjistit, kdo jsou oni a jak se projevuje to, že po ní jdou. Někdy z toho vyplyne něco takového, jako že v její ulici vysypávají odpadkové koše v noci místo ve dne a ona slyší ty velké náklaďáky, jak dělají příšerné zvuky při drcení, a ona ví jistě, že drtí lidské kosti, tak se potom schoulí do postele a třese se strachem. Někdy jí můžeme – my jako skupina – pomoct uvědomit si, že její obavy jsou nesmyslné… No, ne nesmyslné pro ni, přirozeně, ale…“

	Kate ji jemně přerušila. „Chápu, co chcete říct. Takže… Týká se ten problém Alice?“

	Shelby se suše zasmála. „Ne. Já jenom – jsem nervózní z toho, že budu žvanit.“ Zhluboka se nadechla. „Určitě budu vypadat, že přemýšlím jako děcko! Týká se to doktora Bannermana… Čtyři pacienti v mé skupině si na něj stěžovali.“

	„Stěžovali?“ Proboha, prosím, jen ne sexuální obtěžování! „Na co si stěžovali?“

	Z jejího hlasu muselo něco zaznít, protože Shelby divoce zavrtěla hlavou ze strany na stranu. „Ale ne, nic takového! Říkají – bože, je to tak hloupé – říkají, že je proklíná.“

	„Proklíná?“

	„Já vím, že to zní nesmyslně. Začalo to tím, že Alice tvrdila, že doktor Bannerman je na ni zlý… Řekla jsem, že všichni ti čtyři lidi jsou Bannermanovi pacienti? Tak teda jsou. Když jsem ji požádala o bližší vysvětlení, tvrdila, že ji štípe a ubližuje jí. No nic, dobrá, znáte Alici, je paranoidní; když chcete, aby si vzala léky, musí jí skoro strkat prsty do pusy a násilím ji otevřít. Tak jsem si řekla, možná ji stiskl moc silně, ale neměl v úmyslu jí ublížit, to rozhodně ne. No a pak se přidá Gilda. Souhlasí s Alicí, což je dost překvapivé, protože Gilda nesouhlasí nikdy s nikým. Ale tvrdí, že si myslí, že doktor Bannerman je ďábel a všechny pacienty mučí ďábelským pohledem. Natáhla ke mně ruce a ukázala: Podívejte se, tady mám důkaz. Znamení ďábla. To víte, byla to znamení od komárů a štěnic, kteří ji pořád štípou. Když se nakonec všichni ve skupině shodli, že se fakt jedná o skutečné štípance od hmyzu, zprvu souhlasila, ale pak vyhrkla: Ale stejně mučí ďábelským pohledem.“

	Shelby se nadechla a pokračovala: „Nato se přidá Anthony: Viděl jsem to, ano, já jsem to taky viděl. Oči mu svítí, jako kdyby vyzařovaly stříbrné a zelené paprsky. No a to je všechny dostalo do ráže. Trvalo mi pěkně dlouho, než jsem skupinu uklidnila, až skoro nastal čas sezení rozpustit. Tak jsem je všechny dostatečně poučila, že doktor Bannerman patří k hodným lidem a že jim chce pomáhat stejně jako vy a doktorka Ilitchová. Všechny jsem donutila, aby řekli oukej, ale když odcházeli, slyšela jsem nesouhlasné huhňání a mumlání. Nezbaštili to, doktorko Kate.“

	„Jémine,“ podivila se Kate. „Čtyři… to je hodně zajímavé.“ Zapsala si několik poznámek. „Kdo je ten čtvrtý?“

	„Darlene. Jasně, já vím, že se s ním pořád pere, takže ta se možná nepočítá. Ale…“

	Kate se na ni pronikavě zadívala: „Ale?“

	Dlouhá pauza. „Sama jsem to viděla. Jeho… ehm… ďábelské oko. Když mu řeknu, že mám moc práce, abych mohla udělat něco, co po mně chce právě v této minutě, hledí na mě pohledem, který by roztavil ocel. A čtyři, doktorko Kate…, čtyři z nich. Teda, plus já, to je celkem pět.“

	„Říká někdy něco, když se na tebe tak dívá, Shelby?“

	„Ne. Hledí tak několik vteřin a potom ten výraz zmizí a on zase vypadá úplně normálně jako obvykle, trochu zvadlý, trochu prázdný. Párkrát, když se to stalo, jsem se musela sama sebe ptát, jestli jsem si to jen nepředstavovala.“

	Kate věděla přesně, o čem Shelby mluví. „Čtyři z jeho pacientů…hmm to představuje vysoké procento, když si stěžují na totéž. Běžně se neshodnou ani na tom, který je den.“

	Shelby se usmála. „Právě to jsem si myslela. A on je děsí, doktorko Kate. Mluvili o tom, že si nepřejí, aby jim dával léky, a znáte Anthonyho, ten spřádal vědeckofantastickou historku o jedovatých pilulkách z vesmíru a oni ho všichni nadšeně poslouchali!“

	„Těžko se dá určit, co se opravdu odehrává, když vaše nejdůležitější svědky ovládá strach. U nich nikdy nevíte, jestli se pohybují v realitě…“

	„Nebo vůbec v přítomnosti,“ dodala Shelby. „Poměrně hodně starších pacientů vyrostlo ve Waterfieldu a někteří strávili nějaký čas v Hillsidu. Nebo znali někoho, kdo ho tam strávil. Nebo někoho, kdo tam pracoval. Nezáleží na tom, jak dávno, ty katastrofické příběhy jim připadají naprosto skutečné: pacient, který vyskočil z okna a přistál na jiném pacientovi a oba zemřeli, pacient, kterého propustili, řídil opilý a zabil děvče… Och.“ Ruka jí vyletěla k ústům a oči se rozšířily rozrušením. „Ach, doktorko Kate, moc se omlouvám. Zapomněla jsem, že vy…“

	„Mám v tomto městě minulost? A v Hillsidu?“ pronesla Kate stroze. „Sama na to někdy zapomínám. Ale ne na dlouho.“ Podívala se na Shelby s výrazem, o němž se domnívala, že vypadá jako úsměv. „Je to tak, nebo spíš bylo to tak. Moje city nejsou zraněné něčím, co se odehrálo v minulosti.“ Kecáš, pomyslela si. „Tak se tím prosím netrapte. Je dobře, když si povídají o věcech, které je sužují, ale jen tehdy, pokud je to ne…“ Chtěla říct „nepřivádí k šílenství“, pak si to ale rozmyslela a dokončila větu „nevyvede z míry“.

	Cestou do Bannermanovy pracovny se rozhodla zastavit se u Very, jež neodpověděla ani najeden z jejích vzkazů. Nebyla však u sebe a cedulka na dveřích oznamovala, že má skupinovou terapii a vrátí se za hodinu. Kate vytáhla červené pero, připsala dolů „Zavolejte mi co nejdřív“ a parafovala vzkaz. Vera se jí nemůže vyhýbat věčně. Proboha, copak si neuvědomuje, že ji Kate může vyhodit? Co tu ženu trápí?

	Bannermana našla v pracovně, jak vyplňuje formuláře. Když vyslovila jeho jméno, odložil pero a bez nadšení se na ni podíval. „Co se děje?“ řekl.

	„Smím se posadit?“ Udělala to, aniž počkala na odpověď. Nato opatrně zopakovala Shelbyino oznámení, přičemž držela hlas pod kontrolou, aby zněl zcela neutrálně. I tak pozorovala, jak mu při jejích slovech stoupá krev do tváří, a když se nadechovala, vybuchl: „Jsou to blázni, Kate! Tedy chtěl jsem říct doktorko McKennaová. Pořád mi připomínáte, že jsou to nemocní lidé, co nestojí nohama na zemi, není to tak? Tak jak můžete jejich blábolení bez rozmýšlení brát vážně?“

	„To neberu, Wille. Právě proto jsem tady a mluvím s vámi. Čtyři pacienti, a všichni vaši pacienti. Snad byste se mohl pokusit nedávat najevo své znechucení, doktore Bannermane. Naši pacienti mají velký strach.“

	„To bych řekl! Kristepane, oni se bojí všeho! A neposlouchají, neřídí se pokyny… Jsou rozladění nebo znechucení, ostatně jako my všichni. Ale ďábelský pohled? Prosím vás!“ Pokusil se pousmát, ale nepodařilo se mu to. Ve tváři mu škubal sval. Navzdory svému rodinnému zázemí, akademickým hodnostem a vzdělání na ni William Bannerman působil velmi negativně. Cítila se nesvá.

	A pak vybuchl, až skoro křičel. „A co my?“ ptal se. „My snad nesmíme mít své obavy? Ti lidé jsou šílení, Kate, jak můžeme na tento fakt zapomínat? Rufus mi vypráví při každé příležitosti, kdy se s ním potkám, že ví, že mu strkám do otvoru ve schránce výbušniny v podobě letáků z čínské restaurace. Panebože, vždyť on ani nemá schránku, natož otvor v ní! Bydlí na ulici! V zatraceným parku!“ Teď se k ní nakláněl. Viděla, jak se mu v koutcích úst hromadí sliny a na tvářích mu naskakují rudé skvrny. Vypadal dementně. Téměř neznatelně, pokud se jí to podařilo, se od něj odtáhla.

	Nebylo to dost neznatelné. „Vy taky?“ křičel. „Co se to tady se všemi děje? Vznáší se snad paranoia ve vzduchu? Přidávají ji do pitné vody? Rufus říká, že mě chce zastřelit, Kate, a vy říkáte, že se mě mí pacienti bojí? Nemyslíte, že bych se měl bát já jich? Mám jich plné zuby, plné zuby všech! Už mě otravuje předstírat, že mi záleží na ubohé bandě mizerných břídilů, kteří ani nechtějí, aby se jim pomáhalo! Podívejte se na tyhle formuláře, co vyplňuju! Bezplatná lékařská péče pro zchudlé občany! Zdravotní program! Skupinové zdravotní pojištění! Chtějí po mně, abych odpovídal na tisíce otázek, aby mohli říct Ne. Ne, my platit nebudeme. Ne, nemůžete poskytnout víc než šest hodin terapie. Ne, nemůžete mít ty kvalitní léky, budete se muset spokojit s podprůměrem! A tolikrát se jim nelíbí, jak jsem formuláře vyplnil, takže to musím všechno dělat znovu. Proč se tím vzrušujeme? Proč tomu věnujeme tolik úsilí, když to stejně skončí někde v kanále!“

	„Wille, prosím vás, uklidněte se. Určitě vás musí být slyšet po celé chodbě až do haly.“

	S nezměněným tónem pokračoval: „Seru na to, kdo mě slyší! Mám všeho po krk! Tento systém je zkažený a nikdo nemá zájem ho napravit!“ Do očí se mu nahrnuly slzy. Chvatně zabořil obličej do dlaní, aby je zakryl.

	Kate promluvila vyrovnaným hlasem. „Wille, myslím, že si potřebujete vzít na nějaký čas volno. A taky potřebujete pomoc.“

	Odtáhl ruce a zíral na ni. „Volno! Máte na mysli podmíněný vyhazov, že? A pomoc… Samozřejmě terapii. To já vůbec nepotřebuju! Potřebuju kolem sebe vidět trochu úcty, potřebuji vstřícnost!“

	„Nikoliv, mám na mysli přesně to, co jsem řekla. Jsem přesvědčená, že byste měl z kliniky na pár týdnů odejít, odpočinout si a přemýšlet, jestli tady někdy můžete být šťastný.“

	Jeho oči, zaostřené na její obličej, se zúžily a… vzplály – jediné slovo, kterým se to dalo popsat. Plály zlobou. Ďábelský pohled. Bez rozmýšlení si položila ruku na srdce a svaly v nohou se jí napjaly, připravené ji zvednout. Kdyby se přiblížil trochu blíž…

	A pak – najednou hněv zmizel a on měl jen trochu zarudlé oči a vypadal rozmrzelý. „Fajn, vezmu si na nějaký čas dovolenou,“ řekl. „Kdo převezme moje pacienty?“

	„Snad by mohl vypomoct někdo z pracovníků v Hillsidu. Postarám se o to.“

	„Jo, o tom nepochybuju,“ prohlásil tónem plným sarkasmu.

	Rozhodla se jej ignorovat a odpověděla mírně: „Ano, je to moje práce ředitelky. Budeme v kontaktu.“

	Odvrátil se od ní a začal si třídit papíry, skládal je na úhledné hromádky a na některé z nich čmáral poznámky. Rozhovor očividně skončil. Odešla z jeho pracovny do své a cestou si formulovala v hlavě poznámky.

	Bude muset všem oznámit, že Will bude jeden nebo dva týdny chybět, domluvit s Donnou, aby mu posílala příkazy k výplatě domů, říct Sonye, aby mu přesměrovala hovory na domácí telefon a potom zavolá na Hillside a požádá o zástup. Mrkla na hodinky. Čtyři dvacet. Na pátou má objednaného pacienta. V šest se zajede podívat, jak se daří Lindě. Snažila se tam chodit každý den – to děvče zoufale potřebuje vědět, že na něm někomu záleží. Kate vroucně věřila, že je možné Lindu před její hroznou chorobou zachránit. Ne vyléčit – to zatím možné není ale zajistit, aby žila vcelku normální život.

	Ne jako Angela, které se nikdy stav nezlepšil na dlouho. Hospodyně přicházely a odcházely a přicházely a odcházely. Angela byla jedináček, takže neměla žádné sourozence, kteří by nabídli pomoc a morální podporu. Pokud jde o Angelinu matku… Katiny vzpomínky na babičku se točily kolem malé, čilé ženy s bílými vlasy vyčesanými nahoru, která se čas od času procházela po domě, objímala vnoučata, dávala jim otázky a potom, bez čekání na odpovědi chodila z pokoje do pokoje a nechávala za sebou stopu vysloveného proudu vědomí. „Ten gauč by se fakt měl vyhodit… Podívej se na ty popáleniny… Jakým čističem… Záclony jsou špinavé… Zapomněla jsem, že jsem jim dala tu vázu, vezmu si ji zpátky…“ Ve skutečnosti nikdy neudělala nic z toho, co řekla, jen posílala své nápady vzduchem po domě a vytvářela si jakýsi zvláštní inventář. Rty měla vždycky stočené do mírného úsměvu, a když se na vás podívala, šel její pohled mimo vás.

	Vždycky to vypadalo stejně. Až zkontrolovala přízemí, volala: „Angela! Mia figlia! Pojď dát mamince pusinku, drahoušku.“ Pokud byla Angela doma z nemocnice a brala léky, poslušně přišla odkudkoliv a dostala polibek na obě tváře. „Bellissima!“ volala babička. „Allora, come stal?“ Jen s Angelou mluvila italsky; a ve skutečnosti ten jazyk neznala, poněvadž přišla do Spojených států, když jí byly čtyři roky. Po nějakých pěti šesti slovech přešla zase do angličtiny.

	„Moc dobře ne, mami. Ach mami, prosím tě, já…“ Ale babička už odcházela a mluvila o nějakých závěsech, které viděla v obchodě Závod, nebo jak se letos urodily dobré broskve, že jich přivezla plnou velkou tašku. Přitom si vůbec nevšímala prosebných očí a natažených rukou své dcery.

	Když se Angela necítila zrovna dobře, babička hlasitě vzdychala, s námahou se plahočila po schodech do jejího pokoje a nakukovala dovnitř. „To je dobré,“ říkala asi, „hezky si odpočiň, drahoušku.“

	Když se jí řeklo, že je Angela v nemocnici, vypadala chvíli bezvýrazně a potom s obvyklým úsměvem poznamenala, jak moc je jí líto, že se Angela necítí dobře.

	Nikdy nezůstala déle než deset nebo patnáct minut. Byla jako přízrak, jako mluvící duch. Kate si samozřejmě uvědomovala, hned jak dorostla do určitého věku, že její babička zarputile odmítá přijmout nepříjemnou pravdu, nevidí, co se děje přímo před jejíma očima, a pravděpodobně nikdy skutečně neuvěřila tomu, co se s Angelou děje.

	Kate babičku dlouho nesnášela za to, že se chovala tak tvrdošíjně hloupě. Nyní si uvědomovala, že popírání je vlastně dobrý nástroj k přežití. Babička viděla přesně totéž už dříve na své tetě Nancy, sestře své matky. Schovávali Tiu Nancy opravdu v podkroví jako choromyslnou manželku pana Rochestera v Janě Eyrové! Tak se to v rodině tradovalo; a možná to úplně odpovídalo pravdě. Kdykoliv se vyslovilo její jméno, babička se honem pokřižovala a rozhlédla se kolem sebe, jako by Tia Nancy mohla zázračně vstát z mrtvých jen při pouhé zmínce jejího jména.

	Z jaké dávno zapomenuté složky vzpomínek se všechno vynořilo, vrtalo hlavou Kate. Ach ano… Linda, kterou se Kate rozhodla uchránit před osudem Angely. Angelině nemoci se nevěnovala pozornost a pečlivě se zatajovala. Když se s ní Doktor seznámil a zamiloval se do ní, rodina vztah nadšeně podporovala a spěchala se svatbou. Kate vždycky obdivovala svatební fotky. Její matka vypadala tak šťastně, tak absolutně normálně, i když už slýchala hlasy. Později se všechno dávalo za vinu Doktorovi, on jí způsobil nemoc, on se spolčil s ostatními doktory tam nahoře – v Hillsidu, samozřejmě – a jen čekal na to, až zemře. Takovou Angelu si Kate pamatovala až příliš dobře. Ale na svatebních fotkách v šatech barvy slonoviny a s dlouhým závojem, jenž se ženichovi lepil na paži, vypadala krásně, a Doktor k ní zbožně vzhlížel a zářil štěstím.

	To však netrvalo o moc déle než jejich svatební cesta, z níž se nucené vrátili o dva týdny dříve. V rodině se tradovaly historky, které Kate napůl zaslechla, poněvadž se o nich mluvilo šeptem, a kdykoliv se přiblížila, povídání se přerušilo. Údajně musel Doktor odvézt nevěstu přímo z letadla na Hillside a ona mu nikdy nedovolila se jí dotknout. Je to pravda? To neví a možná se to nikdy nedozví. Věřila, že je na tom dost pravdy. Přišly dvě děti, ale Carlo se narodil sotva devět měsíců po svatbě, takže mohl být dítětem svatební cesty nebo – cha cha – dítětem zásnub. Ale ještě jsem tady já, pomyslela si Kate. Podívala se na hodinky a s překvapením zjistila, že ukazují tři čtvrti na pět. Fantazírovala příliš dlouho. Nasadila profesionální výraz a odhodlaně kráčela přes halu do své pracovny.

	Deset minut před šestou se rozloučila s pacientem a posadila se, aby nabrala síly. Zařídila všechno kolem Bannermana? Pohlédla na 2seznam, který si napsala, a všechno si úhledně odškrtala. Ano, všechno hotovo. Bože, je ale unavená. Kdyby si mohla na chvilku zdřímnout…

	Mobilní telefon se rozezpíval. Barry. Spojila se s ním a zeptala se: „Co se děje?“

	„Hned jsem vyběhl ven a vzal s sebou fotografa.“ Rozesmál se. „Ježíši, měla bys vidět její výraz! Myslím té Goodmanové! Co si to dovolujete? hulákala. Zabraňujeme vám ničit dokumenty mající velkou cenu pro ministerstvo zdravotnictví tohoto státu, správu sociálního zabezpečení a pro slušné lidi ve Waterfieldu! A pak – teda Kate, to ti bylo skvělé – přijely dva policejní vozy s blikajícími majáčky a kvílejícími sirénami. Čekal jsem, že se o ni pokusí infarkt, přímo tam na místě a v tom okamžiku. Chtěl jsem ti to dát vědět. Zachránil jsem je! Všechny ty krabice má policie. Snažila se jim namluvit, že je odvážejí do jejího skladu, ale když jim nedokázala odpovědět na otázku, kde se dotyčný sklad nachází… Prostě je vzali a řekli, že se jedná o důkazní materiál. Můžeš přijít na snídani?“

	Náhlá změna tématu jí otřásla. „Cože?“

	„Snídaně. Zítra ráno. Jistě ráda uvidíš mrchu Goodmanovou, zachycenou jako zvěř ve světlech reflektorů, na titulní straně Chronicle. Ale neuvidíš ji tam, pokud hned teď nepůjdu do kanceláře a nenechám udělat změny na titulní straně. Jdeme spát v jednu po půlnoci… Mluvím o posledním vydání, Kate. Mám čtyřicet pět minut, abych zarazil tisk.“ Podle zvuku hlasu velmi rychle kráčel. „Takže – snídaně? V sedm ráno u Elephanta?“

	„Ano, ano, jistě. Určitě chci vědět všechny det…“ Barry přerušil spojení. Dovedla si ho živě představit, jak běží do auta se svým fotografem – středního věku a netrénovaným – funícím za ním v závěsu.

	Teď se dokonale probudila. To je něco jiného! Barry už jí popsal zítřejší titulní stránku v The Chronicle: všechno o špíně ve Westwindu, nehygienických podmínkách a nedostatku řádného personálu. K tomu vyjde krátká zpráva o tom, jak pacienti dostávají špatné léky nebo nedostávají žádné. Budou tam obrázky. Barevné. Plus velká barevná dvoustranná příloha, celkem čtyři stránky, která bude možno vyjmout a uschovat. Super! A teď to bude teprve průser, s fotkami ředitelky Westwindu, jak se pokouší potají odnést všechny záznamy ze zařízení pryč, nejspíš je všechny vysypat do řeky. Ano, teď vzplane oheň na střeše! Už se nemůže dočkat, až dnes večer uvidí Marian a zasype ji horkými novinkami.

	Linda na novou léčbu reagovala naprosto skvěle. Měla v sobě spoustu energie a byla šťastná, když Kate uviděla. „Tady je má spasitelka,“ oznámila sestře, která jí právě odnášela podnos od večeře. „Ne, omlouvám se, Ježíš je můj spasitel; tohle je můj cvokař.“ Rozesmála se. Kate působilo ohromnou radost, když ji viděla tak plnou optimismu. Ovšemže byla čistá a měla umyté a vykartáčované vlasy. Byla to hezká dívka a ano, opravdu se v něčem podobala Angele. Částečně to dělaly její husté černé kudrnaté vlasy, a taky široká ústa.

	„Promiňte, prosím,“ řekla Kate s hranou vážností. „Prosím ne cvokař. Cvokařka, to možná, jinak preferuji doktorka Kate.“ Usmála se, aby dala najevo, že si dělá legraci. Ale viděla, že se nemusí strachovat. Linda se chovala jako normální člověk. Vlastně… skoro normální. Několikrát za sebe hodila nervózním pohledem. Pak se ale hned otočila zpátky: už asi dokázala rozpoznat, že když se jí zdá, že něco slyší, napůl vidí nebo cítí, ve skutečnosti to tam není.

	Kate zvedla kartu zavěšenou u nohou postele. „Jak se cítíš, Lindo?“ zeptala se a pečlivě si četla zprávu. Dvacet miligramů ziprasidonu dvakrát denně užít při jídle. „Vzala sis při večeři léky?“

	„Ano, doktorko Kate. Vzala jsem si modrou a bílou pilulku. Jsou mnohem hezčí než ty staré.“

	Které staré, uvažovala Kate. Na Lindě už se vyzkoušelo mnoho různých antipsychotik: haldol, risperidon, clozoril. Žádné z nich jí moc nepomohlo. Ovšem kdo věděl, jestli dívka ty tablety vůbec brala? Považovala matka medikamenty za dar od ďábla a ničila je? Vynechala několik dávek a pak je zdvoj nebo ztrojnásobila? To byla vždycky velká chyba. Teď má aspoň řádnou péči a její stav se zlepší. Možná ne úplně, ale zlepší.

	„Nějaké potíže?“

	Linda posmrkla. „Pořád mi teče z nosu.“

	„Ano, to je jeden z vedlejších účinků. Není to zas tak hrozné, což? Dobrá.“

	Sestra, která se vrátila s vybavením na očistu, poznamenala: „Moc nejí.“

	Linda bystře zareagovala: „Mám průjem. Takže je dobře, když nemám velký hlad.“

	„Jednou dvakrát kousne do jídla, to je všechno,“ pokračovala sestra.

	„Nemocniční strava, co čekáte?“ zavtipkovala Linda.

	Kate usoudila, že se tím teď nebude zabývat. Má dost času, aby ji nutila do jídla, aby zesílila. Byla vyhublá na kost s nápadnýma velkýma očima. Na čele a na rukou jí stále zůstávaly velké zelené a fialové podlitiny, jak se vrhala proti zamčeným dveřím ve Westwindu, ale ty vyblednou. Kate doufala, že stejně tak vyblednou i vzpomínky na hrozné zážitky.

	Zastavila u domu deset minut před sedmou. Tak akorát, aby vytáhla pití na aperitiv před pizzou. Jenže se mýlila; jakmile odemkla vchodové dveře, zaslechla auto. Marianina stará toyota vjížděla na příjezdovou cestu u domu. Ze zadního sedadla vytáhly dvě velké krabice s pizzou a každá vzala jednu do domu. Marian směřovala do kuchyně s jistotou někoho, kdo už se tu dříve pohyboval. No samozřejmě že už tady byla dřív. Nechodila snad za Angelou, když opustila nemocnici, aby se na ni podívala a povzbudila ji? Kate si nemohla vzpomenout. Moc si toho z té doby nepamatovala; prožívala utrpení. Ta nehoda byla poslední kapka. Šla na pohřeb, jistě, ale záměrně se na něj nesoustředila. Okamžitě po jeho skončení vyplnila formuláře potřebné k přestupu do posledního ročníku studia na New York University. A když se její matka zabila, studovala na lékařské fakultě v New Yorku. Tolik se toho stalo, když odjela, aniž někomu cokoliv řekla. Prostě se přemístila pryč z domu a od rodiny se všemi jejich trápeními.

	I když ne tak úplně, jako to udělal Carlo. Po té nehodě se začal chovat opravdu zvláštně, přecházel sem a tam a brumlal si pro sebe. Náhle si vybavila nekonečné hodiny, kdy slyšela jeho kroky nahoře v patře, tam a zpět, tam a zpět, ve dne v noci. Později se zdálo, že se dal do pořádku. Zklidnil se a dalo se s ním normálně mluvit. Dokonce se usmíval. Když se zmínil, že by si chtěl zajet na výlet na sever do Maine, považovala to za dobré znamení a dovolila mu, aby si půjčil jejího brouka volkswagen z roku devatenáct set sedmdesát tři, i když při tom trpěla. To malé autíčko milovala. Ale cítila takovou úlevu, když viděla Carla, jak se dostává zpátky do – má to nazývat normálem? –, že ho donutila složit přísahu, že bude řídit opatrně a bude se o vozítko dobře starat. Dala mu i peníze, všechny, co měla. Málem jí ani nepoděkoval. A potom vycouval z příjezdové cesty, s kvílením se otočil a vyrazil – příliš rychle – na Hlavní třídu. Od té doby už ho nikdy nikdo nespatřil.

	Došly do kuchyně, a když položila krabici s pizzou na stůl, Marian se zeptala: „Co?“

	„Co co?“

	„Díváte se, jako byste měla vidiny.“

	„Vidiny ne. Vzpomínky. Spoustu – na Carla. Trochu jsem ho jakoby vymazala, když se sám vymazal z našich životů… Ale od chvíle, kdy jsem se vrátila a začala tady bydlet, všechny ty… věci… se náhle vynořují. Mám pocit, že mě pronásledují. Ano, pronásledují.“

	„Ubohá Katie,“ řekla Marian tiše, když zapnula troubu a šoupla do ní dvě krabice, aby nevychladly. „Vracet se domů není snadné.“

	„To jste řekla správně,“ souhlasila Kate.

	„A to vás vždycky pronásledují vzpomínky na špatné chvíle?“

	„Ty dobré se nemusejí schovávat a pak mě nepříjemně překvapovat, když to nejmíň čekám. Ty dobré si dokážu všechny vybavit sama.“ Zatímco mluvila, vytahovala láhve a sklenky, aby se nemusela dívat Marian do očí. Čeho se bojí? A pak jí to došlo: pláče. Jasně že nechtěla brečet nad věcmi, které se staly v osmdesátých letech. Minulost odešla. S očima stále upřenýma na to, co dělá, dodala: „Jenom mi náhle blesklo hlavou, jak Carlo přechází sem a tam, křupe kotníky prstů, mumlá si pro sebe…“ Cítila na sobě Marianin pohled, zvedla tedy zrak a setkala se s jejíma udivenýma očima. „Co?“ opáčila.

	„Vy víte, proč se váš bratr tak choval, že?“

	Kate se najednou cítila vyvedená z konceptu a začala se trochu zajíkat. „No…, myslela jsem… Vždycky byl trochu divný, víte, jako… samotář. Ne, ještě něco jiného, trochu jako pomatenec.“ Podala jeden nápoj Marian.

	„Kate,“ oslovila ji Marian jemně, zatímco si brala skleničku a lehce ji pozvedla na znamení přípitku, „Carlo byl schizofrenik. Na to už jste určitě přišla sama, ne?“

	Kate zvedla sklenku a dlouze z ní upila, jako by jí alkohol mohl rozmrazit, mozek. Byla tak udivená, že nemohla mluvit. Jistěže byl její bratr schizofrenik, to vysvětluje všechno. Ale…„Proč se o něj nikdo nepostaral, Marian? Proč o tom Doktor se mnou nemluvil? Jak jsem mohla být tak slepá? A tak dlouho?“

	„Doktor o tom nemohl mluvit, Kate. Jeho syn, jeho báječný syn! Strašně ho to bolelo. Nejdřív Angela a potom Carlo. Kousek po kousku se mu uzavírala cesta k budoucnosti.“

	Katiny oči se nečekaně zalily slzami. „Měl přece mě,“ vyhrkla. Třesoucí se hlas ji rozčiloval.

	„Ano, měl, a vy jste mu pomohla zachovat zdravý rozum, to vím. Vždycky mi říkal, že musí mít jistotu, že tady bude tak dlouho, dokud ho budete potřebovat.“

	„Co tím myslel?“ Dopila a nalila si další sklenku. Na hrudníku cítila chladné závaží.

	„Nic, vážně, Kate, vůbec nic. Jen že vás miluje a že se o vás postará, jedno jak.“ Nepatrně se usmála. „Můžeme si někam sednout?“

	Kate se pohnula ke kuchyňskému stolu a vytáhla židle. Tentokrát nalila koktejl do sklenic Marian.

	„Podívejte se, Kate.“ Přestala mluvit a zhluboka, slyšitelně se nadechla. „Tohle musí ven. Musíte to slyšet… Váš otec a já jsme byli milenci.“ Odmlčela se.

	„Jaksi mě to nepřekvapuje. Myslím, že jsem to vytušila. Ale nevím jak.“

	„Byla jste bystré děcko,“ vzpomínala Marian. „A já se obávám, že někdy jsme nebyli dost opatrní. Ale chci, abyste věděla, že jsem ho nesmírně milovala, Kate. Věděla jsem, že vaši matku nikdy neopustí, nikoho jiného neměla. Její rodina… Nechtěli se k ní znát. Ale přestal ji milovat. Dávala mu za vinu všechno: svou nemoc, potrat…“

	„Počkejte,“ vyhrkla Kate. „Ona potratila? Tak proto pořád mluvila o ztraceném díti? Kvůli potratu?“

	„Byla tím ztraceným dítětem posedlá, Kate. Ale proč vám to říkám? Sama to víte lip než kdokoliv jiný. Někdy jsem si říkala, že pro ni byl opravdovější než její skutečné děti. Lámala jsem si dřív hlavu nad tím, jestli právě proto se Carlo nedostal na scestí, ale to je šílené… Promiňte mi to slovo… Měl to ve své DNA, stejně jako ona. A její teta, sestra její matky, i její dědeček…“

	„Schizofrenie se táhne v rodině a mě nikdo nevaroval?“

	„No jo, víte Kate, tehdy před časem se lidi o duševních chorobách nebavili. Nepřijímali je. Obvykle je schovávali – v podkroví, v zadním pokoji, v nějakém ústavu. Váš otec a já jsme nepřestávali být ve střehu. Když Carlo dorostl do věku patnácti nebo šestnácti let, věděli jsme… Začal každého obviňovat, že ho špehuje, ničí mu fotky, říká o něm hrozné věci a nenechá ho v noci spát.“

	„Proč se neudělalo něco, co by mu pomohlo?“ Kate upila hodně velký doušek. Začínala cítit působení alkoholu a byla za to vděčná.

	„Ale samozřejmě že se něco udělalo, děláte si snad legraci? Dostalo se mu té nejlepší dostupné péče. Ovšem na tehdejší poměry, což nebylo nic moc, a navíc v utajení.“

	„Tajemství! To je největší potíž v této rodině! V tomto městě! Všechno se tají!“

	„Někdy jsou tajemství na místě, Kate. Napadlo vás někdy, že Carlo je psychotik?“

	„Divný, to jo. Ale blázen? Ne, to fakt ne.“

	„Přesně. To si myslela většina lidí. Dařilo se nám ho držet pod kontrolou. Ale víte, že schizofrenici skoro nikdy neužívají všechny své léky. Vymlouval se, že prostě zapomněl. Nebo cítil zlepšení, tak je přestal brát. Nebo si myslel, že jsou jedovaté, a spláchl je do záchodu. Pak se jeho stav zhoršil, a museli jsme začít se vším od začátku, přemlouvat ho…“ Dlouze si povzdechla. Kate viděla, jak smutně a unaveně Marian vypadá, a napadlo ji, jak těžký pro ni tento rozhovor musí být.

	„Poslyšte, Marian, moc vám děkuju za všechno, co jste mi řekla. Opravdu. Jsem vám velice vděčná.“ Nasadila široký úsměv – doufala, že nevypadá falešně – a dodala: „A já mám hrozný hlad. Pojďme vytáhnout jednu pizzu.“

	Marian se na ni zakřenila a možná to taky předstírala. „Jste na řadě. Pojďme se najíst a zatím mi povězte, jak se daří Lindě Cathcartové a co nového ve Westwindu. Slyšela jsem, že v zítřejších ranních novinách má vyjít velký článek.“

	Rozkrajovaly pizzu a Kate začala líčit události posledních dvou dnů. Snaha paní Goodmanové zbavit se všech spisů Marian patřičně šokovala a znechutila. „Čeho tím chce dosáhnout? Stačí na to místo zajet a na vlastní oči spatřit tu přehlídku hororu!“ Dále jí Kate popisovala, co se dozvěděla o Williamu Bannermanovi a jeho ďábelském oku, které jeho pacienti údajně viděli. „Nazvala byste to velkým množstvím nahromaděné zlosti, která z něj vyzařuje?“ zeptala se Marian stroze a Kate přikývla.

	Brzy se ponořily do rozhovoru, obě si dělaly poznámky a dohodly se, že se musí poradit o způsobu, jak čelit problémům, které vyvstanou, až se Austinu Daveymu a správní radě dostane do rukou nejnovější vydání Chronicle. „Ale Westwind nemá s nemocnicí přímo nic společného,“ přemítala Kate. „Jenže počkejte,“ vzpomněla si. „Barry mi říkal, že když si projdete všechny ty holdingové společnosti, které vlastní jiné korporace, možná nemocnice…, já nevím…, vlastní Westwind. Mohlo by to tak fungovat?“

	Marian přemýšlela a mračila se. „Nepravděpodobné. Ačkoliv… Možná někdo ve správní radě…“

	„Jestli je to tak, potom se někomu zítřejší úvodník v Chroniclu vůbec nebude líbit.“

	Marian se usmála. „Mohlo by být velice zajímavé dozvědět se, kdo půjde po Barrym.“

	Povídaly si až do půlnoci a ještě déle, až obě víc zívaly, než mluvily. Katin mobilní telefon několikrát zabrnkal, ale ona si toho nevšímala. Až když vyprovodila Marian ven ze dveří, vrátila se k hlasové schránce a poslouchala ji, když se táhla po schodech nahoru. Panebože, taková únava!

	První hlas, který slyšela, patřil Lukovi. Usmála se. Uvědomila si, že na něj zapomněla. Ale on se neomlouval, ani si nechtěl domluvit schůzku, volal kvůli Jerrymu Lucasovi, jednomu novému pacientovi. Jerryho přivezla asi před dvěma nebo třemi týdny na kliniku policie, protože uprostřed universitního kampusu klesl na jedno koleno, řval na neviditelné lidi, mířil a střílel fiktivní zbraní a všeobecně působil rozruch. Pral se s policisty a přesvědčoval je, že je v pořádku, že se cítí dobře, že už ho záchvat přešel. Oni ho však přesto odvezli na kliniku, odvedli do haly a ptali se po Lukovi. Znali ho, protože často pracoval s narušenými vězni v nápravném zařízení. Uměl je velmi dobře uklidnit.

	Chování Jerryho Lucase podle jejího i Lukova názoru vykazovalo řadu psychotických znaků. Snad schizofrenie, možná i závěrečná manická fáze maniodepresivní psychózy. Každopádně se shodli, že by se měl léčit. Luke mu nasadil jedno ze starších antipsychotik, aby viděl, jak bude reagovat, a on reagoval špatně. Projevily se u něj silné vedlejší účinky léků a začal vynechávat schůzky. Luke se vydal ho hledat a chtěl ho přemluvit, aby se vrátil na kliniku. Nakonec přesvědčil Jerryho, aby se přidal ke skupinové terapii. Jestli si to správně pamatovala, tak se měl zúčastnit první skupiny dnes odpoledne.

	„Poslyš, všichni jsme se spletli,“ začínala Lukova zpráva. Mluvil přiškrceným a uspěchaným hlasem. „Tedy ne úplně, ale spletli. Dnes, když jsme měli skupinu, pochodovala zrovna kolem jednotka Národní gardy. Okno bylo otevřené, takže jsme slyšeli ty nádherné vojenské zvuky: dusot bot, vyvolávání rozkazů a podobné věci. No a Jerry začal zděšeně řvát a pokoušel se vylézt z okna. Křičel na lidi, kteří tam nebyli, a pral se s námi všemi. Čtyři jsme ho museli držet, aby si něco neudělal.“ Zhluboka se nadechl, až to bylo v telefonu slyšet. „Kate, on zažil mučení v Afganistánu. Trpí posttraumatickou stresovou poruchou. Jestli ne, sním svou licenci. Nasadím mu zoloft a uvidíme. Zavolej, jestli máš jiný názor, ano? Nashle!“

	Proč je tak zklamaná? Co čekala? Tady není střední škola. Pracuje jako ředitelka stacionáře pro mentálně postižené a Luke je její lékařský asistent. I tak, mohl říct něco alespoň trochu osobního. Prostě neřekl, no a co?

	Došla na poslední podestu a vydala se do ložnice. Další hlas patřil Tanishe. Mluvila velmi rychle. „Nemůžu mluvit dlouho, doktorko Kate, ale přišli, ti lidi od novin a ten člověk s foťákem, a to jste měla vidět ksicht staré Goodmanové! Měla chuť vraždit, to vám povídám! Vyběhla předními dveřmi a ječela No comment, no comment! Zítra se za vámi stavím v kanceláři a všechno vám povím.“

	Dobrá holka! Chytrá holka, to taky. Kate si pomyslela: Budu se jí muset poohlédnout po nějaké provizorní práci, archivování nebo něco takového. Třeba by se jí podařilo ji přemluvit, aby chodila na střední školu; na to, aby žebrala o práci, je příliš chytrá.

	Další – a poslední – vzkaz byl teatrálně namluven šeptem. Zastavila se na místě s tlukoucím srdcem. „Pokračujte v hledání, doktorko Kate,“ oznamoval hlas. „I když pochybuji, že budete chtít vidět pravdu, až ji najdete. Iluze jsou mnohem hezčí, ne?“

	Ani ji nenapadne se snažit rozluštit, co to má znamenat. Má za sebou dlouhý a náročný den. Vypnula telefon, odložila jej a svlékla se. Bezmyšlenkovitě oblečení poskládala a pověsila na ramínka, vlezla si do postele a zabořila se do měkkého.

	Tentokrát se záhadná zpráva úplně odlišovala od ostatních. Ospale zapřemýšlela a připomnělo jí to… Co jí ten hlas a tón připomněly? Někoho, koho znala, velmi důvěrně. A pak jí to došlo.

	„Carlo,“ vyslovila nahlas a hlas měla těžký únavou. Její bratr žije. Volal a nechal jí vzkaz. Ale dřív než mohla hloubat nad prazvláštním obratem událostí, přemohl ji spánek.

	 


Kapitola šestnáctá

	Najednou byla úplně probraná, i když se den sotva probouzel. Zaspala? Ale ne, hodiny ukazovaly za pět minut šest. Vyskočila z postele s pocitem narůstajícího vzrušení. Dnes je velký den. Westwind pocítí první úder. Měla nutkání seběhnout po schodech a sehnat si noviny – hned teď – ale je přece dospělá, nebo snad ne? Může počkat. Zašla se tedy osprchovat, oblékla se, nalíčila – dávala si pozor, aby si make-up ve spěchu nerozmazala – a potom seběhla po schodech, přičemž je brala po dvou. Otevřela vchodové dveře – a čekaly tam, úhledně poskládané v růžové plastové obálce. Kate je odnesla do kuchyně a stále se snažila vychutnat si napětí z očekávání. Nemohla se však ubránit, aby si přes průhledný plast nepřečetla titulky: ZANEŘÁDĚNÉ, CHAOTICKÉ, URÁŽLIVÉ: PRO DUŠEVNĚ NEMOCNÉ DOST DOBRÉ. No výborně!

	Káva byla připravená jako každé ráno. Rychle si nalévala šálek a trochu přitom rozlila. Nevadí. Vytáhla noviny a rozevřela je. „Páni!“ zajásala nahlas. Na titulní straně skoro v životní velikosti uviděla ředitelku Goodmanovou, jak ve své majestátnosti křičí z plných plic: ústa otevřená, tvář zkřivená strachem a zlostí, jednou napřaženou rukou někoho nebo něco odstrkuje. V pozadí postává malý hlouček zaměstnanců, na jejichž tvářích se usadil… co? Úlek? Ach, to určitě ne. Utajovaná radost? A všude haldy lepenkových krabic.

	Pod obrázkem stál popisek: „Stella M. Goodmanová, ředitelka Westwindu, křičí Vypadněte odtud!, když šéfredaktor listu The Chronicle, reportéři a fotografové vstupují na špinavou podlahu příjmové haly domu pro dospělé klienty. Desítky krabic obsahujících záznamy o westwindském týrání tří set čtyřiceti pacientů čekají, až budou odvezeny pryč a ukryty nebo skartovány.“

	Pokračovala ve čtení, jen letmo prolétala očima text. Obsahoval příliš mnoho podrobností. Reportéři se zmiňovali o každém švábovi, o každé louži moče, každém polámaném úchytu světla, každém kousku rozbitého nábytku. Nepořádek, zápach, zatuchlý vzduch…, prostě všechno. Barry umístil vždy několik odstavců do rámečku, výrazně ohraničeného tlustými černými linkami, který obsahoval stručný popis případů pacientů, jimž byly podávány nesprávné nebo vůbec žádné léky. Krátká noticka, související s hlavní zprávou, na druhé straně představila rozhovor s „Michaelem X, bývalým zaměstnancem Westwindu, v současné době sociálním poradcem v středisku akutní péče“. Pochopitelně Miguel, chytře – nebo možná ne až tak chytře – zamaskován. Doufala, že ho to potěší.

	Otočila zpátky na první stranu. Překvapením přestala dýchat, když nad sloupkem, zabírajícím vlevo celou výšku strany odshora dolů, spatřila Lindin obličej. ZAMČENÁ V TAKZVANÉM TICHÉM POKOJI BEZ JÍDLA A PITÍ, hlásal nadpis. Podtitulek oznamoval autory: Nancy O’Neilová a Barry Manheim. Následoval Lindin příběh. Kate ho rychle přelétla, trochu sebou škubla nevolí, jak často se objevuje její jméno, zejména pod podtitulem HRDINKA DNE. Lindin příběh nepojednával o Kate, líčil, jak špatně se s duševně chorými zachází. Všichni se k nim tak chovají. Alespoň že příběh končil Lindiným citátem: „Teď se cítím mnohem lip.“ Fotografie byla velmi čerstvá; Kate poznávala v pozadí malou kytičku sedmikrásek, kterou jí přinesla včera, aby jí projasnila pokoj. Na fotce vypadala Linda velmi bledá, ale usmívala se.

	Moc dobrá práce, říkala si Kate, jak přejížděla očima titulní stránku shora dolů, a otevřela noviny uprostřed. Skvělá práce! opravila se, když zaznamenala obrazovou dvojstranu, fotografie, které ukázaly přeplněné a odporné pokoje zřetelněji než celý nechutný popis; ošuntělou takzvanou společenskou místnost pro pacienty se staromódní televizí; kuchyni plnou much, s dřezem přeplněným špinavými hrnci a talíři; přetékající záchody. A dokonce obrázek hrůzného tmavého prostoru, v němž Goodmanová zamkla Lindu, tichý pokoj se vší jeho špínou a hnusem.

	Kolik z toho se dostalo do místních televizních novin? uvažovala Kate. Zapnula malý přijímač na kuchyňské lince a uviděla předpověď počasí a dopravní informace. Potom se k její radosti vynořila na spodní části obrazovky zpráva DĚSNÉ PODMÍNKY V DOMĚ PRO DOSPĚLÉ KLIENTY ODHALENY… REPORTÁŽ MARY BENOTTIOVÉ V 6.30.

	Dopravní zpravodaj oznámil: „A nyní už je v našem studiu připravena kolegyně Mara Benottiová se zvláštní reportáží, dáváme jí tedy slovo.“

	Hlas Benottiové se pozastavil nad snímky v The Chronicle zachycujícími interiér Westwindu: „Odporné scény a projevy ponížení vítaly policisty a místní novináře, když včera odpoledne nečekaně navštívili dům pro dospělé klienty ve Westwindu. Ředitelka zařízení Stella Goodmanová se právě chystala k odchodu a chtěla s sebou přibrat veškerou dokumentaci. Kde se nachází Goodmanová nyní? ptáme se Scotta Baldwina, který je na místě ve Westwindu.“

	Scott Baldwin stál v elegantním modrém sáčku a proužkované kravatě před budovou a velmi vážně se díval přímo na kameru. „Stella Goodmanová se nachází v policejní vazbě, Maro,“ odpověděl na otázku. „Doufám, že je vyslýchána kvůli podmínkám v ústavu, které jsou úděsné, skutečně neuvěřitelné.“

	„Ano, přesně to jsme slyšeli. A kde jsou obyvatelé domu? Stále na místě?“

	„Obyvatelé, jak asi víš, Maro, jsou duševně nemocní dospělí lidé, kteří nemají kam jinam jít. Úřady stále čekají na vyjádření Kennetha Hargrava, náměstka komisaře pro domy pro mentálně postižené dospělé klienty. Jak jsme se dozvěděli, tráví dovolenou v Coloradu a dnes by měl přiletět zpět.“

	„Kdo tedy, Scotte, momentálně dohlíží na zařízení?“

	„Podle dostupných informací se domnívám, že během dnešního dne by měl být jmenován prozatímní ředitel Westwindu. Pan Hargrave vyřizuje tuto záležitost telefonicky.“

	Kate si velmi dobře pamatovala na pana Hargrava a jeho recitaci pravidel. Celkem si dovedla představit typ vedoucího, kterého tam asi pošle – pokud vůbec něco udělá a rozhodla se ověřit si to, hned jak přijde do kanceláře. Dala by krk na to, že jakmile bude Goodmanová propuštěna z vazby, vrátí se okamžitě zpátky za svůj obří stůl.

	Vypnula televizi, rychle do sebe hodila poslední zbytek kávy a připravila se k odchodu. Nemohla se dočkat, až od Barryho uslyší krvavé detaily. Pohlédla na hodinky – do začátku pracovního dne jí zbývá necelých dvacet minut.

	Za patnáct minut už vycházela z parkovací garáže, zabočila za roh a kráčela směrem k Elephantovi. Barry přicházel z opačné strany a oba na sebe divoce mávali. Předvedl na ulici malou taneční variaci ukončenou zapumpováním pěstmi obou rukou nahoru a dolů, gestem, které používají vítězové. Nahlas se rozesmála. Je to rozkošný kluk, vždycky býval rozkošný kluk, a dnes s ním sdílela štěstí nad jeho triumfem. Kdyby se ostatní příběhy podařily aspoň tak dobře jako tento, určitě by vyhrál Pulitzerovu nebo nějakou jinou významnou cenu. Přibližovali se k sobě stále rychlejším krokem, až se dali do mírného běhu. Když se střetli, byl to už plný běh. Vzájemně se objali a k jejímu úžasu ji Barry zvedl do výše a pohoupal ji ze strany na stranu. Když ji položil na zem, oba sotva popadali dech a radostně se na sebe smáli od ucha k uchu.

	„Ty jseš fakt borec!“ zavtipkovala Kate.

	Místo odpovědi sklonil hlavu a políbil ji o trochu déle, než bylo nezbytně nutné. „To teda jo,“ opáčil. „Tak pojďme dovnitř a já ti povím, jak jsem to všechno provedl. Samozřejmě s malou pomocí svých přátel.“

	Oba se otočili a uviděli Luka, jak strnule stojí a civí na ně. Zjevně právě vyšel z Elephanta, poněvadž nesl hnědou papírovou tašku, nejspíš se snídaní. Kate dokonce poznala, co v ní má: sendvič z celozrnného chleba s vaječnou omeletou a kávu. Na malý okamžik zůstali všichni tři stát a zírali na sebe. Potom Luke zběžně mávl rukou na pozdrav a rázně vykročil ke klinice. Kate nevěděla, co čekala, ale cítila se zaskočená. Má přece právo být tady s kýmkoliv, koho si hergot vybere. Co na tom, jestli se to Luka dotklo? A co když se ho to nedotklo? Co když je mu to úplně jedno?

	„Kate?“ Barry stál u dveří restaurace, jedno obočí povytažené. „Děje se něco?“

	„Ne, vůbec nic!“ Málem se mu nedokázala podívat do očí, ale udělala to, a dokonce se na něj usmála. „Tak honem, umírám hlady!“ Seděli naproti sobě v jednom z velkých boxů v zadní části místnosti a nahlas předčítali z nejdůležitější reportáže v Chronicle. Míchaných vajíček a vdolečků si nevšímali.

	„Každý den,“ četla Kate, „vidíme v ulicích a parcích našeho města mentálně postižené lidi, kterým bylo dovoleno odejít z nemocnic. Údajně byli propuštěni z děsivých, nehumánních podmínek, které z pojmu psychiatrická léčebna činí nadávku. Nové antipsychotické léky je všechny udrží ve zdraví a schopné života mezi lidmi…“ Přestala číst, aby se nadechla a napila se kávy.

	Barry navázal, kde skončila: „Jediný problém spočívá v tom, že to takhle nefunguje. U vážně nemocných se nedá předpokládat, že budou užívat léčiva, která nutně potřebují, a podpůrný systém, tvořený domy na půl cesty a klinikami, jež většinu z nich mohly zachránit, se nikdy nerealizoval. Výsledek této polovičaté snahy lépe se postarat o naše mentálně postižené vidíme dennodenně ve Waterfieldu.“

	„Avšak to nejhorší teprve přijde,“ pokračovala Kate. „Stovky propuštěných pacientů jsou umístěny v desítkách soukromých domů pro dospělé klienty částečně řízených státem. Ke své nevýslovné hanbě je majitelé těchto domů nechávají chátrat, takže se z nich stávají odporná doupata a dochází v nich k nepokrytému týrání – stejně jako v těch nenáviděných dávných institucích…“

	Zhluboka se nadechla a pochválila: „No Barry, tohle je úžasné.“

	„Cti dál, čti dál… Heleď, o dva odstavce níž: Nejděsivější záležitostí se někdy stává člověk spící vedle na posteli.“ Zvedl zrak od novin a triumfálně se usmál. „Ale ty to dočteš, protože, krucinál, nebudeš moct přestat. Je to dobré, když to říkám já sám, je to zatraceně dobré! No jasně, jak bychom se mohli nestrefit s takovým tématem?“

	Pak přestal mluvit, jako by si teprve teď všiml studené snídaně na stole před sebou, a bez dalších okolků se do ní pustil. S ústy plnými vajíček pak prohodil: „Teda já mám hlad! Myslím, že jsem za posledních čtyřiadvacet hodin vůbec nic nejedl.“

	Kate uždibovala ze svého talíře a dávala servírce znamení, aby jim přinesla další kávu. Potom se začetla pozorněji. Řadě věcí vůbec nemohla uvěřit. „Tady se píše,“ obrátila se k Barrymu, „že od doby, kdy Westwind před dvaadvaceti lety zahájil činnost, provedl stát dvakrát nebo třikrát vyšetřování, a že všechny výsledky vyzněly naprosto depresivně. A když zprávu zveřejní, co udělají?“ Vzhlédla od novin a oba shodně odpověděli unisono: „Nic!“

	„To už jsem ti říkal, pamatuješ?“ zeptal se Barry.

	„Pamatuju. Tehdy to bylo neuvěřitelné a neuvěřitelné je to i teď! Kdo sakra nese zodpovědnost?“

	Barry přehnaně povytáhl ramena. „Stát. Ano, vím, že je to pobuřující. Můžu jenom doufat, že třeba tentokrát nebudou moct předstírat, že to není pravda. Třeba se tentokrát najde někdo, kdo tomu bude věnovat pozornost.“

	„Budou muset,“ opáčila Kate, a hned když postřehla výraz na jeho tváři, dodala: „Ne snad?“

	Barry odpovídal pochmurným tónem a přitom mávl na obsluhu, aby mu přinesli účet: „Od tebe až po pána boha, respektive po guvernéra, všichni o tom budou mluvit. A abych odpověděl na tvou otázku, pokud k tomu mohu něco říct – ano, budou muset!“ Krátce se zasmál. „A jak víš, já mám hodně co říct!“

	Servírka přinesla víc než jen účtenku – do boxu se za ní táhla řada lidí a všichni chtěli Barrymu hlasitě poblahopřát k jeho článku.

	„Nandal jste jim to, člověče!“ pochválil jej ošetřovatel z Hillsidu oblečený v zelené uniformě se jmenovkou zavěšenou na řetízku kolem krku. „Ty domy nejsou nic jiného než skladiště. V jednom z nich jsem pracoval, v Brooklynu v New Yorku. Jmenoval se Námořní přístav. Hezké jméno, odporné místo. Víte co, když tam přišli vyšetřovatelé, tak do většiny pokojů kvůli smradu vůbec nevkročili.“ Ze skupiny se ozvalo ustrašené mumlání.

	„Barry, myslíte si, že to něčemu prospěje?“ zeptala se jedna žena.

	Barry se lehce pousmál. „Po veškeré naší námaze, když jsme tam chodili pod různými záminkami a předstírali jsme, že hledáme místo pro mámu nebo tátu…?“ Ušklíbl se. „Já jsem si po čertech jistý, že to prospěje.“

	„No to my taky,“ prohlásil někdo a následovalo sborové „jo jo“ a „správně“.

	„Děkuji vám všem za vaši odezvu,“ poděkoval Barry. „Budu ale muset zaplatit a vrátit se do redakce. Vytrvale mi vyzvání mobil… Mám ho přepnutý na tiché zvonění, takže ho neslyšíš, Kate. Povězte, znáte všichni doktorku Kate McKennaovou? Pracuje jako ředitelka kliniky tady v ulici a v poslední době se hodně nachodila do Westwindu, aby někoho zachránila. Přečtěte si o tom všechno v Chronicle.“ Když sáhl po peněžence, ošetřovatel zvedl ruku. „Ne, prosím vás, vaše snídaně je na nás. Doktorčina taky. Díky za dobrou práci.“ Vzal lístek a vykročil s ním k pokladně, zbytek gratulantů v závěsu za ním.

	„To bylo milé,“ poznamenala Kate. „To bylo moc milé. Stávají se ti podobné věci často?“

	„Aby za mě cizí lidi platili snídani? To si děláš legraci, že jo? Ale ve městě mě docela dobře znají… jasně, jako šéfredaktora a vydavatele deníku, to není divu. Mám docela slušnou odezvu, kterou cítím zrovna teď.“ Usmál se od ucha k uchu. „Ten vibrující mobil, co o něm mluvím. Určitě budu muset odpovídat na desítku telefonátů, tak jestli mě omluvíš…“

	„Jistě, samozřejmě. Mám velkou radost – za tebe. Myslím, že jsi odvedl skvělou práci…, která vlastně ještě neskončila, že? Další dvě skandální odhalení?“

	„Další dvě. Na jejich konci… No, uvidíme, naděje umírá poslední, ne?“

	Vyšli společně ven a narazili na zaparkovaný přenosový vůz televize WHTC s připravenými reflektory a mikrofony. Scott Baldwin pořizoval rozhovory na téma Člověk na ulici, když však zahlédl Barryho, zamával a dal se do běhu. „Barry Manheime!“ hulákal. „Hej! Lidé z tohoto města o vás chtějí slyšet!“

	„Od toho jdu pryč,“ zasmála se Kate. Barry se sklonil a lehce ji políbil. „Zavolám ti,“ a energicky vykročil k televiznímu reportérovi. Asi dvě minuty je pozorovala. Kolem se shluklo docela velké shromáždění lidí, kteří chtěli rozhovor slyšet. Pokud jde o ni, poslechne si jej později, ve zprávách v pět odpoledne. Tentokrát vrchnost nebude moct situaci ignorovat, řekla si.

	Na kliniku vkročila v dobré náladě – a okamžitě ji obklopili zaměstnanci s širokými úsměvy na tvářích. Každý třímal v ruce dnešní noviny a všichni mluvili současně. „Co se teď stane?“

	„Kam všichni půjdou?“

	„Můžeme zavést reportéry do útulků?“

	„…do parku?“

	„…do úkrytů pod železničním mostem?“

	„Pošle sem stát vyšetřovatele?“

	„Co jim máme říct?“

	„Počkejte, lidi, počkejte!“ Kate zvedla obě ruce v úpěnlivé prosbě, i když se smála. „Já nevím, já nevím, já nevím. Pro mě je to všechno taky prakticky nové.“

	„Jo, doktorko Kate, ale vy s Lukem jste tam chodili a vytáhli jste to děvče! Přišli tam fotografové?“

	„Žádní fotografové. Lukovi a mně zavolal někdo z Westwindu a oznámil nám, že s jedním z pacientů to vypadá špatně, tak jsme tam jeli. Neměli jsme povolení a neměli jsme oprávnění. Ale měli jsme právo to udělat, protože Linda Cathcartová málem zemřela. Ale Barry…, lidi od novin tam chodili, tajně skoro rok a sbírali svědectví. Takže cokoliv se chcete dozvědět, přečtěte si noviny a pište dopisy šéfredaktorovi.“

	„Kdo vám zavolal z Westwindu?“

	„Jeden zaměstnanec,“ odpověděla Kate mlhavě. „Někdo, kdo věděl, že se tam nedělá všechno, jak by mělo. Někdo,“ dodala Kate, a poněkud ji zaskočilo, když zahlédla Tanishu, jak vstupuje dovnitř předním vchodem a rozhlíží se kolem sebe plná rozpaků, kam má jít, „někdo, kdo právě vstoupil na kliniku.“ Celá skupina se obrátila jako jeden muž. Tanisha zůstala stát jako zkamenělá s výrazem, jako kdyby ji zahnali do rohu.

	„Prima, přátelé, ale neděste ji. Půjdu si promluvit se statečnou ženou, slečnou Tanishou Bardwellovou, která odvážně upozornila na nešvary!“

	Všichni zatleskali. Kate přistoupila k Tanishe a položila jí ruku kolem ramen. „Ano, aplaudují ti, Tanisho, za to, že jsi pověděla pravdu.“

	Tanisha se začervenala a usmála se. „Děkuji vám, vám všem,“ zvolala. Potom promluvila tišším hlasem: „Mohly bychom jít někam do ústraní? Víte, mně to hrozně lichotí a tak, ale nejsem na takové věci zvyklá.“

	Kate ji vedla kolem Sonyiny recepce, kde dostala opravdu tlustý svazek lístků se vzkazy. Všimla si, že Sonya má před sebou otevřené noviny, přeložené na stránce s Lindiným příběhem. „Dobrá práce, doktorko Kate,“ pochválila s úsměvem. „Moc dobrá.“

	Kate chtěla na konci haly nalít dva šálky kávy z konvice a pak měla v plánu posedět s Tanishou deset minut o samotě se zavřenými dveřmi od kanceláře a probrat možnosti jejího zaměstnání na klinice. Bude to muset být pochopitelně pomocná práce, všechno ostatní vyžaduje specializaci. Něco se však musí najít, a když se nenajde, něco vymyslí. Tolik té dívce dluží! A i kdyby ji musela platit z vlastní kapsy, nuže, bude to malá cena.

	Avšak ani ke kávě, ani ke schůzce se nedostaly, poněvadž její pager bláznivě pískal. Když se na něj podívala, zjistila, že se jedná o volání z nemocnice. Což znamená Austin Davey. Tohle tedy nepočká. Stejně se s ním chtěla setkat tváří v tvář, čím dřív, tím lip. Co si ale zatím počne s Tanishou? Vtom se kolem nich proplížila Donna Silvestriová s nesmělým „Zdravím, doktorko McKennaová,“ a Kate dostala nápad. „Donno, počkejte prosím. Tohle je Tanisha Bardwellová. Hledám tady pro ni práci. Myslím, že než jí seženu něco trvalého, mohla by vám pomoct s archivováním. Stále si stěžujete, že se vám ztrácejí spisy; možná je toho na jednu sílu moc. Tanisha má zkušenosti.“

	Donna vypadala poněkud překvapeně, ale souhlasila: „Ano, to by bylo dobré, děkuji, doktorko McKennaová. Pojďte se mnou… Můžete mi ještě jednou říct, jak se jmenujete?“ A obě odcházely přes chodbu, zabrané do hovoru.

	Když se Kate dovolala k Austinu Daveymu, hlas se mu třásl. „Jsem rozzuřený. Jsem konsternovaný a pobouřený. Jsem – ale na tom nezáleží. Přijďte hned teď sem nahoru, žádám od vás vysvětlení! Pokud se mezitím nerozhodnu dát vám výpověď! Rozumíte?“

	„Ano, rozumím. Přijdu k vám, jak nejrychleji to půjde.“

	„Vyjděte okamžitě. Je mi jedno, jestli všichni vaši pacienti přijdou sem ozbrojení samopaly a vyhlásí válku. Chci vás tady, hned!“ A praštil telefonem.

	Civěla na svazek růžových proužků papírů v ruce, z nichž každý představoval naléhavý vzkaz, a váhala. Nakonec zvítězil zdravý rozum. Ten muž je její nadřízený a je celý bez sebe. Teď není vhodná chvíle zvažovat priority. Vhodila svazek do kabelky a vyběhla z kanceláře. Informovala Sonyu, že má jednání na Hillsidu s panem Daveym. „Vrátím se co nejdřív.“ Sonya obrátila oči v sloup, ale nic neřekla.

	Obvykle se stávalo, že když vycházela hlavním vchodem, některý z pacientů čekajících na terapii ji zahlédl a přiběhl za ní. Dnes měla štěstí. Nikdo ji neviděl. Neměla představu, jak se jí zrovna teď bude dařit jednat o problémech někoho cizího. Která ze stovky věcí Daveyho tak rozzuřila, konsternovala a pobouřila? lámala si hlavu. Článek v novinách? Televizní zprávy? Linda odvezená z Westwindu? Ona sama svým vztahem s šéfredaktorem? Spěchala a snažila se nedělat si příliš velké starosti s tím, co ji může nahoře na kopci potkat.

	Co rozhodně nečekala, byla přítomnost Gail Fortunatové. Seděla tam v životní velikosti, možná ještě větší, pohodlně uvelebená v křesle přisunutém vedle psacího stolu Austina Daveyho, s překříženýma dlouhýma elegantníma nohama, a rozzlobeně poklepávala špičkou boty o zem.

	„Pane Davey,“ pozdravila s úsměvem prezidenta a obrátila se ke Gail. „Ale, paní starostko, to je překvapení.“

	„Ale nemělo by být!“ odsekla Gail. „To, co tady předvádíš, zachvacuje celé město! Nechápu, proč nemůžeš nechat na pokoji věci, které se tě netýkají, Kate! Bývalas tak milé a tiché děcko!“

	Kate se rozhodla její výpad ignorovat a otočila se k Austinu Daveymu. S kyselým obličejem a sevřenými rty seděl s rukama pevně sepjatýma a opíral je o stůl.

	„Starostka má pravdu, doktorko McKennaová,“ přitakal. „Zdá se, že vám chybí smysl pro odhad, kam sahají vaše kompetence. Varoval jsem vás…“

	„Linda Cathcartová je moje pacientka – v mé kompetenci, chcete-li. Bez povolení byla odebrána z mé péče. A můžu dodat, že kvůli tomu málem zemřela.“

	„Ještě jednou mě přerušíte, paní doktorko, a budete odpovídat na inzeráty nabízející volná místa.“ Oči i rty se mu zúžily do tak úzkých štěrbin, že se staly téměř neviditelné, a na tvářích mu naskočily červené skvrny. „Vaši pacienti nejsou váš majetek, jehož navrácení můžete žádat, kdy se vám zlíbí. Linda Cathcartová je osoba v péči státu. Dokumenty podepsal zákonný zástupce. Ačkoliv náš problém není Linda Cathcartová. Jste jím vy, doktorko McKennaová. Vaše bezohledné a zbrklé jednání mohlo tuto nemocnici vystavit vrcholnému nebezpečí!“

	„Austine!“ vyštěkla Gail. Varování. Davey zmlkl, ztěžka oddechoval a ve tváři měl napjatý výraz.

	Kate chvilku čekala a potom usoudila, že od ní čekají nějakou reakci. „Vrcholnému nebezpečí?“ zopakovala jako otázku.

	Přidušeným hlasem odpověděl: „Řekl jsem víc než dost. Mají – mají to v rukou právníci.“ Na čele se mu zaleskl pot.

	„Hillside funguje už po několik generací jako životaschopná instituce. Co by ji proboha mohlo uvrhnout do vrcholného nebezpečí?“

	„Do toho ti nic není,“ odsekla Gail ostře. Ale Davey zvedl diktátorsky ruku a řekl: „Péče o duševně nemocné je čím dál dražší.“

	„Nemocnici chybí peníze? Copak nedostává tučné dotace? Ví o tom správní rada? Co s tím hodlají dělat?“ Zírala na ně oba, jak se cítí nedobře, a najednou pojala silné podezření. „Má tohle snad něco do činění se společností Bayshore Partners? Ti sami Bayshore Partners, kteří vlastní Westwind a několik domů pro dospělé klienty ve státě? Bayshore Partners s představenstvem, v němž sedí Ben Vandenberg a několik dalších známých…“

	Gail se vymrštila z křesla tak prudce, až je za sebou převrátila. „Kde jste čmuchali, ty a ten tvůj přítel námezdní pisálek?“

	Začínalo se jí to líbit. Tak trochu. „Přítel námezdní pisálek… a to má být…?“

	„Ty víš moc dobře, kdo to je. Barry Manheim. Vždycky byl donašeč!“

	Kate se od ní obrátila přímo k Austinu Daveymu. „Omluvte paní starostku, pane Davey. Chodili jsme všichni společně na střední školu, což by vysvětlovalo její dětinské chování. Vraťme se ale k Bayshore Partners, ano? Takže oni vlastní Westwind. Jsou nějak zapleteni i v Hillsidu, pane Davey?“

	Austin Davey si upravil kravatu. Vypadal klidněji, nebo spíš bezvýrazně. „Nikoliv. Můžu vás ujistit, že nemocnice Hillside není v žádném případě, finančně ani jinak, zatažena do společnosti Bayshore Partners.“ Opřel se v židli se spokojeným úsměvem na tváři. Tak. Mluvil pravdu. Ale celou pravdu? O tom pochybovala.

	„No tak, něco se tady děje. A vy víte, že Barry Manheim zjistí, o co jde. Umí to velmi dobře.“

	Na moment zavládlo ticho. Po chvíli nasadil Austin Davey jeden ze svých formálních úsměvů a řekl: „Manheim možná neví, že guvernér se kvůli jeho akci velice bouří.“ Zamával na ni proužkem papíru s telefonním vzkazem, jako by chtěl podat důkaz toho, co říká. „Nařídil okamžité vyšetřování ministerstva zdravotnictví, zejména pokud se týká léčebných zařízení pro mentálně postižené. Což samozřejmě zahrnuje i tuto nemocnici, natož pak kliniky s ní spojené. A to, doktorko McKennaová, se tady děje.“ Zní to pravdivě, pomyslela si Kate, a možná to je i pravda.

	Pak se na ni usmála Gail úsměvem plným zubů a podlosti, až z toho šel strach. „To by tě mělo poučit, abys nebyla tak chytrá, Kate. Nevíš všechno, i když si myslíš, že ano. A jestli se nepřestaneš šťourat v tom, co nemáš, brzo se budeš dívat na svět přes mříže.“

	„Prosím?“

	Úsměv se rozšířil. „Ano, doktorko. Za neoprávněné vniknutí a – kdo ví? Možná únos,“ vysvětlila se samolibým úšklebkem.

	„Ty si snad děláš legraci. Každý soudce mě zprostí obžaloby, až se dozví, za jakých okolností k tomu došlo, a ty to víš.“

	„Jsou soudci a… soudci.“

	„Vaše Ctihodnosti!“ Teď přišel na řadu s varovným signálem Davey.

	„Ach, nedělejte si starosti. Nic jí neříkám, vůbec nic. Chci jen, aby doktorka McKennaová věděla, že jestli ona a její přítel, který se hrabe ve špíně, budou pokračovat v čmuchání, ponesou důsledky.“

	Ale, skutečně? podivila se Kate v duchu. Jen počkejte, až uvidíte zítřejší noviny. Hovořila ale s Austinem Daveym a dívala se mu přímo do očí. „Podívejte se, pane Davey, jestli je nemocnice spravována dobře, nedostane se do problémů se státními úřady. Bude sice trnem v patě, ale to tady nepředstavuje zásadní problém. Jste správce nemocnice pro duševně nemocné pacienty, z nichž mnozí jsou propouštěni a končí ve Westwindu či v jiných, stejně hrozných místech. Jak můžete nečinně přihlížet té špíně, tomu nelidskému zacházení, tomu…“

	„To stačí!“ prudce ji okřikl a zarazil. „Nemám chuť poslouchat proslovy. Vaše slídění stálo tuto nemocnici tolik, že si to ani nedokážete představit. Dostal jsem předvolání na naše právní oddělení. Možná budu muset zaplatit cenu v podobě vypovězení vaší smlouvy, a možná se to hodně vyplatí. Nerozhodl jsem se. Zatím.“ Mávl jí na znamení, že ji propouští. „Dám vám vědět. Prozatím jsem pořád váš šéf a říkám vám, že vás nechci vidět v televizních zprávách, rozumíte?“

	„Televizní vysílání vážně nemám pod kontrolou, pane Davey. Mohu vám slíbit, že nebudu poskytovat interview. Mimo to si nedokážu představit, jak bych jim v tom mohla zabránit. První dodatek ústavy, to víte.“

	„Odejděte už!“ Hlas se mu třásl.

	Nemusel jí to říkat dvakrát. Cestou k autu si v duchu říkala: Šlo to skoro tak dobře, jak jsem si jen mohla přát. Její práce se ocitla ve smrtelném ohrožení, to bylo jasné, ale získala pocit, že se nechystá ji propustit ve zkráceném řízení, aspoň ne teď, když ji noviny popisují jako nějakou hrdinku. Skutečná otázka zní – proč se sešel s Gail? Je starostka, jistě, ale co má být? Nad nemocnicí Hillside nemá žádnou moc. Pokud ovšem tomu není naopak. Možná by to nebyl špatný nápad poslat někoho – co třeba Tanishu? – na radnici a vyhledat všechny noviny, kde se píše o nemocnici. Drží ji v soukromých rukou? Ale dokud sedí na parkovišti u Hillsidu, nemůže nic dělat. Zavolala na kliniku, aby informovala Sonyu, že se vrací. „Něco nového, o čem bych měla vědět?“

	„Spousta telefonátů, doktorko Kate, kvůli tomu článku v novinách. Lidi jsou nadšení. Ale… Pacienti? Ne, všichni v klidu, všichni – Ano? Mohu vám nějak pomoct? Právě se vrací k sobě do kanceláře.“

	„Někdo za mnou?“

	„Nikdy dřív jsem toho muže neviděla, doktorko Kate. Říká, že přijde později.“

	Kate ukončila hovor z mobilu a nastartovala. Jela pomalu a přemýšlela, a když se přibližovala ke konci parku, všimla si vysoké postavy, jak chodí sem a tam a gestikuluje. Nelson? Ano, Nelson. Zastavila u kraje a stáhla okénko. Nejdřív si jí nevšiml. Mračil se a mával pěstí, mašíroval sem a tam a hlasitě mluvil. Po chvíli některým slovům porozuměla: „Jen se lže a zapírá, jen se lže a zapírá, a rodina umírá, když se lže a zapírá.“ Poezie choré mysli. Pak si všiml auta a přestal pochodovat. Zavolala na něho a vyšla přímo k němu. Odhodlala se jednat kurážně.

	„Nelsone. Včera večer jsi mi volal. Telefonem.“

	Zamračil se na ni a řekl: „Dokažte to!“ a potom pokrčil rameny. „Už jsem ti říkal, doktorko Kate, že nemusím používat telefon, abych s tebou mluvil. Volal jsem ti zrovna teď, s tímto,“ ukázal si na hlavu, „a tys hned přijela rovnou sem.“

	„Ano, jsem tady. Proč jsi mi volal?“

	„Abych dokázal, že to zvládnu.“ Oči mu těkaly ze strany na stranu. „Proč jsi si tak jistá, že v tom telefonu jsem byl já?“

	„Hlas se mi zdál povědomý. Zněl jako můj bratr Carlo.“

	„Já si myslím, doktorko Kate, že jestli jsi vůbec kdy měla bratra, o čemž pochybuju, tak už ho nemáš – pod žádným jménem. Tajnosti a lži ho dostaly, doktorko Kate, dostaly a sežraly ho zaživa!“ Vycenil na ni hrůzostrašně vyhlížející zuby, potom se otočil, vykročil do parku a povídal si zase sám se sebou – nebo se svými hlasy.

	Značně vyvedená z míry se znovu rozjela. Je to Carlo, nebo ne? Nepochybně jím být nechce. Proč jí tedy předhazuje nenápadné narážky a nápovědy? Volání o pomoc? Banalita té fráze ji přiměla posměšně si odfrknout. Skutečná otázka zněla jinak: Proč chce tak zoufale Carla najít, po tolika letech, kdy si na něho ani nevzpomněla? Ale to je jedno. Máš důležitější věci k přemýšlení, říkala si, když zajížděla na své parkovací místo v garáži.

	S potěšením vnímala procházku kolem několika bloků. Slunce halil lehký bílý opar a zamlžený vzduch i obloha voněly příslibem brzkého léta. Plnými doušky vdechovala vzduch, a dokonce měla pocit, že se začíná uvolňovat.

	Když přišla na kliniku, William Bannerman pochodoval přes halu s plnou náručí krabic. Strážný, jenž se obvykle držel zpátky tak potichu, že jste na něj úplně zapomněli, se najednou bleskurychle vynořil. Slyšela ho, jak říká: „Promiňte, doktore, musím se podívat, co v těch krabicích máte, dřív než je vynesete ven.“

	„Nechte toho!“

	Kate zrychlila krok. Nesnášela agresivní tón.

	„Promiňte, doktore, ale nařizují mi to předpisy. Musím.“

	„Krucinál, já jsem doktor a vy nemůžete…“ Ocitla se vedle něho a položila mu ruku na rameno. Bannerman se otočil a díval se na ni přivřenýma očima. Najednou se rozzlobený výraz změnil v široký úsměv. Vypadalo to až neskutečně. „Já vím, ještě pořád jsem tady. Ale vlastně nejsem. Snažím se odejít a vzít si dovolenou. Chtěl bych si s sebou vzít nějaké osobní spisy. Víte, já…“ Začervenal se. „Pracuju na knize.“

	„Píšete beletrii?“

	„Tak trochu. Chci, aby veřejnost pochopila duševní choroby, tak jsem…“

	„Musíme se ujistit, že se odtud nedostanou ven žádné léky.“

	Znovu se mu nahrnula červeň do tváří. „Nejsem žádný narkoman a vy to moc dobře víte…“ Zhluboka se nadechl a očividně se snažil uklidnit. „Já vím, já vím. Předpisy.“ Položil krabice na zem a jednu po druhé je otevřel. Výstřižky z novin, šanony, brožurky, letáky…V pořádku.

	„Proč si tohle všechno nedáte na cédéčko nebo zipku nebo něco takového?“

	„Jsem počítačový analfabet.“ Jeho tón vyzýval ke komentáři, ale odolala.

	„Zkuste si odpočinout, doktore Bannermane, trochu relaxovat.“

	„Jasně. Uvidíme se za dva týdny.“ Přikývla na souhlas, ale v duchu si pomyslela, že by asi bylo mnohem lepší, kdyby se už nevrátil. Na tu práci se opravdu nehodí.

	Sonya jí předala další lístky se vzkazy. „A já jsem se ještě ani nepodívala na ty, které jste mi dala předtím,“ poznamenala Kate. „Jo, vrátil se ten muž, co za mnou přišel?“

	„Ještě ne. Ale máte návštěvu. Máte dvě.“ V Sonyiných ústech cukalo, jako kdyby chtěla zakrýt úsměv. Takže jedním z nich je asi Barry.

	A ten druhý Luke, zjistila, když vstoupila do kanceláře. Ach, bože můj. Měla pocit, že na něco konkrétního čeká. Ale… Ach jo, no tak prolom bariéru a jeď dál. Vstoupila dovnitř.

	 


Kapitola sedmnáctá

	„Oba dva? Najednou? Co vás přivedlo?“ zeptala se. Snad to zní úplně normálně, ne?

	„Do háje, copak neposloucháš vzkazy?“ Z Lukova hlasu zaznívalo podráždění. „Oba se tě snažíme už hodinu sehnat.“

	„Hele, neštvi mě, jo? Tu hodinu jsem strávila s Austinem Daveym a dávala jsem hlavu na špalek.“ Hodila aktovku na stůl a kabelku na zem. „Možná proto mě bolí. Hlava. Proč se snažíte mě sehnat? Co se děje?“ Sedla si a snažila se vypadat příjemně a klidně.

	„Zlé síly zasadily protiúder,“ prohlásil Barry s jízlivým úsměvem. „Škoda že jsem nevěděl, jak rychle se právníci dokážou pohybovat, když si myslí, že jde o…“

	Zvedla ruku. Sonya jí dávala signál blikajícím světlem na telefonu. „Něco se děje. Počkej vteřinu.“ Zavolala rychlovolbou na recepci.

	„Muž se vrátil, doktorko Kate. Trvá na tom, že s vámi chce mluvit.“

	„Trvá? Tak ho pošlete.“

	„Koho má poslat?“ chtěl vědět Luke.

	„Nevím. Nějaký člověk v obleku. Už tady jednou byl a ptal se po mně. Teď Sonya říká, že naléhá, tak se domnívám, že je to důleži…“

	„Ne! Ne! Ne!“ Barry s Lukem oba s výkřikem vyskočili. „Nedovol nikomu…“

	Příliš pozdě. Hranatý muž v modrém obleku stál ve dveřích. Vypadal velice příjemně, vůbec ne neodbytně. „Doktorka Kate McKennaová?“ zeptal se.

	„Ano?“

	Místo odpovědi k ní přistoupil a vytahoval složený modrý papír. Náhle se jí rozbřesklo, a když natahovala ruku pro dokument, zaúpěla. Přinesli jí obsílku k soudu. Pěkné. Moc pěkné.

	„Pokusil jsem se tě varovat,“ poznamenal Luke a zamával stejným složeným modrým papírem. Barry udělal přesně totéž. „Podávají na mě žalobu. A na noviny,“ oznámil.

	„Podávají na mě žalobu,“ přidal se Luke.

	„A na mě taky, jak se zdá.“ Rozložila papír. Nahoře na listu bylo napsáno PŘEDVOLÁNÍ K SOUDU A STÍŽNOST Níže na stránce stála slova Je na vás podána žaloba. „Píše se to hned tady. Žaloba od realitní kanceláře Riverhead Realty Management. Austin Davey se o nich zmínil. Nepamatuju se, že bys něco říkal o Riverhead Realty, Barry. Měla jsem za to, že ti darebáci jsou zapleteni s Bayshore Partners.“

	„Ale jdi! Je to jedna z těch nekonečných společností – v rámci – společností. Vsadím se, o co chceš, že to je dceřiná společnost Bayshore Partners. Vsadím se, o co chceš, že Vandenberg sedí ve vedení… Nebo patří k V.I.P. Podle mého přesvědčení to všechno řídí a chci to dokázat.“

	Kate pročítala dokumenty pečlivěji. Žalující právnická firma se jmenovala Donovan a DeLuca ve Waterfieldu, třebaže jako jeho nebo její nebo jejich sídlo bylo uvedeno San Juan, Portoriko. Druhá strana obsahovala spoustu právnických bla bla bla, ale něco upoutalo její pozornost.

	„Urážka na cti?“ vykřikla. „O čem to sakra mluví? Koho jsem urazila? Westwind? Protože mě citovali v novinách?“

	„Nemá smysl se rozčilovat,“ uklidňoval ji Luke. „Nemůžou vyhrát, protože jsi řekla pravdu.“

	„Jo, a já mám fotky jako důkazy všeho, co jsi mohla říct.“ To se ozval Barry.

	„Já se na to fakt vykašlu! Jsem bezdůvodně obžalovaná a teď si budu muset najímat právníka a utrácet hromady peněz, abych dokázala, že jsem nic neudělala, když jsem nic neudělala! To je absurdní!“ Odmlčela se, když si uvědomila, že se dostává do varu. Zhluboka se nadechla a pokračovala: „Možná budou mít soud v Portoriku. To by bylo příjemné. V přestávce bych mohla ležet na pláži. Vždycky jsem si přála navštívit Portoriko a procvičit si španělštinu.“

	„To těžko, Kate. Portoriko je bezesporu daňový ráj. Budou mít P. O. Box, možná někde přepážku. Ale jejich skutečná firma je tady, v tomto státě. Musejí vlastnit stovku různých Westwindů. A my zatraceně dobře víme, kdo jsou. Takže na Portoriko zapomeň.“

	Luke ho přerušil: „San Juan nebo Waterfield, jaký je v tom rozdíl? Nevěřím, že Katin případ – a můj – nebude během několika minut zamítnut. Ale pokud jde o tebe, Manheime, to je trochu složitější, ne?“

	„To jo, ale stavíme na stejné obhajobě. Na pravdě. Hlavní důvod obžaloby je pouze nasraná vrchnost. Mluvil jsem už s právníkem z Chronicle Markem Jacobym. Je odborník na urážky na cti a pomluvy a všechny ty nemoci, které napadají noviny. Možná byste vy dva měli přemýšlet o vlastních obhájcích.“

	Kate se vybavilo jméno Sally Wolfové. „Znám dobrou právničku, velmi uznávanou. A nabízí bezplatnou právní pomoc. Nemyslím, že bychom jí Luke nebo já dávali oprávnění. Ale můžu se jí zeptat na nějaká jména. Můžu ji požádat o radu. Vlastně vím, že to udělám.“

	„A co budeme dělat mezitím?“ zeptal se Luke.

	„Jako osoba, kterou žalují pořád dokola – ne že by někdo někdy vyhrál, ještě aby jo, ale lidi si pořád myslí, že noviny mají hluboké kapsy, tak proč to hergot nezkusit? –, bych vám radil zkontaktovat se s tou právničkou, o které se zmínila Kate,“ odpověděl Barry. Pak pokračoval: „Zformuluje odpověď. Obvykle máte na odepsání jednadvacet nebo třicet dnů. To je všechno, co vím. Nedělejte si s tím starosti. A pamatujte, ještě to neskončilo. Čekají další dva velké případy. Bayshore Partners…, Riverhead Realty…, Make believe Management… Ať se jedná o kohokoliv, budou skutečně zuřit. Vy zatím jen čekejte.“ Zasmál se. „To já moc nemůžu. Myslím čekat. Sežeňte si zítřejší noviny. Mimořádné vydání.“ Vyskočil ze židle. „Ale dost už zbytečného tlachání. Tiskařské lisy se musí točit. My dva máme dnes večer schůzku, Kate,“ prohodil přes rameno, jak pospíchal ke dveřím. „Zatím!“

	„Nevěděla jsem, že máme dnes večer schůzku,“ řekla, a málem doplnila „Myslím si totiž, že o tom rozhodl před dvěma vteřinami,“ ale radši udržela jazyk za zuby. Lidem, kteří každou chvíli odlétají do Afriky, žádné vysvětlení nedluží.

	Luke seděl ve své obvyklé uvolněné pozici s nohama nataženýma před sebe a prohlížel si ji. Neměl k tomu co říct, a tak se mezi nimi rozhostilo ticho.

	„Co je?“ zeptala se.

	„Nemyslíš, že my bychom si měli domluvit schůzku a promluvit si o tom, co se mezi námi odehrává? Místo toho, abys mě zapudila?“

	„Ne, nemyslím.“

	„Co z toho si nemyslíš?“ Vypadal pobaveně, a to ji opravdu rozčilovalo.

	„Všechno výše uvedené. Ne, nemyslím si, že bychom si měli promluvit, a nic se mezi námi neodehrává, už ne.“

	„Ó, Kate…“

	„Neodvažuj se na mě dělat ty něžné kovbojské oči plné otázek!“

	„Zapomínáš, že jsem rudoch?“

	„Luku.“ Nadechla se. „Dobrá. Jsem trochu… rozhozená…, že ses tak najednou rozhodl opustit nás a odjet do Konga nebo kam. Jestli cítíš, že je to tvoje povinnost, měl bys to udělat. Ale prozatím mi odpusť, že se od tebe oprostím, než mě to opravdu raní.“

	„Jo, chci jet zpátky… Sakra, já patrně pojedu zpátky. Ale copak rok odloučení je tak dlouhá doba? A můžeme tu situaci řešit mnoha různými způsoby. Ty a já. Společně.“

	Sklopila oči. Ztrácela sílu. Luke je nebezpečný. Představila si ho daleko uprostřed války, kde kolem létají kulky a padají bomby, jak se stará o pacienty, sklání se k nim a vdechuje všechny možné typy nemocí. Malárie, úplavice, spává nemoc, AIDS. Možná zemře. Možná zemře. Cítila, jak se jí stahuje žaludek.

	„Ne.“ Se stále sklopenýma očima pořád viděla obrazy své fantazie a zavrtěla hlavou. „Ne. Raději své ztráty zmírním, jestli ti to nebude vadit.“

	„To nemyslíš vážně, Kate,“ řekl něžně.

	Zvedla zrak a vzdorovitě se mu podívala do očí. „Ty nevíš, odkud pocházím. Vím, jak zmírňovat ztráty. A ano, opravdu to myslím vážně.“

	Znovu to strašné ticho, v němž se vznášelo nevyřčené. Poté se zvedl a řekl: „Dobře. Fajn. Budeme uvažovat o… Můžu to nazývat přátelství? Ale pořád jsem tvůj oddaný osobní asistent… a tvůj spoluobžalovaný. Na to nezapomínej. Můžeme spolu trávit čas za mřížemi.“ Zakřenil se. Chtěla úsměv opětovat, ale věděla jistě, že kdyby pohnula jediným svalem ve tváři, oči by se jí zalily a potom – ne, lepší bude ponechat si prázdný výraz.

	Když odešel, zakryla si obličej rukama a zhluboka se nadechla. Byla to jen jedna z těch věcí, pomyslela si a vstala. Jak ubohé, litovat sama sebe textem písničky!

	Ze zamyšlení ji vytrhlo slabé zaklepání na rám dveří. Na prahu stál Miguel a tvářil se provinile.

	„Ahoj,“ řekla. „Copak je?“

	„Chtějí, abych vystoupil v televizi, doktorko McKennaová. Televizní stanice WHTC. Volal mi pan Manheim. Požádali ho o jméno té anonymní osoby, která pracovala ve Westwindu a zná všechnu špínu, o které psal ve své reportáži. No tak… může? Dát jim moje jméno? A můžu já? Natočit s nimi rozhovor?“ Hlas se mu třásl vzrušením.

	„Já myslím, že by to bylo skvělé, Migueli. Ale počkejte chvilku. Pro to, abyste zůstal v anonymitě, máme dobrý důvod. Oni – majitelé Westwindu – jsou schopni po vás jít, a je to velmi pravděpodobné. Ach bože, nemyslela jsem to jako po nájemném vrahovi!“ vysvětlila, když viděla, jak se jeho výraz proměňuje z nesmělé pýchy ve zděšení. „Mohli by vás zažalovat, Migueli, což by vskutku mohlo být horší.“

	„To mě nikdy nenapadlo. Promluvím si s panem Manheimem ještě jednou. Ale když ho napadne způsob…?“

	„Jestli Barry může zajistit, aby vás ta televizní stanice ochránila, tak do toho jděte!“

	S překotným děkováním odešel a skoro se rozběhl po chodbě. Proč by nemohl zatoužit stát se místním hrdinou? Kolik dalších příležitostí ještě dostane?

	Zpátky do práce. Kolikpak mám zpráv v hlasové schránce? Podívala se a překvapilo ji, když uviděla číslo sedmnáct. Spousta z nich se určitě týká novinového článku. Sedmnáct lidí tady ani nezná, nebo snad jo? Začala je přehrávat.

	První, ženský hlas zněl jaksi značně povědomě, ale nemohla jej zařadit. „Poslouchej mě!“ nařizoval hlas tónem, který se velmi podobal učitelce, která ji kdysi učila v osmé třídě. „To ti neprojde, abys zničila moji kariéru a moji práci! Já tady ve městě znám lidi, důležité lidi. Budeš litovat, žes strkala nos do mých věcí!“ Při slovech strkala nos si Kate uvědomila, že volající je paní Goodmanová…, paní Goodmanová skutečně vzteklá. Zvuk sluchátka hozeného do vidlice byl silný a výmluvný. To neznělo jako žena v policejní vazbě. Je zpátky ve Westwindu a pracuje jako obvykle? Kate vyťukala číslo. Telefon vyzváněl devětkrát nebo desetkrát, až se ozval unylý mužský hlas. V pozadí bylo slyšet velký hlomoz. Chtěla mluvit s paní Goodmanovou. „Paní Goodmanová má jednání a nepřeje si být rušena. Chcete jí nechat vzkaz?“

	„Můžu zavolat později?“

	„Jistě. Na chviličku se tady zdrží. Ale zavolejte do pěti, pak odchází.“

	Takže odpověď zněla ano, paní Goodmanová je zpátky a všechno jede po starém. Na okamžik ji napadlo, že se tam rozjede, jen aby viděla, co se bude dít; ale ne, to je bláznivé a nesmyslné. Má dost své práce. Stiskla přehrávací tlačítko ještě jednou.

	„Ach, doktorko,“ začínala další zpráva, „ musíte mi pomoct. Můj bratr tam odešel před deseti lety a my nevíme, kde je. Prosím zavolejte mi.“ Kate si poznamenala číslo – viděla, že je z jiného okresu v jižní části státu. Možná by neměla odpovídat; co věděla o Westwindu před deseti lety? Ale jak by mohla neodpovědět? Napsala si vedle telefonního čísla velký otazník a pokračovala zprávou číslo tři.

	Byla namluvená vysokým ječícím hlasem. Kate poslouchala jen několik prvních slov, v nichž ji obviňoval z toho, že ‚je všechny vytáhne, aby nás vykořisťovali…,‘ a rychlým přetočením se dostala k dalšímu pípnutí.

	Tanishin hlas rozeznala snadno, i když mluvila pološeptem. „Musím s vámi mluvit, doktorko McKennaová. Povídá se tady… Musím s vámi mluvit, a to hodně rychle.“

	Kate zvažovala, jestli reagovat na tento požadavek okamžitě, nebo počkat, až doposlouchá ostatních… cože… třináct vzkazů? Trápení s rozhodováním jí ušetřila Tanisha, která klepala na rám dveří, stejně jako se to naučili všichni na klinice, protože její dveře nebyly nikdy – tedy skoro nikdy – zavřené. Pokynula dívce, aby šla dál. „Možná bych měla ty dveře zavřít. Jenom na chvilku.“

	„Tak jo. Jenom na chvilku. Lidi si budou myslet, že jsem umřela.“ Chabě se zasmála, ale Tanisha zůstala smrtelně vážná. Taky byla zřetelně nervózní. „O co jde?“

	„Nevím, jak bych to řekla, doktorko McKennaová. Dobře, vyklopím to hned. Lidi povídají, že vaše máma byla úplně zdravá a váš táta ji poslal do nemocnice, jen aby mu nestála v cestě.“

	Kate na ni nevěřícně zírala. „Cože? Kdo to povídá? Jací lidi? Kde jsi to slyšela?“

	„Tak si to mezi sebou říkají, doktorko McKennaová. Všichni. Všechny holky v oddělení dokumentace, šuškají si o tom, ptají se Slyšelas to a podobné věci.“

	„Co ještě si povídají? Kromě toho, co jsi slyšela?“

	„No…, že vašeho tátu měli všichni rádi, a proto nikdo nikdy nic neřekl. Ale mluví o tom, že nebyla doopravdy blá… myslím duševně nemocná, že to byla jen historka. Aby on mohl dovádět…, však víte jak.“

	Kate cítila hučení krve v uších. Kdo proboha…? Ne, na tom nezáleží, kdo… A co takhle proč? „To je lež, víš? Je to lež.“ Ale hned jak to Kate vyřkla, zahryzala v ní pochybnost, jestli se někde hluboko neukrývá zrnko pravdy.

	„Já jsem se svou matkou žila a můžu ti říct, že byla psychotik, o tom není pochyb.“

	„Říkají… Možná bych neměla…“

	„Ne, ne, jen to pověz. Měla bych to slyšet celé. Říkají…“

	„Říkají, že jí dával drogy, aby vypadalo věrohodně, že je blázen.“

	Kate na okamžik polila hrůza, když zapřemýšlela, jestli tomu tak mohlo být. V ústech měla sucho. A pak se znovu prosadil rozum. „Určitě nedával. Není to tak snadné. Ve filmech možná, ale v reálném životě ne.“

	„Ach, já jsem jim nevěřila, doktorko McKennaová. Ale říkají to všichni, rozumíte mi?“

	Kate jí rozuměla. Od říkají to všichni je jen malý krůček k všichni to vědí; a z toho se rychle stává tedy to tak musí být.

	„Doktorko McKennaová? Co jim mám říct?“

	„Můžeš říct, že jsi mě o těch historkách informovala a že jsem tě ubezpečila, že se absolutně nezakládají na pravdě.“ To bude stačit jednou provždy. „A Tanisho, kdo přesně jsou ti oni, kteří takové věci povídají?“

	„No… děvčata v oddělení dokumentace, víte, jak zpracovávají účty a píšou výplatní listiny a tak. I když mě napadá, kdo vlastně toho tolik ví o vaší ro…“

	Další zaklepání u dveří. Marian, s naléhavým výrazem. „Omlouvám se, že ruším.“

	„Jdu zpátky,“ řekla Tanisha chvatně, zvedla se a odcupitala. „Mám moc práce.“

	„Tak jakpak se zaučuje?“ zeptala se Marian.

	Kate na ni chvíli civěla a potom se krátce zasmála. „Vůbec nevím. Zapomněla jsem se jí zeptat. Přišla, protože se kolem šíří nechutné drby…“ Pokynula Marian, aby si sedla, a rychleji zasvětila do situace.

	„Kristepane, copak ty řeči nikdy nevezmou konec?“ Marian viditelně zbledla. „Máte potuchu, kdo za tím stojí? Dejte na má slova, určitě se jedná o jednoho člověka.“

	„Ach, s tím souhlasím. A pravděpodobně téhož člověka, který mi pořád nechává na záznamníku ty plíživé vzkazy namluvené šeptem.“ Zatřásla se. „Moje první myšlenka padla na Williama Bannermana, ale ten asi ne. Je na mě sice zrovna teď naštvaný a myslím si, že je schopen se mstít a chovat se hnusně. Ale o mně a o mé rodině vůbec nic neví. Nebo… počkejte, že by věděl? Začínám se dívat s podezřením úplně na každého.“

	„Tipla bych si na pacienta, to je pravděpodobnější, ale na druhé straně, kolik pacientů z kliniky má vazby na vaši minulost? Řekla bych, že ani jeden.“

	„Snad s výjimkou Nelsona,“ dodala Kate.

	„Och, nemůžete si myslet, že on stojí za vším tím darebáctvím, s kterým se setkáváte!“

	„Ne, on to není. Tím jsem si jistá.“ Prohrábla si rukou vlasy. „Fakt nevím, Marian, všechno mě to zmáhá, víte? Neměla bych si těch zlých pomluv vůbec všímat. Mám pacienty, mám na starosti chod kliniky. Potom je zde Linda… Dnes jsem ji ještě nezkontrolovala. A teď mi samozřejmě chybí lékař, i když jen na několik týdnů.“

	„Tak toho by snad mohl zastoupit Luke, nemyslíte?“

	„Ale jo…, ano. Jistě.“ Ke své hrůze cítila, jak se jí do tváří hrne krev. Zamaskovala to, jak nejrychleji dokázala. „Ale má toho teď trochu moc.“ Mám dopovědět, že stejně už brzy odjíždí? Ne.

	„Luke toho měl vždycky moc. Je fakt úžasný. Zdá se, že ho nic nerozhází. Skvělá povaha pro někoho, kdo se stará o duševně choré pacienty.“ Stále se dívala na Kate klidně, takže si možná jejího uzardění nevšimla. Ach ano, jistě! „Ale proč jsem přišla: Leslie Bishopová se nedostavila na konzultaci. Měla jsem ji zvážit a promluvit s ní o zdravé stravě. Chtěla jsem se zeptat, jestli s Bishopovými komunikujete.“

	„Ne, ani slovo.“ Kate už si psala poznámku, že má volat. „Stravovací poruchy!“ řekla. „Nejsou schopni s nimi něco udělat! Věděla jste, že jsou jim věnovány celé internetové stránky? S návody, jak pěkně vyhladovět. Pamatujete si někoho, kdo by před třiceti lety měl stravovací poruchu, Marian?“

	„Jistěže si pamatuju. Jenže jsme pro to neměli název, ale i kdybychom ho měli, nevěděli bychom, co s tím. Ale teď se anorexie fakticky rozmohla jako epidemie. Samozřejmě že před třiceti lety jste nemusela vážit čtyřicet kilo a podobat se tyčce, abyste měla pocit, že vypadáte dobře. Dost dobře nechápu, proč se všechny malé holky dívají na modelky, které podle mě vypadají všechny nezdravě, a docházejí k názoru, že právě tak chtějí vypadat.“

	„Třeba to dělá značkové oblečení,“ napadlo Kate a jako odpověď dostala žalostný smích. „Ale zpátky k Leslie. Volala jste matce a nechala jí vzkaz? Výborně, já to udělám taky a uvidíme, čeho se do zítřka dočkáme.“

	„Dobře.“ Sestra vstala, ale místo aby odešla, zůstala stát a zadívala se na Kate. „Není vám něco? Vypadáte trochu vyčerpaně.“

	„Myslíte jako zpráskaná? Ne, dělám si legraci. Austin Davey mi dneska ráno věnoval pár dobře volených slov a hádejte, kdo seděl u něj v kanceláři a taky mi dával co proto. Její Ctihodnost.“

	„Gail? V kanceláři Austina Daveyho? Co tam dělala? To by mě teda zajímalo.“

	„No právě,“ souhlasila Kate, „mě taky. Přemýšlejte. Nemohl by to být třeba… románek?“

	Marian se rozesmála. „Kdepak. Gail má přítele na plný úvazek a vím, že je hrozně žárlivý. Mimo to… Připadá vám Austin Davey jako její typ?“

	„Už to mám. Takže to znamená, že tam přišla pracovně. Za jakou prací, ptám se?“

	„No, je členkou správní rady,“ konstatovala Marian. „Vlastně myslím, že teď právě zastává funkci předsedkyně. Takže tam mohla vyřizovat legitimní záležitosti, ne?“

	„Předpokládám. Jde o to… Zavolal si mě k sobě nahoru, Marian, aby mě pokáral, aby mě varoval, že můžu přijít o práci kvůli tomu, že jsem vzala Lindu z Westwindu, bez ohledu na to, že jsem jí zachránila život. Ano, je to pravda a můžete nad tím žasnout. Mě samotnou to taky dost překvapilo. Ale ani tohle pořád nevysvětluje její přítomnost. Proč měl v kanceláři během naší schůzky ji? A ona sama mi několikrát pohrozila…“

	„Vám? Ona vám osobně pohrozila?“

	„Jo. A vypadalo to, že si myslí, že to tak je v pořádku. Já nevím, něco mi na celé té věci jaksi nehrálo. Pořád si vyměňovali významné pohledy a navzájem se upozorňovali, že toho řekli moc. Proč přede mnou, ptám se? A pak jsem si sama odpověděla: Koho to zajímá? Jejda, zapomeňte, že jsem něco řekla! Tato pokroucená jednání mi jdou na nervy. A teď se na mě navíc valí záplava hlasových zpráv. Většina z nich je pitomá, chápete?“ Stiskla tlačítko přehrávání a hlasitý odposlech.

	Šepot, mnohem hlasitější než čekala, se odrážel v celé místnosti a syčel při vyslovování všech sykavek. „Brzy budeš litovat, velice brzy – všeho, cos nám udělala.“ V odmlce mezi „brzy „ a „všeho“ znělo dýchání zesílené reproduktorem jako skřípavé smrtelné chrčení.

	Kate vydala trochu vyděšený zvuk a zastavila nahrávku. Marian stála s vytřeštěnýma očima u dveří a prohlásila: „Do prdele! Hajzl jeden! Ten samý, co vám pořád volá?“ Kate přikývla. „Přece musí existovat způsob, jak ty hovory vypátrat. Policie…“

	„Prosím vás, neříkejte o tom nikomu, ano? Já teď prostě nemám čas se tím zabývat. Až se mi podaří umístit Lindu a najmu si právníka na tu podělanou žalobu a věci se trochu uklidní…“

	Obě ženy si vyměnily pohledy a rozesmály se. „Až se věci uklidní?“ zopakovala Marian cynicky. „Děláte si samozřejmě legraci! To se nikdy nestane! Ach bože. Hlavu vzhůru! Zatím!“

	Zbytek vzkazů byl neškodný a nezajímavý, a když se dostala k poslednímu, nadešel čas na skupinovou terapii, po ní měla dva pacienty, následovala porada se sborem, takže jí nezbýval čas přemýšlet o ničem.

	Právě když si u stolu kontrolovala týdenní program, objevil se Barry. „Víš co?“ začal. „Mám pro tebe pohoštění a myslím, že ho potřebuješ.“

	„Tak to jsi uhádl. Kam jdeme?“

	„Nechej se překvapit.“

	Jako bych potřebovala ještě další překvapení, pomyslela si, ale rozmyslela si to a neřekla nic. „Dej mi minutku, ano?“

	Vytočila číslo na středisko akutní péče a požádala hlavní sestru o nejnovější informace ohledně Lindy Cathcartové.

	„Usmíváš se,“ poznamenal Barry. „Z toho usuzuju, že je všechno v pořádku?“

	Místo odpovědi ukázala vztyčený palec. „Jak pojedeme k tomu překvapení? Tvoje auto, nebo moje?“

	„Moje samozřejmě.“

	Byla ráda, že sedí na sedadle spolujezdce a nemusí o ničem přemýšlet. Barry pustil cédéčko s písničkami Jamese Tailora (takže nezapomněl, jak miluje JT!) a ujížděli po zešeřelých venkovských silnicích, kde pořád znala zpaměti každou zatáčku a serpentinu. Oba si pamatovali všechna slova Gorily, zpívali nahlas a radostně se smáli. Barry se natáhl, chytil ji za ruku a krátce ji stiskl. Ještě pořád netušila, kam ji veze.

	Jeli po místní silnici číslo dvě stě čtyřicet pět, kterou jezdívali, když se chtěli vykoupat u nádrže, kde se v létě poflakovala celá střední škola. Stávala tam bouda, kde se prodávaly hot dogy, kterou ale otvírali jen v horkém letním počasí, a velký stánek se zeleninou. Ale restaurace?

	Najednou se před nimi objevila jasná světla a Barry odbočil ostře doleva na parkoviště před dlouhou nízkou budovou s modrým neonovým nápisem hlásajícím Roadside Diner. Parkoviště bylo plné a museli projet až dozadu, aby našli místo.

	„Roadside Diner?“ podivila se Kate a stále se nemohla zorientovat.

	„Pamatuješ si statek Russoových?“

	„Tohle… je ten statek?“

	„S několika dolary, které do toho strčili, aby to vypadalo hezky.“ Zasmál se a pomohl jí ven z auta. „Dneska to tady vede Tom Russo, mladší syn, chodil s námi do školy, o několik tříd níž. Staří odjeli na Floridu. Tom vystudoval management, vydělal balík peněz na obchodování po internetu a vyinkasoval peníze dřív, než všechno krachne. Uvidíš ho. Stojí pořád za barem.“ Barry otevřel dveře, které vypadaly jako velká vrata stodoly, a pokynul jí dovnitř.

	Hudba a světla byla ztlumená a Tommyho Russoa samozřejmě poznala. Vypadal starší a silnější, než jak si ho pamatovala, a měl hustý černý knír, ale pořád to byl Nádherný Tom, jak mu děvčata přezdívala.

	„Manheime!“ zvolal, když vešli dovnitř. „Woodward a Bemstein na tebe nemají! Dobrá práce!“

	Přešli k baru a podali si s majitelem podniku ruce. „Díky, Tome,“ řekl Barry, „ale ještě to neskončilo. Kup si zítra zavčas noviny.“

	„Ty si ze mě utahuješ! Jsem tady do tří, do čtyř do rána. Čtu si je, když vstávám… Okolo poledne. A tady je Katie Spectorová… Vlastně ne, ty ses vdala, že? Promiň, nepamatuju si, jak se teď jmenuješ, ale taky seš dost velká hrdinka, žes zachránila to ubohý děcko. Jak se má?“

	„Je skvělá. Přibrala kilo a půl a má plno energie.“ Nezmínila se, ač jí to leželo v hlavě, o šestidenním limitu na Lindin pobyt ve středisku akutní péče. Co s ní udělá, až uplyne? Musí něco vymyslet, a to rychle. Ale vítání a zdravení skončilo a uvedli je ke stolu u okna vzadu v restauraci. Celou stěnu tvořila okna, vyhlížející na zalesněný kraj, který se leskl a třpytil barevnými světýlky zavěšenými na šňůrách na mnoha větších stromech. Kouzelný pohled.

	„Přineste nám dva koktejly cosmopolitan. To se hodí, ne?“

	Kate se usmála. „Cosmo mi dnes přijde vhod, ano.“

	„Špatný den?“

	„Ne že bych už nezažila lepší…“ Když jim přinesli nápoje, oba pozvedli sklenice a napili se. Kate s prvním douškem cítila, jak z ní začíná opadávat napětí, které vnímala vzadu mezi rameny. Barry se omluvil a odešel na toaletu; pohodlně se na židli opřela a upřeně hleděla na barevná světla. Začínala se zase cítit jako člověk. Způsobil to alkohol, nebo jen očekávání, že jí pomůže se uvolnit? Bude to muset někdy vyzkoušet. Ale dnes večer ne. Znovu zvedla sklenku, ale pak za sebou ucítila něčí pohled. Položila ji a ohlédla se.

	Stála tam Gail Fortunatová a za ní ramenatý muž s vandykovskou černou bradkou. To musí být Ben Vandenberg, pomyslela si Kate.

	„Tak kterýpak z tvých… ehm… džentlmenských přátel je to dneska? Ten pohledný indián? Nebo ten hezký šéfredaktor?“

	„A tebe se to týká jak, Gail?“ Držela klidný tón.

	„Jen se hned neurážej. Každý ví, že zahýbání se v rodině dědí.“

	„Co má tohle znamenat?“ Je možné, že drby z oddělení dokumentace na klinice se rozšířily tak daleko a tak rychle? Anebo co když ty drby pocházejí od ní a klinika představovala cíl, nikoliv zdroj?

	„Ale no tak, Kate.“ Gailiny rty se usmívaly, ale její oči prozrazovaly něco jiného. „Každý ví, že tvůj otec měl…, řekněme plno práce s mnoha svými návštěvami do domu. Je to všeobecně známá skutečnost, takže se na mě nemusíš dívat tak šokovaně.“

	„To je sprostá lež.“

	„Nevím, jak bys to mohla vědět, když jsi tehdy byla děcko, a ví bůh, žes toho měla doma dost, s čím ses musela vypořádat.“

	„Máš na mysli mou matku, že? Tak tu z toho vynech!“

	„No vidíš, a já jsem slyšela, že prý nebyla ve skutečnosti blázen, ale že on…“

	„Uhni… mi… z očí,“ vyjela na ni Kate, mnohem hlasitěji než zamýšlela. Hlas se jí trochu třásl a všimla si, že Vandenberg táhl svou přítelkyni za ruku a nabádal ji, aby vycouvala. „Jak můžeš opakovat ty zlomyslné a odporné lži! Co můžeš být za vedoucí osobnost, co za starostku?“ Její hlas se teď pohyboval o pouhý stupínek níž než křik a spíš vycítila, než viděla, jak se hlavy u ostatních stolů otáčejí.

	„Zlomyslná a odporná,“ utrousil Barry, když se objevil za starostkou a Benem. „Vypadni, Gail. A dávej si pozor na ústa. A až přijdeš domů, umyj si je mýdlem, to udělej.“

	Gail stála na místě a pořád se usmívala. „Pravda je pravda,“ pronesla sladce.

	„Pokud to není lež šířená pitomými a nenávistnými lidmi. A vždycky se dá jít k soudu, aby se zjistilo, jaká je skutečná pravda.“ Usmál se pevně sevřenými rty.

	„Gail…,“ zamumlal Ben Vandenberg. „No tak pojď.“

	Gail se k němu otočila a Kate si na chvíli myslela, že s ním zatočí. Starostka si to zjevně rozmyslela. „Nechápu, proč se tím vzrušuju, Katie,“ řekla. „Stejně tady moc dlouho nebudeš.“ Graciózně odcházela s houpáním v bocích, aby z toho ostatní návštěvníci taky něco měli.

	Barry se uvelebil na židli. „Ta svině,“ ulevil si. „Prr, přece se od ní nenecháš vytočit.“

	„Děláš si ze mě srandu?“ Oči se jí zalily, ale mrkáním zlostné slzy zahnala. „Jasně že mě vytáčí. Všechno mě vytáčí.“

	Natáhl se přes stůl a vzal ji za ruku. „Až vyjde najevo, že ona a její milenec jsou tajně zapletení s Westwindem a se Stellou Goodmanovou a s několika dalšími hnusáky, bude se muset hodně ohánět – tolik, že nebude mít čas vzrušovat se malou rybou, jako jsi ty.“ Vrhl na ni vítězný úsměv, který se mu pokusila vrátit. Asi se jí to moc nepodařilo, poněvadž jí uvolnil ruku a opřel se v židli dozadu.

	Kate upila další doušek a vyprázdnila sklenku. Když na ni ukázal, přikývla. Ano prosím, ještě jeden. „Ty to víš? Že jsou v tom bordelu zapleteni?“

	„Až po uši, ano, vím to.“ Dal číšníkovi znamení, aby jim znovu nalil. „K důkazu je těžké se dostat, ale prokousáváme se krycími vrstvami a už jsme velice blízko. Dostaneme ji… je. Odstraníme je. To slibuju. A teď mi prosím pověz, co jsi celý den dělala, a já ti sdělím, co je nového. A dejme si velkou porci slávek na víně, dělají je tady moc dobré. No a potom, co bys potom řekla telecímu na víně?“

	„To zní dobře.“ Kate zvedla novou skleničku hned, jak ji před ni číšník postavil, a řekla si, že si dá dobré jídlo a dobré pití, do hajzlu. Dívala se přes stůl na Barryho a přemítala, jak je to zvláštní, že vypadá tak důvěrně známý, ale přesto tak… nový. Roky mu zjevně prospěly. Jako mladík byl považovaný za rozkošného, když byl samá ruka, samá noha a měl husté neposlušné vlasy. Všimli jsme si tehdy vůbec, že má tak velký nos? říkala si Kate pobaveně. Možná mu dorostl. Muž, na kterého teď upřeně civěla, vypadal velmi hezky, skoro krásně, měl oduševnělý výraz v očích a nápadně hřejivý úsměv.

	Úsměv, který k ní teď vyslal, však byl spíš obezřetný než hřejivý. „Co je?“

	„Nic. Přemýšlela jsem…, ale to nic… No tak dobře. Přemýšlela jsem, jak jsi zkrásněl, když jsi dospěl. A vrtá mi hlavou, proč ses nikdy neoženil.“ Aj! Kde se vzalo tohle? O tom přece vůbec neuvažovala.

	Obezřetný úsměv se stočil do dolíčků a oči se přivřely. Ach bože, tohle prostě není fér! „Napadlo tě někdy, že když jsem jednou ztratil dívku, kterou jsem měl, už jsem nikdy jinou nenašel? Nebo možná ani nehledal?“

	„Ehm…“ Upila ze skleničky. „Ne, to mě nikdy nenapadlo. A ta dívka, kterou jsi měl… Kdo to byl?“

	„No přece ty, kdo jiný? Nech toho, Kate! Nebuď tak upejpavá!“

	„Já nejsem upejpavá. Jenom nemůžu uvěřit, že milostný románek ze střední školy tě., tě…“

	„Mě pronásleduje tolik let? Tak nad tím přemýšlej!“

	„Chtěla jsem říct: měl pro tebe tak velký význam.“ Nemohla se ubránit, aby se nechichotala.

	„Měl tak velký význam,“ zopakoval a pořád se usmíval. „Velmi spisovné, Kate. A ano, měl.“ Natáhl se přes stůl a vzal obě její ruce do dlaní. „Poslouchej…“

	„Máte vybráno?“ U stolu stál číšník. „Jestli chcete, ještě chvíli počkám.“

	„Ne, ne. Máme vybráno.“ Barry jí uvolnil ruce a věnoval se jídelnímu lístku. Co asi má za lubem? Nechal ji. Jestli jejich pubertální láska měla někoho pronásledovat, pak ji, ne jeho. Zvedla skelničku a vyprázdnila její obsah. Přidržela ji nahoře, aby si nechala znovu dolít, nedbajíc Barryho zdviženého obočí. Do háje s tím, však neřídí.

	Když odcházeli, byla dost stříknutá. Musela vynaložit velké úsilí, aby nevrážela do zdí. Domnívala se, že si toho nikdo nevšimne.

	Když jí Barry pomáhal do auta, prohodil k ní: „Ježíši, ty jsi zlitá. Proč jsi tolik pila? Teď s tebou nemůžu vážně pokračovat.“

	„Možná to byl účel.“

	Vklouzl za volant a nastartoval, ale nerozjel se.

	„Proč to děláš, Kate? Proč se ke mně točíš zády?“

	Sarkasticky poznamenala: „Heleď, nemůžu padat chlapům do postele jen proto, že se cítím mizerně.“ O vteřinu později, než bylo třeba, si uvědomila, jak její slova vyzněla. „Ne, počkej, nechtěla jsem říct, že jsi…“

	Odpověděl tvrdě: „Jeden ze zástupu chlapů, co na tebe letí? Ale ano, domnívám se, že chtěla. Myslelas to tak. Tak promiň, věřil jsem, že… Ale to je jedno. Někteří z těch chlapů to s tebou evidentně dotáhli do postele.“ Chvíli seděl tiše, otevřel ústa, zavřel je a hlasitě si povzdechl. Pak se natáhl a zapnul jí bezpečnostní pás. „Nesnáším tě, ale nechci, abys zemřela při dopravní nehodě,“ utrousil lehkým tónem.

	Chtěla se zasmát, ale nešlo jí to. No a co, hergot, pomyslela si poněkud zmateně. Zase jsem to jednou zvorala. Nebyla si úplně jistá, co tím myslí, ale rozesmutnilo ji to. Opřela si hlavu o opěradlo a snažila se vymyslet něco pěkného, co by mu řekla, něco, co by všechno urovnalo. Bůh je jí svědkem, že ho nechtěla ranit. Barry je starý dobrý kamarád, a kolik takových má? Avšak dříve, než si na tuto otázku mohla odpovědět, upadla do hlubokého spánku.

	 


Kapitola osmnáctá

	044Všichni dnes ráno očekávali druhý velký příběh z Westwindu; takže v ulici samozřejmě parkoval přenosový vůz televizní stanice WHTC, prakticky před jejím domem. Jeden kamion a kameraman se znuděným výrazem, opírající se bokem o dveře na straně spolujezdce – pohled, který by ve vás moc zvědavosti nevzbudil. A hrozně byste se pletli, říkala si Kate. Lidi procházející kolem cestou do práce se už shromažďovali na chodníku, civěli na dům, diskutovali a ukazovali a čekali, až někdo vyjde a pobaví je. Nakukovala ven za záclonou s napůl zavřenýma očima, usrkávala kávu a doufala, že se unaví a odejdou, ale věděla, že to se nestane.

	Bože, vždyť je tak brzy: podle jejích hodinek sedm hodin sedm minut. Co všichni ti lidi dělají v tuto hodinu venku? Ať si dělají, co chtějí, jenže proč je ona v takovou dobu vzhůru? Když ji Barry včera večer přivezl domů, musel ji budit. Usoudila, že bude nejlepší, když si půjde rovnou lehnout do postele. Jenže zdřímnutí v autě, kdy usnula opřená o dveře, ji z nějakého zvláštního důvodu zaktivizovalo. Takže místo aby šla spát jako kterýkoliv jiný normální člověk, strávila nekonečné hodiny na telefonu a zařizovala umístění Lindy v zařízení Křesťanského sdružení mladých žen YWCA – vedoucí noční směny, nějaká paní Leonardová, nejevila zvláštní nadšení z toho, že by tam měla mít jednoho z těch lidí. Když se Kate zmínila hlasem najednou chladným jako led o novinových reportérech, právnících a antidiskriminačních zákonech – popravdě řečeno, ani si přesně nepamatuje, co řekla, jak ji ta hloupá ženská naštvala –, paní Leonardová zadrmolila omluvu s tím, že zjistí, jestli mají volný pokoj.

	Čekání nebralo konce, ale nakonec jeden našla a Kate po něm okamžitě chňapla a dala jí číslo své kreditní karty, aby zaplatila na měsíc dopředu. Věděla, že bude trvat celou věčnost, než podepíše všechny formuláře, dá souhlas se zárukami a ujistí se, že je skutečně všechno vyřízeno. Slíbila, že tam zajede hned ráno, stanovila si to jako prioritu. Ovšemže vzhledem k vývoji jejího života to bude muset být pořadí číslo tři, nebo možná čtyři.

	Ve včerejším nespavém rozpoložení se jí taky po několika neúspěšných pokusech podařilo přes internet zaregistrovat Lindu jako dobrovolného pracovníka v pečovatelském programu. Pánbůh zaplať za Marian Morgensternovou, která jí tu myšlenku vnukla a která žádost odsouhlasí. Nakonec všechno vyřídila, což ji tak unavilo, že usnula v okamžiku, kdy položila hlavu na polštář.

	I tak jí zůstalo na spánek sotva pět hodin, takže by se podle všech předpokladů měla cítit hrozně. Ale necítila. Proč? vrtalo jí hlavou. Větší otazník však visel nad televizním přenosovým vozem – proč parkuje před jejím domem a zjevně čeká na ni? Ona s tou reportáží nemá nic společného.

	DUŠEVNĚ NEMOCNÍ ODESÍLÁNI NA ZBYTEČNÉ OPERACE hlásal titulek velkými tiskacími písmeny na první stránce. Hned pod ním, jen o málo menšími písmeny, stálo: Místní lékaři součástí nelegálního výdělečného programu a pod tím Bezmocní pacienti posíláni na vícenásobné procedury bez povolení.

	Barry otiskl fotky provinilých doktorů a ona mezi nimi není, tak proč všechen ten povyk? Co jiného se děje?

	Ze zvědavosti zašla zpátky a pustila televizi. Na obrazovce spatřila ve studiu Maru Benottiovou a za ní fotografii…ach panebože, Linda! Co krucinál…! Zesílila zvuk a uslyšela: „…jejíž příběh krutého zacházení ve Westwindu se objevoval po většinu týdne v deníku The Chronicle. Matka slečny Cathcartové, Lydia Cathcartová z Kennikut Drive, tvrdí, že zažaluje noviny a televizní stanici za – jak sama říká – veřejné ponižování. Ve studiu vedle mě sedí právní zástupce WHTC Scott Benoit. Pane Benoite, existuje něco jako žaloba za veřejné ponižování?“

	„Ne, neexistuje, Maro.“ Pan Benoit měl prořídlé vlasy a působil vážně. „Paní Cathcartová jen planě vyhrožuje.“

	„A je pravda, že paní Catheartová nechtěla, aby její dcera byla z Westwindu přemístěna?“

	„Ano, Maro, to je pravda. Má pocit, a teď cituji, že Linda je přesně tam, kam patří.“

	„Neuvěřitelné,“ žasla reportérka a vrtěla hlavou.

	Nikoliv, pokud věříte, že vaše dcera je posedlá ďáblem, pak to není neuvěřitelně, odpovídala jí Kate v duchu. Pak se nestaráte, kde vaši dceru drží, hlavně že zmizí z vašeho života.

	Vypnula přístroj dálkovým ovladačem a začala si v hlavě třídit myšlenky, aby si uvědomila, co ji přes den čeká. Měla by ihned zajet do střediska akutní péče a sama zasáhnout v Lindině případu. Určitě tam budou reportéři, kteří s ní budou chtít mluvit – zvláště když dívka už má brzy odejít do velkého světa. Kate jim v žádném případě nedovolí dostat se do její blízkosti, rozhodně ne, dokud je v péči střediska. Linda dělala úžasné pokroky, ale kdo ví, co by se mohlo stát, kdyby ji obtěžovali dotěrní novináři pasoucí po sólokapru!

	Nejdřív by si však měla přece jen najít právníka. Až moc lidí v tomto městě si libuje v soudních sporech, a ona to stále odkládá. Vážně bude muset roztočit právnická kolečka. Našla si ve Zlatých stránkách číslo bezplatné právní pomoci Legal Aid a vyťukala ho. V tuto dobu tam samozřejmě nikdo není, ale můžete zanechat vzkaz, pokud znáte číslo linky účastníka nebo víte, jak se píše příjmení účastníka. Stačí první tři písmena – no dobře, celé jméno se skládá ze čtyř, takže je všechna vypsala – a pak uslyšela příjemný ženský hlas: „Dobrý den, dovolali jste se do hlasové schránky Sally Wolfové. Zanechte mi vzkaz a vaše číslo a já se vám co nejdříve ozvu.“

	Sice jen hlasová schránka, ale Kate se alespoň uklidnila. Řekla své jméno, připomněla Sally jejich první setkání v městském vězení a řekla: „Sally, jestli jste četla noviny nebo se dívala na regionální zprávy v televizi, tak víte, co se ve Waterfieldu právě děje, a víte, že jsem tak trochu v centru toho dění. Abych to zkrátila – myslím, že potřebuji právníka. Vím, že si nemůžu vzít vás, i když bych velice ráda, ale třeba o někom víte. Ozvěte se mi prosím, co nejdřív budete moct. Mockrát vám děkuji.“ Ukončila hovor s pocitem, že něčeho dosáhla. Aspoň to byla její naděje.

	Nalila si ještě kávu a vůbec se jí nechtělo jít ven a neplánovaně se setkat s lidmi od televize. Jenže žádný plán se sám nepředstavil, takže bude muset zaimprovizovat.

	O několik minut později, když otevřela vchodové dveře a vyšla ven, uviděla na houpačce sedět mladého muže v pěkném oblečení, se snědým make-upem a s mikrofonem v klopě. „Doktorko McKennaová,“ začal, když vstal okamžitě, jak ji spatřil, „můžete nám říct, jak jste…?“

	„Omluvte mě. Nemůžu s vámi teď hovořit. Mám naléhavý případ!“ odbyla ho Kate. Věřila, že zní uspěchaně, znepokojeně a nervózně – tak se totiž cítila.

	„Jen minutku, paní doktorko.“ Šel za ní, když se vydala k autu zaparkovanému na příjezdové cestě.

	„Já nemám minutu,“ vykřikla přes rameno. „Já vážně musím jet za svým pacientem.“

	Stál přímo za ní. „Doslechl jsem se, že slečna Cathcartová je údajně posedlá. A nemá být právě propuštěna do společnosti?“

	„Píše se jedenadvacáté století,“ odpověděla Kate vyrovnaně, když usedala za volant, ale dívala se reportérovi přímo do tváře. „Ne sedmnácté. Slečna Cathcartová je krásná mladá žena, která se odborně léčí pro nemoc. Není posedlá. A teď mě prosím omluvte. Naléhavé! Rozumíte?“ To stačilo na dost dlouhou dobu, aby nastartovala motor a vycouvala na ulici.

	Zatracení reportéři! odfrkla si. Člověk by si řekl, že jim postačí článek v dnešních ranních novinách, ten je opravdu dost pikantní.

	Po celé měsíce – možná roky, kdoví? – byli pacienti z Westwindu jednou nebo dvakrát týdně seřazeni, odvedeni do neoznačené dodávky a odvezeni k určitým lékařským zákrokům. Odstranění šedého zákalu, urologická operace, chirurgické vynětí mandlí, všechny nepotřebné a žádný z nich se neprováděl s péčí, jaká se věnovala soukromým – rozuměj „platícím“, pomyslela si Kate s hořkostí – pacientům. Rovnalo se to řeznictví na lidech, kteří byli příliš nemocní a zmatení, aby chápali, co se s nimi provádí.

	V článku byla citována slova zdravotní sestry Virginie Lublinerové, jež krátce pracovala ve Westwindu: „Když byli tvrdohlaví, říkali jsme jim: Buď půjdeš k doktorovi, nebo nedostaneš peníze na útratu. Nedělala jsem to ráda, ale takové jsem měla rozkazy.“ Sestra dál pokračovala ve výčtu různých specialistů, kteří prohlíželi rezidenty „pořád a pořád, někdy kvůli stejnému neexistujícímu problému…“ Oftalmologové, psychologové, alergologové, urologové, dermatologové. „…a dokonce odborní poradci pro volbu zaměstnání. Někteří z těch lidí, chudáci, se nedokázali ani sami vykoupat a obléct. Někteří vůbec nemluvili. Pamatuju si jednoho pacienta, který trávil čas mlácením hlavou o zeď. To bych moc ráda věděla, jak tomu mohl pomoct poradce pro zaměstnání!“

	Kate rychle prolétla noviny u snídaně a zastavila se jen u pasáží, které upoutaly její pozornost. Jeden z rezidentů, jmenoval se Herbert Schuyler, pověděl Nancy O’Neilové, že minimálně jedenkrát týdně stál v řadě čekajících na docházejícího pedikéra4 Normana Oppenheimera z Waterfieldu.

	„Neměl jsem žádné potíže s chodidly,“ potvrdil nám Schuyler. „Ptal jsem se, proč tak často chodím k pedikérovi, a oni mi řekli, abych držel hubu a dělal, co se mi řekne.“

	„Záznamy ukazují,“ pokračovala reportáž O’Neilové, „že pan Schuyler byl léčen na dermatofytózu, plíseň nehtu, kladivovité prsty u nohy, kuří oka, mozoly a zarostlé nehty. Reportéři z The Chronicle, kteří se vydávali za příbuzné pana Schuylera, s sebou přivedli doktora Jeroma Silvermana, waterfieldského pedikéra, aby panu Schuylerovi nohy vyšetřil. Doktor Silverman nezjistil příznaky ani jedné z chorob, pro které měl být pan Schuyler léčen. Ostříhali mu nehty, to je všechno, řekl nám doktor Silverman. Ten muž má chodidla ve velmi dobrém stavu, když vezmeme v úvahu, v jakých podmínkách žije. Herbert Schuyler se setkal s doktorem Oppenheimerem kvůli léčbě devětadvacetkrát, za což pojišťovna Medicaid zaplatila přes tři tisíce dolarů. Když jsme doktora Oppenheimera žádali, aby nám k tomu řekl svůj názor, neodpověděl nám.“

	Kate četla tento úsek reportáže s obzvláštním zájmem, částečně proto, že jméno Norman Oppenheimer jí připadalo jaksi povědomé; a stejně tak jméno Herbert Schuyler. Nepřekvapilo ji to, protože všichni pocházeli z Waterfieldu. Přesto lovila v paměti cestou do střediska akutní péče a snažila se vzpomenout si. A pak si vybavila Herberta Schuylera, hvězdu basketbalového týmu ze střední školy asi rok nebo dva před tím, než šla do deváté třídy. Jako mladší žákyně byla do Herba Schuylera zabouchnutá stejně jako její kamarádky, s nimiž se potloukala na trénincích a povzbuzovala ho. Byl vysoký a hubený a hnědá kštice mu neustále padala do čela. Měl ve zvyku zatřást hlavou, aby mu vlasy nepadaly do očí, a vždycky, když to udělal, pištěly všechny obdivem. Obvykle si jich nevšímal, vzpomínala si, ale sem tam vrhl na malý hlouček předpubertálních dívek kradmý pohled. Vždycky vypadal vystrašeně, jako by představovaly smečku divokých zvířat, která by ho mohla znenadání napadnout. A možná měl svým způsobem pravdu, říkala si Kate pobaveně a zručně zaparkovala na posledním volném místě před střediskem akutní péče.

	Chudák Herb Schuyler… Co se stalo, jaký děsný obrat nastal v jeho životě, že ho přivedl do Westwindu a láskyplné péče doktora Oppenheimera? Odpověď však znala. Basketbalovou hvězdu zasáhla duševní choroba a učinila z něj jiného člověka. Fotografie v Chroniclu ukazovala hubeného muže se zplihlými vlasy, asi dvoudenním strništěm a s hlubokými vráskami v obličeji. Vypadal na pětapadesát nebo na šedesát a bylo mu – kolik? Nemohl být o víc než pět nebo šest let starší než ona, takže kolem čtyřiceti. Vskutku mladý muž v nejlepších letech.

	Udeřila pěstí do volantu ve zlosti, jakou spoušť po sobě nepříčetnost dokáže zanechat, jak sebere mládí, rozumné myšlení, štěstí, a dokonce budoucnost.

	Nuže, alespoň jeden člověk bude zachráněný, říkala si, když zamykala auto a spěšně kráčela na kliniku. Mávla na recepční a ta jí kývla na znamení, ať jde na oddělení pacientů. Potom se ale zastavila u pultu. „V televizi vysílají pořad o jedné pacientce,“ řekla.

	„Viděla jsem to,“ odpověděla recepční. „Co to ale je s tou její matkou?“

	„Když řeknu, že je blázen, slibte, že se nebudete smát. Ale… poslyšte, je moc důležité, abyste nepustila nikoho z televize dovnitř za Lindou.“

	„Ó, doktorko McKennaová, to já nikdy!“

	„Vím, že vy ne, ale oni dokážou být pěkně rafinovaní.“

	„No, kolem mě neprojde nikdo, kdo sem nepatří.“ Odmlčela se a kousla se do rtu. „A neodchází dnes náhodou?“

	„Zítra, po snídani. A dneska se venku potlouká smečka hladových novinářů, takže pozor, Nancy O’Neilovou nepočítám, ta je v pohodě.“

	„Má dnes v novinách moc zajímavý sloupek, kde píše, jak moc se Linda mění, protože se jí dostává správné péče. A zmiňuje se o schizofrenii, že je to nemoc. Tvrdí, že by se lidi neměli mentálních pacientů bát. Chci říct, že se jim to musí vysvětlit, nemyslíte?“

	„Rozhodně. Ale nechci, aby Lindu obtěžovali lidi z televize, kteří o ní nic nevědí – s výjimkou toho, co si přečetli v novinách,“ dodala, když pokračovala dál, a obě se rozesmály.

	Linda seděla vedle postele na židli pro návštěvy a listovala časopisem PEOPLE. Kate poznala obálku; byl několik týdnů starý. Když vešla do pokoje, Linda zvedla oči a srdečně se na ni usmála.

	„Och, doktorko Kate, říkala jsem si, jestli dnes ráno přijdete. Podívejte! Jsem v novinách!“ Ukázala rukou na zmačkaný výtisk Chronicle na posteli. „Nancy říká, že budu v novinách každý den, protože jsem hvězda jejich velké reportáže.“ Zachechtala se.

	Kate se posadila na okraj postele. „Líbí se ti, když jsi v novinách?“

	„No…, Nancy o mně tvrdí takové příjemné věci… Víte, že jsem hezká a tak.“

	„Však ty jsi hezká a tak,“ zazubila se na ni Kate. Během rozhovoru si zapisovala do paměti poznámky. Linda má pěknou barvu a učesané vlasy vytažené z čela a stažené vzadu velkou růžovou mašlí. Sestry jí daly oblečení na ven, které jí Kate koupila v obchodě Závod, růžovou bavlněnou teplákovou soupravu, protože si nebyla jistá velikostí. Trochu na ní visela; je to drobná osůbka.

	Linda si musela všimnout, že si ji prohlíží. „Nancy říká, že růžová je módní barva,“ poznamenala. „Děkuju vám, doktorko Kate. Děkuju vám za všechno. Jsem vaším velkým dlužníkem.“

	„Nic mi nedlužíš, Lindo, kromě toho, že musíš být statečná, až budeš zítra odcházet. Pamatuješ si to, že ano? Že zítra je velký den?“

	„No jistě že si to pamatuju. Jsem hrozně napjatá. Ale…“

	Kate se sklonila blíž a zašeptala: „Ale trochu se bojíš, viď?“

	Linda přikývla a pousmála se. „Jsem šťastná, že se uzdravuju, doktorko Kate. Mám pocit, jako by se mi v mozku vyléval olej z klikové skříně a já můžu myslet…“

	Kate se rozesmála. „Jakpak ses dozvěděla o oleji v klikové skříni?“

	„Jejda, můj táta mi ukazoval, jak dělat údržbu auta, dokonce mě naučil některé věci spravovat. Předtím, než jsem – předtím než – předtím.“ Jas její tváře pohasl a znovu vypadala nerozhodně a ustrašeně.

	„Předtím, než jsi onemocněla?“ dopověděla Kate velmi klidným tónem.

	„Ano… Nevím, proč to nerada říkám.“ Už zase vypadala lip.

	„Kde je tvůj táta teď?“

	Lindě se zalily oči slzami. „Nevím. Odešel, než jsem…, než jsem onemocněla. Bylo mi, nevím, asi čtrnáct. Nechal mi vzkaz. Napsal, že se omlouvá a že si pro mě možná někdy přijde.“ Slzy se jí začaly kutálet po tvářích.

	„Bože, Lindo, je mi to tak líto…“ Kate jí podala papírový kapesníček. „Tvůj otec prostě… odešel?“

	Linda si osušila slzy, vysmrkala se a přikývla na souhlas. „Bylo to po tom, co moje matka začala tak… Po tom, co našla Ježíše. Slyšela jsem, jak se v noci hádají. Říkal jí, že je blázen a že už to nemůže dál snášet…“ Odmlčela se, znovu se vysmrkala a pak pohlédla na Kate. Koutky rtů se jí zvedly v lehkém úsměvu. „Kdyby zůstal, zjistil by, jak blázen skutečně vypadá.“

	Takže jsi vždycky měla pod nemocí ukrytý smysl pro humor, a teď se zase vynořuje, pomyslela si Kate. Výborně. Měla radost, velikou radost. „Jakmile se ti bude zdát, že to zvládneš, Lindo, máme pro tebe u mě na klinice práci.“

	„Opravdu? Bože, doktorko Kate, to je tak skvělé!“ Znovu jí vyhrkly slzy, ale úsměv jí zářil.

	Kate vstala, klekla si vedle děvčete a utírala jí slzy čistým kapesníkem. „Jenom zakládání šanonů. Nic zvláštního.“

	„Paráda. Udělám, cokoliv mi řeknete, doktorko Kate.“

	Když jela na kliniku, přemýšlela Kate o slovech Udělám, cokoliv mi řeknete. To opravdu nechtěla; nechtěla, aby byla Linda závislá na své doktorce. Ovšem pocit, že vás někdo tolik potřebuje, byl velmi příjemný. Bylo by snadné sklouznout do role Velké Matky Země. Zvlášť pro někoho, kdo nikdy nezažil mateřství, pomyslela si. Vybavila si, co říkal jeden z profesorů na lékařské fakultě. Projev lásky někdy působí jako dobrá náhražka za to, že ji nedostáváme. Ne, takovou chybu udělat nechce. Bude Lindina lékařka a Lindina kamarádka, ale ne Lindina máma. A bude se pořád mít na pozoru. Příliš mnoho pacientů recidivovalo. Anebo si mysleli, že už je jim úplně dobře a můžou přestat brát léky. Tolik jich upadlo v zapomnění kvůli bláznovství. Ale Linda Cathcartová ne, slíbila si Kate. Tato pacientka má doktora, který na ni bude dohlížet. Dva doktory, když započítáme Luka, a proč by neměla Luka počítat? Tato pacientka bude patřit k těm šťastným.

	Když šla pěšky na kliniku, cítila Kate ve vzduchu napětí – nebo možná vzrušení. Poměrně hodně lidí v čekárnách četlo dnešní ranní vydání novin a několik jich bylo zabraných do živého rozhovoru. Vsadila by se, že debatovali o Westwindu. Někteří z nich tam nějakou dobu strávili a Kate nepochybovala, že taková vzpomínka se dá jen stěží vymazat. Mířila k Sonyi a zcela jistě k milionům vzkazů. Vtom uslyšela, jak ji někdo volá jménem. Otočila se a uviděla Marian. Podle jejího výrazu poznala, že nenese dobrou zprávu.

	„Co je? Co se stalo?“

	„Leslie Bishopová… Vzpomínáte si, ta anorektička, která nepřišla na konzultaci. Nemohla přijít, protože dostala infarkt. V autě, cestou sem. Její matka si myslela, že to jenom hraje, ale nakonec se na ni podívala a došlo jí, že je to skutečnost.“

	„Ach bože!“

	„No jo.“

	„Kde je? Jaká je prognóza?“

	„U Svaté Anežky, na kardiologické jednotce intenzivní péče.“ Marian nakrčila nos a mávla rukou. „Nevypadá to dobře.“

	„Sakra! Kdyby ji tak matka přivedla o měsíc dřív… Do prčic, o rok dřív…“

	Marian si ji změřila pohledem. „Vážně se budete muset naučit nebrat si věci tak osobně, Kate. Víte, že anorektiky je skoro nemožné léčit. Možná by to nebylo nic platné, i kdyby ji matka přivedla na samém počátku. Neumíme dělat zázraky, to přece víte.“

	Kate se zhluboka nadechla. „Já prostě…, já nevím… Někdy mám pocit, jako bych šlapala vodu a jenom se snažím, abych se nedostala pod hladinu.“ Hlas se jí trochu roztřásl.

	„Kate, takhle jdete sama proti sobě, a to si nezasloužíte. A co Linda Cathcartová, ať zmíním aspoň jednu?“

	„Ano. Ano, jistě. Radši myslet na úspěchy než neúspěchy.“ Usmála se na Marian; alespoň doufala, že je to úsměv. „Vlastně jsem ji právě viděla. Báječně se spravuje! Řekla vtipnou poznámku, skutečně byla vtipná.“

	„Patří k těm, kteří se chtějí uzdravit a…“ Marian přerušilo zvonění mobilního telefonu a ukončila rozhovor slovy: „Musím běžet. Zajdem na oběd?“

	„Nevím jistě. Zavolám vám.“

	Proplula kolem Sonyi a nechtěla se zastavit, dokonce ani kvůli Sonyiným chvalozpěvům, jenom natáhla ruku pro hromadu vzkazů. Docela dost, podle hmatu. Když dorazila do kanceláře, světlo na telefonu bláznivě blikalo. Odložila kabelku a diplomatku, shodila ze sebe sako a zběžně pohlédla na malý displej na záznamníku. Deset vzkazů, a ještě není ani devět hodin ráno. Není nad to ocitnout se v místních zprávách. Okamžitá sláva… Nebo snad ne sláva, spíš nechvalná proslulost.

	Stiskla tlačítko přehrávání a sedla si. První tři volající byli cizí lidé, během let nějak svázáni s Westwindem, a chtěli od ní informace, které samozřejmě neměla. Čtvrtý vzkaz namluvil ženský hlas, který oznamoval: „Dobrý den, doktorko McKennaová, vy mě neznáte, ale já jsem babička Lindy Cathcartové. Z matčiny strany. Mám informaci o rodinném zázemí, která vás možná bude zajímat…“ Kate si přitáhla podložku, aby si mohla zapsat ženino jméno a telefonní číslo. Lindina babička z matčiny strany, fantastické! Určitě si bude chtít s tou dámou promluvit. Hlas pokračoval: „…a jsem ochotná ji prodat. Buď vám, nebo novinám, to záleží na vašem rozhodnutí. Zavolejte mi dnes do poledne,“ a nadiktovala telefonní číslo. Pak kliknutí, hovor byl ukončen.

	Kate vypnula přehrávání a upřeně zírala do zdi. Udělalo se jí nevolno. Neuvěřitelné! Jestli to skutečně byla Lindina babička… Doufala, že ne.

	Začal jí vyzvánět mobil. S klapnutím jej otevřela. Barry. „Dobré ráno,“ pozdravila. „Vsadím se, že už máš vyprodáno.“

	Rozesmál se. „Děláš si srandu? Vydali jsme dva tisíce výtisků navíc a jsou pryč! Místní obchodníci se můžou přetrhnout s reklamou. Ale co ty? Jak se daří tobě? Slyšel jsem, že u tvého domu dneska tábořili lidi z televize, prý tě obklíčili hned brzy ráno.“

	„Slyšel jsi taky, že jsem chytře uprchla?“

	„To taky. Z Lindy se stává velká story.“

	„Takhle mi to říkala. Jí se to líbí a její matka neuznává její existenci, tak se mi zdá, že je to dobré. A poslouchej, právě jsem si poslechla vzkaz od nějaké ženy, která tvrdí, že je Lindina babička a že zná věci, které prodá buď mně, nebo tobě, tedy novinám. Věřil bys tomu?“

	„Nejsem si stoprocentně jistý, ale myslím, že Linda žádné žijící prarodiče nemá.“

	„Ovšem že nemá. Mám za to, že už jsem to kdysi věděla. Ale mě hned nadchla myšlenka, že získám víc informací od někoho z Lindiny rodiny. A místo toho se objeví nějaký další neznámý prospěchář.“

	„V případech jako tento se vždycky objevují, to vím od jednoho starého novináře. Ale když už mluvíme o telefonních vzkazech, slyšela jsi o Marku Bongiomovi? Je to státní zástupce. Myslím, že stát se opravdu pokusí nařídit soudní proces s provozovateli Westwindu.“

	„Konečně! Určitě máš velkou radost!“

	„Počkej, dokud to skutečně neudělají, Kate. Celá léta se ve Westwindu prováděly inspekce a vydávala se předběžná opatření, opakovaně a pořád dokola. A nikdy se nic nezměnilo a odpovědným se nikdy nic nestalo, jak oba moc dobře víme.“

	„Jenže předtím neexistoval šéfredaktor, který proti nim vytáhl do boje a se svými reportéry a fotografy strávil rok shromažďováním faktů a pak je vypustil na světlo boží, aby je viděl celý svět.“

	„Ale houby.“ Rozesmál se.

	„Víš co, doufám, že jsi na sebe pyšný, protože bys měl. Ale zpátky k tvé otázce. Ne, o panu Bongiomovi jsem dosud neslyšela. Nejspíš se to brzy změní, že?“ V té chvíli začal pištět její telefon na pracovním stole. „Zvoní mi služební telefon. Možná je to on.“

	Vskutku volal státní zástupce. Ne jeho sekretářka nebo asistentka, žalobce osobně. Měl hluboký basový hlas, který se odrážel ozvěnou. Kate si musela přidržovat sluchátko dál od ucha. Natočila si židli, aby měla výhled do okna a na ulici, a zrovna uviděla přicházet jednoho ze svých pacientů. Pohlédla na hodinky. Do první návštěvy jí chybí sedm minut.

	„Doktorko McKennaová, dobrá práce!“

	„Děkuji vám, ale já…“

	„Víc znepokojených občanů je přesně to, co potřebujeme, abychom se zbavili problémů jako Westwind, paní doktorko. Pro Chronicle to velké sousto a stoupne jim prodej. Ale vy…“

	„Počkejte, pane Bongiomo. Nesnižujme úlohu tisku v tomto případu. Pracovali řadu měsíců a shromažďovali informace. Já jsem jen náhodou měla pacientku, která byla nesprávně léčená…“

	„Jako jsou všichni, paní doktorko, což teď víme. Ale teď, díky vám – dobře, dobře, částečně díky vám – stát pošle všechny lékaře, kteří se dopustili podvodu, před soud. Spousta z nich ztratí licenci, doktorko McKennaová.“

	„To ráda slyším, pane Bongiomo, ale co se stane s provozovateli? Co personál Westwindu? Ti jsou vinni. Dopustili se tolika…“

	„Všechno má svůj čas, paní doktorko. Naši vyšetřovatelé stále shromažďují informace. Ale mezitím pošleme ty špatné lékaře za mříže, ne?“ Odmlčel se, ale ne nadlouho. „Až celý tento případ složíme dohromady, Chronicle bude mít bezesporu o čem psát. A vás předvoláme jako svědka obžaloby, doktorko McKennaová. Váš hlas bude důležitý a my se těšíme na spolupráci s vámi.“

	Chystala se říct něco zdvořilého a nezávazného, ale bylo pozdě. Přerušil spojení. Velmi účinné. Zatraceně, až příliš účinné.

	Natočila si židli zpátky ke dveřím a lekla se, když na prahu uviděla Donnu Silvestriovou. Ta ženská našlapuje jako kočka!

	„Nazdar, Donno. Copak je?“

	„Doktorko McKennaová… Nezlobte se, že vás obtěžuju… Jde o tu novou kolegyni.“

	„Tanisha? Co je s ní?“

	„Já ne… Ach bože, nesnáším, když mám někomu dělat potíže.“

	„Ale?“ pobídla ji Kate.

	„Ona mi plete všechny moje spisy!“ Znělo to jako nářek. „Záznamy z HMO nejsou ani uspořádané podle abecedy! A jsou v nesprávných oddílech! Pacienti různých pojišťoven se ocitli v jedné složce. Zabere mi týden, než to dám znovu do pořádku!“ Moc nechybělo, aby se rozplakala.

	„Donno, Donno, uklidněte se.“ Kate měla nutkání vstát a obejmout dívku kolem ramen. „Tanisha je velmi šikovná. Nevěřím, že by to mohla udělat…“

	„Je nová. Možná nechápe ten rozdíl.“

	„Donno, já jsem Tanishu potkala ve Westwindu. Prakticky to zařízení řídila. Rozhodně by neudělala zmatek v záznamech o pojištěncích.“

	„No ale já jsem to neudělala!“ Teď už plakala.

	„Jistěže ne. Podívejte se, já tady mám za dvě minuty pacienta. Ale vrátím se, hned jak budu mít čas, a uvedeme věci na pravou míru. Nezapomeňte, že jste měla problémy pořád, ještě před jejím příchodem, je to tak?“ Donna posmrkovala a přitakávala. „Tak dobře, zjistíme, kdo vám dělá v dokumentech spoušť. A všichni budeme spolupracovat a vrátíme věci tam, kam patří. Souhlasíte? Fajn. Uvidíme se zase za chvilku.“

	Dívala se za Donnou, jak se svěšenými rameny odchází. Možná ji měla doprovodit, ale sakra, má tolik práce a už teď se opozdila. Seskládala si všechny poznámky, opravila si rtěnku a zavolala Sonyi na recepci, aby jí poslala prvního pacienta.

	Bylo něco málo pojedenácté, když skončila sezení s druhým pacientem, patnáctiletým chlapcem, který přišel v doprovodu rodičů. Oba ve věku kolem čtyřiceti, inteligentní a pohotoví, a velmi toužili, aby jejich dítě bylo normální. Chlapec – jmenoval se Rob Callum – byl pohledný a rovněž inteligentní. Byl autistický a podle karty, kterou jí poslal jejich rodinný lékař, dobře reaguje a je velmi bystrý, pravděpodobně se jedná o Aspergera.5

	Zlehka se kýval na židli a vyhýbal se přímému pohledu na Kate. Zvláštní na něm bylo, že většinu času hovořil sám.

	„Oni,“ říkal a zjevně tím myslel své rodiče, „chtějí, abych se léčil. Ale já se nemůžu léčit, protože nejsem nemocný.“

	„Ne, to víš, že ne, Robe,“ souhlasila s ním jeho matka. „Nemocný ne. Jenže nejsi jako ostatní děti a…“

	„Slyšíte, paní doktorko?“ navázal Rob klidným monotónním hlasem. „Oni si myslí, že nejsem normální. Víte, co je normální?“

	Kate, poněkud zaskočená, musela chvilku přemýšlet. „Normální? Inu, obvykle se snažíme pojmu normální vyhýbat, poněvadž navozuje dojem, že existuje jen jeden způsob, který je správný. Ale pochopitelně pod pojmem normální většina lidí rozumí chování podle nepřetržitého…“

	„Přesně,“ přerušil ji. „Autistický člověk je asi na opačném konci toho kontinua, ale my zase tak moc odlišní nejsme. A co je na naší odlišnosti tak špatného? Mně jde velmi dobře složitá matematika a pravděpodobně půjdu na Massachusettský technologický institut. Už dali vědět, že o mě mají zájem. A taky umím předpovídat počasí, mnohem lépe než meteorologové v televizi. V určitých věcech se pohybuji na úrovni geniality. Proč se s tím nedokážou spokojit?“

	Kate se obrátila k rodičovskému páru, který si vyměňoval otrávené pohledy. „To je všechno pravda,“ řekl Robův otec. „Ale cítíme, že Rob hrozně moc ztrácí. Nemá žádné přátele…“

	„…a nikdo ho nemůže obejmout,“ dodala Robova matka plačtivě. „Nesnese takovou blízkost. Dovedete si představit, jaké to pro matku je? Tak… zraňující!“ Podívala se na svého syna, jenž seděl ledově klidný, zaujatý něčím za oknem. „My jenom chceme, aby byl jako… jako… jiné děti!“

	Ach ano. Vrátil se zpátky k „normálu.“ Kate znala toto přání, velmi dobře si ho pamatovala. Vzhlížela jako dítě nahoru k obloze a modlila se (domnívala se, že je to modlitba): Prosím, dovol, ať je normální. Ne jen někdy, ale pořád. Prosím.

	Usmála se na rodiče a pečlivě vybírala slova „My tady léčíme duševní nemoci a díky bohu váš syn není duševně nemocný. K tomu má daleko.“

	Bylo jí jich líto. Zjevně svého syna milovali a chtěli pro něj to nejlepší. Ale Robovy argumenty jí připadaly přesvědčivé. Nezdálo se, že by byl nešťastný. Je opravdu nemocný? Ne. Jenom trochu jiný než většina dětí jeho věku, ale určitě je na tom v mnoha ohledech lépe než většina jejích pacientů. Dostane kvalitní vzdělání, najde si smysluplnou práci a snad uspokojení v životě, možná dokonce lásku, ženu a děti. „Asperger sám o sobě není nemoc,“ vysvětlila Kate. „Určitě ne duševní nemoc. Je to velice mírná forma autismu a autismus je vývojová porucha. Víte, ještě před celkem nedávnou dobou se homosexualita považovala za nemoc, která se dá léčit. Dnes už o tom víme víc.“

	„Co má homosexualita společného s námi?“ vybuchl pan Callum vztekle. „On není gay!“

	„Pane Callume, prosím, já jsem jen…“

	„Bruci…, Bruci…, uklidni se.“ Paní Callumová tlačila manžela ven ze dveří. „Nezlobte se, paní doktorko. Pochopte, už jsme dost utahaní. Byli jsme úplně všude, a nic.“

	Vypadali skutečně zmateně, oba měli smutné a ustarané obličeje. Jenom chlapec byl vyrovnaný a pokojný. Kdo z nich tady, přemítala Kate, potřebuje pomoc?

	Když odešli, seděla chvíli tiše se zavřenýma očima. Co ji přimělo si myslet, když se rozhodla studovat lékařství, že bude schopná léčit lidi, bude je uzdravovat, přinášet jim radost? Sama sobě se zasmála. Takový nesmysl! Na nic takového nemyslela. Prostě chtěla být jako Doktor.

	Při té myšlence zrychlila a zamířila k Donnině kanceláři. Bude muset s Donnou něco podniknout, a brzy, jenže co? Neměla ponětí.

	U dveří do malé kanceláře se zastavila, jako by do ní někdo vrazil nůž, a spadla jí čelist. Všude se válely spisy: na parapetech u oken, na zemi, na psacích stolech, pod stoly, rozházené po celé místnosti. Donna je barevně označovala. Červené pro pojištěnce HMO, vzpomněla si Kate, růžové pro rozvrh akcí kliniky, zelené pro… aha, personální záznamy. A tak dále. Kancelář vypadala, jako by ji zasáhla prudká sněhová bouře s nadměrně velkými vločkami. Tanisha se hrbila a sbírala spisy ze země, zatímco Donna seděla v rohu u svého stolu a pozorovala ji.

	„Co se tady ksakru stalo?“ zděsila se Kate. Tanisha se zvedla a vyzařovala z ní úleva. „Doktorko Kate! Zdravím vás! Měli jsme tady… ehm… malou nehodu.“ Mluvila přiškrceným hlasem, a ne zrovna přirozeně.

	„Nehodu.“ Kate si dávala pozor, aby se neotočila k Donně, i když cítila, jak ji její oči provrtávají. „A mohla bys mi vysvětlit, jak se to stalo?“

	„Já vo tom nic nevím.“

	„Dámy, musím vám říct, že ta scéna mi vůbec nepřipadá jako náhodná,“ konstatovala Kate. „Vypadá jako úmyslná sabotáž.“ Teď se obrátila v naději, že se od Donny dočká nějaké reakce. Dočkala se, ano, ale vůbec ne toho, co očekávala. Donna se usmívala, lehounký úsměv… Ne, spíš uspokojivý drzý úšklebek.

	„Vám to připadá zábavné, Donno?“ uhodila na ni zhurta.

	„Totiž, je to legrační, ne, když přijde nová holka a najednou je všechno vzhůru nohama a ona…“ V té chvíli změnila hlas a začala imitovat Tanishu: „…Vo tóm nic névi. Bodejť. Jasně.“ Nespouštěla z ní pronikavé oči.

	Tanisha slabě vyjekla na protest, avšak Kate ji zarazila gestem zvednuté raky. „Věříte, Donno, že jsem si nikdy nevšimla, jak skvěle umíte imitovat lidské projevy? Předveďte mi ještě někoho jiného… Třeba mě.“

	Donna se hlasitě rozkašlala, sehnula se a rukama si zakryla obličej. Když se narovnala, oči jí rychle těkaly ze strany na stranu. Opět vypadala bezvýrazně a ustrašeně, jako obvykle. „Promiňte, doktorko McKennaová, nevšimla jsem si, že jste přišla.“ Potom si uvědomila rozházené šanony, závěje papírů a náhle se rozplakala a hlasitě vzlykala.

	Tanisha ustala v činnosti a pomalu se postavila na nohy. „To je v pořádku, Donno,“ uklidňovala ji. „Já ty papíry založím a dohlídnu, aby bylo všechno na svém místě.“ Hodila po Kate tázavým pohledem. Co se to tu děje?

	Kate přešla k plačící dívce, položila Donně ruku na rameno a jemně ji poplácala. „To nic, Donno,“ opakovala stále dokola. „To bude dobrý.“

	Donna zvedla hlavu. Obličej měla samou skvrnu a slzy na něm zanechaly pěšinky. „Dobrý? Jak to může být dobrý, doktorko McKennaová? Já nevím, jak se tyhle věci stávají, přísahám, že nevím! Bojím se, že už to dál nevydržím!“

	„Dáme to do pořádku, Donno, to vám slibuju. Zkuste na to teď nemyslet. Vlastně co kdybyste si zašla na toaletu umýt si obličej a učesat se? Mně to vždycky udělá dobře. A až se vrátíte, tak si promluvíme, souhlasíte? Uvidíte, že to zvládneme.“

	Když Donna zmizela za dveřmi, Tanisha si zhluboka povzdechla, ale nic neřekla. Kate se jí chtěla zeptat, čeho si všimla, pokud vůbec něčeho, ale pak si to rozmyslela. Jestli něco nepotřebovala, pak to byly drby kolující po klinice. Krátce prohodila „Díky za úklid, Tanisho. Pokusím se zjistit, co Donnu trápí,“ a podívala se na hodinky. „Zdá se mi, že jí umývání trvá nějak moc dlouho. Zajdu se tam radši podívat.“

	Donnu na toaletách nenašla, ale ani ji to nepřekvapilo. Vyběhla k recepci.

	„Sonyo, nevyšla tudy Donna Silvestriová?“

	„Jako kdyby ji honili lupiči, doktorko Kate. Zeptala jsem se jí, kam ten spěch, a ona říká…“ Sonya se zarazila.

	„Co řekla?“

	„Je to hrozně divné, doktorko Kate. Ona říká Hleď si svýho, ty děvko. To přece Donna nedělá, chápete? Donna nikdy nepoužívá slova jako…“

	„Děvko. Ano, souhlasím. Nevíte, kterým směrem mohla jít.“

	„Řeknu vám, co si myslím. Ona mockrát hledá Nelsona. Baví se spolu. Přísahám!“

	Kate se usmála. ‚Ano, viděla jsem ji s Nelsonem.“

	Rozmýšlela se, jestli má jít ven ji hledat, ale k čemu by to bylo dobré? Místo toho se vydala zpátky do své kanceláře. Donna se vrátí. A až se vrátí, bude se tou záležitostí muset zabývat. Bude to hodně, hodně nepříjemné. Ale udělat se to musí.

	A zatím, pomyslela si s hlubokým povzdechem, oběd. Umírala hladem.

	 


Kapitola devatenáctá

	V restauraci Elephant to šumělo – šuškandou, drby a hororovými příběhy o Westwindu, usoudila Kate. Jaká jiná horká novina by se tak přetřásala? Zřetelně slyšela útržky konverzace, když se spolu s Marian prodíraly úzkými uličkami k jedinému volnému stolu vzadu. Taky jí neušlo, že několik lidí okamžitě ustalo v rozhovoru, jakmile si jí všimli, a odvrátili zrak. Ach můj bože, všechny ty staré historky o Angele znovu ožívají, napadlo ji. Měla s tím počítat.

	Sedla si čelem ke vchodu do restaurace. Ráda sledovala dění kolem sebe. A tamhle u dveří je Luke, natahuje krk, aby viděl… koho? Zřejmě ji. Srdce jí lehce poskočilo… Jak pošetilé! Pozorně obhlížel zadní část restaurace s ostražitým výrazem v očích. Za chviličku ji uvidí. Zvedla ruku a chystala se zamávat. Pak se široce usmál a krátce pozdravil – někoho jiného! – a vydal se ke stolům na opačné straně baru. Nechala ruku s trapným pocitem klesnout.

	„Kate? Není vám nic?“ všimla si Marian.

	„Cože? Aha, jistě. Proč?“

	„Vypadala jste… divně, jenom chviličku.“

	„No, víte, divné věci – přesně to mi totiž pořád leží v hlavě,“ zalhala. Dostala ses z toho dobře, Kate. „Potřebuju si s vámi promluvit o Donně…“ Vtom zahlédla Veru u baru, jak platí útratu: „Promiňte! Omlouvám se! Hned jsem zpátky!“

	Trochu udýchaně dostihla Veru těsně před tím, než vyšla ze dveří. „Doktorko Ilitchová! Jenom minutku, prosím!“

	„Doktorko McKennaová! Copak je?“ zarděla se Vera temným ruměncem a oči jí neklidně těkaly.

	Kate hovořila jasně a vyrovnaným tónem. „Pořád se snažím s vámi spojit, ale marně.“

	„Opravdu?“

	„Ale jděte, Vero, vy jste neslyšela žádný z mých půltuctu telefonních vzkazů?“ přitvrdila na hlase.

	„No, vlastně… Jo, ano, teď když o tom přemýšlím, jeden jsem dostala. Včera, myslím. Možná předevčírem. Mám strašně moc práce. Pacienti doktora Bannermana… Mám jich teď dvakrát tolik. A taky mám svoje povinnosti, to víte. Omlouvám se.“ Ale nezdálo se, že by ji to mrzelo. Vypadala provinile a nesvá. S pohledem na hodinky oznámila: „Mám terapii, tak mě prosím om…“

	„Poslouchejte, Vero, nevím, co se děje, ale něco určitě. A ať je to cokoliv, nelíbí se mi to. Chci, abyste se dnes po práci dostavila ke mně do kanceláře. Každopádně. Jasné?“

	Vera přikývla na souhlas s dost nešťastným výrazem. Poté se otočila a bez jediného slova odešla.

	Cítím se lip? položila si Kate otázku a hned si na ni odpověděla, že ne, necítí. Přinejmenším však měla jistotu, že Vera dnes odpoledne přijde. Troufla by si nepřijít?

	„Co jste řešily?“ chtěla vědět Marian, když se Kate znovu posadila. „Jestli se můžu zeptat.“

	„Vera se mi vyhýbá a já chci vědět proč. To není důležité. Ale o čem s vámi opravdu chci mluvit, to je důležité. Poslyšte…“ A začala vyprávět o proměnách v chování Donny Silvestriové. Pověděla Marian, jak ji Luke viděl zpívat kabaretní písničky a jak ho sváděla.

	„No teda!“ žasla Marian. „Mluvíme o Donně? Donně účetní? Donně králíčkovi?“

	„Teď přijde fakt zajímavá pasáž. Řekla Lukovi, že jméno Donna nenávidí, a ať jí říká Dominique.“

	„Dominique… Jako by šlo o jinou osobu.“

	„Osobně jsem možná představitelku Dominique viděla, jak si povídá s Nelsonem.“

	„Povídá si s Nelsonem?!“ Marian působila čím dál zmatenějším dojmem.

	„Já vím, že vám to všechno připadá jak z jiné planety, ale je to fakt. Bavili se docela živě, i když jsem byla příliš daleko, abych něco slyšela. Když se ohlédla a uviděla mě, ani nemrkla. Doprovodila mě zpátky do pracovny a bavila se se mnou, jako by si lidi povídali s Nelsonem každý den. Informovala mě, že má zvláštní schopnosti… Že vidí věci, které my, obyčejní smrtelníci, nevidíme. Jo a počkejte, to ještě není všechno. Vydržte.“ Přistoupila k nim servírka s tužkou připravenou na podložce s papírem. Objednaly si saláty a rozhodly se, že si nedají víno, jenom perlivou vodu s citronem.

	Jakmile se znovu ocitly o samotě, Kate vylíčila scénku, která se ten den ráno odehrála v Donnině kanceláři. „Vím po čertech dobře, že jsem v jejích očích viděla triumfální výraz, jako že se jí povedlo na mě vyzrát. A na její imitaci Tanishy mě zarazila ohavná rasistická břitkost.“

	„Dobrá. To není Donna. To nemůže být Donna. Donna by nikdy…“ Vtom se Marian zarazila. „Ježíši. Panebože,“ hlesla tiše.

	„Myslíte si totéž, co já. Až se to bojím říct, ale jsem si prakticky jistá…“

	„Mluvíme o alter ego, je to tak?“

	„Rozhodně to tak vypadá. Nakonec víte, že to zas takové překvapení není. Vykazuje všechny příznaky: velké výpadky paměti, nespavost, dezorientace. A nesmíme zapomenout na všechny ty zpřeházené spisy a ztracené papíry, natožpak obědy nalezené v hale v účetní kartotéce a další malé záhady. A Donnu v slzách, protože nic z toho nedokáže vysvětlit. Jsem přesvědčená, že nemá ponětí, co se s ní odehrává. Je zmatená a vystrašená. Kdysi mi povídala, že se ráno často budí naprosto vyčerpaná, někdy dokonce poškrábaná a potlučená, a vůbec si nepamatuje, co to mohlo způsobit.“ Přestala mluvit a povzdechla si. „Když to teď všechno vyjmenovávám, divím se, že jsem si to nespojila dohromady. Ne, počkejte… Já jsem si to spojila dohromady a myslím, že jsem usoudila, že to není pravděpodobné. Ale… Chudák Donna!“

	„No jo, chudák Donna. Zdá se, že o… Dominique, říkejme jí tak, nic neví. Ale co ta druhá? Myslíte si, že si je toho vědomá?“

	„O ano. Vědomá ano, ale ještě není dost silná, aby získala převahu.“ Po krátké pauze Kate pokračovala: „Vyslovila jsem to? Právě jste mě slyšela, že? Řekla jsem, že v Donnině mozku žije druhá osobnost, která si je vědomá, že ji alternuje, ale ne dost silná, aby ovládla tělo. Mluvím o science fiction!“

	„A přece…,“ zamumlala Marian.

	„A přece,“ souhlasně přikývla Kate. „Musím věřit tomu, co vidím a slyším, ne? Nemůžu se tvářit, že jsem nic neviděla a neslyšela.“ Po chvíli ticha dodala: „Nikdy jsem neodhalila skutečný případ, věříte? Vždycky jsem měla za to, že něco takového neexistuje.“

	„A přesto je to tam, na seznamu mentálních chorob. Disociativní porucha identity,“ připomněla Marian.

	„A kolik lidí z praxe tvrdí, že tato nemoc by v seznamu být neměla! Však vy odpověď znáte. Asi polovina. Mnohočetná osobnost? Spousta profesionálů to považuje jenom za pohádku. A cožpak nebylo prokázáno, že Sybilin terapeut používal hypnózu a sugesci, aby Sybil přesvědčil, že má odlišné identity?“

	„Nevím o důkazu. Nikdo nevěděl nic jiného, než že Sybil si nebyla svých odlišných identit vědomá, dokud nezačala s terapií. Ale mohla je mít a nevědět o nich. Jako… třeba Donna Silvestriová.“

	„Ach bože!“ Kate zabořila obličej do dlaní. „Vždyť my nic nevíme, že? Všechno je velká hádanková hra. Nesporným faktem nicméně zůstává, že někdy se Donna projevuje jako zcela odlišná osobnost a říká si Dominique. Domnívám se, že budeme muset začít tady, a uvidíme, kam nás to dovede.“

	„To nám tedy přeju hodně štěstí, protože si všichni budou myslet, že jsme se zbláznily,“ podotkla Marian. „Hmm, a tady se nám nese jídlo,“ zaradovala se, když se na stole ocitly dva talíře se salátem a po nich dvě sklenice s minerálkou. „Víte co? Já jsem si to rozmyslela. Dala bych si sklenku bílého pinot grigio, prosím. Dvě? Dvě.“

	„Hodně lidí už si myslí, že musím být blázen,“ nadhodila Kate lehce. „Mám o Donnu starost. Ona bude určitě mimo, bez ohledu na to, jak pomalu budu postupovat. Budu muset naše setkání nahrávat a doufat, že se Dominique objeví. Potom bych jí mohla záznam přehrát.“ Slabě zasténala. „Víte co? Já vůbec nevím, co se stane. Nebo co budu dělat potom.“

	„Půjde vám to dobře. Vy to s neklidnými pacienty umíte. A Donna vám věří.“ Na stole se objevily dvě skleničky vína a Marian jednu z nich zvedla k přípitku. „Ať se to nikdo z Chronicle nedozví. Dovedete si představit ty titulky?“

	„Au, jen to nezakřikněte. Stačí ten chaos kvůli Westwindu.“

	Marian si vložila do úst hlávkový salát, a zatímco žvýkala, řekla: „Sice mi do toho nic není, ale proč Barrymu Manheimovi nedáte naději?“

	Kate cítila, jak se červená. „Tak teď jste mě zaskočila, Marian!“

	„Neuvědomila jsem si, že jde o bolavé místo. Promiňte, že strkám nos do vašich věcí.“

	„Ne, to je v pořádku. Nezapomeňte, že znám Barryho skoro celý život. Kdysi jsme spolu prožili románek, ale to jsme byli ještě děcka. Zrovna teď…“ Pokrčila rameny a sklopila zrak do talíře. Cítila na sobě Marianin pohled; asi se dovtípila, že Kate je blázen do Luka Montoura.

	Vtom, jako by ho přivolala myšlenkami, se objevil přímo před dveřmi Elephanta: Luke ve velmi živém rozhovoru s – srdce jí poskočilo v hrudi – s Verou? Zírala na dvojici v němém úžasu a zaplavil ji pocit zrady. Proto vypadala Vera tak zaraženě? Jako kdyby jí četla myšlenky, se Vera nervózně otočila, něco Lukovi řekla a oba odešli. Kate by vsadila všechno, že mu Vera pověděla o tom, že Kate sedí u Elephanta.

	„Co?“ vzpamatovala se s hloupým pocitem. Marian mluvila a ona neslyšela ani slovo. Teď seděla s bradou opřenou o propletené prsty, dokonalý obrázek pobavené trpělivosti. „Kristepane, Marian, promiňte, omlouvám se.“

	„Nic, to nevadí… Říkala jsem, že jsem se doslechla, že státní zástupce požene Westwind před soud.“

	„Soudní proces, ano,“ potvrdila Kate, vděčná za změnu tématu, „ale Westwind, to ne. Věřila byste? Žalují doktory, kteří prováděli zbytečné zákroky. Jistě, alespoň něco. Ale není to všechno a není to správné. Někdo Westwind chrání. Evidentně už několik let. Pořád jsou předvoláváni a pokutováni a pak se situace vrátí do normálu jako předtím.“ Přestala mluvit, protože jí začal drnčet mobil na stole. Podle čísla zjistila, že volá Barry.

	Zvedla ho a Barry jí sdělil: „Kate, chci udělat rozhovor s Tanishou Bardwellovou. Říká, že souhlasí, ale chce u toho tebe. Problém je v tom, že musím interview stihnout během následující půlhodiny. Máš čas?“

	„Ano. Vyjdu hned teď, takže dorazím do kanceláře… za patnáct minut. Stačí?“

	Ve skutečnosti to trvalo dvanáct minut, a dokonce si ještě stihla opravit rtěnku a učesat vlasy, než se Nancy O’Neilová a jeden z fotografů od novin, který se představil jako Ray, objevili u dveří. „Sonya říkala, že můžeme jít rovnou za vámi,“ vysvětlila Nancy. „Nevadí?“

	„Jistě, jen pojďte dál. Toto je Tanisha Bardwellová. Tanisho, sedni si sem k mému stolu a já si přesunu židli na bok.“

	Rozhovor začal otázkami na dívčin věk, jak dlouho pracovala ve Westwindu, na její vzdělání a rodinné zázemí, které zabraly nějaký čas. Přátelský pohovor a dobře promyšlené otázky, aby pomohly Tanishe zbavit se nervozity, oceňovala v duchu Kate.

	„Pořád tam mám přátele. Ve Westwindu. Když jsem teď pryč a Goodmanová – paní Goodmanová – na mě nemůže, říkají mi, že chtějí, abych promluvila, ať se všichni dozvědí, jak to tam chodí.“

	„A jak to tam chodí, Tanisho?“

	Tanisha vrhla kradmý pohled na Kate. „No, víte… Každého nutí, aby manipuloval se záznamy, aby se všechno měnilo.“

	„Všechno měnilo? Proč by to dělali? Víte to, Tanisho?“

	„Ovšem že to vím. Nutila nás k tomu už dřív. Podívejte se, ministerstvo zdravotnictví tam pozítří posílá kontrolu. Po té první reportáži, co se objevila v novinách, mi volali mí kamarádi. Říkají, že paní Goodmanová šílí!“ Zachichotala se, ale rychle znovu nasadila vážnou tvář.

	„Šílí…?“ zopakovala Nancy O’Neilová a z její intonace zaznívala otázka.

	„Jo, ale ona pořád poletuje, ječí a řve… Pokud zrovna není zamčená u sebe v pracovně, kdy nám říká, že tam není a že jí nemáme přepojovat žádné telefonáty.“

	Reportérka si zkontrolovala magnetofon a podívala se do poznámek. „No a jak se ty záznamy… ehm… mění, Tanisho?“

	„To je jednoduché. Všechny jsou vymyšlené. Já jsem to dělala… Hodně jsem si jich vymýšlela, když jsem tam pracovala. Zapisovala jsem psychiatrická vyšetření, která nikdy neproběhla, a podepisovala jsem je falešným jménem doktora, pokud se tam zrovna nenašel nikdo jiný, kdo by to udělal. Zapisovali jsme, že se různým pacientům předepsaly určité léky, ale z velké části se to nikdy nestalo, protože ve většině případů tam skoro nikdy žádný doktor nepřišel.“

	„Tedy… V zásadě lze konstatovat, že rezidentům ve Westwindu nebyla poskytována žádná lékařská péče, nemám pravdu?“

	„Řekla bych, že máte. Kromě těch, kteří docházeli na chirurgické zákroky mimo. A to se asi nepočítá, nebo ano?“ Znovu se podívala na Kate, jež se snažila ji povzbuzovat očima.

	„V lékařském sboru nebyl žádný psychiatr nebo psycholog?“

	„Nee.“

	„A jak tedy stanovili pacientům diagnózu?“

	„Totiž… Řekla mi, abych zapsala jakoukoliv duševní poruchu, co mě napadne. Jediný název nemoci, který jsem znala, byl bipolární porucha, takže jsem to psala.“

	„Všem?“ podivila se Nancy nepatrně zvýšeným hlasem.

	„Všem. Sice jsem něco věděla o schizofrenii, ale neuměla jsem to správně napsat, tak jsem usoudila, že bych to radši do záznamů psát neměla.“

	Bylo toho víc, mnohem víc. Tanisha vyprávěla, že když do domova poprvé přišla, psala poznámky na karty pacientům, kteří potřebovali nějakou pomoc, a rovněž tak zapsala, když se pomoc nedostavila. Když ředitelka ty poznámky viděla, bez obalu Tanishe nařídila vymazat je, zbavit se jich. S tím, že jestli to neudělá, vyhodí ji. „A zeptala se mě…, paní Goodmanová…, jak by se mi líbilo, kdyby mě zavřeli za krádež. Namítla jsem, že jsem nikdy v životě nic neukradla, a ona se jen usmála tím svým typickým způsobem a řekla: Ale jdi, komu si myslíš, že budou věřit, Tanisho? Malé černé holce, nebo ředitelce Westwindu? Tak jsem všechny své zápisy zabílila. Připadala jsem si fakt hrozně. Tu práci jsem potřebovala, tak jsem dělala, co po mně chtěli. Jenže když zavřela tu chudinku holku, Lindu, na tichý pokoj a nechala ji tam jen tak…, to už jsem prostě nemohla vydržet, a tehdy jsem zavolala doktorce Kate.“

	„To jste udělala moc dobře, Tanisho,“ ocenila Nancy a vypnula magnetofon. „Podívejte se, uděláme to takhle. Rozdělím tento rozhovor do tří částí a v následujících třech dnech otiskneme každé ráno jednu. Samozřejmě uvedeme vaše jméno a přidáme fotografii, jestli souhlasíte…“ Zalovila v kožené tašce a vytáhla nějaké úředně vypadající papíry. „Přečtěte si ty formuláře a potom je podepište, ano?“

	Kate s překvapením zjistila, že rozhovor trval déle než hodinu, takže do začátku plánovaného terapeutického sezení jí zbývalo přesně dvacet vteřin. Nechala je, ať fotí, a odběhla. Ve skupině diskutovali na téma zlost. No, „diskutovali“ je dost jemné označení, protože se tam ve skutečnosti hodně křičelo a sprostě nadávalo. Ke konci sezení se cítila jako po těžké bitvě. Nejvíc ze všeho toužila chvíli si zdřímnout. Bylo však jasné, že se bude muset spokojit s velkým latté s extra velkou porcí kávy. Cestou zpět do své pracovny zavolala Coffee Express, aby si ho objednala. S trochou štěstí k ní dorazí tak za deset minut.

	Při vstupu do kanceláře našla Austina Daveyho, jak se pohodlně rozvaluje v její židli – jako doma, u něj nic neobvyklého. Jediný rozdíl spočíval v tom, že tentokrát se nepřehraboval v jejích osobních věcech, ale napůl odvrácený se díval z okna. Byla by řekla, že vypadá uvolněnější než obvykle – až na dlouhé šlechtěné prsty bum-bum bubnující na stole. Kdepak, ten není v pohodě; naopak, když se obrátil čelem k ní, viděla, že je pěkně naštvaný.

	„Nemám radost,“ řekl jí, celkem zbytečně.

	„Ano, to vidím.“ Čekala, že z její židle vstane. Neudělal to, takže si sedla naproti němu. Jestli se domnívá, že tím ji porazil, budiž. Byla příliš unavená, aby se tím zabývala.

	„Byl jsem zrovna v budově, když jsem uviděl tu reportérku a jejího parťáka… Víte, koho myslím, toho fotografa, jak poklusem vybíhají ven. Je mi jasné, co znamená, když lidi od novin běží. Znamená to reportáž, s velkou pravděpodobností na titulní straně.“

	„Vždycky ne.“

	„Tento týden ano,“ odsekl. „Jenom aby připlácli Westwind na každou novinovou stránku… Víte, že se tématu chytili po celém východním pobřeží? Vysílá se to na všech zpravodajských kanálech. Ale nějakým řízením se součástí té sprosté historky stala i nemocnice Hillside. Ano, jsme slavný soudní případ, díky vám! Samozřejmě v něm figurujete, i ta psychotická holka. Vaše záběry jsem viděl snad stokrát. Pracujete pro nemocnici Hillside, doktorko McKennaová, a vím jistě, že ve vaší smlouvě je klauzule zakazující vám vyhledávat tento druh propagace.“

	„Hola! Počkat, pane Davey. Já jsem nic nevyhledávala a domnívám se, že to víte. Linda Cathcartová – ta psychotická holka–, která se mimochodem velmi dobře zotavuje, byla moje pacientka. Ve skutečnosti stále je. Když jsem zjistila, jak strašně se s ní zachází v tom příšerném místě, které si říká domov – to je tedy slovo pro hrůzostrašnou kobku: domov neměla jsem na výběr. Musela jsem ji odtamtud vzít a předat do náležité péče. Tehdy jsem netušila, že Barry pronikl do Westwindu a chystá gigantické odhalení. Jak bych mohla? Nejsem jeho důvěrná přítelkyně. Každopádně, pro vaši informaci, dnes odpoledne sem Nancy O’Neilová přišla, aby zjistila, co se ve Westwindu děje. Není to vůbec pěkné. Myslela bych, že budete chtít to místo zavřít, protože tolik pacientů, které jste propustil v uvozovkách do společnosti, skončilo právě tam. A stejně,“ dodala po krátké přestávce, aby popadla dech, „myslím, že žádná taková klauzule v mé smlouvě není.“

	„Co se děje ve Westwindu?“

	„Nemám svolení o tom mluvit, a kromě toho, kdyby to vyšlo ode mě, mohlo by to vyznít nepřesně. Navrhuji vám koupit si zítřejší Chronicle, kde se všechno dozvíte.“

	„Vy jste na mě jedovatá?“

	„Hleďte, pane Davey, mám za sebou dlouhý den… A ještě jsem neskončila. Říkám to naprosto otevřeně. Kdybyste chtěl, mohl byste si do Westwindu zajet a přesvědčit se na vlastní oči. Ale nejdřív mi řekněte, kvůli čemu jste za mnou přišel.“

	Chvíli na ni upřeně hleděl. Pak odpověděl: „Nechci na Hillsidu žádné novináře. Kvůli tomu jsem za vámi přišel.“

	Lháři, lháři, kdo lže, ten krade! „Já nenesu zodpovědnost za novináře. A pochybuju, že mají o Hillside vůbec zájem,“ namítla Kate a dodala: „Pokud ovšem neexistuje nějaká vazba mezi nemocnicí a Westwindem, o které zatím nevím.“

	Zdálo se, že úplně oněměl, skoro jako by přestal dýchat. Ale copak, pomyslela si.

	Davey zamyšleně hleděl z okna. Náhle se narovnal a otočil se k ní s pohledem upřeným do jejích očí. „Prostě držte ty lidi od televize pryč od nemocnice. Prosím. Promluvím si s vámi později, možná zítra. O vaší smlouvě budeme diskutovat až jindy.“ Jeho tón se zřetelně změkčil. Vstal a bez dalšího slova odešel.

	Tak tohle je zajímavé. Řekl „prosím“. Prosím? Co to má znamenat? Zvedla se a přešla ke své židli. S potěšením si všimla doručené tašky s extra silným latté. Ať horké nebo studené, přijde velmi vhod. Napila se. První doušek byl regenerující. Jaký byl skutečný důvod dnešní Daveyho návštěvy u ní v kanceláři? Určitě nevážil cestu jenom proto, že od ní chtěl, aby držela novináře v uctivé vzdálenosti od nemocnice. To mohl klidně zařídit po telefonu. A potom ten ukvapený odchod… Co nebo koho přes okno uviděl?

	Nemůže však ztrácet čas luštěním záhad kolem Daveyho, když jich má sama dost kolem sebe. Raději si poslechne zprávy na záznamníku, nepříjemná povinnost, jíž se začínala obávat. První vzkaz zanechal Luke a zněl vážně. „Kate, prosím tě, zavolej mi, musíme si promluvit. Opravdu.“ Musejí si promluvit? O čem? O Veře? On a Vera spolu…? Pak se napomenula, ať toho nechá. Copak je jí patnáct? Zavolá mu. Na závěr.

	Další tři vzkazy byly od lékařů, kteří na ni chtěli odkázat pacienty, a následující tři od lékařů, kteří se ptali, jestli neví, co se přihodilo pacientům, kteří jako by zmizeli z povrchu zemského. Přihodil se jim Westwind, zcela nepochybně. Je to tak deprimující. Co od ní ale čekají, že s těmi lidmi z minulosti udělá? Je ve městě nová a s Westwindem nemá kromě Lindy nic společného.

	Další zpráva začala chraplavým nádechem a v tom okamžiku se jí rozbušilo srdce. Toto opravdu nenávidí… Proč ji to tak rozruší, když nejde o nic než o ukřivděný hlas? „Dávej si pozor na to, co žádáš, Kate Spectorová,“ oznamoval teď už známý pronikavý šepot. „Dávej si moc, moc velký pozor.“

	Měla chuť přístroj vypnout, ale přemohla se a zůstala na místě, čekajíc na další vzkaz. Namluvil ho normální ženský hlas: „Dobrý den, doktorko McKennaová, jsem sestra Sally Wolfové, Stacy. Řekla mi, že byste mohla potřebovat právníka. Mám soukromou praxi a ráda si s vámi promluvím.“ Nadiktovala číslo, které si Kate zapsala velkými, tlustými, rozjásanými číslicemi. Jeden problém z krku. Je už moc pozdě, aby Stacy zavolala hned? Ano, je. Skoro šest večer. Venku už se stmívá. Zavolá zítra ráno.

	Znovu pípnutí, ten šepot… Ale počkat, toto rozhodně není ten samý hlas. „Nemysli si, že mě můžeš ignorovat nebo mě porazit, Kate Spectorová. Vím příliš mnoho. O Doktorovi. O Angele. O vás všech. Myslíš si, že jsi lepší než my ostatní, co?“ A pak to hlasité hučení vyzváněcího tónu.

	Má tedy dva anonymní našeptávače? A co on, nebo ona, nebo oni proboha chtějí? Hmátla poslepu na telefon a záznamník vypnula. Dnes už žádné vzkazy, už žádné. Položila si hlavu na složené ruce, zavřela oči a zhluboka oddechovala. Za pár minut se narovná, načechrá si vlasy, přelíčí rty a půjde domů. Ale zrovna v této chvíli tu má takový klid, v přítmí a bezpečí svého náručí.

	„Kate! Není ti nic?“ Z pronikavého hlasu zaznívaly obavy – bylo to tak nečekané, že mírně nadskočila.

	„Co?“ Sedla si zpříma a zamrkala. Byla zcela vyvedená z konceptu – určitě si musela na chvíli zdřímnout. Nad stolem se skláněl Luke.

	„Když jsi neodpovídala na můj vzkaz, rozhodl jsem se tě vyhledat. Jsi v pořádku? Nejsi nemocná? Nechceš trochu vody?“ Zatímco se vyptával, položil jí ruku na čelo a dvěma prsty jí zkoumal puls. Díval se jí starostlivě do očí, úplný doktor se vším všudy.

	„Je mi dobře, fakt. Je mi dobře. Jsem jenom vyčerpaná. Trochu jsem si zdřímla, proto vypadám tak přiblble. Počkej chvilku, odskočím si na toaletu a pak si popovídáme.“

	Když se vrátila, čekal na ni, uvolněný a trpělivý jako vždycky, trochu zakloněný v židli pro návštěvy, dlouhé nohy natažené před sebou. Jakmile ji uviděl, přední nohy židle hlučně žuchly na zem. Usmál se na ni.

	„Mnohem lepší. Trochu jsi mě předtím vyděsila.“

	„To dělá ta moje únava. Fakticky. Nemáš tušení, co se tady kolem odehrává. Nejen ty události ve Westwindu…“ Má mu říct o Donně, když se chystá odejít? Ale přece mu to musí říct, ne? Nakonec to viděl sám. A je její osobní asistent. Možná by nebyl špatný nápad nechat jeho, aby si Donnu oťukal, aspoň na prvních několika sezeních; možná k němu bude přístupnější. Když ji ta myšlenka napadla, zalíbila se jí. Moc se jí líbila.

	„Poslyš, Luku, něco se stalo… Něco, k čemu budu potřebovat tvou pomoc.“

	„Jo, u mě se taky něco stalo, Kate, a já budu potřebovat tvoji pomoc. Dámy mají přednost, samozřejmě,“ dodal.

	„Nemohli bychom si promluvit někde jinde, mimo kliniku?“

	„Jasně, to víš, že ano. Nechtěla bys zkusit tu novou čínskou restauraci na River Road?“

	„Víš, co bych doopravdy chtěla?“ Odmlčela se a uvažovala, jestli si nezadělává na průšvih. „Chtěla bych, abychom my dva šli ke mně domů. Mám pití, mám víno, určitě bych dokázala narychlo připravit něco k snědku. Nebo… vždycky se dá koupit pizza.“ Ačkoliv se snažila mluvit lehkým tónem, pohledu jeho očí se vyhýbala. Teď se podívala přímo na něj.

	„To se mi zamlouvá,“ souhlasil a mrkl na ni.

	Trochu zmateně si začala sbírat papíry. „Měla bych se ale napřed zajít podívat za Lindou na středisko, pro všechny případy. Nevadilo by ti to?“

	„Jasně že ne, rád bych ji viděl.“

	Po krátkém přátelském hašteření, kdy se nakonec dohodli, že pojedou jeho džípem – její vůz může zůstat v bezpečí garáže –, vyběhl pro auto. Psala si seznam všech podivných událostí v Donnině kanceláři od té doby, co si uvědomila, že tvoří určitý vzorec. Měla jej uložený v červeném šanonu, aby se nedal zaměnit s ostatními. Jenže ho nemohla najít na stole ani v zásuvkách nebo v kartotéční skříni. Nebyl ani v diplomatce, ani nikde jinde. Ztratil se. Strávila další minuty hledáním na místech, kde v žádném případě nemohl být, kam ho nikdo v žádném případě nemohl položit a kam by se nevešel. Pak si řekla do háje s ním a odešla. Ale připadalo jí to divné.

	V autě si postěžovala Lukovi. „Teď chápu, jak se Donna musí cítit, když jí mizí věci. Já vím, že jsem tam ten seznam dnes ráno měla, krucinál.“

	„Najdeš ho později. Mně se to vždycky povede, když se mi něco podobného stane.“

	„No jo… Asi ano.“ Ale nemohla to pustit z hlavy, dokud nezastavili u střediska akutní péče.

	Krátká návštěva, ale radostná. Linda se zlepšovala mílovými kroky. Hned jak je uviděla, dala se do řeči: „Každý den jsem v novinách. Každý den tam o mně píšou. Pozítří, až budu odcházet, chce Nancy O’Neilová přivést někoho, aby mi udělal spoustu fotek. Tak jsem si nechala ostříhat vlasy, že jsou hezké?“ Měla krátký sestřih a hlavu jí pokrývaly rozkošné kudrny. Hezký účes a taky jí to řekli. „Za dva dny jdu pryč, doktore Luku, věděl jste to? Nejdřív říkali zítra, ale sestry naléhaly, že mám zůstat déle kvůli zdravotnímu pojištění nebo něčemu takovému. Věděl jste, že jsem se úplně spravila?“

	„Ne, to jsem nevěděl, Lindo.“

	„Tak… Samozřejmě, když pořád beru léky.“ To díky mně, pomyslela si Kate. „A budu mít práci na klinice… Že mám pravdu, doktorko Kate?“ ujišťovala se, když zachytila Lukův překvapený pohled.

	„Ano, Lindo, budeš mít práci. Nic světoborného, protože chci, aby ses zotavila, a ne aby ses přepracovala, ale práci ano.“

	„A budu bydlet v YMCA,“ švitořila Linda.

	Luke se na ni usmál. „Víš to jistě? YMCA?“

	„Uuf,“ zachichotala se. „Myslím tu dívčí…“

	„YWCA,“ opravila Kate. „Ale stejně všichni říkají prostě Yčko.“

	Kate zkontrolovala medikamenty a údaje o základních životních funkcích, prošla si poznámky zdravotních sester a podala kartu Lukovi. Všechno vypadalo dobře.

	„Ona fakt představuje zázračný příklad uzdravení,“ poznamenal Luke, když odešli z pokoje. Pomohl Kate nasednout a sám usedl za volant. „Není divu, že o ní pořád píšou.“

	„Sám jste se v novinách taky nezřídka vyskytoval, doktore Montoure.“

	Zachechtal se. „Rudoši dělají dobrou reklamu. A nikdo by od nich nečekal, že se vyznají v medicíně.“

	„A k tomu dobře vypadáte. Abych řekla pravdu,“ pokračovala Kate, když vjížděl na její příjezdovou cestu, „viděla jsem vás poslední dobou častěji v Chronicle než osobně.“

	Zastavil, opřel se o volant a otočil se k ní. „Ale ne, vážně, doktorko McKennaová? A čípak je to chyba, co myslíte?“

	„Já… já si nemyslím, že…“

	Přiložil jí prst na ústa. „Naopak, moje milá Kate, přemýšlíš zatraceně moc.“ Sklonil se ještě blíž a políbil ji lehce na rty. Po zádech jí přejel příjemný pocit. Odtáhl se a prohodil: „Máme před sebou celou noc. A já mám navíc žízeň a hroznou chuť na tvoji – jaksetořekne…“

	„Vodka vrták?“

	„Přesně, to je ono! No tak, Kate, pojďme se trochu odreagovat…“ Cestou ke dveřím ji vzal za ruku a chvíli ji podržel. „A ještě tě poprosím o laskavost, ano? Kate, vypni si, prosím tě, mobil.“

	Sotva se za nimi zavřely dveře, začal ji vášnivě líbat. Přitiskla se k němu, srdce se jí divoce rozbušilo a v hlavě jí hučelo. Tělo jí zvlhlo šílenou touhou. Ale ne, ne, takhle to mezi nimi dopadá vždycky. Nikdy se nic nevyřešilo, byli příliš posedlí sexem.

	Trochu udýchaná se od něj odtáhla. „Myslela jsem, že máš žízeň na moji jaksetořekne.“

	„Tohle je o moc příjemnější…, ale jasně, máš pravdu, musíme si promluvit.“ Než ji uvolnil z náručí, lehce ji políbil. Musela bojovat, aby mu zase nepodlehla.

	Zaměstnala se raději přípravou koktejlu; zatímco nalévala do šejkru vodku a limetovou šťávu a přisypávala rozlámané kousky ledu, opíral se lokty o kuchyňskou linku a pozoroval ji s… čím? Se zálibou? S očekáváním? Nebo snad ještě něčím jiným?

	Odnesli si sklenky s pitím a šejkr na malou zadní verandu, z níž se scházelo po schodech na zatravněný dvůr za domem. Barva oblohy se pomalu měnila na tmavě modrou se švestkovým odstínem na horizontu. Kate si sedla na horní schod a Luke ji následoval.

	„Fajn,“ řekl po pár minutách, „Afrika. Musíme si promluvit o Africe, aniž by ses úplně vytočila.“

	„Já se nevytáčím. No, vlastně… trochu. Promiň. Pokračuj.“

	„Když jsem v terénu a jedu od vesnice k vesnici, nebo někdy jen od jednoho uprchlického tábora do jiného místa na cestě, kde se lidé zastavili, protože jsou tak nemocní a tak unavení, že nemůžou jít dál…, když sháním léky a jídlo ubožákům a ošetřuji jejich rány, podlitiny a léčím infekce… Obzvlášť děti. Jsou tak šíleně vychrtlé!“ Napil se a odmlčel se. Kate čekala. Ani na vteřinu ji nenapadlo, že skončil. „Když jsem tam, má to význam, skutečný význam. Sakra, oni umírají, umírají a umírají, a nikdo jim nepomáhá. Jenom pár lidí na světě, kterým na nich záleží. Včetně mě. Pokaždé když čtu noviny…“ Znovu se odmlčel a napil se. „Musím se tam vrátit. Potřebují mě.“

	„Proč je utrpení lidí ve Waterfieldu míň důležité než utrpení lidí v Somálsku nebo v Kongu? Já vím, já vím, tady existuje pomoc. Ale nemyslíš, že mentálně postižení lidi jsou stejně bezmocní jako nemocný člověk v Kongu?“

	Nastalo dlouhé ticho. Potom promluvil: „Jabka a hrušky, Kate. Nemůžeš srovnávat nesrovnatelné.“ Odložil skleničku a vzal ji za ruku. „Podívej, pojeď se mnou. Aspoň se zbavíš tady té přízemní politiky… Žádná arogantní pitomá starostka, žádný naprosto bezradný šéf, žádné podivné telefonáty…“

	„Já tady dělám dobrou práci,“ namítla paličatě. Když to říkala, sama se podivila, proč se tak brání, když z každého jeho slova zaznívala pravda.

	„Ach bože, Kate…,“ povzdechl si zhluboka. Pak se otočil, přitáhl si ji blíž a lísal se jí ke krku. „Pojďme nahoru,“ požádal tiše. „Už je to dlouho a moc jsi mi chyběla…“

	Klopýtali rychle po schodech a cestou ze sebe shazovali šaty. Než došli nahoru, byli oba nazí. Při pohledu na jeho vypracované tělo s vášnivou erekcí jí radostí vytryskly slzy. Klesla na kolena a vzala ho do úst; s každým dalším šťastným vzdechem, který v ní probouzel, cítila stále větší pobláznění. Po chvíli se od ní odtáhl, zvedl ji na nohy a přikryl jí rty svými ústy. Pohupovali se v těsném spojení a po chvíli se svezli na koberec. Za okamžik se ocitl uvnitř jejího těla, rychle se pohyboval, potom pomalu a zase rychle. Obtočila mu nohy kolem krku a vykřikla v extázi. Maličko se povytáhl a šeptal: „Ještě ne, ještě ne,“ ale k ničemu to nebylo. Když pronikl znovu dovnitř, horečně se rozhýbal v bocích a s výkřikem v ní explodoval.

	Kate netušila, jak dlouho se zdrželi nahoře na odpočívadle. Nechtělo se jí hýbat, nechtěla, aby z ní odešel. Cítila blažený klid v duši, naprosté uspokojení. Právě když se o ni pokoušel spánek, začal se Luke znovu pohybovat. Brzy dostal opět erekci, zvedl se na napnutých rukou a začal se v ní mučivě pohybovat: hluboko uvnitř, poté v pomalých kruzích, pak níž, a hned zase rychle a bouřlivě. Zaslechla, jak někdo křičí, a náhle si uvědomila, že ona. Křik, jekot a vřískot: Ano, ano, ano, ano! Se sténáním pak pronikl hluboko do ní, přivřel oči a usmíval se, když jej v sobě cítila, jak rytmicky pulsuje. Vzápětí mu odpověděla vlastním pulsujícím orgasmem, načež se na ni s těžkým oddechováním sesunul.

	„Ach můj bože,“ mumlal jí Luke do ramene. „To bylo nádherné.“ Mluvil sotva srozumitelně, poznamenaný únavou. Během okamžiku si Kate uvědomila, že najednou usnul. Pocítila něhu a pohnula se, aby měl pohodlí. Po několika minutách na ni však začal být příliš těžký a vlákna koberce ji píchala do zad. A k tomu ji rozechvíval chlad.

	„Luku, Luku, probuď se… Jenom na minutku. No tak, tady nemůžeme zůstat. Pojďme do postele a hned můžeš zase spát.“

	„Slibuješ?“

	„Slibuju.“

	Doklopýtali do ložnice jako dva opilci, natáhli se na přikrývku a zavrtali se pod ni. Omotal ji pažemi a ona se ponořila do blažené temnoty…

	Když se náhle probudila a otevřela oči, nemohla se hned zorientovat, kde je. Potom si vzpomněla. A uvědomila si, že neleží v Lukově náručí. Vlastně vůbec nebyl v posteli. Opřela se o loket a proti oknu rozeznala jeho siluetu. Mluvil potichu do telefonu. Zvedla se a vstala z postele. Otočil se za zvukem. „Promiň. Musel jsem to vzít,“ vysvětloval šeptem. „Afrika.“

	Chystala se jít za ním, přiblížit se těsně k němu a ucítit kolem sebe jeho paži, ale pouhý zvuk slova Afrika ji zarazil. Byla si jistá, že na druhém konci linky zaslechla ženský hlas.

	Jistě, slyšela jen jeho polovinu rozhovoru, a to ani ne celou, mluvil však tlumeným a něžným hlasem. Znala ten tón, slyšela ho dnes večer jako předehra k milování. Najednou měla pocit, že jí zkamenělo srdce.

	„Ano, brzy,“ říkal do telefonu. „Musím tady ještě dokončit nějaké věci.“ Dokončit? Věci jako milostnou aféra s doktorkou, která je jeho nadřízená? „Ne, to nemůžu. Já vím, ale měj strpení,“ mumlal do telefonu.

	Bylo zřejmé, že hovoří s ženou. Ten má ale nervy – šeptá do telefonu slova lásky, když ona je ve stejném pokoji a slyší každé slovo.

	Cítila se raněná a znechucená. Vrátila se zpátky do postele, obrátila se k němu zády a předstírala, že spí. Nakonec navzdory své vůli usnula doopravdy. Když se v noci na chvíli probudila a hodiny ukazovaly tři čtvrti na čtyři, byl pryč. Ovšemže, řekla si s hořkostí. Co jiného jsi čekala? Jenže to samozřejmě ani trochu nepomohlo.

	 


Kapitola dvacátá

	Hernando’s Hideaway kdysi býval obytný přívěs. Ve skutečnosti jím je pořád, teď už bez kol, trvale zaparkovaný na břehu řeky. Jeho stříbrné boky se třpytí, čistá okna zakrývají modrobíle kostkované bavlněné závěsy. A nahoře svítí modrý neonový nápis. Býval kouzelný. A není snad Hernando’s Hideaway název písničky, taky kouzelné, z nějakého starého broadwayského muzikálu z šedesátých let? Určitě, říkala si Kate, ale nemohla si vzpomenout, z kterého. Lukův džíp stál zaparkovaný hned vepředu, takže věděla, že tam je. Když za úsvitu otevřela oči, všimla si na druhém polštáři lístku s naškrábaným vzkazem: „Snídaně v 7 v Hernando’s Hideaway. Promluvíme si.“ Včera večer si toho fakticky moc neřekli. Navzdory všemu cítila příjemně důvěrné mrazení. Hele, počkat! Příjemné mrazení zakázáno. Nezapomínej, že jsi na něj naštvaná! Ten muž ti nepřinese nic dobrého.

	Chtěla ten nesmyslný vztah ukončit. V Africe existuje žena, která mu může volat uprostřed noci, žena, s níž mluvil zjihlým tónem milence. Je načase, aby se postavila realitě tváří v tvář. Vzájemně k sobě cítí intenzivní přitažlivost, ale nikdy by to nikam nevedlo. Jejich vztah nemá žádnou budoucnost… Ale hergot, vždyť nemá ani přítomnost! Nicméně prozatím spolu pořád musejí pracovat. V hlavě se tedy naladila na profesionální vlnu lékařky. Jiný způsob, jak projít krizí bez prolévání slz, neznala.

	Vzala si aktovku a ranní vydání Chronicle s velkým černým titulkem: PRO STOVKY SMRT JEDINÝM VÝCHODISKEM, JAK SE DOSTAT VEN, pod nímž následovalo několik jen o málo menších: Desítky zaživa upečených během vln tropických veder a Ve Westwindu každoročně přes dvacet „sebevražd“. Proletěla očima titulní stranu s tabulkami a grafy a seznamy lidí, kteří v posledních pěti letech zemřeli, všichni údajně z přirozených příčin. Přední strana neobsahovala žádné fotografie, jen jednu velkou prázdnou plochu s titulkem „Poněvadž většina úmrtí ve Westwindu byla utajena, nejsou k dispozici žádné fotografie těch, kteří zemřeli při pobytu v zařízení. Mnohým z nich bylo okolo třiceti až čtyřiceti let.“ Toto je důležité, zajistit humánní léčbu těm nejzranitelnějším z populace. Toto je hlavní náplň jejího života. Zvedla bradu a narovnala se. Tak. Už je jí mnohem lip.

	Hned při vstupu do restaurace, která příjemně voněla slaninou a kávou, zahlédla Luka u jednoho ze stolů u okna. Uvnitř sedělo několik dalších hostů, roztroušených většinou po jednom u stolu, a k jejímu potěšení skoro všichni hltali dnešní raníky. Luke na ni zamával svým složeným výtiskem. Takže už četl.

	„Věděla jsem, že je to zlé,“ rozhovořila se, když si sedla naproti němu. Odsunula stranou vázičku s umělými květinami, aby jim nepřekážela, a vůbec si ho nevšímala, když se předklonil v úmyslu dát jí polibek na dobré ráno. „Ale nedokázala jsem si představit rozsah krutosti. A to jsem přečetla jen kousek.“

	„Je to dost příšerné,“ souhlasil Luke, stáhl se zpátky a vrhl na ni tázavý pohled. „I když ne tak – promiň. Ano, je to strašné. Ale teď snad guvernér s Westwindem něco udělá. Možná ho zavřou.“

	„A kam všichni půjdou? O Westwindu se uvažovalo jako o bezpečném útočišti…“ Odmlčela se. „Nemá smysl, abychom si navzájem vykládali, co oba víme. Chci s tebou vážně probrat několik věcí.“

	„Dobrá, takže než začneš,“ odpověděl Luke, „dejme si sladké oplatky.“ Zvedl dva prsty k někomu za jejími zády. Otočila hlavu a spatřila muže v bílé zástěře za obrovským sporákem, jak něco míchá ve velké míse. „A kávu.“ Naznačil mimicky pití a jako zázrakem se zjevila dívka s kouřící konvicí a dvěma hrnky. Luke počkal, až se oba napijí, a potom řekl: „Chtěl bych se tě na něco zeptat.“ Chvíli čekal a ona se zatajeným dechem doufala, doufala… Marně. „Linda se zmínila, že jí dáš práci. Co proboha může dělat? A přece si nemůžeš představovat, že ti Davey takový nápad schválí. Možná bys neměla dávat ukvapené sliby.“

	„Mám v úmyslu jí neplatit. Může dělat praktikantku… Nebo ji můžeme zaměstnat jako dobrovolnici. Je bystrá, může archivovat.“

	„Kam bys ji umístila? Myslím fyzicky?“

	„Říkala jsem si, že bych ji vmáčkla k Tanishe do Donniny kanceláře. Není tam moc místa, ale Tanisha ji může zasvětit.“

	„Jo, jo, to by mohlo vyjít.“

	„Teď ne, teď by to nešlo. Vysvětlím později, až se dostaneme k tématu číslo dvě. Ale nebyl by to dobrý nápad.“

	Zkoumavě se na ni zadíval a zeptal se nevzrušeně: „Takže… kam?“ Překonali počáteční srážku a nyní stojí na známé půdě, napadlo ji. Byla na sebe velmi hrdá.

	„Já nevím, myslela jsem si, že už jsem všechno naplánovala… Hej! Vím, kde by mohla pracovat. U tebe v kanceláři!“

	„V mé kanceláři? Zabrzdi, Kate! Vždyť já tam skoro vůbec nejsem.“

	„Ale tvoje pracovna se nachází přesně uprostřed mezi pečovateli a sociálními poradci. Každý by jí mohl dát nějaký malý úkol. Shelby na ni bude dohlížet a s tebou se zná. Heleď, není to na dlouho. Ale chci ji mít na klinice; nechci, aby mi zmizela z očí a skončila bůhví kde… Prosím.“

	Následovalo dlouhé ticho. Po něm si hlasitě vzdychl a odpověděl: „Dobrá, ale jen tento týden.“

	„Proč? Protože odjíždíš?“

	„Ne, ne proto, že odjíždím, sakra. Protože ona nebude hrát roli místní hrdinky navěky, víš? Teď zrovna se jí věnuje velká pozornost, ale co se stane, až ta story skončí nebo až se Barry Manheim přesune k dalšímu velkému skandálu? Ta dívka potřebuje přípravu na reálný život, Kate. Měla bys ji zařadit do některé ze skupinových terapií pro začínající.“

	„Máš pravdu, samozřejmě máš pravdu. A já se omlouvám, že jsem to vzala osobně. Už se to nestane, slibuju.“

	„Ale jdi, zapomeň na to.“

	„My jsme Lindu zachránili, Luku, zachránili jsme jí život. Co říkají Číňané? Jestli někomu zachráníš život, jsi mu zavázaný navěky? Právě tak se cítím. Chci, aby žila, aby normálně žila. Má obrovskou šanci a já nechci, aby o ni přišla.“

	„Jistěže ne. Já to cítím stejně. Opravdu. Jenže jsi to ty, kdo je s Lindou svázaný.“ Zvedl ruku, když se chystala protestovat, a usmál se, protože jim na stole přistály dva talíře. „A tady máme snídani… Právě včas, mohl bych dodat. Přineste ještě dva, Marty, ano? A taky nám sem přineste slaninu, prosím.“ Okamžitě se pustil s chutí do jídla.

	Kate jeho poznámka pořád bodala. Není na Lindu příliš fixovaná! A pak se v duchu pokárala: Nedělej ze sebe vola, Katie, jasně že jsi. Zdálo se jí, že nemá na jídlo vůbec chuť, ale po prvním soustu změnila názor. Spořádala dvě vafle, a když se Marty zeptal, jestli si přejí další, musela bojovat s velkým pokušením, ale nakonec statečně zavrtěla hlavou. „Ale ještě bych prosila kávu.“

	„Hned jsem u vás.“

	„Tak fajn,“ začal Luke. „Říkala jsi, že potřebuješ pomoc. Oč jde?“

	„Donna. Nebo, spíš bych měla říct, Dominique.“

	Okamžitě byl ve střehu a poposedl si kousek dopředu. „Ty jsi to viděla?“

	„Sice ne jako ve Třech tvářích Evy – měsíc se neschoval za mrak, aby se potom změnila její tvář. Ale před nedávnem, když jsem přišla k Donně do kanceláře, seděla tam Dominique. Vím to, protože si utahovala z Tanishy, jak mluví…“

	„Což by Donna nikdy v životě nedokázala.“

	„Přesně tak. A když jsem se jí zeptala, jestli by mohla napodobit mě, rozkašlala se a zabořila hlavu do dlaní. Pak ji zvedla, ale to už se na mě dívala zase Donna.“

	Zůstal delší dobu sedět se zavřenýma očima. „No dobře. A já můžu udělat co?“

	„Naplánovala jsem pro ni soukromé terapie, které začnou od zítřka. Ale když o tom tak přemýšlím, myslím, že by sis ji měl vzít jako její cvokař… Alespoň pro začátek,“ dodala spěšně, než jí stačil připomenout, že se chystá odjet. „Dominique s tebou koketovala, takže se možná náhodou objeví.“

	Chvíli rozvažoval. „Snad ano. A budu si sezení nahrávat. Tak jo. Jsem pro. Ale můžu ti říct rovnou, co si myslím. Dominique je připravená převládnout a stát se hlavní osobností. Nedovedu pochopit, proč se to ještě nestalo.“

	„A já nedovedu pochopit, proč se objevuje tak často a tak náhle. Donna Silvestriová žije ve Waterfieldu celý život a nikdy o ní nešly řeči, že by se projevovala nějak divně… Samozřejmě kromě toho, že je ustrašené stvoření. Tak proč teď, proč tak najednou, od… Ale ne, vlastně nevím, od čeho.“

	Luke se natáhl přes stůl, aby ji vzal za ruku, ale ona ji elegantně zvedla a zastrčila si pramen vlasů za ucho. „Od chvíle, co ses vrátila?“ dokončil její větu.

	„Ne! Já s tím nemám nic společného! Proč by…?“ Náhle se zarazila, ztuhla jako přešlá mrazem a vybavila si šeptem namluvené vzkazy. Všechny se týkaly její rodiny, ty přátelštější i ty ohavné. A Dominique – určitě ne Donna – se ráda bavila s Nelsonem, což mohl a nemusel být Carlo. Hlava se jí zatočila, jak se snažila zkombinovat všechny možnosti. Zvedla šálek s kávou. Byl prázdný. Dala znamení, aby jí ho doplnili.

	„Doopravdy?“ řekla nakonec. „Vypadá to velice pravděpodobně, že příchod Dominique na scénu má něco společného se mnou… Vlastně s mou rodinou. Páni, ani ve snu mě nenapadlo se na to dívat takhle. Donna Silvestriová chodila do školy o několik tříd pode mnou, ale jak víš, několikaletý věkový rozdíl mezi dětmi má stejný efekt, jako kdybys bydlel v jiném státě. Nikdy jsme se nepoznaly.“

	„A vaše rodina? Mohla chodit k tvému otci jako pacientka… Nebyli snad skoro všichni ve městě pacienti tvého otce? Možná někdy učinil nějakou drsnější poznámku a ona na ni nikdy nezapomněla.“

	„Mého otce v tomto městě milovali. O něho nejde.“

	Zabodl do ní pronikavé oči, ale promluvil laskavým tónem: „Když to říkáš.“

	Udělal ve vzduchu gesto naznačující psaní a vytáhl peněženku. „Zítra začnu s Donnou pracovat. Nejspíš zkusím lehkou hypnózu. Každopádně se budu snažit, aby se Dominique objevila a předvedla se.“

	„Nepřipadá ti to trochu strašidelné?“

	Zakřenil se, vzal od Martyho účet a vyrovnal ho několika bankovkami. „Rudoši věří v duchy, všechny typy duchů. Připadá mi to fascinující.“

	Na parkovišti se zastavila u jejich aut. „Ježíš, úplně jsem zapomněla. Tys mi chtěl něco říct. Něco důležitého.“

	„Aha, no jo. Přišla za mnou Vera a…“

	„Vera!“ přerušila ho výkřikem. „Do prčic!“ Když viděla Lukův překvapený výraz, dodala na vysvětlenou: „Promiň. Ale včera jsem jí nechala vzkaz, ať se u mě zastaví ke konci pracovní doby, a ona nepřišla. Úplně se mi to vykouřilo z hlavy, až když jsi vyslovil její jméno. Co se s ní děje? Potřebuje si taky odpočinout od kliniky, nebo co? Za chvíli nebudu mít žádný personál!“

	„Vera žije ve velkém stresu. Víš, že se skamarádila se starostkou? Napřed to vypadalo jen jako sranda a hra Večeře ve velkém domě s Gailinými přáteli z politiky, schůzky organizované pro ni a pro přátele Bena Vandenberga, pozvánky do Portorika a podobné věci. Jenže pak po ní Gail začala chtít, aby špehovala, zjišťovala, jak si vedeš, co si o tobě myslí tvoji pacienti, proč se šíří řeči o zmatcích v účetním oddělení…“

	„Ach, ta mrcha. A jak hergot ví, co se děje v účtárně?!“

	„Nejdřív tam zašla Vera – nebo to předstírala. Ale v poslední době jí Gail vypráví historky o tvé matce, o tvém otci… Počkej, zadrž, Kate, víme, že to nutně nemusí být pravda. Věci se mají tak, že Její Ctihodnost těmi povídačkami zasypává hosty při večeři, a ty se pak šíří daleko široko. Vera se s ní kvůli tomu hádá, že to není fér, a potom, jak říká, ji Gail probodne pohledem a varuje ji, aby se nepřetvařovala jako její kamarádka. Nevěděla, jak se ti po tom všem bude moct podívat do očí, tak se svěřuje mně. A já jsem slíbil, že tě upozorním.“

	„Ale že sis teda dal na čas!“ odsekla jízlivě.

	„Já… včera večer jsem se jaksi nedokázal soustředit.“

	Zatímco Kate hledala vhodnou odpověď, zazvonil Lukovi mobilní telefon. Zkontroloval jméno na displeji a vysvětlil: „Zrovna volá.“ Za okamžik předal telefon Kate. „Chce s tebou mluvit.“

	„Doktorko McKennaová… Kate…, promiňte, že vás obtěžuju, ale nezvedala jste telefon. Chovala jsem se bláznivě a moc se omlouvám. A teď… prostě zašla příliš daleko!“

	„Kdo zašel příliš daleko?“ zeptala se Kate, i když odpověď znala.

	„Gail. Starostka.“ Vera mluvila překotně, jako by jí docházel dech. „Říká, že celá vaše rodina je šílená, a já jsem se na okamžik zalekla, protože jsem jí uvěřila. Teď ale vím, že jsou to všechno výmysly. Jde jí jenom o to, abyste dala výpověď, aby mohla posadit do funkce doktora Bannermana!“

	„William Bannerman? Na mém místě?“

	„Ano, starostka říká…“

	„Věro, počkejte. Jste u sebe v kanceláři? Nikam nechoďte. Já jsem zrovna posnídala a za pět minut budu u vás. Nikam nechoďte!“

	„Nepůjdu, nepůjdu! Kristepane, jak já tyhle věci nenávidím!“

	Ty a já, my obě, doktorko, pomyslela si Kate s jistou dávkou tvrdosti. Dá se někomu z jejího personálu věřit? Evidentně ne.

	Možná s výjimkou Luka. Obrátila se k němu a zamyslela se. Někomu přece věřit musí, ne? Rychle ho informovala, o co jde, a podala mu telefon. „Měla bych jít, Luku. Mohla by vzít roha a zmizet.“

	Vera měla kancelář vedle Bannermanovy, momentálně prázdné. Nepracovala. Seděla u stolu a lomila rukama. Kate strčila hlavu do dveří se slovy: „Kdyby vám to nevadilo, radši bych šla k sobě do pracovny. Půjdete se mnou?“

	Kráčely mlčky, Vera kousek za ní s mírným supěním. Kate se skoro ani nezastavila u Sonyina stolu, jen si převzala hromadu telefonních vzkazů a dopisů, o nichž věděla, že se k nim zřejmě nedostane dřív než odpoledne.

	Když vcházela do kanceláře, poznamenala k Veře, že svazek vzkazů je třikrát tlustší než obvykle, a ta zabědovala. „To kvůli rubrice Dopisy redakci… ach, doktorko Kate…, doktorko McKennaová…je mi to tak líto. Mrzí mě, že jsem vás nevarovala…“

	„Dopisy redakci?“

	„V novinách, v Chronicle. Bože, to je ale podlá ženská! A já jsem si myslela, že je moje kamarádka!“

	Kate zvědavě rozevřela svůj výtisk novin a obrátila je na konec, na rubriku s dopisy a názory. Bylo tam několik sloupců dopisů. Většina z nich se vyjadřovala k Westwindu a předchozím reportážím. A potom jí padl zrak na Doktor Spector. S tlukoucím srdcem začala číst.

	„Všichni jsme o doktoru Spectorovi dlouhou dobu mluvili jako o našem milovaném Doktorovi. Teď se ukazuje, že Doktor měl řadu afér, většinou s pacientkami, které mu svěřovaly svoje životy a nakonec jim zůstala jen zlomená srdce. Dlouhotrvající vztah se zdravotní sestrou nakonec způsobil, že jeho ubohá bláznivá žena spáchala sebevraždu…“

	Přestala číst a oči se jí zalily slzami. Taková sračka, takové lži! Přečetla si zbytek stránky. Celkem pět dopisů v podobném duchu, každý napsaný jiným stylem; v jednom se vyskytovalo tolik pravopisných chyb, až nepochybovala, že jde o podvrh. Doktor, děvkař! Jak absurdní! A i kdyby to byla pravda, lidi by o tom určitě byli věděli, byly by se šířily klepy, šířily by se historky – kdysi dávno. Přestala přemýšlet a najednou jí došel dech. Další dopisy, a o ní! „…jaký otec, taková dcera? Nebo jaká matka, taková dcera? Všichni ve městě si pamatují Angelu Spectorovou, v Hillsidu i mimo něj, velkou koketu a vražedkyni dvou dětí…“

	„Kdo řídí kliniku v centru města? Lékařka, ano, ale jedná se o lékařku respektovanou, vzbuzující úctu? Proč měla tak nechutný rozvod, že o něm psal i New York Post? A co je pravdy na tom, že spí se svým osobním asistentem? Možná se to naučila od svého táty, Doktora Spectora…“

	Dva další, víceméně ve stejném stylu. Můžou lidé psát takové dopisy, obviňovat druhé z čehokoliv, co se jim zlíbí – a nic se jim za to nestane? Nemá k tomu co říct. Ne, nech to být. Teď má jít za právníkem a přesně to taky udělá. Prolistovala hromádku poznámek na stole, až našla tu správnou; se zatajeným dechem vyťukala číslo Stacy Wolfové. Když Stacy telefon zvedla, pocítila velkou úlevu.

	„Stacy Wolfová, tady je Kate McKennaová. Říkala jste, že kdybych vás kdykoliv potřebovala…“

	„Mám Chronicle právě před sebou, doktorko McKennaová. Nic neříkejte. Ty dopisy jsou urážlivé – možná až nactiutrhačné, pokud by je někdo četl nahlas.“ Krátce se zasmála. „Hned ráno se zkontaktuji s právníkem z Chronicle. Potřebuji pouze váš souhlas.“

	„Souhlasím. Ano. Najímám vás.“

	Stacy Wolfová se znovu zasmála. „Ani jste se mě nezeptala, kolik si účtuji?“

	„Mně na tom vážně nezáleží. Neumíte si představit, jak… Když vidíte ty… lži…“ K jejímu úžasu se jí zlomil hlas a z očí jí vyhrkly slzy.

	„Ach ano, umím, doktorko McKennaová. Myslím, že jejich otištění v Chronicle je nehoráznost. Z toho, co jsem o šéfredaktorovi slyšela, bych soudila, že není typ, který by takové kecy dal do tisku.“

	„Znám Barryho od dětství. Je to dobrý kluk. A můj kamarád. Opravdu.“

	„Takže mu hned zavolám. Dám vám vědět později.“ Bez dalšího slova bylo spojení přerušeno. Kate s bušícím srdcem seděla a čekala, až se uklidní.

	„Mě to tak strašně mrzí…,“ omlouvala se Vera a nepřestávala si mnout ruce. Kate na ni úplně zapomněla.

	„Vy jste ty dopisy nepsala, že ne?“

	„Ježíši, ne, doktorko Kate! Ale… Gail mi o tom říkala. Tvrdila, že je skandální, že se to tak dlouho tajilo a že bych měla lidi na klinice informovat. A chtěla vědět, jestli pracujete na klinice dobře, žádala mě, abych se vyptávala kolem sebe. Vyžadovala ode mě, abych zjistila, na čem pracujete.“ Odmlčela se a pokoušel se o ni pláč. „To já jsem vzala z vašeho stolu ten šanon, ten o Donně a všech podivných věcech, které se s ní dějí. Bože, já jsem hrozná! Strašně mě to mrzí!“

	Poslední slova zakvílela a propukla v pláč. „Zajdu k sobě a donesu ho, hned teď.“

	„Za chvilku. Teď mi povězte, jestli to všechno dělala jen proto, aby mě dostala pryč. Aby mohla na moje místo ředitele dosadit Williama Bannermana.“ Vera přikývla a rukama si zakrývala obličej. „Kdo tvrdí, že měl tu práci dostat?“

	„Otec doktora Bannermana a pan Davey…“

	To sedí. „Jsou opravdu přátelé. Doktor Bannerman mi jednou povídal, že spolu hrají tenis. A správní rada…“

	„Ach, ta má radu pod palcem, jak tvrdí. Ona a Ben. Když tohle říká, tak se hnusně směje. Mám všechny trumfy, vykládá. Vždycky vyhrávám. A Austin Davey se s tím musí smířit, ať se mu to líbí nebo ne. A směje se.“

	Prožívám to, vrtalo Kate hlavou, nebo se dívám na nějaké staromódní melodrama? Gail Fortunatová – ta plachá, robustní holčička, ta poněkud zoufalá pubertální koketa – má pod palcem správní radu nemocnice a jejího prezidenta taky? Co, proboha živého, může mít na Austina Daveyho, ten obraz ztrhané ctnosti?

	„Jednali se mnou tak hezky, zvali mě na večírky a Ben se mnou sjednával schůzky,“ popisovala Vera dušeným hlasem. „Jenže potom… chtěla vědět, jestli vy a Luke – odpusťte mi to, doktorko Kate – spolu máte poměr. Domnívala se, že už máte poměr s panem Manheimem. Řekla, že to se vám podobá, mít dva milence zároveň. Mně je to tak lí…!“

	„Vím, že je vám to líto, Vero,“ přerušila ji Kate. „Oceňuji, že se omlouváte. A těší mě, že se mnou teď mluvíte. Napadá vás ještě něco, z čeho byste se chtěla vyzpovídat?“ Odpověděl jí nový výbuch pláče. „No nic, běžte se umýt a vraťte se k práci. Určitě máte objednané pacienty. Nemějte strach, já to zvládnu.“

	Jakmile jí Vera ukázala paty, okamžitě zavolala Barrymu. Ohlásil se radostným hlasem plným optimismu a Kate se vrhla přímo na věc. „Jakže, copak šéfredaktor nečte dopisy, co mu posílají občané města?“

	„Katie, mě to tak strašně mrzí! Nepokládej telefon! Volám ti od šesti ráno… Poslechni si občas hlasovou schránku, jo?“

	„Kristepane, úplně jsem zapomněla. Vypnula jsem ji kvůli – kvůli mítinku.“ Aby nás nikdo nerušil, když jsme se včera večer milovali. „Úplně jsem zapomněla. Promiň.“

	Chvíli bylo zvláštní ticho a potom začal znovu. „Abych řekl pravdu, obvykle se na dopisy redakci nedívám, pokud na něco nemusím odpovědět osobně. Takže jsem ty lži o Doktorovi neviděl, přísahám, až do té doby, než mi někdo za úsvitu zavolal a řekl mi o nich. Hned jsem ti volal. Asistentka redaktora, která je nechala projít do tisku, dostala výpověď. Doufám, že ten úplatek, který za to vzala, si šťastně užije… Asi ji zažaluji, ještě jsem se nerozhodl.“

	„Kdo proboha…?“

	„Manželka bratrance Bena Vandenberga, překvapuje tě to?“

	„Už ne, nepřekvapuje. Ben a Gail po mně zjevně jdou. Z nepochopitelných důvodů chce starostka na moje místo dosadit Williama Bannennana. Vlastně ani ne tak nepochopitelně, protože on je slabý článek a bude dělat, cokoliv mu správní rada a Austin Davey nařídí. A když už jsme to téma nakousli…“ Převyprávěla mu Veřin strastiplný příběh. „Nechceš využít svých detektivních schopností a zjistit, co Její Ctihodnosti dává tu jistotu, že má Austina Daveyho pod palcem?“

	„Mohla by to být jen obrovská krávovina, kterou si chce posílit sebevědomí.“

	„To by určitě mohla. A taky by to mohla být pravda.“

	„Jo, něco jo. Seženu na to nějaké lidi. Mezitím jsem napsal zprávu pro zítřejší noviny, že se od těch dopisů naprosto distancuji a omlouvám se. Uvádím tam, že je poslal pomatenec. A informoval jsem lidi z televize. Až půjdeš domů, měla bys na ně narazit, čekají tě u domu. Mrzí mě to, opravdu. Ale taky chystám velký úvodník, v němž chci všem připomenout, jak skvělý člověk byl tvůj táta. Tomu nesmyslnému blábolu o Doktorovi stejně nikdo nevěří.“

	„Bože můj, já mám takovou zlost, a cítím se tak bezmocná. Vždyť on je mrtvý, pro Krista Pána!“

	„Já vím, Kate, a stoprocentně s tebou souhlasím. Chtěl bych si s tebou o tom všem promluvit. Co bys řekla obědu? Napadá mě Elephant, kde bude jíst půl nemocnice a pěkná řádka lidí z města. Nes hlavu zpříma a chovej se, jako že jsi nad všechno povznesená. Tak aspoň budou mít o čem přemýšlet. V jednu? Dobrá.“

	Na to, aby se setkala s televizními kamerami, nemusela chodit domů. Když ve tři čtvrti na jednu vycházela hlavním vchodem z kliniky, čekaly na ni venku obklopené malým hloučkem zvědavců. Kamion televizního štábu lákal vždycky jako magnet. Nečekaně jí zalichotilo, když viděla, že na ni čeká samotná Mara Benottiová s mikrofonem v ruce a připraveným úsměvem na rtech.

	„Doktorko McKennaová, doktorko McKennaová, tady, prosím.“ Kate čekala, že bude nervózní, ale nahromaděný hněv a zuřivost ji uvedly do stavu chladného sebeovládání. Byla připravená odpovídat na dotazy, byla připravená bojovat.

	„Doktorko McKennaová, víte o nenávistných dopisech zaměřených na vaši rodinu, které dnes ráno otiskl deník The Chronicle v rubrice Dopisy redakci.“ Na konci věty nezazněl žádný otazník.

	„Jistěže o něm… o nich vím.“

	„Je na některém z nich něco pravdy?“

	„Vůbec nic,“ odpověděla Kate a málem se zadrhla, když si uvědomila, že to není tak docela pravda. Ale k čertu s tím! Do toho, s kým spí, nikomu nic není; krucinál, a do toho, s kým spal nebo nespal Doktor, taky nikomu nic není. A to řekla se vzdorovitým pohledem do slepého oka kamery. „Pokud jde o mou matku… Ano, větší část života trpěla duševní chorobou, ale nikdy nikomu neublížila, nikdy.“ Další lež. Ublížila mně. Její pozornost přitáhl pohyb v davu. Zkoumavě si prohlížela dychtivé obličeje. Na co čekají? Že se dcera bláznivé ženské psychicky zhroutí přímo před jejich očima? Přiznání? Nebo snad slzy?

	A potom spatřila Nelsona. Ukrýval se vzadu a pohupoval se ze strany na stranu. Natáhla se, aby na něj viděla, a náhle se mu dívala do očí. Byly inteligentní a hloubavé. Carlovy oči, nikoliv Nelsonovy.

	„Budete Chronicle žalovat?“

	Kate se začala od reportérky vzdalovat, ale taji samozřejmě následovala. „O tom si budete muset promluvit se svým právníkem. Doufám, že osobu nebo osoby, kteří napsali ty sprosté kecy, zažaluje. A teď mě prosím omluvte, musím si něco zařídit…“ A začala se prodírat davem. Potřebovala s ním mluvit… s Nelsonem… s Carlem…, ať už je to sakra kdokoliv. Ale když se dostala na místo, kde toho člověka naposled viděla, rozplynul se v davu. Jako obvykle.

	Barry na ni čekal před Elephantem a hovořil ke skupině shromážděné kolem něj. Vypadalo to, že o ní neví. Má jít prostě dovnitř, najít stůl pro dva a počkat, až za ní přijde? Jenže se mýlila; všiml si jejího příchodu a teď pronesl hlasitě: „Rád jsem si s vámi popovídal, ale moje partnerka právě přišla. Musíme toho s doktorkou McKennaovou hodně probrat.“ Všechny hlavy se otočily a upřely na ni oči. Nedokázala rozpoznat, jestli se ty oči dívaly přátelsky, ale přesto se usmála. Potom ji Barry vzal v podpaží a společně vešli dovnitř.

	Všechny zraky se zvedaly k obrazovkám dvou televizorů, namontovaným po obou stranách baru. Kate přijala s povděkem, že se na ni nikdo nebude dívat. Vtom poznala hlas a stiskla Barrymu ruku, aby ho zadržela. Stella Goodmanová v celé své odbarvené blond nádheře. Na sobě měla sako s velkým vzorem kohoutí stopy, které málem otřásalo obrazovkou. Proč jí dovolili si něco takového obléct? Teprve teď si všimla, že Goodmanová stojí někde venku – ne před Westwindem, což bylo zajímavé –, takže nešlo o připravený rozhovor.

	„To chci vidět, jak budou dokazovat, že ty zákroky nebyly nutné!“ deklamovala. Barry zašeptal Kate za zády: „Tohle ji bude moc mrzet.“

	„Starat se o tyto lidi je velmi komplikované,“ pokračovala Goodmanová. „Sami se o sebe nestarají, takže jejich zdraví je samozřejmě chatrné.“ Usmála se – jakoby s hrdostí, že použila tak velké slovo, pomyslela si Kate.

	„Nemáte se snad o ně starat vy?“ naznačil reportér jemně.

	„Stát nám neplatí skoro nic!“ opáčila Goodmanová, viditelně rozezlená. „Co můžeme dělat? Máme právo vydělávat! Nejsme charitativní organizace! A s tím, co máme, děláme, co můžeme, to mi věřte.“

	„A vaši zaměstnanci… nemají kvalifikaci, potřebnou k péči o ty pacienty, že?“

	„Jak bychom si vůbec mohli dovolit zaměstnávat specialisty? Zkrachovali bychom, a kam by se potom všichni ti lidi poděli? Zůstali by na ulicích, dělali by nepořádek, dělali by potíže. Lidé z tohoto města by měli být za Westwind vděční…“

	Goodmanová se odvrátila od reportéra a chvátala pryč. Kameraman šel zjevně za ní, protože se otočila s očima planoucíma hněvem. „Zmizte! Nemáte žádné právo mě pronásledovat! Jestli neodprejsknete, zavolám svého právníka!“

	„Konec zajímavého úseku,“ poznamenal Barry. „Pojďme si sednout. Umírám hladem.“

	Kate si uvědomila, že ona taky. Když se usadili, pustila se s vervou do čtení jídelního lístku. Nejdříve si objednala řecký salát, a hned jak servírka postavila na stůl ošatku s chlebem, vrhla se na něj, což Barryho rozesmálo.

	„Ty bys měl mluvit, protože budeš za chvíli hltat dvojitý cheeseburger s hranolky.“

	„Nevadí, právě přichází to důležité.“

	Na stole se objevily dvě skleničky bílého vína. Rychle se napila. „Jejda, to je dobré. Což však neznamená, že mi z Goodmanové a jejích lží není zle.“

	„Kdo jí to uvěří?“ vysmíval se Barry. „Není pochyb, že kecá hovadiny. A máme toho na ni mnohem víc. Už vůbec nebude důležitá, moc dlouho už ne.“

	„Kéž bys měl pravdu,“ odvětila Kate vážně. Překvapilo ji, když se rozesmál.

	„Bože, Kate, tohle jsem neslyšel od našeho dětství! Ale povídám ti, máme toho dost. Na Goodmanovou, na Westwind a možná…“

	„A možná? Na koho?“

	„Mlčeti zlato,“ odpověděl. „Dokud nemám jistotu, nemůžu nic vybreptat, zvlášť na veřejném místě, kde i stěny a opěradla v boxech mají uši.“

	Zanedlouho jim přinesli objednané pokrmy. Chvíli jedli v tichosti a bavili se tím, jaký mají oba hlad.

	„Barry, víš co? Nedávno jsem si všimla, že Nelson přešlapuje vzadu v davu.“

	„No jo,“ procedil Barry přes hranolky. „Ty sis toho teprve všimla? On je tam vždycky, potlouká se v pozadí. Asi ho přitahuje vzrušení. Pochybuju, že ví nebo ho zajímá, o čem se mluví.“

	„To bych netvrdila,“ namítla Kate. „Naše oči se náhodou setkaly a musím ti říct, že to nebyl Nelsonův obvyklý choromyslný, těkavý pohled typu mám strach se ti skutečně podívat do očí. Díval se na mě rozumný člověk… Totiž, svým způsobem rozumný nebo dočasně rozumný. Víš, schizofrenici tohle umí: vymanit se nakrátko z deziluzí a připojit se k ostatním.“

	„Nelson má s tímto městem už hodně zkušeností, je tady dlouho, Kate, a vždycky se pohyboval ve svém vlastním světě. Proč chceš věřit tomu, že není tak moc bláznivý?“

	„Nejde o to, čemu chci věřit…,“ začala Kate. Vážně neměla chuť Barrymu sdělovat, že si myslí, že Nelson je její bratr. Jen by se tomu smál.

	V tu chvíli se rozezněl Barryho mobil. Když jej zvedl a poslouchal, začal se usmívat. Poslouchal dobrých pět minut, až řekl: „Sedím v Elephantovi, za pět minut můžu být venku, dobře?“ Kate vysvětlil: „Volá Scott Baldwin z televize a chce buď ode mě, nebo Nancy O’Neilové, abych vyvrátil, co řekla Goodmanová. Vidíš? Teď přišli na řadu dobráci a ty můžeš být u toho a slyšet to na vlastní uši.“

	Když vyšli ven, reportér už tam samozřejmě čekal, obklopený obvyklým zvlněným, stále se rozrůstajícím davem. Barry se připojil ke Scottu Baldwinovi a Kate stála v těsné blízkosti za ním. Chtěla slyšet, co řekne.

	„Dobré odpoledne, hlásí se vám Scott Baldwin z televizní stanice WHTC. Hovořím s Barrym Manheimem, šéfredaktorem waterfieldských novin The Chronicle, jedním z autorů reportáží, kteří se zasloužili o skandální odhalení praktik ve Westwindu, waterfieldském domě pro dospělé klienty. Ti z vás, kteří případ sledují, právě viděli interview Mary Benottiové se Stellou Goodmanovou, ředitelkou Westwindu. Paní Goodmanová tvrdí, že noviny otiskly lživé informace o zbytečných chirurgických zákrocích na pacientech z Westwindu. Co na to říkáte vy, Barry Manheime?“

	„Díky za zeptání, Scotte.“ Kate, jež přihlížela, znovu ohromilo, jak klidně se Barry chová se světly a mikrofony kolem sebe a s houfem lidí. Nemělo by ji to vůbec překvapovat, vždycky se rád předváděl a vychutnával si zájem veřejnosti.

	„Listu The Chronicle se podařilo zjistit, že Westwind vlastní dodávkovou službu, která sesbírá pacienty na různé zákroky, prohlídky dermatologa, zubaře a další. Myslí si snad ještě někdo, že tyto takzvaně nutné návštěvy lékařů a zubařů se musí stále dokola opakovat? Když Westwind naúčtuje služby lékařům a zubařům a pak údajně zaplatí dodávkové službě, vydělá nemalé jmění, které zůstane přímo jemu!“ Rozhodil ruce, jako by se tím gestem ptal Chápete? Rozumíte, kam mířím?

	Scott Baldwin se zeptal s úlekem v hlase: „Jak to může Westwindu projít? Nemáme snad ministerstvo zdravotnictví, aby dohlíželo na domy pro dospělé klienty jako Westwind?“

	„Jsem rád, že se na to ptáte, Scotte. Na ministerstvu zdravotnictví ve skutečnosti vědí o řadě podobných nešvarů se zneužíváním prostředků, ale dělá se proti tomu buď velmi málo, nebo vůbec nic. A to ani nemluvím o zavřených očích organizací Medicaid a Medicaire, které poskytují Westwindu miliony na dotacích za to, že se stará o invalidní pacienty, aniž by někdy ono zařízení zkontrolovali nebo se podívali, jak vypadá léčba pacientů, kteří tam žijí.“

	„Otřesné!“ komentoval Scott Baldwin.

	„To určitě,“ souhlasil Barry. „I duševně nemocní mají občanská práva, víte, a tato práva nikdo nechrání. Já sám jsem se osobně dotazoval několika lidí na ministerstvu zdravotnictví a Nancy O’Neilová hovořila s lidmi v Medicaid a Medicaire. Zdá se, že každý ví, že Westwind je peklo,“ pronesl Barry smutně, „ale nikdo nikdy nepodnikl jediný krok, aby si to místo prověřil.“

	„Otřesné!“ zopakoval reportér. „Doufejme, že Maře Benottiové se na úřadu vlády podařilo najít někoho odpovědného za domy pro dospělé klienty. Maro? Slyšíme se?“ Obrátil se k Barrymu se slovy: „Omlouvám se za to náhlé přerušení, ale právě jsem dostal signál, že Mara má pro nás reportáž.“

	„Řekl bych, že bude lepší, když se půjdu podívat dovnitř na televizi, ať vidím, co nám řekne,“ zasmál se Barry. Prudce vykročil ke Kate, chytil ji za rameno a ukázal. „Tam. Vidíš? Tamhle, vpravo úplně vzadu, za těmi zdravotními sestrami. Vidíš?“

	Viděla. Nelson stál úplně na konci shromážděného davu a na tváři měl soustředěný, dychtivý výraz, jako by místo svých hlasů naslouchal Barrymu a reportérovi. Vtom se podíval přímo na ni, zvedl vysoko ruku a dvěma prsty vytvořil písmeno V na znamení vítězství. Kate pocítila mrazení v zádech. Předtím, než se z bratra stal podivín a odcizil se, používali mezi sebou tento signál, vždy když se mu podařilo dostat Angelu nahoru a uložit ji ke spánku. Dával jí tím znamení Neboj, ségra, teď jsi v bezpečí – i když jen na chvíli.

	„Hele, viděl jsi to?“ popadla Barryho za ruku.

	„Co jestli jsem viděl?“

	„Nelsona. Ukazoval prsty véčko, vítězství,“ ukázala zvednutými prsty.

	„Víš to jistě, Kate?“

	„Bože, Barry, nejsem hysterická. Ovšem že to vím jistě! Říkám ti, že se v poslední době změnil. Jako by užíval léky.“

	„Dobrá, tak si s ním pojďme promluvit.“

	Ale když se prodrali davem, Nelson pochopitelně předvedl své eskamotérské číslo a vypařil se. Jako všichni muži v mém životě, pomyslela si Kate smutně a s nadějí, že se později snad setkají, se vrátila do práce.

	 


Kapitola dvacátá první

	Někdo ji sledoval. I nyní, když v devět ráno kráčela spolu se dvěma desítkami dalších chodců po Main Street, za sebou cítila stín. Někdo se za ni plížil. Trvalo to již týden, od chvíle, kdy se v novinách objevily ty strašné dopisy. Připadala si jako hlupák, vždyť i samotné slovo „sledovat“ jí v mysli znělo jako z kriminálního filmu. Přesto jí trápil neodbytný pocit, že ji pronásleduje neviditelný nepřítel. Občas podlehla pokušení prudce se otočit a postavit se tváří v tvář… Komu? Gail? Nebo Bannermanovi? Carlovi? Své matce? Ach bože…

	Pochopitelně nikdy nikoho nespatřila. Cítila se hrozně. Šílí snad? Uvědomila si, že dva její blízcí příbuzní trpěli schizofrenií. Proč by právě ona měla být imunní? Musela sama sebe poučit, že schizofrenikem se člověk nestane přes noc, choroba se vyvíjí postupně. Takže nejsi žádný šílenec, jasné?

	Když víceméně přesvědčila samu sebe o něčem, co jí bylo dávno zcela jasné, zastavila se před Starkmanovou budovou, chloubou centra Waterfieldu, čtyřpodlažní cihlovou stavbou z roku 1904. Dvojité vstupní dveře přesně uprostřed lemovalo mramorové obložení, stejně jako okenní otvory rozložené souměrně podél svislé osy. Vystoupala po dvou řadách schodů a zaklepala na dveře advokátky Stacy Wolfové, s níž se chtěla poradit, jestli podniknout právní kroky ve věci nenávistných dopisů publikovaných v tisku, a pokud ano, jaké. Prvotní vzteklá reakce jí přirozeně velela popohnat ty parchanty k soudu, ale od té doby Chronicle otiskl řadu reakcí rozzlobených čtenářů, kteří vyjádřili svou podporu. Kate hřálo u srdce, kolik spoluobčanů, které vůbec neznala, bylo ochotno vystoupit na obranu Doktora. Následovala další série ohlasů, které obviňovaly předchozí skupinu z neznalosti věci, a každý tábor se držel svých verzí, ať už pravdivých či ne.

	Původní ohavnost tedy zdegenerovala v nesmyslné handrkování, které každodenně plnilo stránky novin věnované dopisům redakci.

	„Za dané situace se domnívám, že nejlepší bude na tu záležitost zapomenout. Ať se uhašteří třeba do bezvědomí,“ řekla Stacy Wolfové, která se přesunula od psacího stolu v rohu místnosti a seděla naproti ní na kožené manažerské židli, zatímco Kate si hověla v pohodlném křesle u kávového stolku a připadala si jako na návštěvě v obývacím pokoji. Na dosah ruky se jí kouřilo z opravdového porcelánového šálku, způsobně postaveného na ozdobném talířku. A káva chutnala výborně.

	Stacy Wolfová nebyla jen Sallyina sestra, byla její dvojče, takže rozhovor s ní připomínal snový zážitek. „Souhlasím,“ přitakala Stacy. „Křivé obvinění a urážka na cti se obtížně prokazují a důkazy se většinou točí kolem peněz. Například – přicházíte o pacienty?“

	„Naopak. Mám pocit, že mi v poslední době spíš přibývají,“ zasmála se Kate.

	„Inu, být veřejně známou osobou má své výhody. Soudní proces je v každém případě časově i finančně náročný a výsledky často nesplní naděje.“

	„Fajn, žádné trestní oznámení se tedy nekoná.“ Kate se znovu napila kávy. „Omlouvám se za čas, o který jsem vás připravila, a nakonec vám nedala práci.“

	„S tím si nelámejte hlavu,“ pousmála se advokátka. „Bezpochyby se ještě uvidíme. Ukousla jste si pěkně velké sousto, když jste poukázala na závažné nedostatky vedení Westwindu. Až případ přijde k soudu, určitě vás předvolají jako svědka, protože jste ty chyby viděla na vlastní oči. Navíc vás někteří budou jako údajně zazobanou doktorku pokládat za kořist určenou k volnému odstřelu a určitě podají žalobu na vás. Už jste někdy obdržela obsílku k soudu? Nerada to říkám, ale dříve či později budete mé služby určitě potřebovat.“

	„Jenom doufám, že to bude později.“

	Stacy Wolfová se usmála. „To věřím.“ Dolila Kate i sobě kávu a zjevně nespěchala s rozloučením. „Ta dívka, co jste ji zachránila, Linda Cathcartová, se těší obrovské pozornosti tisku.“

	„Myslíte ten článek v nedělní příloze o životním stylu? Inu, domnívám se, že Nancy O’Neilová chtěla ukázat, že je Linda ve skutečnosti úplně normální, ačkoliv ji mnozí pokládají za blázna. Staré předsudky se těžko překonávají, hlavně na maloměstě.“

	Stacy přikývla. „A zejména tam, kde se nad každým a nad vším jako přízrak vznáší budova psychiatrické léčebny, ve fyzickém i v… ehm… psychickém smyslu. V každém případě je to velmi hezká dívka. Opravdu se vrací k normálu?“

	„Já vlastně pořádně nevím, co je normální. Můžu se jenom kvalifikovaně dohadovat. Ano, je příjemná, bystrá a přátelská. Zaměstnala jsem ji na své klinice. Vykonává zatím jen drobné práce, ale vede si mimořádně dobře, když uvážím, kolik školní docházky za ty roky zameškala. Vkládám do ní velké naděje. Psychofarmaka se co do účinků stále zlepšují. Myslím, že se Linda zařadí k těm šťastnějším.“ Něco ji napadlo. „Proč se vůbec o ní bavíme? Stalo se něco?“

	Stacy Wolfová si hlasitě povzdechla. „Hodně jsem o ní četla, ty články, co se dvakrát týdně objevují v příloze Každodenní život. Zdá se, že dělá velké pokroky. Ale… jaká je skutečnost?“

	„Co tím myslíte?“ vyjela Kate ostřeji, než zamýšlela.

	„Inu, předpokládám, že novináři přehánějí. Jako její ošetřující lékařka…“

	„Opravdu si vede velmi dobře. Ale jistě máte k tomu vyzvídání nějaký důvod, že?“

	Další vyčerpaný povzdech. „Nebudete tomu věřit, ale volala mi paní Cathcartová, Lydia Cathcartová.“

	„Lindina matka? Žena, která svou dceru veřejně vydědila? Žena, která je přesvědčena, že její dcera je zplozencem satana?“

	„Právě ta.“

	„Proč volala?“

	„Chce získat rodičovská práva, jichž se dobrovolně vzdala ve prospěch státu.“

	„Chce získat dceru do opatrovnictví?“

	Stacy pokrčila rameny a pochmurně se usmála. „Inu, Linda je teď, cituji, slavná osobnost. Mohla by získat spoustu peněz, kdyby prodala svůj příběh Staru nebo People nebo jinému celostátnímu magazínu. Nebo by mohla napsat knihu. Nevěděla by, co si s takovou sumou počít, a potřebovala by někoho, kdo by jí radil a vedl ji. A kdo může být povolanější než vlastní matka? Paní Cathcartová se mi svěřila, že se usilovně modlila a že Bůh způsobil zázrak. Vy s tím nemáte nic společného.“ Ušklíbla se. „Jako každý zázrak i tento bude náležitě využit, pokud to okolnosti jen trochu dovolí.“ Smutně potřásla hlavou.

	„Myslím, že budu zvracet,“ zašeptala Kate.

	„To jsme dvě. Řekla jsem jí, že si bude muset promluvit s Lindou, když je teď duševně zdravá, načež mi práskla s telefonem.“

	Kate vytáhla mobil, který se rozblikal a zavibroval. Na displeji viděla, že jí volá kancelář Austina Daveyho. „Promiňte, tento hovor musím vzít,“ omluvila se a vyšla do chodby. Stiskla zelené tlačítko a překvapilo ji, když uslyšela samotného Austina.

	„Pan Davey?“

	Nervózním a vzrušeným hlasem jí oznámil, že s ní nutně potřebuje mluvit. Soukromě. Mohla by přijít do parku, kde se shromažďují bezdomovci? Je tam malé jezírko s kachnami… Zná to tam? „Za dvacet minut?“ Souhlasila.

	Vrátila se do advokátčiny pracovny, rozloučila se a před odchodem požádala: „Dejte mi vědět, kdyby se Lindina matka zase ozvala. Pokusím se ji ochránit. Mám totiž zlé tušení…“

	„Typický jev, Kate. Jestli ucítí prachy, ještě o ní uslyšíme. Jinak se domnívám, že ta dívenka je prozatím v bezpečí.“

	Kate byla ráda, že se dostala na čerstvý vzduch. Ta matka má ale nervy! lateřila v duchu. Avšak teď musí své pocity ohledně Cathcartovy rodiny odsunout stranou. Musí zachovat klid, uvnitř i navenek.

	Nádherné dopoledne zářilo sluncem a květinami, vzduch kypěl trylkováním ptáků. Velmi utěšující atmosféra. Než spatřila Daveyho, který seděl na lavičce, drobil suchý rohlík a házel kousky pečiva kachnám, dokonale se uklidnila. Na protější straně rybníčku seděla chůva s miminkem, jinak nikoho neviděla. Pomalu kráčela k lavičce a čekala, až si jí Davey všimne.

	„Výborně,“ řekl místo pozdravu. „Posaďte se prosím. Mám pro vás jistý návrh, ale nejdřív vás musím seznámit se situací. Nemusím snad dodávat, že jde o důvěrné informace. Souhlasíte?“

	„Aniž bych věděla, co mi povíte? Jak mohu souhlasit nebo nesouhlasit? Copak mě natolik neznáte, abyste věděl, že můžete důvěřovat mému úsudku?“

	Bez hnutí na ni hleděl úzkýma chladnýma očima a jeho nervozitu prozrazovalo jen čelo lesklé potem.

	„Než jsem nastoupil na Hillside, pracoval jsem jako finanční ředitel v nemocnici Cadman Memorial… Znáte ji?“

	„V Brooklyn Heights, že? A otec Williama Bannermana tam slouží jako chirurg.“

	Polekaně se na ni zahleděl. „Ano. Robert Bannerman a já jsme… Dalo by se říci přátelé.“ Dlouze se odmlčel a pak ze sebe vychrlil: „Investoval jsem velké peníze do internetových firem, ještě než ta bublina splaskla. Chtěl jsem svůj omyl pokud možno udržet v tajnosti, a tak jsem si vzal… Nazvu to soukromou půjčkou.“

	Jako by očekával, že Kate něco řekne. Napadlo ji, že se Davey s největší pravděpodobností obrátil na lichváře, ale z pochopitelných důvodů tu myšlenku nevyslovila.

	„Úrok byl… To už je teď jedno. Prostě netrvalo dlouho a ocitl jsem se v pěkné kaši. Když se v Hillsidu uvolnilo místo, hrábl jsem po něm kvůli vyššímu platu a ani jsem se neporadil s manželkou. Ta o rodinných financích nic neví a já jsem se jí pochopitelně nesvěřil.“ Znovu následovala odmlka, tak dlouhá, až se Kate domnívala, že příběh je u konce. „Takže pořád dlužíte…,“ začala, ale Davey ji gestem umlčel.

	„Pořád dlužím. Ano, i tak se to dá říct. Pořád dlužím.“ Krátký, neveselý úsměšek. „Půjčil jsem si v Hillsidu nějaké peníze z fondu pro běžné potřeby. A než jsem je stihl vrátit, zjistila to.“

	„Vaše žena?“

	Sjel ji podrážděným pohledem. „Gail Fortunatová.“

	„Ale…“

	„Všude, kam přijde, si nadělá přátele, paní doktorko. Nebo nepřátele. Je jí jedno, jestli to nebo ono, protože v každém případě se od nich něco dozví. Jako kdyby jí podávali hlášení. Panebože, hrozná ženská! Ví prostě všechno. A dokáže ty informace zatraceně využít.“

	„Takže Gail zjistila, že jste si v nemocnici… ehm… půjčil peníze, a…“

	„Ach, ta by mi s největší radostí půjčila i z vlastního. Jako přítel příteli. A jako přítel vyžadovala oplátkou pár laskavostí. Byla vzteklá jako čert, když se o Westwindu začalo psát v novinách. Chtěla vyhodit Manheima…“ Davey se bezútěšně usmál. „Představte si její rozladění, když zjistila, že není pouze šéfredaktorem, ale i nakladatelem a majitelem novin. Potřebovala někoho, na kom by si vylila zlost. „Aha, už chápu. Tím někým jsem byla já.“

	„Ano. Očividně vás nesnáší. Vlastně celou vaši rodinu. Vašeho otce. Samozřejmě i vás osobně. Chce, abych vás propustil.“

	„Poslechnete ji?“

	„Jistěže ne, paní doktorko. Mluvím tady s vámi, takže se vás zřejmě nechystám vyrazit. Jenže ona by vaše propuštění dokázala prosadit i sama, protože ovládá správní radu. Je to zlá žena, paní doktorko. Už s ní nechci mít nic společného. Sháním peníze, abych jí je mohl vrátit. Pokud všechno vyjde podle předpokladů, mohl bych je mít ještě tento týden. A potom bych se k vám rád připojil ve vašem boji za zavření Westwindu.“

	„No, to je od vás moc pěkné,“ ocenila Kate a usilovně přemýšlela. Austin Davey na její straně? Bojovník za správnou věc? Ta mu musela půjčit zatraceně velkou částku.

	„Nebudu si hrát na spravedlivého, paní doktorko. Jde mi o záchranu mé pověsti a mého postavení. Tlačí na mě stále silněji. A její milenec Vandenberg také. Pořád mluví o tom, že Hillside koupí, všechno včetně pozemku, a potom většinu nemovitostí zase prodá. Staré budovy, zahrady, rybníček… Teď mají obrovskou cenu. Starostka se nejednou nechala slyšet, že je to ideální místo pro obytnou výstavbu. Znáte to, přepychové nájemní domy obehnané plotem, ostraha…“

	Jedině přes mou mrtvolu, pomyslela si Kate. „Jsem vám vděčnáza tento rozhovor, pane Davey, a ráda bych vám pomohla. Ovšem jen těžko vám mohu pomocí, kdys nevím, co za to budete chtít.“

	„Chci publicitu,“ vyhrkl dychtivě. „Chci, aby všichni věděli, že stojím na straně dobra, až…“

	„Až?“

	„Až hovno spadne do větráku…, jak se říká. Ten poslední velký článek o vysoké úmrtnosti ve Westwindu… Státní zástupce Bongiomo mi už kvůli tomu několikrát volal.“

	„Ano, to je všechno moc pěkné, pane Davey. Mně mimochodem také volal. Jenže úřad státního zástupce v posledních letech nehnul prstem, ačkoliv měl k dispozic i hromadu negativních hlášení od zdravotních inspektorů. Nikdo s tím nic nedělal.“

	„Inu, tentokrát to bude jiné,“ utrousil a Kate se zdálo, že zahlédla prchavý úsměšek.

	„Víte něco, co já ne?“ naléhala.

	„Všechno v pravý čas, paní doktorko. Měla byste požádat svého přítele novináře, aby zachoval klid a počkal, až se mu ozvu.“

	„Pořád samé tajnosti…“

	„Už to nepotrvá dlouho.“

	„Víte, že jste sobecký parchant?“

	„A taky váš šéf,“ připomněl jí mírně. „Na to nezapomínejte.“

	Vstala. „Když dám výpověď, tak už mým šéfem nebudete, pane Davey.“ Obrátila se k odchodu.

	„Nebuďte dětinská, doktorko McKennaová. Trochu trpělivosti, ano? Uvědomte si, že teď stojím na vaší straně.“

	Něco zavrčela, znechuceně mávla rukou a odcházela.

	„Jestli budete mluvit s panem Manheimem, zeptejte se ho na jeho románek s Gail Fortunatovou.“

	To ji zastavilo. Otočila se a vyhrkla: „Nepřehánějte. Ta záležitost je bůhvíkolik let stará.“

	„Tak stará zase není,“ namítl tiše. „Ten vztah trval ještě v době, kdy jste sem nastoupila.“

	Ajaj, hlavně nedej najevo, jak to s tebou otřáslo. „Každopádně děkuju za informaci, ale nemyslím, že bych s ním v nejbližší době mluvila.“ Znovu se obrátila k odchodu, pevně rozhodnutá, že tentokrát se nezastaví, i kdyby jí Davey řekl bůhvíco. Barry, ty potvoro! A to sis chtěl se mnou něco začít? Počkej, však já ti to vytmavím!

	Než došla ke klinice, podráždění pominulo. Samu sebe téměř přesvědčila, že jí do toho vlastně nic není. Ale pak si vzpomněla na večer, kdy s ním seděla na houpačce na verandě a líbala ho. Tehdy žertoval, že ji Gail nesnáší, protože jí ho přebrala na střední škole. Taková krysa! Copak jí nemohl říct pravdu?

	Jen co vešla do haly, okamžitě na Barryho zapomněla. Jako vždy ze všeho nejdřív zkontrolovala židle a křesla. Dva otrhaní a špinaví muži, které neznala, a Gilda. Neměla touto dobou sedět u Franky na skupinové terapii? Gilda, která hleděla do podlahy a neustále hovořila se svými hlasy, náhle vzhlédla, a sotva poznala Kate, zvedla se a šouraným krokem zamířila k ordinacím terapeutů. Však už byl nejvyšší čas… Jak se tak rozhlížela po hale, vyšel z chodby Luke, sklonil se nad jedním z nově příchozích mužů a odvedl ho.

	Dnes začala Linda pracovat jako Donnina asistentka. Luke před pár dny poslal Kate vzkaz, v němž Lindu chválil za to, že rychle chápe a dobře vychází s ostatními; sociální pracovníci s ní rádi spolupracují, ale Linda je stále ještě dost nejistá a prospělo by jí, kdyby pracovala v blízkosti paní doktorky. Mohla by doktorka McKennaová tento návrh zvážit?

	Kate jej zvážila a předestřela Donně, která k jejímu překvapení zareagovala přímo nadšeně. „Paráda! Budu pracovat se známou osobou. A až ji přijedou vyfotit, možná se i dostanu do novin.“

	Tohle Donna trochu přehnala, ale kdo by jí mohl klást za vinu, že touží po veřejném uznání? Od dětství si připadala jako neviditelný duch, ve třídě i na hřišti, stydlivá holka, které zdánlivě nevadilo, že vždycky přijde na řadu až jako poslední. Jenže zdání klame a Donna se s postavením věčně odstrkovaného dítěte jen těžce vyrovnávala. A jestli jí pomůže ke štěstí naděje, že reportéři přijdou vyfotit uzdravenou dívku, která jí pomáhá vyplňovat kartotéční lístky, a ona se tak možná dostane do novin, pak Kate ráda sama pošle pro fotografy.

	A Tanisha dostane zodpovědnější a lepší práci asistentky všech pracovníků v přímé péči. Jako sociální pracovníci všude na světě ji vzali pod svá kolektivní ochranná křídla a zejména Jimmy Friedman dohlížel, aby pravidelně navštěvovala večerní školu a slušně bydlela. Kate by nepřekvapilo, kdyby zjistila, že jí každý den připravuje svačinu.

	Vyzvedla si od Sonyi vzkazy a zběžně je prolistovala. Tři jí poslal Barry; znovu si uvědomila, jak ji obelhal. Ale škoda času lámat si s ním hlavu, má k přemýšlení lepší věci. Například Lindu. Nezamířila tedy do své kanceláře, ale pokračovala chodbou k Donně. Zastavila se u otevřených dveří a spatřila Lindu. Klečela na zemi před vytaženou zásuvkou, obklopená zdravotními záznamy. Soustředila se na práci celou svou bytostí. Z druhé strany místnosti, kam Kate neviděla, se ozývalo šustění papírů. Rozhodla se, že prozatím nedá svou přítomnost najevo.

	Pak promluvila Donna: „Lindo, nikdy jsem neslyšela, že by se některý ze zdejších bláznivých pacientů uzdravil. Musí to být krásný pocit.“

	Linda pokračovala v práci. „Je to opravdu nádherný pocit. Víte, občas jsem si uvědomovala, že se chovám jako blázen, ale bylo to, jako kdybych se na sebe dívala odjinud, z takové dálky, že jsem tomu nedokázala zabránit. Ale teď už moje šílenství zmizelo.“

	„Joj,“ výskla Donna. „A co to teda vlastně je?“

	Linda strnula se složkou v ruce a pootočila se. „Mám schizofrenii.“

	„Jaké to je, mít schizofrenii?“

	Kate nechápala. Donna přece všechny základní duševní choroby dobře zná, pracuje tu ostatně déle než ona sama.

	„No,“ vysvětlovala Linda svědomitě, „slyšíte hlasy, které vám něco říkají. Většinou zlé věci. A někdy vám řeknou, že máte něco udělat.“

	„Zlé věci?“ chtěla vědět Donna a Linda přikývla.

	Po chvíli ticha se Donna znovu ozvala: „A budí tě ty hlasy v noci?“

	„Já ani nevím. Proč?“

	„A rozhlížíš se, abys zjistila, kdo to mluví, a nikoho nevidíš?“ Donnin hlas zněl rozrušeně.

	„Ano, někdy ano. Proč? Také slyšíte hlasy?“

	„Samozřejmě že ne!“ odsekla Donna. „Občas na něco zapomenu a odkládám věci na nemožná místa. Ale blázen rozhodně nejsem!“ Podle výrazu Lindina obličeje Kate poznala, že Donnin náhlý výbuch dívku vylekal. Celá jako by se schoulila do sebe. „Promiňte,“ omlouvala se. „Neřekla jsem, že jste blázen. Nezlobte se prosím.“ Kate se už chystala vstoupit, když Donna opět změnila tón. „Já se nezlobím, Lindo. Opravdu. Budeme zase kamarádky, ano?“

	Kate se zdálo, že její hlas zní jinak, jakoby falešně. Chvíli čekala a uspořádávala si myšlenky, a pak viděla, jak se Linda s úlevou usmála. „Dobře, Donno. Budeme kamarádky.“

	Kate usoudila, že by měla přestat slídit a hledat ve všem potíže a vrátit se ke svým pacientům. Těm dvěma to spolu půjde.

	Dva nebo tři kroky od dveří se zastavila, když Donna znovu promluvila, velmi tiše: „Nejsem bláznivá, zato ty ano!“ Donna, nebo Dominique?

	Zatajila dech a napjala uši. Ticho. Pak se Donna zeptala Lindy, jestli už je u déčka, protože potřebuje kartu Paula di Santa, a Linda odpověděla: „Mám déčka zrovna před sebou. Podívám se…“ Obě mluvily úplně normálně.

	Kate vydechla a pokračovala v chůzi. Bude Donna opravdu dobrou partnerkou pro Lindu, nebo si jenom něco namlouvá? Je možné, že by Dominique tak úspěšně skrývala své alter ego před Lukovým pečlivým sondováním? Od chvíle, co se začala s Lukem scházet, se u ní neukázala. Absolvovala u něj již čtyři sezení, aniž by si na cokoliv stěžovala. „Nejde to,“ hlásil neustále. „Její druhé já odmítá vyplout na povrch. Podle mého odhadu nemá ráda terapii.“

	Včera večer si zašli na pizzu a pivo a probírali případ. Vyšli si společně poprvé po dlouhé době a Kate se domnívala, že se nebude cítit příjemně, ale natolik se zajímala o jeho hlášení, že oba prožili krásné chvilky. Usadili se do zadního boxu v naději na trochu soukromí, ukázalo se však, že si nemuseli dělat starosti. Podnik prodával hlavně přes ulici a hrstka hostů, kteří vstoupili dovnitř, seděla daleko mimo doslech.

	„Opravdu ti nemám co říct, Kate,“ oznámil unaveně. „Najezme se a potom si promluvme o jiných pacientech.“ A přesně to také udělali. Samozřejmě diskutovali i o Lindě a Kate nyní litovala, že ten tichý hlas, obviňující Lindu z šílenství, neslyšela o den dříve.

	„Myslím, že Dominique hraje o čas,“ řekl jí Luke v restauraci. „Chce ovládat druhé. Věřím, že se o to dříve či později pokusí, ale pouze podle vlastních pravidel.“

	„I kdyby měla možnost tě sbalit? Tedy spíše i kdyby se domnívala, že tu možnost má…“

	Luke se zasmál. „No jo, taky jsem věřil, že jsem pro ni neodolatelný. Zjevně jsem se mýlil. Chudák Donna. Požádal jsem ji, aby něco zazpívala, a ona se na mě podívala jako na dementního blbce. A kdys jsem jí navrhl, že bychom si mohli zatancovat, málem mi utekla.“ Znovu se zasmál. „Není to k smíchu, jistěže ne. Směšný jsem spíš já, když se tak usilovně snažím.“

	„Myslela jsem si, že se její alter ego chopí šance podřídit si tě.“

	„Tím, že podlehne mému flirtování? Uvažuj, Kate. Vím, že tam je, a ona ví, že to vím. Zkouším to a ono a kroutím se jako preclík, lichotí m jí a doprošuju se… A ona tam prostě sedí chladná a netečná a nejspíš se mi v duchu vysmívá. Dává mi najevo, že ji nepřiměju k ničemu, co sama nechce. A jestli tohle není ovládání, tak co potom je?“

	„Takto jsem o té věci nepřemýšlela, ale když o tom mluvíš, je to jasné. Zahrává si s tebou.“

	V té chvíli jim přinesli pizzu a oba se do ní pustili. Při jídle Luke doplnil některé informace. Snažil se Donnu přimět ke vzpomínkám, mluvil o Kate, přičemž používal její příjmení za svobodna, a zmínil se o Doktorovi. „Nic z toho nebylo. Několikrát se mi zdálo, že se její chování změnilo a že se mi každým okamžikem otevře a objeví se Dominique, ale štěstí mi prostě nepřálo.“

	„Proč jsi mluvil o mně a o tátovi?“

	„To už jsme přece probírali, Kate. V minulosti určitě existuje nějaké spojení, přestože ty sama netušíš, o co by mohlo jít. Jsem si naprosto jistý, že ty zvrácené telefonáty, které jsi musela poslouchat, alespoň některé z nich, měla na svědomí Dominique.“

	„A co třeba Gail Fortunatová, která mě podle všeho nenávidí? Myslela jsem spíš na ni.“ Nezmínila své podezření, že několikrát volal její bratr. Situace byla i bez toho dost bizarní!

	„Podle mého soudu se mýlíš. Její Ctihodnost nemá ve zvyku skrývat, co ke komu cítí. Šeptané vzkazy na záznamníku nejsou její styl. Ale to je jenom moje domněnka, Kate.“

	Na okamžik se zamyslela. „Myslím, že máš pravdu. Ale…proč! Donna – a počítám v to i její druhé já – neměla se mnou nebo s mou rodinou prakticky nic společného. V životě jí nikdo z nás nic neudělal. Proč by mě chtěla sužovat a mučit?“

	Když nyní vzpomínala na včerejší rozhovor s Lukem, znovu v duchu probírala, co ví o Donnině druhé osobnosti. Ráda flirtuje a svádí muže, ale dost nevybíravě, takže mnohé spíše odradí. Sobecká a škodolibá. Možná se baví tím, že uvádí ostatní do rozpaků. Třeba nechala nechutné šeptané vzkazy řadě dalších lidí. Kate si byla náhle zcela jistá, že slyšela tichý hlas, který tak docela nepatřil Donně, jak říká Lindě, že je bláznivá. Sáhla po telefonu, zavolala Lukovi a nechala mu na záznamníku detailní zprávu. Doufala, že si ji poslechne, ještě než se sejde s Donnou. Možná se mu bude hodit. A ona by se měla pustit do práce, má domluvené návštěvy.

	O tři pacienty později a po kelímku ovocného jogurtu, který jí nahradil oběd, se Kate znovu vydala chodbou k Donnině kanceláři. Zastavila se za dveřmi, aby ji zevnitř nebylo vidět, a naslouchala. V místnosti panovalo ticho. Až nepřirozené. Rychle vykročila, zaklepala na zárubeň a zvolala: „Nazdar, dámy!“

	Ovšem jediná dáma v kanceláři byla Linda, která seděla za velkým stolem u okna a třídila obrovskou hromadu papírů.

	„Doktorko Kate! Zrovna jsem na vás myslela.“

	„Opravdu? Doufám, že v dobrém.“

	„Ach, samozřejmě. Nebýt vás, pořád bych tvrdla v tom hrozném místě!“ Kate poplašily slzy, které dívce vytryskly z očí.

	„Stalo se něco, Lindo? Jsi v pořádku? Nechceš mi něco říct? Svěř se mi.“

	Linda se jí zahleděla přes rameno a Kate se otočila. Do místnosti vstoupila Donna, úplně neslyšně, jako duch. Och jej. Něco se tu děje a mně se to vůbec nelíbí. Když se obrátila zpátky k Lindě, slzy předznamenávající pláč zmizely a vystřídal je úsměv tak široký a zářivý, že byl až neskutečný. Však také je neskutečný, pomyslela si.

	„Všechno jde úžasně, doktorko Kate. Donna je vynikající učitelka.“

	„A Linda je učenlivá žačka,“ opáčila Donna. „Vyroste z ní velký pomocník.“

	Kate pátrala po sebemenším náznaku sarkasmu, ale žádný nepostřehla. Ty slzy mohla vyvolat děsivá minulost.

	„Donna je na mě moc hodná. Každý den po práci mě doprovází domů do Yčka, i když si dost zajde.“

	„Skutečně?“ Kate se snažila o co nejvyrovnanější tón. Může to být od Donny hezké gesto, ale na druhé straně se domluvila s pracovníky v přímé péči, že budou Lindu střídavě doprovázet. Pochopitelně ne navždy, jen do té doby, než získá jistotu a neztratí se ve velkém světě. Každým dnem sílila a nabývala sebejistotu – Kate si opravdu připadala, jako kdyby pozorovala zázrak, rozvíjející se jí před očima ale k dokonalosti pořád hodně chybělo. „Zařídila jsem ti něco jiného, Lindo…“

	„Řekla jsem pečovatelům, že to ráda udělám,“ vyhrkla Donna spěšně. „Mají spoustu práce a já jsem šťastná, že můžu Lindu doprovázet, protože jsme kamarádky.“

	„No ale dnes je řada na Jimmym Friedmanovi, a pokud vím, těšil se, že bude moci jít s tebou.“ Kate si dala pozor, aby o Donnu ani nezavadila pohledem a mluvila přímo k Lindě.

	„Jimmy se mi líbí,“ prohlásila dívka. „Franca bývá někdy úsečná, ale Jimmy mi vykládá vtipy a rozesmívá mě.“

	„Ale ty přece chceš jít se mnou,“ ohradila se Donna ublíženě. „Alespoň jsi to tvrdila.“

	„Jistě že chci, Donno. Vždyť jsme kamarádky.“

	„Víte co?“ vmísila se mezi ně Kate. „Dnes odpoledne doprovodím Lindu já. Několik dní jsme neměly sezení a cestou si můžeme promluvit.“ Otočila se. „Nevadí ti to, Donno, že ne?“

	Donna se upjatě usmála. „Jistěže ne, doktorko Kate. Linda je moje kamarádka, ale váš pacient.“

	„Jsme tedy domluvené. Stavím se pro tebe kolem páté, Lindo.“

	Vracela se do ordinace a neustále sama sebe ujišťovala, že Lindě nehrozí žádné nebezpečí. Donna už pracovala pro nemocnici v nejrůznějších funkcích dobrých deset let a nikdy si na ni nikdo nestěžoval. Každopádně však řekne France, Shelby a Jimmymu, že by byla raději, kdyby Lindu doprovázeli oni a nenechali se zastupovat.

	Ještě přede dveřmi zaslechla zvonění telefonu a rozhodla se, že tentokrát zvedne sluchátko. Udělala dobře, protože ji ženský hlas požádal, aby počkala, než jí přepojí Marka Bongioma. „Jistě,“ souhlasila. Že by si Austin Davey s předáním svých informací státnímu zástupci tak pospíšil?

	Jenže Mark Bongiomo chtěl především mluvit s někým jiným. „Potřeboval bych… moment, musím se podívat… Ano, tady to mám. Tanisha Bardwellová. Prý u vás pracuje. Předtím působila ve Westwindu, že?“

	„Správně.“

	„Volám nejdřív vám, protože jste ředitelkou kliniky a ona je, pokud vím, hodně mladá.“

	„Ano, a…?“

	„Řešíme zde vážný případ, doktorko McKennaová. Tolik úmrtí ve Westwindu, a všechny z přirozených příčin? Tomu mohu jen těžko uvěřit. Potřebuju záznamy, ovšem ve Westwindu nikdo nic neví.“

	„Je docela dobře možné, že opravdu nic nevědí, pane Bongiomo. Vystřídá se tam strašná spousta lidí.“ Něco ji napadlo. „Proč to tam tedy váš úřad nenechá zavřít? Dříve než zamřou další lidé z v uvozovkách přirozených příčin?“

	Ostře vydechl. „Podívejte, paní doktorko, já chápu vaši netrpělivost, ale dokud nebudeme mít skutečně pádné důkazy, nemůžeme nic dělat. Ti lidé jsou hladcí jako úhoři a dosud na nich neulpěla jediná skvrnka. Než je obviním, musím si být absolutně jistý. A k tomu potřebuju znát všechna dostupná fakta.“

	„Uvědomujete si, že mnohá z těch tak zvaných fakt ve Westwindu vyrobili tamní zaměstnanci? Na příkaz vedení.“

	„Také jsem podobné pověsti slyšel. Právě proto chci mluvit se slečnou Bardwellovou. Třeba ví, kde jsou všechny jejich záznamy schované.“

	„To je vskutku pravděpodobné.“

	„Možná byste vzhledem k jejímu mládí chtěla u toho být s ní. V pořádku, klidně můžete. Co říkáte, paní doktorko? Zítra ráno v mé kanceláři, ještě před začátkem pracovní doby. Vyhovovalo by vám to v osm?“

	„S jistou výhradou ano. Promluvím s ní. Hned teď. A potom se vám ozvu, ano?“

	„Výborně, jsme dohodnutí.“

	Když se loučila s Lindou před bufetem v ubytovně, zavibroval jí mobilní telefon. Podívala se, kdo volá. Barry. Ne, zatím s ním mluvit nebude. Nejdřív si musí promyslet, co mu řekne. Pro Lindu se zastavila několik minut před pátou a zjistila, že spolu s ní čeká i Donna, která se pak na ně přilepila jako klíště a ignorovala všechny náznaky. Aby se jí zbavila, musela Kate nakonec zalhat, že při chůzi absolvuje s dívkou terapeutický pohovor. Při odchodu ji Donna probodla vzdorovitým pohledem, do něhož pronikala zlost. Linda, sladké nevinné dítě, vůbec nechápala, proč s ní Kate mluví o podrobnostech zítřejšího sezení, ale jako dobrá pacientka se snažila ošetřující lékařku potěšit. Deset minut před půl šestou Kate usoudila, že ji může bez obav opustit.

	Vyšla hlavním vchodem a pátravě se rozhlédla na obě strany ulice. Vzápětí se v duchu okřikla. Snad si nemyslíš, že se Donna schovává za kandelábrem a rozběhne se za Lindou, jen co zmizíš z dohledu? Absurdní. Nic zlého se neděje. Donna nejspíš touží po přítelkyni, zejména po takové, na kterou by mohla snadno zapůsobit. Koneckonců, proč by ji nemohla mít? Získají tak obě strany, ne?

	Naštěstí jí začal blikat a vibrovat mobilní telefon a ušetřil ji tak nutnosti odpovídat na vlastní otázky. Měla neodbytný pocit, že nezná správné odpovědi. Jestli zase volá Barry… Ale ne, na displeji svítilo Marianino číslo. „Ahoj,“ pozdravila.

	„Ahoj. Kdepak jste?“

	„Právě odcházím z ubytovny YWCA na Bradley Street. Proč?“

	„Myslela jsem, že bychom se po práci mohly sejít u Elefanta, řekněme kolem sedmé.“

	„Dobrý nápad. Budu tam.“

	„Fajn. Tak zatím,“ rozloučila se Marian.

	Výborně. Teď má vhodnou výmluvu, kdyby se ukázal Barry. Celý den ji bombardoval telefonáty a nechával jí vzkazy, v nichž ji – jako obvykle zdvořile a pokorně – zval na večeři nebo alespoň na skleničku. Ale Kate se zatvrdila. S člověkem, který je samá vytáčka, se scházet nebude.

	K budově kliniky se vrátil krátce po půl šesté, takže zamířila vpravo, kde se nacházely pracovny pečovatelů a sociálních pracovníků, šest miniaturních místností soustředěných kolem velkého otevřeného prostoru vybaveného několika velkými stoly, vysokými kartotéčními skříněmi, stejnými barevnými plastovými židlemi jako v hale, dvěma starými křesly a odřenou koženou pohovkou uprostřed, na níž právě ležel Jimmy Friedman a něco diktoval do magnetofonu. Kartotéční skříň s vytaženými zásuvkami mu poskytovala zdání soukromí.

	A za skříní seděla u stolu Tanisha, třídila nějaké papíry a občas si zapsala poznámku. Zcela se pohroužila do práce a Kate se zdálo, že vypadá šťastně. Vtom se z jedné z kanceláří vynořila Shelby Cohenová s náručí plnou složek se zdravotními záznamy a s žuchnutím je položila na Tanishin stůl. Dívka s širokým úsměvem vzhlédla a přikývla. Kate neslyšela, co jí Shelby řekla, ale s potěšením konstatovala, že alespoň tento plán vychází podle jejích představ. Přiblížila se a začala odpovídat na otázky. Sama jich také několik položila a informovala se na stav některých vážněji nemocných pacientů.

	Pak sdělila Tanishe: „Dnes mi volal státní zástupce. Chtěl by s tebou mluvit o těch úmrtích ve Westwindu, zejména o těch, k nimž došlo z přirozených příčin.“

	„Ach bože, ta zatracená Goodmanová! Odporná tlustá lhářka! U některých těch údajně přirozených smrtí jsem byla, doktorko Kate. Lidé uklouznou ve vaně a zlomí si vaz a nikdo o nich několik dní neví? Nevraživí spolubydlící ozbrojení nožem?“ Odmlčela se, aby nabrala dech k další litanii, a Kate zvedla ruku.

	„Pst. Schovej si to pro pana Bongioma.“ Zopakovala jméno státního zástupce, aby si je Tanisha vpravila do hlavy. „Víš, kde je soud, ne? Ta velká budova u řeky, se sloupy v průčelí.“

	„Myslíte ten řecký chrám? Jistě, vím, kde to je.“

	„Sejdeme se tam zítra v osm ráno. Kdyby pršelo, zajdi dovnitř a počkej na mě v hale. Připrav si seznam nejhorších případů, na které si vzpomeneš, ano? A bylo by dobré, kdybys alespoň tušila, kde paní Goodmanová schovává záznamy.“

	„Ach, já to znám…, vím. Řeknu mu všechno, co potřebuje vědět. Můžete se na mě spolehnout, doktorko Kate.“

	„Však taky spoléhám,“ rozloučila se a zamířila do své pracovny. Prošla kolem Sonyi a natáhla ruku pro hrst vzkazů. Zatraceně, je jich ještě víc než obvykle. Paulieho otec… Barry… Marian – jasně, co jiného mohla chtít… Kancelář Austina Daveyho – NIC DŮLEŽITÉHO, připsala Sonya. A podívejme se, Lydia Cathcartová, docela by mě zajímalo, co ta může chtít. Zbytek tvořily žádosti o reference, rozhovor či schůzku od různých agentur. Kate se rozhodla, že nejprve zavolá Lindině matce.

	Ženský hlas zněl úplně stejně, jak si ho pamatovala, hlasitě, panovačně, agresivně. „Ano?“

	„Hledám Lydii Cathcartovou,“ oznámila Kate.

	„No, našla jste ji. Kdo volá?“

	„Doktorka McKennaová z…“

	„Ano, vím, kdo jste. Máte mou dceru.“

	Kate se snažila o lehký tón. „Já nikoho nemám, paní Cathcartová. Co pro vás mohu udělat?“

	„Víte, jak to myslím. Vzala jste ji z Westwindu a vyhnala z ní ďábla.“

	„Ano, léčila jsem Lindu. Na schizofrenii.“

	„Fajn. Takže se může vrátit domů.“

	Teď opatrně, Kate. „Nechcete se zastavit u mě v ordinaci, paní Cathcartová? Mohly bychom si promluvit o Lindě, o její léčbě a prognóze.“

	„Jenže já s vámi nechci mluvit! Chci svou dceru. Je moje!“

	„Paní Cathcartová, Linda je zletilá,“ promluvila Kate diplomaticky. „A v žádném případě nikomu nepatří.“

	„Celé roky jsem musela snášet její vyvádění. Krmila jsem ji a šatila a ze všech sil se snažila vyhnat z ní ďábla, který ji posedl! Teď je slavná a patří ke mně!“

	„Podívejte se, paní Cathcartová, Lindě se daří mnohem lépe, ale pořád je snadno…“ Na druhém konci linky prásklo sluchátko do vidlice.

	Spojení se přerušilo, pomyslela si Kate, když poslouchala oznamovací tón. Jenže tady žádné spojení nikdy neexistovalo. Lindina matka žila ve vlastním světě, velmi malém a úzkém, omezeném světě. Kate se s ní nikdy osobně nesetkala a neznala nikoho, kdo by paní Lydii Cathcartovou někdy potkal. Ta ženská nejspíš vůbec nevychází z domu. Že by agorafobie? Paranoia? Nebo obojí? Mohla jenom hádat. A musí počítat s možností, že se matka pokusí získat dceru všemi prostředky. Jimmy ji má ráno vyzvednout na ubytovně a přivést do práce. A každé odpoledne ji někdo doprovází zpátky. Nikdo se k ní nedostane. Kate alespoň doufala, že se nekojí planými nadějemi. Pro Lindu toho víc udělat nemůže a jsou zde jiní, kteří na ni spoléhají.

	O sedm telefonátů později kráčela k Elefantovi. Do restaurace vstoupila s úderem sedmé; Marian na ni již čekala. Kate zahřálo u srdce, když spatřila tu mohutnou postavu, stojící pevně na zemi. Když nepočítala Nelsona, byla jí Marian nejbližší, skoro jako členka rodiny. Člověk potřebuje někoho, komu může absolutně věřit.

	Usadily se do oblíbeného zadního boxu a objednaly si po skleničce pinot grigio. „Snad se neurazíte, když vám řeknu, že vypadáte unaveně,“ začala Marian.

	„Nepřipadám si unavená, spíš znepokojená.“ Kate vylíčila procházku s Lindou, při níž je Donna doprovázela jako stín, a telefonický rozhovor s paní Cathcartovou. „Vypadá to, že si každý chce utrhnout kus Lindy pro sebe,“ povzdechla si. „Její stav se neuvěřitelně zlepšil. Nechci, aby to někdo zničil.“

	„Bere výtečné léky. Nebylo by snadné strhnout ji zpátky.“

	„A co když ji někdo… někdo zlý přesvědčí, že zase slyší hlasy?“

	„Někdo zlý?“ zeptala se Marian pobaveně. „Copak psychiatrie něco takového uznává?“

	„Vím, že to zní zbytečně dramaticky, ale…“ Popsala Lukova sezení s Donnou a Lindin nepřirozeně veselý úsměv, když za ní přišla. „Mohla bych přísahat, že na počátku rozhovoru vypadala dost zoufale, ale pak se najednou celá rozzářila. Zdálo se mi, že to hraje, a když jsem se ohlédla, uviděla jsem Donnu. Netuším, jak dlouho tam stála. Nemůžu se zbavit dojmu, že se něco děje a že to není dobré.“

	„Co třeba?“

	„Nevím. Uvědomuju si, že to zní jako hloupé plácání, avšak když jsem se obrátila k odchodu, zaslechla jsem velmi tichý hlas, který Lindě říkal, že je bláznivá.“ Napila se zatím netknutého vína a hned se cítila lépe.

	„Možná byste měla Lindě nabídnout jinou práci. Vidím, jak jste napjatá, Kate, a vůbec si nemyslím, že plácáte hlouposti. Pokud se domníváte, že se něco děje, pak jsem ochotná se vsadit, že máte pravdu.“ Obě ženy si vyměnily dlouhý zamyšlený pohled.

	„Luke tvrdí, že mu Donnino druhé já, Dominique, odmítá vyjít vstříc. To ovšem neznamená, že tam není.“

	„Jistě,“ souhlasila Marian. „Může se skrývat. Donna si dává záležet, aby měla všechno pod kontrolou, že?“

	„No právě. Jenže já nemůžu Lindu jen tak z ničeho nic odvést. Donna pořád opakuje, že jsou kamarádky, a možná opravdu jsou. Váhám, zda měnit stávající stav… Je mi ale jasné, že něco musím udělat. Bože můj, kdybych tak věděla co.“ Schovala obličej do dlaní.

	Marian položila ruku na její. „Hele, uklidněte se. Společně to zvládneme. Vymyslíme nějakou nenápadnou fintu, jak Lindu přemístit. Můžu třeba říct, že ji potřebuju na nějaký speciální projekt, a slíbit Donně, že jí potom Lindu vrátím. Co vy na to?“

	Kate odtáhla ruce. „Asi už sama blázním. Váš speciální projekt je výborný nápad. Řekneme jí to hned zítra, ano?“

	Marian mávla na procházející servírku. „Jedna sklenka vína dneska nestačí,“ prohodila zvesela. „Ale než se k tomu dostaneme… Paráda, pití už dorazilo.“ Pozvedla novou skleničku. „Na můj speciální projekt, ať už se týká čehokoliv. A víte co? Nemohly bychom si tykat?“

	„Samozřejmě,“ souhlasila Kate. „Takže na tykání a na projekt. Alespoň budu vědět, že s tebou je Linda v bezpečí,“ pochvalovala si.

	„Pověz mi jednu věc, Kate. Proč je pro tebe ta dívenka tak důležitá?“

	„Je přece moje pacientka! Musí být pro mě důležitá!“

	„Tohle je něco víc. Už od chvíle, kdy ses s ní poprvé setkala, je pro tebe něčím zvláštní. Jsi na ní citově zainteresovaná. Jistě, máš pocit, žes ji zachránila, a taky je to pravda, jenže se podívej na všechny ostatní, kteří také dělají pokroky. Paulie DeSanto si dokonce sehnal práci na částečný úvazek. A Gilda se sice asi nikdy nezačne sprchovat, ale bere léky. Tak o co tady jde?“

	Kate se dlouze napila a zahleděla se do dálky. Jak velkého blbce ze sebe chce udělat? Ale co, k čertu. „Je hodně podobná Angele. Copak sis toho nevšimla?“

	„Podobná…?“ vyhrkla Marian překvapeně. „No… ano, když to říkáš, opravdu vypadá tak trochu jako ona. Bude to těmi vlasy a drobnou postavou.“

	„Nemůžu se na Lindu podívat, aniž bych viděla Angelu. Takže tím, že jsem zachránila Lindu… Bože můj, jsem beznadějně dojímavá, že? Nedokážu zachránit svou matku, protože je mrtvá, a tak… Kruci!“ Podívala se přítelkyni do očí a vzdorovitě dodala: „Mám pocit, že je zachraňuju obě současně.“

	„Ano, Kate,“ přitakala Marian laskavě, ale pevně. „Sama ovšem dobře víš, že to tak není.“

	Kate chvíli mlčela. „Samozřejmě máš pravdu. Musím se odstřihnout od minulosti, která se znovu a znovu vynořuje – bez ohledu na to, jak moc se snažím ji zapudit.“

	„Právě proto jsem ti zavolala. Měla bych ti něco…“

	„Nazdar, dámy. Můžu si přisednout?“

	Hlas je šokoval a obě ženy polekaně vzhlédly. Barry Manheim se zastavil těsně u jejich stolu a hlasitě se rozesmál. „No tak! Copak jsem nějaký bubák? Proč na mě hledíte jako vylekané srny?“

	„Pohroužily jsme se do vážného rozhovoru,“ vysvětlila Marian, zatímco Kate vyhrkla: „Zrovna jsme se chystaly k odchodu.“

	Barry se na ně usmál. „Od rána se pokouším dovolat tady paní doktorce McKennaové. Nehodlám se vzdálit, když jsem ji konečně našel.“

	Marian položila na stůl peníze. „V pořádku, mám nějakou schůzku. Zavolám ti, Kate,“ dodala, když k ní přítelkyně vyslala prosebný pohled, aby neodcházela.

	„Musím se vrátit do ordinace a vyřídit pár věcí,“ vymlouvala se Kate. Třeba zatelefonovat Lukovi, jestli dostal můj vzkaz.

	„Fajn. Doprovodím tě na kliniku a počkám na tebe. Potom si zajdeme na činu. Nebo si necháme něco poslat.“ Sugestivně zamrkal.

	Copak je ten chlap hluchý, slepý a blbý? Nevidí, že s ním nechce mluvit ani někam chodit? Jak se opovažuje byť jen naznačovat, že s ní něco má?

	Zatímco Kate marně hledala sžírající odpověď, Barry vklouzl na místo, které Marian právě uvolnila, a zazubil se na ni. Panebože.

	„Sakra, Barry, opravdu jsi tak natvrdlý, nebo mě chceš naštvat?“

	Jeho úsměv zmizel. „Co se stalo?“

	„Co se stalo? Vzpomínáš, jak jsem se vrátila do Waterfieldu? Náhodou jsme na sebe narazili a tys mě okamžitě začal balit.“

	„Nevěděl jsem, že jsi rozvedená, dokud se v novinách neobjevilo to tiskové prohlášení,“ bránil se.

	„Zatraceně, Barry, máš pletky s Gail! Ano, nehleď na mě jako tele na nové vrata! Vím, že jste milenci. Tos mi to nemohl říct?“

	„Skončilo to, jen co jsem tě po těch letech znovu spatřil, Kate. Ne že by ten vztah byl bůhvíjak vážný. Naštvala se na svého přítele, já byl osamělý, atak…“

	Kate hodila na stůl desetidolarovou bankovku a vysoukala se z boxu. „Mně je srdečně jedno, jak to mezi vámi začalo a jak vážné to bylo. Lhal jsi mi – opakovaně!“

	„Opakovaně?“ žasl Barry, ale to už Kate spěchala ke dveřím a nevšímala si jeho protestů.

	 


Kapitola dvacátá druhá

	V noci se moc dobře nevyspala. Budila se přibližně každou hodinu s pocitem, že zapomněla na něco důležitého, ale nedokázala si vzpomenout, co to bylo. Když konečně vstala, cítila se jako rozlámaná a hruď jí svíraly obavy. Potřebuju kafe. Spěšně se oblékla a seběhla do přízemí, kde již bublala konvice, z níž se linula příjemná vůně.

	Přinesla si z verandy Chronicle, usedla za stůl a za zpěvu ptáků srkala horkou kávu, líně listovala novinami a hledala téma, které by ji zaujalo.

	Po chvíli ho našla. Celostránkový článek se tvářil jako důležitá zpráva, ale Kate hned poznala, že k tomu má daleko. Drobná kursiva na konci upozorňovala čtenáře, že jde o placenou inzerci. Omyl, blesklo jí hlavou, placená pomluva. Špinavá urážka na cti. Samé lži!

	Rodinné zlo Spectorových žije dál, hlásal titulek, pod nímž stálo menším písmem Rodina léčitelů prosákla duševními chorobami a zločinnými pletichami. Otřesená Kate mohla jen zírat na černé řádky a nedokázala dát slovům žádný smysl. Zločinné pletichy? Zlo? Zlo? Proboha svátého, kdo tohle mohl napsat?

	Samozřejmě nechyběly fotografie. Její a Carlova bezpochyby pocházely ze středoškolské ročenky – kulaté, ještě nezformované obličeje. Opravdu byla někdy tak mladá a svěží? A Carlo… Už zapomněla, jak hezky vypadal se svými tmavými zvlněnými vlasy a úsměvem, při němž se mu dělaly dolíčky ve tvářích. Snímky otce a Angely ve venkovském klubu, momentka pořízená neznámo kde, která zachycovala všechny čtyři při pikniku u řeky. Nejasně si ten den pamatovala – svátek 4. července někde ve městě –, ale tuto fotku nikdy neviděla.

	Když si nyní prohlížela usmívající se manželskou dvojici se dvěma dětmi, chlapcem a holčičkou, ztělesnění šťastné rodinky, uvědomila si, jak moc rodinné fotografie lžou, jak na nich všichni vypadají spokojení, naplnění vzájemným poutem. Nikdo nenamířil objektiv na matku, když nepříčetně ječela, na otce zdrceného starostmi, na žádného z nich, když vypadal hrozně. A i kdyby to někdo udělal, snímky by rychle skončily roztrhané v odpadkovém koši. Každé rodinné album nabízí čirou fikci. A autor „placené inzerce“ se usilovně snažil vytvořit ohavný obraz její rodiny a jejího života.

	Letěla očima po jednotlivých slovech a v uších jí hučelo. Výňatek z Angeliny zdravotní karty v Hillsidu „schizofrenická s paranoidními rysy“ a citát z novinového článku, který popisoval osudnou nehodu. Kate poprvé četla tyto záznamy černé na bílém – otec je před ní určitě skryl a zlikvidoval. „Paní Spectorová byla podle řady očitých svědků opilá, když si sedla za volant svého drahého sportovního vozu…“ Ale, nepovídejte! Morris Minor drahý sportovní vůz?

	Následovala takzvaná zpráva dne. „Během skupinového výletu mentálně postižených pacientů do města na oslavy státního svátku“ se Angela oddělila od skupiny – čti „utekla“ – a zabila malé dítě. Ne. Ne! Udělal to někdo jiný, její matka ne! To přece ví každý! Ale nezmínila se Gail právě o této události tehdy v její pracovně? Že by za touto snůškou nenávistných pomluv stála starostka? Odvážila by se takové podlosti?

	Bylo toho víc, mnohem víc. Doktor si vydržoval milenku, známou zdravotní pracovnici spojenou s nemocnicí. Syn měl narušenou osobnost a často ho vídali, jak chodí po městě a mluví sám se sebou. Následovaly citáty z Angelina deníku. Angelin deník? Jaký deník? Manžel ji pomalu, ale vytrvale trávil rostoucími dávkami jedu, donutil ji k potratu, dával jí tabletky, které u ní vyvolávaly šílenství. A pozdě v noci si domů vodil děvky, s nimiž hlučně souložil až do časného rána.

	Kate se divoce rozbušilo srdce. Co je tohle za šílenost? Jak se něco takového vůbec mohlo dostat do novin? Hrůza! Poslední odstavce sotva přelétla pohledem. Týkaly se jí a jejích údajných milenců, jejichž počet šel do desítek, a hlavně se tam psalo o Lindě Cathcartové, kterou léčila „navzdory naléhavým prosbám dívčiny matky, aby se Lindě dostalo potřebné péče“. Není právě tohle ten pravý drah smyšlenek, kterým lidé uvěří? Ach ano, ochotně jim uvěří. Poslední řádek volal po jejím předvolání před lékařskou komisi, která by posoudila její schopnost léčit lidi s ohledem na rodinnou anamnézu plnou duševních chorob, lží a vytáček.

	Seděla úplně nehybně a pokoušela se silou vůle přimět srdce, aby zpomalilo, a mysl, aby se soustředila. Musí zavolat Barrymu, musí zavolat Marian… Ne, musí otočit stránku a odstranit ty záštiplné pomluvy z očí. Když uchopila list novinového papíru, zdál se jí mnohem těžší než obvykle. A také hladší. Otočila ho a zírala na bílou prázdnotu. Chvíli se i ona cítila úplně prázdná, ale pak pochopila. Někdo tvrdě pracoval celou noc a vkládal ten list do každého výtisku Chroniclu. Musí…

	Zazvonila pevná linka v domě a Kate si vzpomněla, že si večer jako obvykle vypnula mobil. Měla by s tím přestat. Vběhla do místnosti a popadla sluchátko. „Ano?“

	„Kde k čertu trčíš, Kate,“ vyjel na ni Barry. „Volám ti jako šílenec a ty…“

	„Promiň, vypnula jsem si mobil.“

	„Vidělas tu hrůzu? Ale že se vůbec ptám, určitě jsi ji viděla. Slyším to v tvém hlase. Jako by se ti chtělo zvracet. Nedivím se ti. Jsi v pořádku?“

	Hořce se zasmála. „Ne, Barry, nejsem v pořádku. Jak se něco takového mohlo stát?“

	„Už to vyšetřuje policie. Věří, že se najdou otisky prstů. Pachatel postupoval chytře, ale amatérsky. Ach bože, Kate, je mi to moc líto… Nechápu, že to ještě nikdo nezastavil. Poslyš, připravujeme celostránkovou přílohu vysvětlující, že jde o falešná obvinění, a Mara Benottiová je na cestě… A hele, už dorazila. Zapni si telku, Kate. Musím končit!“

	Naladila místní zprávy a opravdu – Mara Benottiová mluvila s Barrym, který se tvářil jako na pohřbu. „Každému je jasné, že ten anonym lže,“ říkala právě reportérka. „Nemám pravdu, pane Manheime?“

	Kamera zaostřila na Barryho obličej a ve spodní části obrazovky se objevilo jeho jméno a tituly. „Chronicle nemá s tou pomlouvačnou kampaní nic společného. Naši nejlepší investigativní novináři v této chvíli mluví s policisty, s pracovníky skladiště, odkud je náš list distribuován, mluví s řidiči dodávek, prostě s každým, kdo by mohl něco vědět.“

	Když se odmlčel, aby se nadechl, Mara Benottiová řekla do kamery: „Pokud jste viděli – nebo se domníváte, že jste viděli – osobu nebo osoby odpovědné za tento inzerát,“ zvedla potištěnou stránku s nenávistnými titulky, „zavolejte na jedno z čísel, které vidíte na obrazovce.“

	Kate hleděla na přehled telefonních čísel – policie, redakce novin, televizní studio –, aniž je vnímala. Cvakla dálkovým ovladačem a zírala na potemnělou obrazovku. Očividněji chce někdo zničit. Netušila kdo a proč, a cítila se úplně bezmocná. Kdy a odkud přijde další úder?

	Potřásla hlavou a probrala se. No tak, Kate, jsi lékařka. Jsi vědec. Specializuješ se na pacienty, kterým nikdo nerozumí, ani oni sami sobě ne. Říká se tomu duševní nemoci a ty jsi na ně odborník. Možná po tobě někdo jde, ale nedostane tě. Nesmí připustit, aby ji na klinice viděli tak… vyšinutou. S tímto poučením dopila kávu, sbalila si diplomatický kufřík, v zrcadle zkontrolovala nalíčení a upravila si vlasy a s posledním pohledem na klidný, vyrovnaný výraz obličeje odešla.

	Pořád se cítila trochu jako omráčená, když se pozdravila s Tanishou před budovou soudu, kde sídlilo i státní zastupitelství. Zaparkovala vzadu a cestou ke vchodu potkala několik lidí, kteří jí vyjadřovali podporu: „Jsme na vaší straně, paní doktorko,“ nebo „Doufám, že toho parchanta, co to napsal, chytnou.“ S úsměvem děkovala a snažila se tvářit normálně.

	Tanisha ji obdařila soucitným pohledem, který jí skoro vehnal slzy do očí. „Nedělej si starosti, Tanisho. Všichni vědí, že je to jedna obrovská lež. Tak pojď, čeká nás důležitá schůzka s prokurátorem.“

	Mark Bongiomo měl podsaditou postavu, začínající pleš a hezký hustý knír. Okamžitě si Kate získal tím, že Tanishu oslovoval jako slečnu Bardwellovou a jednal s ní uctivě.

	„Zajímají mě některá úmrtí,“ prohlásil na úvod. „Našli jsme záznamy, v nichž se mluví o přirozené příčině smrti, a…“

	„To je bl… Promiňte, pane Bongiomo, ale to je nesmysl. Goodmanová nám přikázala, že to tam musíme vždycky napsat. Většinou se to stalo v noci, víte? Myslím ta úmrtí. V noci tam často býval pouze strážný. Párkrát správce. A někdy,“ ztlumila hlas, „jenom pacient.“

	„Chcete říct, že na ostatní pacienty dával pozor jiný pacient?“

	„Jo… Ano.“

	„Jak často se to stávalo?“

	„Je mi líto, ale v noci jsem tam nebývala, takže si nemůžu být jistá. Ale minimálně jednou týdně jsem se ráno po příchodu do práce dozvěděla, že někdo zemřel. Zejména v létě.“

	„Proč v létě?“

	„No, pacienti museli platit za klimatizaci, a když neměli peníze, trpěli horkem. Vím nejméně o třech nebo čtyřech, kteří dostali z vedra infarkt. Když jsem proti tomu protestovala, paní Goodmanová mi řekla, že nedostává od státu dost prostředků na to, aby všichni pacienti mohli mít klimatizaci, a že se mám starat o svoje věci, jinak budu bez práce.“

	Bongiomo se znechuceně otočil ke Kate. „Je smutným faktem, paní doktorko, že předpisy v tomto státě nevyžadují, aby v domovech držel noční službu kvalifikovaný personál. Věřila byste tomu? Všichni předstírají, že duševně nemocní pacienti vlastně neexistují. To je zločin!“ Znovu obrátil pozornost k dívce. „Právě proto potřebuju vědět všechno, co mi o těch úmrtích můžete říct. Jestli ve Westwindu umírali relativně mladí lidé z… ehm… přirozených příčin, pak bych mohl přesvědčit soudce nebo porotu, že se ta instituce musí zavřít.“

	„Panuje ovšem všeobecné přesvědčení,“ upozornila ho Kate, „že duševně nemocní již nepotřebují soustavný dohled, protože máme k dispozici zázračné psychotropní léky.“ Potřásla hlavou.

	„Jenže většina pacientů ty léky nedostávala!“ zvolala Tanisha. „Nebo si vzali špatné! Když je člověk neustále nekontroloval, klidně prášky zahodili.“

	Bongiomo vypadal docela spokojeně a vyslýchal Tanishu další půlhodinu. Měl několik zdravotních karet – samozřejmě zdaleka ne všechny –, a na některých dívka dokonce poznala vlastní rukopis. Tato pacientka byla vážně nemocná a utopila se na toaletě. Tohoto chudáka ubodal jeho spolubydlící nožem. V jiném záznamu stálo Pacientka nalezena mrtvá v posteli a případ byl uzavřen jako sebevražda. Schovávala si tablety a pak je snědla všechny najednou.

	Nakonec Bongiomo odložil pero a zhluboka si povzdechl. „Myslím, že to prozatím bude stačit. Hodně jste mi pomohla, slečno Bardwellová. Kdybych vás ještě potřeboval, zavolám vám. Přijdete?“

	„Určitě. Ale jestli chcete zjistit něco navíc, měl byste se zeptat na pohotovosti. Ti tam byli pečení vaření… Když jsme našli mrtvolu, když jeden pacient napadl druhého nebo když někdo začal doopravdy bláznit.“ Tázavě se podívala na Kate, která přikývla. Slovo „bláznit“ se občas mohlo použít.

	Ze soudní budovy vyšly několik minut po deváté, ulice mezitím ožily lidmi. Zastavily se na snídani; Kate si objednala kávu a vaječný sendvič, Tanisha si po káravém pohledu své ošetřující lékařky musela odpustit kokakolu a spokojit se s mlékem a plísňovým sýrem.

	V ordinaci již čekal Luke. Kate to nepřekvapilo, protože ji Sonya po chlácholivém ujištění, že považuje inzerát za „zatraceně hnusnou podlost“, na návštěvu upozornila. Když vstoupila, Luke na ni zamával magnetofonovou kazetou.

	„Tohle by sis měla poslechnout. Možná ti to prozradí, kdo za tou hnusnou kampaní stojí.“ Odmlčel se a sevřel rty. „Četl jsem ten odporný výplod o tobě a tvé rodině. Produkt chorého mozku. Jestli chceš vědět, co…“

	„To nestojí za řeč,“ opáčila Kate mírně. „Opravdu. Poslechněme si tu nahrávku. Předpokládám, že je na ní Donna.“

	Odpověděl vložením kazety do přístroje a stiskem tlačítka přehrávání.

	Nejprve se ozval jeho hlas: „No tak, přece víte, že jsi řekla Lindě Cathcartové, že je blázen. Přinejmenším jedna z vás to ví.“

	Donna: „Jak to myslíte, doktore Montoure? Jaká jedna z nás? A já jsem nikdy…“ Hlas se zahltil slzami a po dlouhé odmlce promluvila Dominique zcela odlišným tónem: „Ta zatracená padavka! Samozřejmě že si nic nepamatuje. Měl sis promluvit se mnou! Já chodím ven. Já dělám všechny ty obratné tahy. Já se dostávám do akcí!“

	„Pokoušel jsem se s tebou spojit, Dominique. Schovávala ses přede mnou, viď?“

	Chraplavě: „Chtěla jsem se ujistit, že ti opravdu chybím, Lukie. Mýlila jsem se? Skutečně jsem ti chyběla?“

	„Potřebuju si s tebou promluvit, protože se domnívám, že víš spoustu věcí, o kterých Donna netuší.“

	„To jsi řekl zatraceně dobře, chlapče. Donna je slaboch. A vždycky byla. Potřebuje mě, abych se postarala o tvrdou práci. A můžeš mi věřit, že kolem našeho domu byla spousta tvrdé práce.“

	Luke: „Pověz mi o tom něco.“

	„Nebuď směšný! Raději bych mluvila o nás.“

	Luke ji ignoroval. „Proč trápíš Lindu Cathcartovou?“

	„Že ji trápím? Nádherně zvolený výraz, Lukie. Ta hlupačka tomu opravdu věří.“

	„Čemu všemu?“

	„Vždyť víš…“ Záměrně ztišila hlas to roztřeseného šepotu, jako kdyby vyprávěla strašidelnou historku. „Zlí duchové, mrtví pronásledují živé a podobně. Je tak pitomá, že člověku dělá radost si z ní utahovat.“ Rozesmála se; nebyl to příjemný zvuk. A pak vykřikla, jako by ji něco zabolelo.

	„Dominique? Dominique! Co je ti?“

	Odpověděla však Donna. „Co se stalo? Usnula jsem? Proč pořád usínám? Co se to mnou děje, doktore Montoure?“

	Pásek se na chvíli odmlčel a pak pokračoval Luke: „V sedmnáct hodin třicet čtyři minuty jsem musel sezení ukončit a uklidnit pacientku.“ Další ticho a pak znovu jeho hlas, udávající datum následujícího dne a přesný čas.

	„Dominique?“

	„Jo, jsem to já. V poslední době s ní nemusím tak tvrdě bojovat. Myslím, že se chce vzdát.“

	„O tom nic nevím,“ opáčil Luke, „ale ty rozhodně nabíráš na síle.“

	„Musím být silná, milý Lukie. Musím zbavit svět posledního výhonku Proctorovy rodiny, doktorky Kate!“ Poslední dvě slova ucedila se sardonickým úsměškem. „Doktorka Kate, to mě poser. Je stejně falešná a sobecká jako její otec. Všechny je nenávidím!“

	„Můžeš mi říct, proč nenávidíš Kate a její rodinu?“

	„Však ty zatraceně dobře víš proč!“

	„Dominique… Nezapomínej, že v tomto městě nebydlím dlouho.“

	„Aha, no jo, tys tady nebyl, když se to stalo. Prý nehoda.“ Na poslední slovo položila nevraživý důraz.

	„Máš na mysli dopravní nehodu, při níž Angela Spectorová nešťastnou náhodou zabila Laurel Kingovou?“

	Kdákavý smích a pak: „Špatně a špatně, Lukie. Tak především to nebyla ta bláznivá alkoholička paní Proctorová. A za druhé nemluvím o vraždě Laurel Kingové! Mluvím o vraždě svého bratra Roba.“

	„Tvého bratra?“

	„Jo! Na mého bratra všichni zapomněli… Pozornost se točila jenom kolem té podělané malé Kingové. Jenže doktor Spector srazil Roba na silnici jako zatoulaného psa a potom měl tu drzost vylézt z auta samý soucit a postarat se o něj! Nedívej se na mě jako na blázna. Rob mi všechno řekl. Doktor Spector vystoupil na straně řidiče a natáhl se dozadu pro lékařskou brašnu. Robbie to vykládal všem, jenže nikdo mu nevěřil!“ Kate slyšela hlasité vzlyky. „Nikdo kromě mě! Snažila jsem se přimět Donnu, aby lidem vysvětlila, že našeho bratra zabil doktor Spector. Jenže té podělané myši chyběla odvaha! Odmítla mě poslechnout!“

	Otřesená Kate pokynula kolegovi, aby nahrávku zastavil.

	„Ach, bože můj, Bobby Silvestři. No jistě. Bobby Silvestri… Na střední škole hrál fotbal. Velký, urostlý kluk, ale rychlý jako lasička. Už chápu. On a Laurel spolu chodili. Úplně jsem vymazala z paměti, že Bobby Silvestri tehdy utrpěl zranění… Veškerá pozornost se soustředila na Laurel, na její smrt, její pohřeb…“ Odmlčela se, svraštila čelo a prohlásila: „Tehdy řídila moje matka. Všichni návštěvníci klubu viděli, jak se opilá posadila za volant a jak pneumatiky při odjezdu gumovaly asfalt. Na vlastní oči jsem viděla policejní protokol. Stálo v něm, že pořád seděla na sedadle řidiče, postranní okénko stažené až dolů, do kabiny pršelo a měla úplně promočené vlasy. Prý pořád dokola opakovala zlá holka, zlá holka. Všichni jsme samozřejmě byli zvyklí, že plísní sama sebe, ale vždycky kvůli imaginárním prohřeškům, které jí vykreslila její představivost. Určitě řídila ona. Proč Dominique tvrdí, že táta…“

	Zvedl ruku a znovu pustil nahrávku.

	„Tehdy přece řídila jeho manželka,“ namítl Lukův hlas.

	„Ne, neřídila. Neřídila! Za volantem seděl on, ten svatouškovský pan doktor. Robbie mi řekl, že byl celou dobu při plném vědomí. Člověk by si myslel, že bolestí omdlel, ale on žádnou bolest nevnímal. Nohy vůbec necítil. Nemohl se pohnout, a tak držel oči otevřené a díval se…“

	Hlas nyní zcela postrádal onen provokativně svůdný chrapot, v němž si Dominique tak libovala. Stále více připomínala dítě a mluvila velmi rychle, slova zakopávala jedno o druhé. Kate omámené zírala z okna ordinace, ale scenérii venku nevnímala. V duchu se ocitla na serpentinovité silnici lemované na obou stranách hlubokými příkopy. Dobře ji znala, učila se na ní řídit. Představovala si Morris Minor zabořený předkem v příkopu, hustý déšť, matku vyklánějící se z okénka na straně řidiče, sténající a obviňující samu sebe.

	„Řídil on. Doktor. Jen co auto zastavilo, vystoupil a utíkal k nim a paní Spectorová se přesunula na sedadlo řidiče, aby lépe viděla, co se stalo. Robbie tvrdil, že pořád opakovala Stalo se jim něco? Jsou mrtví? Ale Doktor jí neodpověděl. Robbie říkal, že neustále pod nosem klel Zatraceně, zatraceně, zatraceně! Nahmatal bratrovi pulz, oslovoval ho Roberte a ptal se ho, jestli cítí to nebo ono, ale Robbie neřekl ani slovo. Předstíral, že je v bezvědomí, a ona celou dobu hulákala z okénka, až ji Doktor okřikl, ať proboha drží zobák, že už tak mají dost problémů. Dost problémů! Myslel si, že oni mají problémy. A co Laurel, která ležela mrtvá na zemi? Co Robbie?“ Znovu se rozvzlykala.

	Luke vypnul magnetofon a Kate se k němu otočila. „To je všechno? Je to všechno?“

	„Pst, Kate, uklidni se. Říkal jsem si, že toho asi na tebe bylo pro jeden den dost.“

	„Ne! Chci to slyšet! Až do konce!“ Točila se jí hlava a dokázala myslet na jediné. Obelhal nás. Doktor nám lhal. Obelhal mě, obelhal všechny.

	„Tak dobře. Ten den jsem musel přestat. Byla velmi rozrušená a uvolnila místo Donně, která byla unavená, takže jsem další otázky odložil na příští sezení. Jsi připravená? Fajn.“ Cvakl tlačítkem, nechal magnetofon na rohu jejího psacího stolu a přistoupil k židli, na níž seděla. Posadil se na stůl, natáhl paži a vzal Kate za ruku.

	„Jsi tady se mnou, Dominique?“

	„Jistě, Lukie. Už brzo budu sama. Žádná ufňukaná Donna!“ zasmála se.

	„Minule jsme museli náš rozhovor přerušit. Řekla jsi mi, že nehodu, při níž zemřela Laurel Kingová a tvůj bratr utrpěl zranění, způsobil doktor Spector.“

	„Vždyť je to taky pravda! Jenže když přijeli policajti, seděla na místě řidiče jeho žena. Robbie slyšel, jak s ní mluvili. Jeden policista se vyptával Doktora, jestli je v pořádku, a on odpověděl, že ano, ale že tam bohužel mají jednu oběť. A taky zraněného mladíka. Policajt se zeptal, co myslí tou obětí, a pak uviděl Laurel. Panebože, ona je mrtvá? bědoval. Jak to řeknu její matce? Bože můj. A ona řídila. Tím myslel paní Spectorovou. A Doktor řekl: Neměl jsem jí to dovolit, ale naléhala na mě, že chce řídit. Zeptejte se v klubu. Všichni ji viděli odjíždět.“

	Kate sotva dýchala. Uvědomila si, že vší silou svírá Lukovu ruku. Uvolnila stisk, vstala, přistoupila k oknu, pak se vrátila a posadila se za svůj psací stůl, jako kdyby jí to pomohlo srovnat myšlenky.

	„A můžeme si být jistí, že právě toto je pravda?“

	Luke se na ni zadíval a pustil magnetofon.

	„Proč bych ti měl věřit, Dominique?“

	„Podívej se do nemocničních záznamů. Odvezli ho do toho velkého špitálu na kopci… Okresní všeobecná? Nejdřív neřekl ani prd, ale potom mu oznámili, že mu musí amputovat nohy, a tak mi celou událost popsal. Všechno, co slyšel. Kromě toho mi řekl, že bez nohou nechce žít. V žádném případě!“

	„Řekl to jenom tobě? Donně ne?“

	„Jí? Té vyděšené myšce? Dobře věděl, že před ní musí držet jazyk za zuby.“

	Kate Luka gestem požádala, aby vypnul magnetofon. „Ptal ses na to Donny?“

	„Donna mi řekla, že její bratr Robbie zemřel na infekci. Ani slovo o tom, že se zastřelil.“

	Kate se na okamžik zamyslela. „Pokusím se zjistit, jestli už redakce nevyhodila nekrolog z archivu.“ Bodlo ji u srdce, když postřehla letmý záblesk strachu v Lukových očích. „Ne, nehodlám dokazovat, že se ta nehoda nestala tak, jak ji popisuje na té nahrávce. Chci pouze zjistit, jak daleko…, jak hluboko do naší rodiny prorostly lži.“ Což samozřejmě nebyla tak docela pravda.

	Její mobilní telefon se rozezpíval a okamžitě po něm sáhla. Donnina kancelář. „Ano?“ vyhrkla, šťastná, že může mysl zaměstnat něčím jiným.

	„Ach, doktorko Kate, jsem tak ráda, že jste to zvedla,“ vychrlila na ni Linda. „Nechtěla jsem vám nechávat vzkaz, protože člověk nikdy neví, a já jsem hrozně nervózní, doktorko Kate, nevím, co si mám myslet…“ Její vzrušený tón se náhle změnil ve zcela věcný. „Dobře, zavolám vám, jen co ty záznamy najdu.“

	„Lindo,“ řekla Kate tiše, „vymysli si nějaký důvod a přijď do mé ordinace…“ Podívala se na hodinky. Už je půl jedenácté? „Ve tři čtvrtě na jedenáct. Budu tě čekat.“

	„Děkuju mockrát,“ rozloučila se Linda a zavěsila.

	„Potíže?“ zeptal se Luke.

	„Těžko říct. Možná. Nevím, proč jsem ji požádala, ať přijde až za čtvrt hodiny. Měla jsem jí říct, ať sem zaběhne hned.“

	„Tak jí zavolej zpátky a pozvi si ji.“

	Jenže telefon zvedla Donna… Pokud to tedy byla Donna. „Je mi líto, ale není tady. Odskočila si na záchod.“

	Kate přerušila spojení. „Doufala jsem, že mě osloví jménem. Kdyby řekla doktorko McKennaová, věděla bych, že mluví Donna. Dominique mě oslovuje doktorko Kate. Linda prý šla na toaletu… Třeba si to vymyslela a míří sem.“

	Ale ani po pěti minutách, vyplněných nezávaznou konverzací a rostoucím znepokojením, se Linda neukázala.

	„Blázním, nebo se mi to jen zdá?“ povzdechla si Kate. „Mám děsivý pocit, že Donna… Dominique… nebo kdo k čertu zrovna je, má v plánu něco zlého.“

	„Tak tam zajdi.“

	Vyšla na chodbu a zrychlila do klusu. V malé místnosti našla pouze Donnu. „Neříkala jsi, že šla na záchod? Není tam.“

	„Vrátila se, ale byla silně rozrušená. Proč, to netuším. Poslala jsem ji domů.“

	„Donno, ty jí nemáš co přikazovat. Mělas mi zavolat.“ Kate cítila, jak se jí zrychluje tep. „Kdy odešla? Neměla by chodit sama, zatím ještě ne.“

	„Omlouvám se, ale opravdu se chovala divně. Zeptala jsem se, jestli chce jít domů, a ona řekla, že ano, a tak jsem jí řekla, že by teda měla jít. Snažila jsem se pomoct, doktorko McKennaová, nic jiného.“

	Takže Donna. Kate se mírně ulevilo, skutečně jen velmi mírně. Pokud se Dominique nenaučila vystupovat jako Donna a nepřevzala její zvyky… Bože můj, co je tohle za šílenost! Usmála se, jak nejvlídněji dokázala. „No, počítám, že bude v pořádku. Později jí zavolám.“

	Jen co se dostala z doslechu, vytáhla mobilní telefon a rychle vyťukala číslo ubytovny. Z vrátnice přepojili hovor do pokoje slečny Cathcartové, ale přístroj vyzváněl nadarmo. „Je mi líto, ale není doma,“ oznámila vrátná. „Chcete zanechat vzkaz?“

	„Zkuste to ještě jednou, buďte tak hodná,“ požádala Kate, ale sluchátko stále nikdo nezvedal. Zanechala tedy slečně Cathcartové vzkaz, aby „ihned zavolala doktorce McKennaové“.

	V ordinaci ji Luke přivítal tázavým pohledem. „Není tam. Zatraceně, já už vůbec nevím, s kterou z nich mluvím!“

	„Chceš slyšet můj názor? Donna o Dominique neví. Vzpomeň si, jak vždycky brblá a soptí kvůli ztraceným nebo chybně založeným papírům a kvůli zbytečně ztracenému času. A některé dny vůbec nechápe, proč je tak vyčerpaná. Vsadil bych se, že Dominique byla celou noc venku a obrážela večírky.“

	„Je ďábel!“ Kate se otřásla.

	Luke se na ni zazubil. „Tak hele, doktorko, ty zatraceně dobře víš, že žádný ďábel není. Je to jenom alter ego, ale i z něj mi naskakuje husí kůže. Zatím jsem na podobný případ ještě nenarazil. Ty ano?“

	„Ne, alespoň pokud vím.“ Zhluboka se nadechla a pomalu vypustila vzduch. „No nic, mám spoustu práce. Měla bych se do ní pustit.“

	„Jo, v pořádku. Už zbývá jenom kousek. Nic nového. Chceš si to poslechnout do konce?“

	Zavrtěla hlavou. „Klidně mě označ za zbabělce, ale teď na to nemám nervy. Odložíme to na zítra, ano?“

	„Pokusím se zajistit zrcadlovou místnost, a jestli se mi to podaří, můžeš se přijít podívat.“ Zrcadlová místnost byla malá kancelář vybavená polopropustným zrcadlem, jaké používá policie – lze se dívat dovnitř, ale ne ven. Býval o ni velký zájem, avšak Kate doufala, že ji získá. Skutečně se chtěla podívat, jak takové sezení vlastně vypadá. „Měla by sis přestat lámat hlavu a trochu si odpočinout,“ poradil jí účastně.

	„Na to nemám čas,“ namítla a oba se zasmáli, jen krátce a nevesele.

	Jakmile Luke odešel, zavolala Barrymu, aby se ho zeptala na starý nekrolog Bobbyho Silvestriho. Bohužel byl na poradě, takže se nechala přepojit na Nancy O’Neilovou a uslyšela: „Kdy? Tak dávno? Hmmm… Nejsem si jistá, jestli ho tu ještě máme, nebo už jsme ten ročník převedli na mikrofiše a uložili v Tannersvillu. Dejte mi dvě hodiny a já vám brnknu, co jsem zjistila.“

	Kate se posadila a zahleděla se z okna. Cítila se jako loď bez kormidla. Čekali ji dva pacienti, ale potom… Potřebovala by si promluvit s Marian, někdejší slečnou Averyovou, která byla tak hodná a laskavá na její matku – a tak hodná a laskavá na Doktora, i když v úplně jiném smyslu. Ta toho určitě hodně ví. Vyťukala její číslo. Marian měla naplánovanou schůzi sester, takže se domluvily na čtyři odpoledne.

	„Napadá tě nějaké místo, kde by se neukázal nikdo z kliniky, z nemocnice nebo z mé minulosti?“

	„Jistě. Učiněný zapadákov, kam jsem chodívala s Dok… Kam jsem chodívala, když jsem nechtěla, aby mě někdo viděl. Ale mají tam celkem slušné hamburgery a pití také ujde. Budu řídit. Ty bys to nikdy nenašla.“

	Nepřeháněla. Stavba z neomítnutých cihel, holá jako hliněný plot, se krčila za silnicí číslo 354, která nevedla nikam, snad jen hlouběji do divočiny, kde se změnila na starou prašnou Bostonskou poštovní stezku. Vedle domu rostl nepěstěný pokřivený strom, a pokud se někdy prostranství před budovou pyšnilo trávníkem, dávno se změnil v uježděnou hlínu parkoviště, na němž ve chvíli, kdy přijely, stála dvě vozidla. Malovaná tabule hlásala U MIKYHO.

	Kate cestou vyprávěla Marian o dnešním Lindině zmizení. „Několikrát jsem volala na ubytovnu, ale buď tam není, nebo nezvedá telefon. Každopádně mě to děsí.“

	„Mohly bychom tam zajet,“ poznamenala Marian. „Chceš?“

	Kate už měla na jazyku ano, otoč se, když vtom jí zazvonil mobilní telefon, jako kdyby jí četl myšlenky. Ubytovna YWCA.

	„Haló?“ Prosím, jenom ať to není vrátnice a neoznámí mi, že se stalo něco hrozného.

	„Doktorko Kate, moc se omlouvám,“ kála se Linda. „Vaši zprávu jsem dostala sotva před minutou. Přišla jsem domů a okamžitě jsem usnula. Vůbec jsem neslyšela telefon.“ I teď zněl její hlas vyčerpaně.

	„Proč jsi odešla z práce, Lindo?“

	„Co prosím?“

	„Odešla jsi z kliniky a nikomu neřekla ani slovo. Dělala jsem si o tebe velké starosti.“

	„Donna mi to dovolila.“

	„Poslyš, Lindo, Donna ti nemá co dovolovat. Já jsem tvoje ošetřující lékařka a budeš poslouchat jenom mě, rozumíš?“

	„Doktorko Kate?“ Následovalo dlouhé ticho.

	„Ano?“

	„Myslíte, že existuje něco jako zlí duchové?“

	Co jí to zase Donna – či spíše Dominique – navykládala? „Ne, Lindo. Já v žádné duchy nevěřím. Dobré ani zlé.“

	„Moje matka v ně věřila celý život.“ Dívčin hlas se vytratil. „Pořád o nich mluvila a…“

	„Mám za tebou přijet, Lindo? Chtěla by sis promluvit? Bojíš se?“

	Další dlouhé mlčení, než Linda odpověděla, už klidněji: „Ale ne, doktorko Kate. Prostě někdy tak hloupnu. Opravdu za mnou nemusíte jezdit. Půjdu si zase lehnout. Ale mohla bych se u vás zastavit zítra ráno?“

	„Samozřejmě. Třeba v osm, ano?“

	„V osm. Výborně. Tak zatím nashle.“

	Veselý tón rozloučení Kate moc neuklidnil. Ale co mohla dělat? Nemůže tu dívku hlídat čtyřiadvacet hodin denně sedm dní v týdnu. Znepokojovala ji Donna/Dominique. V záblesku inspirace zavolala na ubytovnu, vysvětlila, kdo je, a požádala vrátnou, aby k Lindě nepouštěla žádné návštěvy.

	V té chvíli Marian zabočila ostře doprava a zaparkovala před restaurací.

	„Co se děje?“ zajímala se a natáhla ruku ke klíčku v zapalování.

	„Vlastně ani nevím. Linda se mě ptala, jestli věřím ve zlé duchy…“

	„Zlí duchové! Myslíš, že je za tím Donnino alter ego?“

	„Když už se ptáš, tak si něco poslechni.“ Seděly v autě a hleděly čelním sklem na cihlový dům, motor předl, klimatizace běžela a Kate reprodukovala obsah Lukových rozhovorů s Dominique.

	„Proboha svátého! Takže je to pravda. Neuvěřitelné!“

	„Že jo? Všechny ty pověsti, že řídil táta a…“ Marian se k ní otočila tak ostře, že Kate zmlkla.

	„Ne, měla jsem na mysli něco jiného. Mluvila jsem o rozdvojení osobnosti. Hodně jsem o tom četla i slyšela, ale se skutečným případem jsem se dosud nesetkala.“

	„Na pásce je toho víc. Zítra si poslechnu zbytek a potom… Vlastně nevím. Počítám, že musíme upravit Donninu léčbu a opatrněji informovat o jejím druhém já. Nerada bych ji postrčila do propasti. Zdá se, že nemá ani ponětí, že existuje nějaká Dominique. A já nemám ponětí, jak se zachovat.“

	Marian jí položila ruku na předloktí. „V nemocnici pracuje jistý Bernard Lord. Samozřejmě lékař. Hodně se zabýval výzkumem chorobného rozpadu identity – sama víš, že spousta lidí tomu prostě nevěří. Ten by měl stát na naší straně.“ Uchechtla se. „Přinejmenším tě vyslechne a nevyžene tě s posměchem ze své pracovny. Ale nemůžeme tady sedět celé odpoledne. Pojďme se napít a můžeme si promluvit o té… věci, co se dneska objevila v ranních novinách.“

	Interiér podniku U Mikyho si v ničem nezadal s exteriérem. Holé stěny bez ozdob, ošumělý nábytek. Většinu prostoru zaujímal bar, dlouhý úzký pult s vysokými stoličkami. Na každém konci seděl muž s lahví piva v ruce. Majitel však dbal na čistotu a investoval do klimatizace. Barmanka, pohledná slečna s vlasy do ohonu oblečená v džínsech a vestě, je přivítala širokým úsměvem. „Posadíte se tady, nebo raději do boxu vzadu?“

	„Potrpíme si na boxy,“ oznámila Marian. „Máte vychlazené chardonnay?“

	„Co byste řekly na pinot grigio?“

	„Paráda. Můžeme si vzít láhev s sebou?“

	„V žádném případě!“ Žena se zasmála. „Možná nepředstavujeme vrchol elegance, ale aby se zákazníci obsluhovali sami, to rozhodně ne.“

	Usadily se v chladném šeru boxu ke stolu, jehož desku zdobily nožem vyryté iniciály, srdíčka a stručné vzkazy. Víno bylo studené a lahodné. Obě se několikrát napily a vyměnily si úsměvy, než Marianin obličej zvážněl. „Dobře, Kate, tak co bys chtěla vědět?“

	„Je něco z toho pravda?“

	„Inu… Řeknu to takto: v tom inzerátu se skrývají zrnka polopravd. Ale jako celek je to bohapustá pomluva, výmysl někoho, kdo sleduje svůj soukromý zájem.“

	„Někoho, kdo nenávidí mou rodinu.“

	„Jasně, o tom není pochyb. Nemyslím, že by si tvoje matka někdy vedla deník, takže tahle věc je od začátku do konce lež jako věž. Ale určitě víš, že tvůj otec měl poměr s někým z nemocnice.“

	„S tebou.“

	„Se mnou. Takže směs vitriolu, polopravd, výmyslů a dohadů. Jenže…“ Marian se odmlčela.

	„Jenže?“

	„Ten pásek, na kterém mluví Donna… lépe řečeno Dominique. To je něco jiného. Nedívej se na mě tak. Náhodou vím, co se skutečně stalo. A co na té nahrávce říká? Že řídil Doktor a že si Angela přesedla, aby viděla, co se děje, a proto policie předpokládala, že za volantem seděla ona. A Doktor jim to nevymlouval. A to je, obávám se, pravda.“

	Kate se cítila jako po úderu pěstí do břicha. „Doktor… Táta lhal? Nechal svalit vinu na mou ubohou nemocnou matku? Ne!“

	„Ale ano, Kate. Doktor nebyl svátý, to sama víš nejlíp. Byl to prostě normální člověk. Vybíral si mezi různými možnostmi a jeho volba byla někdy… pochybná.“

	„Říkáš pochybná? Nechal matku trpět kvůli něčemu, co sám udělal!“

	„Dokázal rychle uvažovat. Kdyby se přiznal, že řídil, policie by ho zatkla a pravděpodobně by skončil ve vazbě. Soud by ho poslal za mříže a nejspíš by přišel o lékařskou licenci, takže by nemohl vykonávat své povolání. A jak bys dopadla ty? Nebo tvoje matka? Co dobrého by to světu přineslo? A každopádně na té tragédii sama nesla částečnou vinu. Když ji přinutil, aby si odsedla od volantu, což se mimochodem stalo, jen co se vzdálili od klubu dost daleko, aby je nikdo neviděl, protože ji nechtěl před ostatními členy ztrapnit, Angela se nepříčetně rozzuřila. Sama jsi zažila, co v takovém stavu dokázala. Takže Doktor řídil auto za hustého deště na úzké okresní silnici a ona mu bušila do ramene a do paží, hulákala na něj sprosťárny a snažila se mu vytrhnout volant.“

	Marian se odmlčela, dolila obě skleničky a dlouze se napila. „Udělal to, ale neřídil opilý, nechoval se bezohledně ani nezodpovědně. Prostě tragická shoda okolností. A když vystoupil z auta a zjistil, že je Laurel mrtvá, litoval, že při té nehodě také nezemřel. Tak mi to řekl.“

	„Všechny nás obelhal,“ stála na svém Kate. Nedokázala tu myšlenku vypudit z hlavy. „A já ho vždycky považovala za hrdinu! Ach, bože můj.“

	„Vybral si. Věděl, že Angelu do vězení neposadí, že jí neudělají nic horšího, než že ji pošlou zpátky do nemocnice. Stejně by tam dříve či později skončila. Nechápu, proč ji vůbec pouštěli domů, když se nedokázala pohybovat v normálním světě.“ Poslední věta zazněla do záplavy slz a Kate si náhle s plnou jasností uvědomila, že Marian jejího otce upřímně milovala a že jejich vztah musel být jako pochod minovým polem opatrnosti a komplikací.

	„Poslali ji zpátky, protože na tom trvala,“ zašeptala Kate. „Měla silnou vůli a uměla prosadit svou.“

	„Samozřejmě,“ povzdechla si Marian a zahleděla se do prázdna. Po chvíli přenesla pohled na Kate a usmála se. „Doktor tedy mlčel a nechal každého, ať si myslí… Však víš, co si všichni mysleli. Jsem přesvědčená, že právě to ho zabilo.“

	„Zabilo?“ vyjela Kate ostře. „Domnívala jsem se, že se utopil při nehodě na plachetnici.“

	„Ach bože, Kate, kdo může vědět, co se doopravdy stalo? Loďku našli opuštěnou v zálivu, ale mrtvo… jeho ne. Už nikdy se nedozvíme, jestli to byla nešťastná náhoda, nebo té náhodě záměrně pomohl. Vím jen tolik, že hrozně trpěl.“ Znovu dolila obě sklenky a vyprázdnila láhev. „Možná to byla částečně i moje chyba. Plánoval, že se s tvou matkou rozvede. Opravdu jsme jeden druhého milovali, Kate, a on chtěl pro sebe trochu štěstí. Nemyslíš, že si ho zasloužil?“ Čekala, až Kate přikývne. „Chtěli jsme se vzít.“ Marian se napila vína. „Ale když nechal na chudáka Angelu svalit vinu za smrt Laurel Kingové… Inu, pak už jsem to prostě nedokázala. Tím se všechno změnilo. Odsoudila jsem ho. Nechápu, kde se ve mně vzala ta opovážlivost.“ Oči se jí znovu naplnily slzami a musela se na chvíli odmlčet. „Oznámila jsem mu, že si ho nikdy nemůžu vzít.“

	Kate čekala, že bude pokračovat, ale Marian už zřejmě své vyprávění skončila. Zbytek si ostatně mohla snadno domyslet. „Všichni si zasloužíme odsudek, Marian,“ řekla nakonec. „To, co udělal, bylo možná rozumné, ale rozhodně ne správné. Měl…“

	Zazvonění mobilního telefonu jí ušetřilo nutnost hledat správná slova. Číslo na displeji nepoznala, ale připadalo jí povědomé, a tak hovor přijala. „Kate McKennaová.“

	„Paní doktorko, tady Adrienne Comová, asistentka Mary Benottiové.“

	„Ano?“

	„Do studia volají miliardy lidí, paní doktorko, a všichni jsou naštvaní kvůli té stránce zastrčené v dnešních novinách…“

	„Bez vědomí redakce,“ dodala Kate stroze.

	„Samozřejmě. To je zcela jasné. A pokud vím, pan Manheim již souhlasil s rozhovorem. Mara si přeje dát všem na srozuměnou, že ten inzerát je hromada lží.“

	„To je sice hezké, ale…“

	„Veřejnost vyjadřuje rozhořčení kvůli těm pomluvám doktora Spectora, vašeho otce. Téměř ve všech telefonátech zní odhodlání nepřipustit špinění jeho dobrého jména. Mara by ráda zařadila živý vstup do zpravodajské relace v šest večer. To míváme opravdu vysokou sledovanost. Přijdete? Můžeme s vámi počítat?“

	„Jistě,“ potvrdila Kate. „Můžu být na klinice kolem… Kdy mě potřebujete?“

	„Nejpozději v pět čtyřicet pět.“

	„Budu tam.“ Přerušila spojení a seznámila Marian s nejnovějším vývojem. „Takže pokud ti to nevadí, pojedeme, ano?“

	„Jistěže nevadí.“ Marian vyklouzla z boxu. „Ale jsi si jistá, že právě toto je nejlepší postup? Benottiová umí klást otázky tvrdě na tělo. Je tím pověstná. Promyslela sis, co jí odpovíš? Dokážeš například lhát?“ Položila na stůl dvacetidolarovou bankovku a pokynula Kate, ať jde napřed.

	Vyšly do jasného slunečního svitu. Kate zamrkala a přimhouřila oči před žhavými odpoledními paprsky. Dokážu zalhat? ptala se sama sebe. Pokud jí reportérka položí otázku, jestli v tu noc, kdy zahynula Laurel Kingová, řídila její matka, co jí odpoví? Ale to je přece hloupost. Tuto skutečnost zná pouze Dominique Silvestriová, Marian a teď ona.

	„Nevím, co udělám, ale neměj strach.“ Kate cítila klid a sebedůvěru, i když důvody nechápala. „Postarám se, aby nikdo netrpěl.“

	 


Kapitola dvacátá třetí

	Na místě bylo již všechno připraveno, přenosový vůz televizní stanice WHTC, reflektory na vysokých stojanech, Mara Benottiová se svými asistenty a malý, ale rostoucí zástup zvědavců. A pochopitelně také Barry. Marian zastavila u obrubníku, aby Kate mohla vystoupit, a jen co stála na chodníku, novinář ji oslovil pohybem rtů: „Chci s tebou mluvit.“ Kate si ovšem nebyla jistá, jestli ona chce mluvit s ním, a tak si ho dál nevšímala.

	„Co to má znamenat?“ nechápala Marian. „Je přece na naší straně, ne?“

	„Já vím, jenže mám dojem, že již nejsem takovým zastáncem svobody tisku jako kdysi.“ Obě ženy si vyměnily pohled a úsměv a Kate zamířila k Benottiové.

	Dávala si pozor, aby se nepodívala Barryho směrem, ale ještě než došla k reportérce, stál jí po boku. „Můžeš být naštvaná, jak chceš,“ zašeptal, „ale mě k tomu interview taky pozvala.“

	V tom okamžiku Mara Benottiová dokončila instruktáž svým lidem, otočila se k dvojici a energicky přikývla.

	„Výborně, můžeme začít.“ Počkala na signál, nasadila oslnivý úsměv a řekla do kamery: „Stojíme zde před střediskem následné péče v centru Waterfieldu a budeme mluvit s doktorkou Kate McKennaovou, ředitelkou kliniky, a Barrym Manheimem, redaktorem a vydavatelem listu Waterfield Chronicle.

	Doktorko McKennaová, inzerát v dnešních novinách lze považovat za zákeřný útok na vaši rodinu, zejména na vašeho otce, všemi uznávaného a milovaného Doktora Spectora, bohužel již zesnulého. Máte tušení, kdo mohl něco takového naplánovat a vykonat a proč?“

	Marian se nemýlila, pomyslela si Kate. Dostala mě hned první otázkou. Samozřejmě že mám tušení. A hned několik. Nahlas řekla: „Jsem stejně překvapená a šokovaná jako všichni v tomto městě… Možná ještě víc. Narodila jsem se tu a žila zde až do svého přijetí na lékařskou fakultu. Nedokážu uvěřit, že takovou podlost má na svědomí někdo z mých sousedů tady ve Waterfieldu.“

	Soustředila se na reportérčinu tvář ve snaze nepřipustit, aby jí vyhrkly slzy nebo se roztřásl hlas, ale vnímala zvuky v pozadí. Přicházeli další lidé, šourali se a přešlapovali, šeptali si. A velmi silně si uvědomovala Barryho blízkost po svém boku. Marian odjela, protože parkování před střediskem bylo zakázáno.

	„Pane Manheime,“ oslovila Mara Benottiová Barryho mile a otočila, se k němu. „Jste majitelem, vydavatelem a šéfredaktorem Chronicle. Jak se pachateli podařilo vložit ten odporný inzerát do tolika výtisků novin? Copak nepoužíváte žádná bezpečnostní opatření?“

	„Proti šílenství žádné bezpečnostní opatření nefunguje, slečno Benottiová,“ odvětil Barry vyrovnaně. „A neumím si představit, že zlý čin, o němž mluvíme, je dílem duševně zdravého člověka. Ale abych se vrátil k vaší otázce. Ano, dbáme na zabezpečení. Do skladiště, kde jsou naše noviny skladovány před rozvozem, nemá nikdo nepovolaný přístup.“

	Sladce: „Znamená to, že jde o práci někoho zevnitř?“

	Stroze: „Je to možné. V této věci pátrá policie a já samozřejmě také.“ Otočil se ke Kate. „Chtěl bych se na tomto místě veřejně omluvit doktorce McKennaové, s níž mě pojí dlouholeté upřímné přátelství, za onu snůšku lží, která se dostala do dnešního vydání novin.“

	„Ano, byl to krutý a odporný čin, ale víme jistě, že šlo pouze o…snůšku lží, jak říkáte?“

	Kate viděla, jak Barry rudne vztekem, a v duchu ho nabádala, ať zachová klid a působí rozumně. Nadechl se a vůbec se nezdálo, že by chtěl být klidný a rozumný, když vtom se mezi diváky hlasitě přihlásil jakýsi muž: „Chtěl bych něco říct. Dáte mi slovo? Můžu promluvit? Měli byste mě vyslechnout!“

	Kate ten hlas poznala a prudce se obrátila. Zástupem diváků si razil cestu Nelson, ovšem takový, jakého jej od svého příjezdu do Waterfieldu ještě nepoznala. Tento Nelson si úhledně zastřihl vousy, oblékl si sice nevyžehlenou, ale čistou košili s dlouhým rukávem a vyprané plátěné kalhoty a působil soustředěným a odhodlaným dojmem. Tento Nelson vypadal jako… její bratr. Ach bože.

	Probojoval se k reportérce a vzal jí z ruky mikrofon; nechala ho, vypadala stejně ohromeně jako Kate. Nelson se na ni podíval a nadechl se. „Kdysi jsem byl Carlo Spector, Doktorův syn. Mé skutečné jméno Nelson všichni ve městě znají. Možná jsem paranoidní schizofrenik, tak mi to aspoň tady říkají,“ hodil hlavou ke vchodu do střediska. Z davu zazněl tlumený chichot, který rychle odumřel. Diváci se ztišili a hladově čekali na další slova.

	Takže je to opravdu Carlo, honilo se Kate hlavou, a přitom se ke mně ani jednou neohlédl.

	„Měli byste mě vyslechnout. Už mě unavuje a štve, když za mnou každou noc přicházejí, nedovolí mi spát a povídají škaredé věci o mém otci a… o ní,“ ukázal mikrofonem na Kate. „Možná tě bude zajímat,“ oslovil přímo ji, „že jsem si bral léky, které jsi mi dávala, ale neužíval jsem je a šetřil si je, protože jeden nikdy neví, kdy je bude potřebovat.

	Někdo se snaží zničit pověst mého otce a já si myslím, že vím, kdo to je. Pochopitelně žena. Ženské… spolu rozmlouvají tajným jazykem a vykládají si samé lži. Třeba starostka. Ta také patří k těm, kdo vymýšlejí lži.“ Máchl mikrofonem za sebe, směrem k radnici. Diváci sborově zalapali po dechu a v davu zašumělo jako vítr ve větvích, jak se všichni rozhlíželi, jestli tam někde nestojí Gail Fortunaftová osobně. I Kate se podívala kolem sebe, avšak Gail samozřejmě nikde neviděla.

	„Gail Fortunatovou znám celý život a vím, že vždycky byla lhářka,“ prohlásil Nelson/Carlo důrazně. „Dobře mě poslouchejte. Můj otec nebyl svátý, ale byl to dobrý člověk a dobrý lékař nás všech. Matka je jiný příběh. Byla to ta nejhorší čarodějnice a musela být zničena.“ Zatřepal rukama k zemi, čímž naznačil, jak něco taje. Čaroděj ze země Oz, pochopila Kate. Jasně, ten film se mu moc 1íbil. Zdálo se, že Nelson vůbec nevnímá udivené výkřiky diváků. „Pozorně poslouchejte. Nebudu to opakovat. Nepřipustím, aby se moje sestra ocitla v nebezpečí. Nepřipustím, aby o mé rodině kolovaly lži. Vím, kdo za tím stojí, i když se pachatelé odmítají ukázat. Najdu je a neuniknou trestu.“

	Nečekaně hodil mikrofon Maře Benottiové zpátky do ruky a bez dalšího slova se protlačil zástupem diváků na ulici.

	Kate ho následovala a interview hodila za hlavu. Úžasný pocit, vidět bratra zase zcela normálního. Musí si s ním promluvit. Dav se rozestoupil a uvolnil jí cestu, za ní se neslo zvědavé mumlání. Nelson spěšně kráčel prostředkem ulice, po níž v té chvíli jako zázrakem nic nejelo. Rozběhla se za ním, ale po několika krocích se zarazila. Na okraji shromážděných diváků stála Donna s rukou přes ústa, po tvářích se jí koulely slzy. Co tady proboha…? Ale teď se s ní zastavovat nemohla. Musela dohonit… svého bratra… Carla.

	Vešel do parku a ztěžka dosedl na lavičku, takže Kate mohla zvolnit a popadnout dech. S určitostí věděla, že na ni čeká, přestože se po ní nedíval.

	Zastavila se před lavičkou. Nevzhlédl k ní a dlouho mlčel, než tiše řekl: „Tak jsme se zase setkali, Katie.“

	„Carlo…“ Hlas se jí zahltil slzami.

	„Ne, ne, Katie. Už žádný Carlo a sbohem Carlito a Carlino a všichni ti Karlové a Charlesové, jimiž jsem se měl stát. Odešli, do jednoho. Nebo je třeba někdo zahnal. A možná byli…zavražděni.“ Zadíval se jí přes rameno a poněkud povýšeně dodal: „Můžeš mi říkat Nelsone.“

	„No dobře, Nelsone. Tak poslouchej. Není to špatné, když sis vzal léky, co říkáš?“

	„Máš pravdu, fakt to není špatné. Hlavně přes den.“

	„Tak se vrať domů, Car… Nelsone. Vrať se domů. Je to i tvůj dům. Můžeš mít pokoj nahoře. Ve věži.“

	„To je tvůj pokoj.“

	„Už není. Můžeš si ho vzít. Nikdo tě nebude obtěžovat. Budeš v bezpečí.“

	Hořce se zasmál. „Nech toho, doktorko. Víš, že plácáš nesmysly. Před nimi nebudu nikdy v bezpečí… Lépe řečeno před ní. To ona je posílá. Udělala ze mě šílence a nepřeje si, abych se uzdravil.“

	„Nelsone… Jestli myslíš Angelu, tak taje mrtvá. Nemůže ti nic udělat.“

	Chvíli na ni hleděl a opravdu ji viděl, ale pak se mu zamlžily oči a díval se skrz ni. S každou uplynulou minutou se z něj opět stával ten starý Nelson. Nadechla se a chtěla něco říct, ale bratr zvedl ruku a umlčel ji. „Ne, doktorko Katie, já v tvém domě nemůžu žít. Nesnáším uzavřený prostor. Nenávidím stěny. V noci přicházejí lidé a ubližují mi, buší do zdí, škrábou na ně. Nedovolují mi spát. Kdepak, zůstanu raději tam, kde se můžu skrýt. Venku… Pamatuješ? Když na tom byla zle, vždycky chtěla dovnitř. Tráva se po ní sápala, stromy vrhaly zlé stíny. Někdy celé týdny nevyšla ani na verandu. A potom,“ to už zněl jeho hlas monotónně, „tam nahoře začali s šokovou terapií, a když odtamtud vypadla, byla vyléčená. Ano, mohla chodit ven, řídit auto, protancovat noc – a kout pikle, aby mě zničila.“

	„Mýlíš se, Nelsone. Byla to moc nemocná a nešťastná žena. Tvoje matka.“

	Probodl ji pohledem. „Říkáš nemocná žena? Neuvědomuješ si, že právě ona vynalezla ženský tajný jazyk? Vysílala zprávy. V rokenrolových písničkách, ve filmech, v populárních časopisech. Pronikla s těmi svými špinavými pomluvami úplně všude. Bezpečí mi poskytovala pouze knihovna. Zjistil jsem, že mám vzácný dar. Mohl jsem si vybrat kteroukoliv knihu a nalistovat kteroukoliv stránku a získat přesně tu informaci, kterou jsem potřeboval, abych se zachránil. Ale teď už do knihovny chodit nemůžu. Knihovna bývala mým přítelem, jenže teď se z ní stalo místo, kde jsou zdi a jasná světla… Velmi nebezpečné místo. Ale já už knihovnu nepotřebuju, víš? Teď dostávám zprávy telepaticky.“

	Kate se chtěla zeptat, co je to za zprávy, ale Nelson nečekaně vstal a divoce se rozhlédl kolem sebe. „Tady nejsem v bezpečí! Ale ve stínech stromů mě nemůžou najít! Musím utéct do stínů!“ Bez varování se prudce rozběhl hlouběji do parku. Pořád ještě dokázal velmi rychle běhat. Na střední škole, než ho postihla duševní choroba, patřil k hvězdám atletického týmu. Zdálo se jí, že za ní volá: „Sbohem!“ Vzápětí však zmizel v porostu a Kate si nebyla jistá, jestli ji neoklamal sluch.

	Nekonečnou dobu seděla na lavičce a nedokázala se přimět k pohybu. Takže tak. Na jak dlouho se jí bratr vrátil? Na deset minut? Dal se dohromady natolik, aby se jí pokusil pomoct, a teď zase co nejrychleji utíká zpátky do šílenství. Strašlivá situace, a přesto se za ním nerozběhla. Postava proroka Nelsona mu poskytovala jakýs takýs život, ve skutečnosti zase ne tak špatný. A kdo je ona, aby mu bránila vybrat si život podle vlastní vůle? Třeba se právě v šílenství cítil bezpečně. A co jsi to za psychiatra, když takto uvažuješ? ptala se sama sebe a rozhodla se, že odpověď na tuto otázku zrovna teď hledat nebude.

	Zrovna teď se vrátí na kliniku, promluví si s Lukem o Donnině stavu, ujistí se, že je Linda v pořádku, a zkontroluje pacienty, prostě bude dělat svou práci. Vracela se po vlastních stopách, tentokrát normálním tempem, a nechávala slzy koulet po tvářích. Sbohem, Carlo.

	Televizní přenosový vůz odjížděl, interview zřejmě skončilo. Lidé se rozcházeli. Spousta spolu živě hovořila, s největší pravděpodobností o překvapivém zjevení upraveného a čistě oblečeného Nelsona. Ve vzduchu se vznášela tak trochu karnevalová nálada. Kate si všimla, že Barry ještě neodešel. Opíral se o zeď kliniky a hleděl do ulice. Nepochybovala, že čeká na ni.

	A pak se před ní náhle vynořila Linda. „Ahoj, doktorko Kate, viděla jsem vás v Yčku v televizi, a tak jsem přišla, ale vy jste běžela za Nelsonem. To jsem taky viděla v televizi.“

	„Snažila jsem se Nelsona přesvědčit, aby se vrátil.“

	„Je to váš bratr. Nelson je váš bratr. Tvrdil, že jste jeho sestra.“

	„Ano, to je pravda.“

	„Je… nemocný?“

	„Myslíš duševně nemocný? Ano, Lindo, trpí paranoidní schizofrenií.“

	„Podobně jako já,“ opáčila Linda vesele. „Proč mu nedáte ziprasidon, jako ho dáváte mně? Ty prášky mi hodně pomohly.“

	Kate položila dívce ruku na rameno. „Ty jsi dobrá pacientka a pravidelně užíváš léky, Lindo. Nelson je brát nebude. Je to smutné, ale donutit ho k tomu nemůžeme, viď? A jak se daří tobě? Donna říkala, že jsi musela brzo domů.“

	„Trochu jsem se prospala a cítím se mnohem lip.“ Něco v jejím tónu Kate prozradilo, že dívka nemluví pravdu. A vtom Linda ztuhla a vytřeštila oči na něco za jejími zády. Kate se ohlédla a spatřila Donnu Silvestriovou, která rychlým krokem mířila k parku.

	Opatrně se zeptala: „Lindo, neublížila ti Donna nějak?“

	Dívka se celá nahrbila a odtáhla se. „Ach ne, doktorko Kate, vůbec nic mi neudělala.“

	„Před okamžikem jsi vypadala velmi vyděšeně. Myslím si, že ti Donna říkala ošklivé věci.“

	„Ne, ne! Jsem úplně v pořádku. Nic ošklivého jsem neslyšela.“

	„No dobře, dobře.“ Kate jí znovu položila ruku na rameno. „Uklidni se, prosím tě. Prostě jsem se domnívala… Ale nic.“ Přinutila se k úsměvu. „Tak pojď, klinika za chvíli zavře. Doprovodím tě domů, ano?“

	„A já se k vám připojím, jestli vám to, děvčata, nevadí.“

	Kate k vlastnímu údivu potěšilo, že Barryho vidí, dokonce se jí ulevilo. Měla za sebou dlouhý den plný překvapení, z nichž zdaleka ne všechna byla příjemná. A Barry vlastně nemohl za to, že někdo vnikl do jeho skladiště a vložil do novin nenávistný inzerát. Opravdu stál na její straně a stejně si s ním chtěla promluvit o Carlovi. No dobře, o Nelsonovi. Jistě si bude na bratra pamatovat z dřívějších dob a ona si jeho vzpomínky s radostí poslechne. Právě teď potřebuje někoho, komu nemusí nic vysvětlovat.

	Doprovodili Lindu k ubytovně, počkali, až dívka nastoupí do výtahu a ukazatel oznámí, že kabina zastavila v jejím patře, a pak Kate pozvala Barryho k sobě domů. Když nakrčil obočí, zasmála se a hravě ho šťouchla do lokte. „Na co zase myslíš? Já si s tebou chci jenom promluvit.“

	„Nebudu se tě ptát, o čem chceš mluvit. To ale bylo překvapení, co?“ Pochopitelně myslel Nelsona.

	„Ano, ale bratr nepředstavuje jediné překvapení ve městě. Vem si třeba ten inzerát.“

	„Och jej, muselas mi ho připomínat? Domnívám se, že jsem objevil slabý článek v řetězu noční služby. Je mladý a dost hloupý, ale stejně si neumím představit, že se tam někdo vypravil uprostřed noci a… prostě ho podplatil… nebo možná svedl, co já vím, a myslel si, že mu to projde. Toho kluka vyslýchali snad úplně všichni, včetně tvého zde přítomného oddaného přítele, ale on pořád opakuje, že nic neřekne.“

	„Myslíš, že někoho kryje?“

	„Vůbec o tom nepochybuju.“

	„V tom případě se pachatel nemýlil, když si myslel, že mu to projde.“

	„Jenže kdo měl tu odvahu takhle riskovat?“

	„Že by Její Ctihodnost?“

	„Vím, že ji oba s radostí nenávidíme, ale nějak si ji neumím představit, jak cpe inzeráty do novin.“

	„Ale jistě si umíš představit, jak spolu se svým přítelem – na toho nesmíme zapomínat – nechávají zneužívat a zanedbávat nemocné ve Westwindu, lžou o příčinách jejich smrti a ještě k tomu podvádějí a okrádají vládu, viď? Tohle tě neudiví, ale představa, že podplácejí strážného ve skladišti, je ti cizí? To nemyslíš vážně!“

	„Ďábelská dvojice, to uznávám. Pochybuju však, že by si Gail někdy zašpinila vlastní ruce.“

	„Na tom něco je. Ale jestli ne Gail, která mě nenávidí, kdo tedy?“ Ale no tak, ty dobře víš kdo. Měla by Barrymu říct o Donnině druhém já? Nejspíš ne. „No nic, pevně věřím, že to dříve či později zjistíme,“ dodala rychle, aby změnila téma.

	Odjeli každý svým autem, a než Barryho minidodávka zaparkovala na příjezdové cestě, Kate naservírovala na proutěný stolek na přední verandě džbán gimletu, dvě koktejlové sklenky a misku s kešu oříšky. Pak se posadila na houpačku před přenosný televizor, který umístila na široké zábradlí, naladila na večerní zprávy a ztlumila zvuk. Televizor přinesla z kuchyně, aby se mohli společně dívat. Barry vyběhl schody po dvou – v mysli jí náhle vyskočila vzpomínka, jak přesně tohle dělal coby dospívající mladík – a usadil se na polštář do proutěného křesla. „Jako za starých dobrých časů,“ poznamenal. „Gimlet tehdy samozřejmě chyběl.“

	„Samozřejmě.“ Naplnila obě sklenky a jednu mu podala. Mlčky je pozvedli k přípitku. Na co pijeme? ptala se Kate sama sebe. Na staré dobré časy, které ve skutečnosti tak dobré nebyly? Na Carla? Napila se a roztáhla rty v úsměvu. Pití jí chutnalo a moc ho potřebovala.

	„Těžký den, co?“ podotkl Barry, čtenář myšlenek.

	„Nemáš ponětí… Promiň, možná máš. Napadlo tě někdy, že Nelson…“

	„Je Carlo? To víš, že napadlo. Občas něco prohodil, slova, která volil… Vlastně ani nevím. Vždycky jsem si řekl, že to není možné. Ale že by mě šokovalo, když odhalil svou pravou totožnost, to zase ne. Pomyslel jsem si, no samozřejmě, je to Carlo, kdo jiný? Nebo spíše byl…“

	„Ano, byl je výstižnější. Šla jsem za ním, jak jistě víš…“

	„Teď už to nejspíš ví celé město, Kate,“ mávl sklenkou ke ztlumenému televizoru.

	Podívala se na malou obrazovku a uviděla sebe i bratra v plné miniaturní kráse. Carlo rázuje k parku s jednou paží rozhozenou jako fotbalista, který odstrkuje soupeře a ona spěchá za ním. Vypadám jako blbec, pomyslela si.

	„Nechceš to zesílit?“ zeptal se.

	Kate poslechla; Mara Benottiová vzrušeným hlasem detailně líčila, co se děje.

	„Doktorka McKennaová se rozběhla za mužem, kterého celé město zná jako bezdomovce Nelsona. Dnes již víme, kdo to je – její dávno ztracený bratr Carlo Spector. Na střední škole Carlo proslul jako kapitán fotbalového mužstva a jako vynikající atlet,“ četla reportérka z připravené kartičky. „Patřil k nejlepším žákům a chystal se po otcově vzoru studovat medicínu.“ Na obrazovce se objevila Carlova fotografie ze školní ročenky a pak momentka z večírku žáků maturitního ročníku. Vypadal tak šťastně…, tak zdravě, blesklo Kate hlavou. „Ale kariéra úspěšného lékaře mu zůstala odepřena,“ pokračovala Benottiová, jak se na obrazovce střídaly staré záběry: Doktor přebírající ocenění lékařské komory, Doktor s Angelou v klubu, rodinný snímek pořízený místním fotografem. Kde všechny ty fotky tak rychle sehnali?

	„V prvním roce na Yale byla u Carla Spectora bohužel diagnostikována schizofrenie, tatáž děsivá choroba, jíž trpěla jeho matka. Krátce poté nečekaně zmizel.“ I rodinné fotografie zmizely z obrazovky, vystřídány vážným obličejem Mary Benottiové. „Nyní pochopitelně víme, že se Carlo Spector vrátil domů, ovšem jako Nelson, záhadný muž z ulice, kterého řada obyvatel Waterfieldu pokládá za proroka. Dnes opět vystoupil jako Carlo Spector. Zůstane jím? Tuto otázku zodpoví jen čas. Z Hlavní třídy před střediskem následné péče pro duševně nemocné ve Waterfieldu, Mara Benottiová.“

	Kate hleděla na obrazovku, i když zpravodajskou relaci vystřídala reklama na Daveův nábytek, v níž se na diváky usmíval samotný Dave a přesvědčoval je, že jeho výrobky předčí nábytek z dílny Ethana Allena. Zhluboka si povzdechla a vypnula televizor.

	„Kolikrát to asi budou opakovat?“ uvažovala nahlas.

	„Mockrát,“ odvětil Barry. „Víš, lituju pouze toho, že Mara to interview naplánovala na tak pozdní dobu. Noviny šly do tisku o několik hodin dříve. Chronicle se bude muset spokojit s citací televize.“

	„Už mě unavuje hrát hlavní roli v seriálu o rozpadu Spectorovy rodiny,“ postěžovala si Kate. Když se k ní natáhl, aby ji vzal za ruku, dodala: „Ale žíly si kvůli tomu trhat nebudu. Divím se, proč jsem si celou dobu myslela, jaké je to hluboké tajemství. Ve škole to všichni věděli, že?“

	Barry chvíli váhal, než odpověděl: „Ano, věděli jsme to.“

	„Bože můj, určitě jste mě litovali, co? Propadám se hanbou při pomyšlení, že jsem vzbuzovala soucit.“

	„Hele, Kate, když tě někdo lituje kvůli ranám osudu, které tě postihly, není na tom nic špatného. Je to projev lidské laskavosti.“

	Měl samozřejmě pravdu. Proč se tím vůbec zatěžuje? Minulost stejně nezmění.

	Pozvedla sklenku. „Na lidskou laskavost!“ Oba se napili a Kate oběma dolila koktejl. Provoz na ulici téměř ustal a oblohu zbarvil kouřově purpurový nádech. Soumrak, tak krásná součást dne. Kate se začala cítit uvolněně. Je příjemné sedět s dlouholetým dobrým kamarádem, v jehož společnosti není nutné vyplňovat ticho tlacháním.

	Pak se Barry zeptal: „Jsi zamilovaná do toho ind… Do svého osobního asistenta?“

	A sakra. „Ne, samozřejmě že ne. Proč se na to…?“ Ale co, k čertu s tím. „Ne, nejsem do Luka zamilovaná, ale…“

	„Vsadím se, že vím, co to ale znamená.“

	„Nedělej ze sebe blbce, Barry. Vůbec na tom nezáleží, protože se vrací.“

	„Kam se vrací?“

	„Do Afriky. K Lékařům bez hranic.“

	„Vadí ti, že z toho mám radost?“

	„Jo, vadí. Když odmyslím všechno ostatní, je to vynikající cvokař, lepší než oba doktoři medicíny, které mám ve svém týmu. Abych byla upřímná…“ Zarazila se právě včas.

	„Abys byla upřímná?“

	„Nic. Opravdu. Ani ťuk.“

	Barry najeden doušek téměř vypil sklenku. „Víš, co mi dalo práce, než sis mě vůbec všimla, Kate?“

	Zlostně vybuchla, až sama sebe překvapila. „Ale já si tě všímám, Barry Manheime! Když moje matka… zemřela… K čertu, když spáchala sebevraždu, držel ses ode mě pořádně daleko. Očekávala jsem od tebe něco jiného, něco mnohem lepšího, Barry. Domnívala jsem se, že jsme… prostě milenci, to jsem si myslela. Ale ty ses zachoval jako všichni ostatní.“

	„Tak houby! Nemáš představu, jaká jsi tehdy byla, Kate. Stáhla ses do sebe… Jako kdyby ses uzavřela do ulity! Vzpomínáš si, jak jsem ti v jednom kuse telefonoval?“

	Zaraženě zavrtěla hlavou. „Ne, nevzpomínám si, že by někdo volal.“

	„Jistě, po tom, co Doktor přikázal, že ti mají dát všichni pokoj, už nikdo nevolal.“

	„Co že Doktor přikázal?“

	„Prý jsi mu řekla, že nechceš s nikým mluvit a nikoho vidět. Požádal mě, abych to vyřídil všem tvým kamarádům a známým. Začal jsem něco namítat, ale on nasadil ten svůj ledový tón. Vždyť víš, jak s tebou mluvil, když ses s ním začala hádat.“

	Kate neměla slov. Takto si otce nepamatovala. Byl její přítel, její spojenec, její ochránce. Jenže… Doktor věděl, proč dlouhé hodiny proplakala ve svém pokoji, proč odmítala jíst. Svěřila se mu, jak ji všichni kamarádi zradili, jak ji opustili, a on ji soucitně utěšoval. Teď se dozvídá, že to byl on, kdo ji od ostatních izoloval. Jak jí mohl něco takového udělat?

	Náhle si uvědomila, že důvod zná. Nechtěl, aby mluvila o matce, o něm a o té nehodě. Všichni ve městě se domnívali, že Angelu dohnaly k sebevraždě výčitky svědomí kvůli smrti Laurel Kingové. Ach, bože můj! A on celou dobu… Ten parchant! Zajistil, že se s nikým nestýkala, s nikým nemluvila. Pak ji přesvědčil, aby přestoupila na Newyorskou univerzitu, a sám byl v bezpečí. Pravděpodobně se domníval, že se do Waterfieldu nikdy nevrátí.

	„Ano, přesně tak to bylo,“ pokračoval Barry. „Zavřela ses doma a s nikým jsi nekomunikovala. A potom jsi najednou byla pryč. Doktor řekl, že ses rozhodla už dál nechodit do školy tady ve městě. Prý mu moc chybíš, ale nemohl tě zadržet, protože jsi tvrdohlavě stála na svém. Prý je to součást terapie.“

	Kate složila obličej do dlaní. V hrudi, kde obvykle tepalo srdce, cítila prázdné místo. Během jediného dne se všechno, co na svém otci obdivovala, změnilo ve falešné pozlátko. Doktor nebyl ten počestný a ohleduplný humanista, za jakého jej celý život pokládala. Lhal a podváděl. A aby toho nebylo málo, dnes, dávno po své smrti, ji okradl o všechno, co v dětství uctívala a v co věřila.

	Pomalu zvedla ruku. „Další lež z úst člověka, o němž jsem byla přesvědčená, že vždycky mluvil pravdu.“ Vlastní hlas jí zněl dutě a prázdně, ale než se Barry nadechl k odpovědi, pokračovala: „Dobře mě poslouchej, protože ti musím něco důležitého říct…“ A vylíčila mu od začátku do konce, jak to bylo s nehodou, při níž zahynula Laurel Kingová a která nakonec stála život i Bobbyho Silvestriho. A Angelu. Vůbec poprvé v životě jí bylo líto vlastní matky.

	Barry smrtelně zbledl. „Ale… K čertu, jak jsi tohle všechno zjistila? Po tolika letech?“

	Potřásla hlavou. „Od někoho, kdo ví, co se stalo, Barry. Promiň, víc ti říct nemůžu. Prostě nemůžu…“ Náhle se rozplakala, obličej znovu složený v dlaních.

	Rychle k ní přisedl na houpačku, objal ji, přitáhl si její hlavu na rameno a hladil jí vlasy; rozplakala se ještě srdceryvněji. Pak se najednou líbali a Kate si s údivem uvědomila, že jeho ústa chutnají stejně, jako když byli mladí a zamilovaní, sladce a opojně. Ponořila se do jeho objetí a v hlavě jí vířily zmatené myšlenky.

	Odtáhl se a zašeptal jí do ucha: „Ať se propadnu, jestli tě pořád nemiluju, Katie Spectorová.“

	Se škubnutím se vrátila do reality. Tak tohle ne. Pořád je sladký a hodný, ale už ho nemiluje. Vytrhla se mu. „Tohle nemůžeme, Barry. Je mi to moc líto, ale nemůžeme.“

	„Proč sakra ne? Netvrď mi, že ti se mnou není dobře.“

	„To neříkám. Ale já prostě nemůžu.“

	„Řekni mi proč!“ Hlas mu ztvrdl… Zlobou? Vášní? Nepoznala to.

	„Protože tě nemiluju, Barry.“

	„Ale budeš, uvidíš! Jenom mi dopřej trochu času! Pořád to v nás je, Katie, věř mi. Cítím to!“

	Vymanila se z jeho náruče a zavrtěla hlavou. „Ne, mýlíš se. Není to v nás a nejspíš už nikdy nebude. Nevím, proč tomu tak je, ale… Kruci, asi bys měl odejít.“

	Vstal z houpačky a ona se na něj nedokázala podívat, nechtěla ho vidět, tak zraněného a zranitelného.

	„Je to ten zatracený indián, že? No jasně, je to on! Fajn, když je to tak, budiž! Táhněte oba k čertu!“

	Slyšela, jak sbíhá po schodech a utíká přes dvorek, a zvedla pohled právě včas, aby viděla, jak za sebou prudce přibouchl dveře auta, zařadil zpátečku a s kvílejícími pneumatikami vycouval z příjezdové cesty na ulici. Ach jo. Že by právě udělala největší chybu svého života?

	 


Kapitola dvacátá čtvrtá

	Moc dobře nespala. Kdy se naposled pořádně vyspala? Už si ani nevzpomínala. V poslední době určitě ne. V hlavě jí vířily a zvonily nejrůznější myšlenky, až se nakonec vzdala a vstala z postele. Dvě hodiny ráno. Vyšla na verandu, posadila se na lavičku a hleděla na televizi. Zprávy prokládané reklamou ji uspávaly. Z dřímoty ji probudilo štěbetání drozdů v koruně velkého javoru. Měla ztuhlý krk a brněla ji přeležená paže, o niž opírala hlavu. Tahle nespavost musí přestat, slibovala sama sobě. Je přece dospělá žena a lékařka. Vyzbrojena touto informací vyšla nahoru, osprchovala se a oblékla si šaty.

	Zazvonil jí mobilní telefon a musela se chvíli rozhlížet, protože zapomněla, kde ho nechala. Samozřejmě na houpačce, kde na něm polovinu noci seděla. Přístroj, jak se zdálo, naštěstí přežil, ale doběhla k němu pozdě. Podle čísla poznala, že volal Luke, a poslechla si zprávu v hlasové schránce.

	„Kate, kde proboha jsi v tuhle nemožnou hodinu? Aha, nejspíš ve sprše. No dobře. Včera jsem byl mezi diváky na tvém interview. Takže Nelson je tvůj bratr? Svět je opravdu malý! Napadá tě něco? Určitě ano. Jsi příliš chytrá, aby sis jisté věci nedomyslela. No nic. Asi půl hodiny poté, co opadlo vzrušení, se ke mně do kanceláře přiřítila Dominique, vzteklá jako čert. Nelson ji strašně zklamal, když se ukázalo, že je jenom další Spector, a ne svátý guru, za kterého jej považovala. Pekelně vyváděla, ale nakonec se mi podařilo ji uklidnit. Říkal jsem si, že bychom spolu mohli zajít k řece a posnídat něco studeného, ale když to nebereš… Nevadí. V půl deváté mám rezervovanou zrcadlovou místnost pro sezení s jednou ze Silvestriových – nevím, jestli přijde Donna, nebo Dominique. Nechtěla by ses připojit? Počkal bych na tebe.“

	V prvním opojném okamžiku byla hotová obout si boty, přemáznout ústa rtěnkou a rozjet se do města za ním. Ale copak si před chvílí nepřipomněla, že je dospělá žena a lékařka? O pacientech se diskutuje v ordinaci, a pokud s ní chce probrat nějaký případ, ví, kde ji najde.

	Na kliniku dojela krátce po sedmé a chtěla si přečíst Chronicle, než se jí nahrne práce. Dokonce ani Sonya ještě neseděla na svém místě a Donnina kancelář zela prázdnotou. Měla celou budovu pro sebe. Respektive si to jenom myslela, protože o stěnu vedle dveří její pracovny se opíral William Bannerman a četl noviny. Když zaslechl její kroky, vzhlédl a obdařil ji stydlivým úsměvem.

	„Ano, jsem to jenom já, ten mizera. Snad vám nevadí, že mě vidíte.“

	„Nejste žádný mizera, ani mizerný doktor, Wille. Problém spočíval v tom, že jste byl hodně vystresovaný a pacientům to neuniklo, což není nikdy dobré.“ Odemkla dveře a gestem ho pozvala do ordinace. „Doufám, že jste si pořádně odpočinul.“

	„Ale ano, děkuju. Uvědomuju si, že jsem se choval nepatřičně. Měl jsem… Myslím, že by se to dalo nazvat záchvaty vzteku.“ Posadil se na židli naproti ní. „Navštívil jsem několikrát psychologa a domnívám se, že už chápu své potíže.“

	„Můžete být konkrétnější?“ Dívala se mu do obličeje, ale neuniklo jí naléhavě blikající světélko na telefonním záznamníku.

	„Nevím, jak to vyjádřit.“ Dlouhá pauza a Kate musela zmobilizovat vůli, aby ticho nepřerušila. „Myslím, že jsem se nikdy neměl stát psychiatrem. Já se… Prostě se bojím pacientů!“ Nervózně se zasmál a přikrčil se na židli, jako kdyby očekával úder. „Dost šílené, nemyslíte? Bát se pacientů, protože jsou šílenci. Vždycky se mám v jejich přítomnosti na pozoru, jsem nervózní… Čekám, že mě každým okamžikem… Nikdy s jistotou nevím, co udělají!“ Vyskočil ze židle a začal přecházet po místnosti. „Neměl bych léčit duševně nemocné.“

	„Neřekla bych, Wille. Ale možná byste byl spokojenější v méně… chaotickém prostředí. Třeba v soukromé praxi. Nebo v nemocnici. Jak nedávno prohlásil jeden z pečovatelů, tohle místo se nachází na samém dně sudu. Máme ty nejhorší pacienty. Obtížně se s nimi komunikuje a neposlouchají naše pokyny. Podívejte, Wille, ne každý dokáže jednat s těžce duševně narušenými lidmi. Ne každý to chce dělat. A ne každý to musí dělat.“ Naklonila se přes stůl a upřeně se na něj zadívala. „Je dobře, že víte, co vás tady trápí. Jestli chcete odejít… Když už teď vím, co vás k odchodu vede, nebudu vám ho rozmlouvat.“

	Zastavil se před jejím psacím stolem a vybuchl: „Ujala byste se mě jako pacienta, doktorko Kate?“

	„Cože?“

	„Ale ne, myslím, že máte pravdu. Měl bych změnit prostředí. Slyšel jsem, že se v Hillsidu uvolnila dvě místa. Rád bych se přihlásil. Ale mezitím bych vám byl vděčný, kdybyste si na mě udělala jednou nebo dvakrát čas. Věřím, že byste mi dokázala pomoct. Na vlastní oči jsem viděl, že jste opravdu dobrá, a domnívám se, že bych si měl raději promluvit s ženou než s mužem.“

	Zajímavé. Dosud si myslela, že ho ženy zastrašují. „Ano, párkrát to zkusíme a uvidíme. A s radostí vám dám doporučení pro nemocnici. Říkáte, že už jste s psychologem rozebíral své… ehm… záchvaty vzteku?“

	„Ano, rozebíral. Uvědomuju si, že jsem se nedokázal ovládnout. Určitě to má něco společného s mým ot… Ale to vám řeknu až při sezení.“ Šťastně se usmál. „A teď si zajdu pro přihlášku a vyplním ji.“ Ve dveřích se otočil. „Včera jsem se díval na televizi. Nelson je… váš bratr. Překvapilo vás to?“

	„Ne tak docela.“ Kolikrát budu dneska muset na tuhle otázku odpovídat?

	„Fajn.“ Doktor Bannerman zmizel za dveřmi. Kate krátce zauvažovala, jestli neudělal hloupost, když se uvolila ho léčit jako svého pacienta, byť jen na dvě sezení. Nikdy ji neměl rád a nedůvěřoval jí. Ale připadal jí celkem v pořádku, nestavěl se podvědomě do obrany, nevystupoval nepřátelsky. Jenže co když to jenom hrál?

	Mávla nad těmi myšlenkami rukou a vzala do ruky složený výtisk Chronicle. V novinách se alespoň nebude muset dívat na staré rodinné fotografie nebo číst o Spectorových z Waterfieldu, o jejich vzestupu a pádu…

	Palcový titulek na první straně hlásal PŘÍLIŠ MNOHO MRTVÝCH, PŘÍLIŠ MNOHO LŽÍ a pod ním stálo tučnými písmeny Westwind označil všechna úmrtí za „přirozená“, lhal rodinám pacientů a ještě níže Falešné záznamy ututlávaly sebevraždy, zanedbávání péče i vraždy. Jako autoři byli pod úvodníkem uvedeni Barry Manheim a Nancy O’Neilová.

	Kate rychle přelétla článek a usmívala se při všech citacích „Tanishy Bardwellové, někdejší zaměstnankyně Westwindu“. Její výroky byly poněkud učesané a gramaticky upravené, ale věrně zachycovaly její svědectví. Dívka bude právem hrdá, že se ocitla v novinách. Na fotografii doprovázející článek byla Tanisha zachycena zezadu při rozhovoru s velmi vážně se tvářícím Markem Bongiomem. Snímek musel být naaranžován později, během setkání nebyl žádný fotograf přítomen.

	„Státní zástupce Mark Bongiomo uvedl: ‚Před sedmi lety prošetřovala Westwind a další tři instituce v celém státě parlamentní komise a označila je za národní tragédii, avšak vůbec nic se nezměnilo. Celých sedm let nikdo nevěnoval nejmenší pozornost desítkám mladých, mnohdy sotva dvacetiletých lidí, kteří zemřeli během pobytu ve Westwindu, údajně z přirozených příčin. Já jako státní zástupce,‘ pokračoval pan Bongiomo rozzlobeným tónem, ‚rozhodně nepovažuji přehřátí organismu, chybné podávání léků nebo mdlobu v koupelně, po níž následovala smrt, protože personál nechal těžce nemocného pacienta bez dozoru, za úmrtí z přirozených příčin. Právě naopak, považuji taková úmrtí za zločiny a poženu majitele Westwindu, kteří jsou za tyto zločiny zodpovědní, před soud. Díky úsilí investigativních novinářů z deníku Westwind Chronicle se již nemohou skrývat v anonymitě.‘“

	Ať žije Mark Bongiomo a investigativní novináři z deníku Westwind Chronicle, pomyslela si Kate a sjela pohledem na spodní polovinu stránky. Udivilo ji, když spatřila jméno náměstka ministra zdravotnictví Hargravea, který reportérům řekl: „Věnujeme zvýšené úsilí tomu, aby všechny domy pro dospělé dodržovaly zákony a sdělovaly nám přesné a pravdivé příčiny smrti.“ Jo, to vám tak věřím. A jim také! Taková kravina!

	„Duševně nemocní mezi námi,“ končil článek, „se těší jen malé pozornosti ze strany státních orgánů. Domy pro dospělé a poskytovatelé psychiatrické péče, jejichž úkolem je tyto lidi léčit, se k nim chovají jako k lidskému odpadu. Psychicky chorým byly odepřeny veškeré naděje na slušný život. Lze jen doufat, že pokud za mřížemi skončí dostatečně velký počet zlých a špatných majitelů těchto zařízení, dostanou duševně nemocní šanci na zlepšení své situace.“ Tuhle větu určitě napsal Barry, odpovídá jeho stylu.

	Prostřední dvoustraně dominovaly fotografie, obviňující ostře nasvětlenou špínou a smutnými prázdnými tvářemi. Kate musela noviny odložit, protože se jí zvedl žaludek. Taková hrůza! Existuje vůbec šance na zlepšení? Věděla o domech pro dospělé v New Yorku, které neustále měnily názvy i majitele a platily obrovské pokuty, a přesto zůstávaly peklem na zemi. Co je to za lidi, kteří dokážou zneužít slabé a bezmocné? Žluč jí stoupala do krku a uvažovala, jestli profese, kterou si zvolila, profese, jež měla pomáhat a léčit, vůbec někdy někomu pomohla nebo někoho vyléčila.

	Škubla sebou, když uslyšela zaťukání na rám dveří. Linda. Pohled na hezkou, upravenou a úplně normální dívku ji potěšil a vzpružil. „Nerada vás ruším, doktorko Kate.“

	„Vůbec mě nerušíš,“ usmála se.

	„Chtěla jsem se zeptat… Donna je nemocná? Není v kanceláři a vždycky chodí do práce dříve než já.“

	Kate se nadechla k odpovědi, ale pak si uvědomila, že Luke má s Donnou, nebo možná s Dominique, za – podívala se na hodinky – patnáct minut domluvené sezení. „Myslím, že Donna se dnes trochu opozdí. Potřebuješ pomoct, abys mohla začít?“

	„Ale ne, doktorko Kate. Pracuju na velkém projektu a zatím jsem došla teprve po K, takže vím, co mám dělat. Doktorko Kate…“ Kousla se do rtu a sepjala ruce.

	„Ano? Chceš mi něco říct, Lindo? Mně se můžeš vždycky s důvěrou svěřit, to přece víš.“

	„Ano… Ne… Ale ne, myslím, že ne. Nejspíš se mi jenom něco zdálo.“

	„Bereš poctivě všechny léky?“

	„Ach ano, doktorko Kate, ani jednou jsem nevynechala. Vím, že mi pomáhají.“

	„V tom případě si myslím, že se nemusíš znepokojovat nějakými představami. Jsi si jistá, že si se mnou nechceš o promluvit? Nebo se na něco zeptat?“

	„Jsem v pohodě. Počkám do příštího sezení.“

	Linda sebou trhla a ohlédla se za zvukem kroků pádících po chodbě, tělo přikrčené v obranném postoji. Pak se uvolnila a rozesmála se.

	„Doktore Montoure, proč běžíte?“

	„Protože nemám čas cvičit.“ Zastavil se na prahu. „Vypadáš nádherně, Lindo.“

	Dívka mírně zčervenala, poděkovala za kompliment a otočila se k odchodu. „Měla bych se pustit do práce, než mě Donna seřve.“ V příštím okamžiku byla ta tam.

	„Ta holka chodí rychleji, než já běhám,“ poznamenal Luke. „Donna po ní řve? Donna?“

	„Ach bože, měla bych ji co nejdříve přeložit někam jinam. Mám pocit, že Donnu už tady moc neuvidíme.“

	„Inu, pro tuto chvíli je Linda v bezpečí, protože Donna nebo Dominique sedí v zrcadlové místnosti a čeká na pohovor se mnou. Myslel jsem, že by ses ráda podívala. Zpočátku jsem musel používat hypnózu, aby Dominique vyplula na povrch, ale při posledním sezení tam prostě byla. Uvidíme, co se stane dnes.“

	Oba spěchali halou a zabočili do zřídka používané chodby, zakončené o patnáct metrů dál slepou zdí, před níž se rýsovaly dvoje dveře. Luke pokynul Kate k těm drahým a vešel prvními. „Já patřím sem,“ prohlásil a zavřel za sebou.

	Zrcadlová místnost se používala pro výzkumné projekty a pro případy jako tento, kdy se vyžadovala přítomnost druhého pára očí, ale pacient o tom neměl vědět. Kate se posadila na tvrdou židli před velké okno, které z opačné strany vypadalo jako zrcadlo. Za oknem seděla v čele stolu Donna – nebo Dominique. Luke zaujal místo po její pravé ruce tváří k zrcadlu.

	„Ahoj, Lukie, jsem ráda, že tě vidím. Mám s tebou hodně co probírat.“ Dominique, o tom nebylo nejmenších pochyb.

	„Chtěl bych si náš rozhovor nahrát na magnetofon. Můžu?“

	„Jasně? Mně to nevadí. Chci, aby se všichni dozvěděli, co ta rodina udělala mojí! Ta pitomá slepice Donna nechtěla o ničem ani slyšet, takže dodneška nic neví. Je prostě blbá. Všechno těžké a drsné úkoly nechává na hrbu mně.“

	„Když jsi ty ta silná, jak je možné, že Donna nad tebou tolik let dominovala?“

	„Jak to mám sakra vědět?“ zněla ostrá odpověď. „Nejsem cvokař. Nějakou dobu mi to trvalo, ale nakonec jsem si našla cestu ven. Pokoušela se mě zatlačit zpátky, jenže já jí ukázala, kdo je tady šéf!“ Rozesmála se.

	„Domnívám se, že mluvíš o přemístěných obědech a zastrčených spisech… a podobných věcech.“

	„Správně, Lukie. Vidím, že opravdu chápeš. Občas se mi povedlo uniknout a zaskočit někam na večírek. A to jsem se teda fakt pobavila! Počítám, že malá Donna se druhý den probudila a litovala, že není mrtvá.“ Znovu ten nepříjemně zlý smích.

	„Večírky, rozumím,“ přitakal Luke neutrálním, ospalým tónem. „Ale proč jí míchat spisy a ztěžovat práci?“

	„Aby věděla, že má co do činění se mnou.“

	„Jenže ona nic nevěděla. Byla jenom zmatená a divila se, co se děje.“

	„Je to snad moje chyba, že je blbá? Zapomněla na všechno, co nám Spectorovi udělali. Na všechno!“

	„A co vám Spectorovi udělali?“

	„Jsi snad taky blbý? Zatraceně, vždyť jsem ti to už řekla! Doktor Spector, ten dobrák od kosti, zabil mého staršího bratra. Rob mě chránil…, držel je ode mě dál. Pro hloupou Donnu už bylo pozdě, ale mně zajistil bezpečí. A ti mocní a vážení Spectorovi ho zabili. Když přišel o nohy, protože ho doktor Spector přejel, nedokázal dál žít. Spáchal sebevraždu!“ Tvář se jí zkrabatila a Dominique se hlasitě rozvzlykala.

	Luke se jí nedotkl, ale jeho hlas zněl soucitně. „To je mi moc líto. Upřímně lituju, že jsi ztratila bratra. Ale jak jistě víš, byla to nehoda.“

	„Drž hubu!“ Zaťala ruce do pěstí a spalovala ho očima. „Tohle nebudu poslouchat! Doktor ho přejel, a nikdy se nepřiznal! Všichni byli zlí!“

	„Doktorka McKennaová přece není zlá. Pomáhá lidem a na Donnu je moc hodná.“

	„Donna!“ Dominique to jméno přímo vyplivla. „Co ta sakra ví? Doktorka Kate je poslední ze Spectorových a musí zaplatit! Starostka se o to postará! Slíbila mi to.“

	„Starostka?“

	„Často jsem jí volala a říkala jí různé věci. O Spectorových. Taky je nenávidí.“ Opět se rozplakala.

	„Uklidni se.“ Luke jí podal několik papírových kapesníků, Dominique si utřela oči a vysmrkala se. „Jsem přesvědčen, žes to byla ty, kdo volal doktorce Kate a vyhrožoval jí, že má odsud vypadnout, než se jí něco stane.“

	„Správně, byla jsem to já! Jenže ona je pořád tady, že? Spectora člověk nevyleká. Myslí si, že jsou lepší než všichni ostatní! I ten falešný prorok Nelson! Myslela jsem si, že je to moudrý muž skrývající se za maskou blázna. Vím, jaké to je, když se člověk musí ukrývat za jinou osobou. Měla jsem ho ráda, záleželo mi na něm. Domnívala jsem se, že je moudrý a dobrý, jenže co se z něho ve skutečnosti vyklubalo? Další Spector! Možná jsem s ním měla udělat totéž co s nimi…“

	Náhle se odmlčela a obrátila pohled k zrcadlu. Kate poplašeně odsedla. Přimhouřené oči nemocné planuly vztekem a ohrnuté rty odhalující zuby připomínaly dravou šelmu.

	„S nimi?“ zeptal se Luke. „Se svými rodiči?“ Přikývnutí. „Co… co jsi jim udělala?“ Kate poznala, jaké úsilí Luke vynakládá, aby udržel nezúčastněný tón.

	Trvalo dlouho, než se k němu Dominique s pokrouceným úsměvem otočila. „Dala jsem jim, co si zasloužili!“ Následoval děsivý smích.

	Ach, bože můj, blesklo Kate hlavou, další hororový příběh? Bude muset zavolat do redakce Chronicle a zjistit, jak Silvestriovi zemřeli. Pak se zachvěla. Co se s ní stalo, že dokáže myslet na vraždu jako na jednu z možností, tak lehce…, tak přirozeně? Nikdy jsem se na toto zakleté místo plné stínů a tajemství neměla vracet. Musím odsud vypadnout!

	Pak Luke řekl Dominique: „Myslím, že pro dnešek by to stačilo. Určitě jsi unavená.“

	Výraz jejího obličeje se znatelně změnil – a v příštím okamžiku tam seděla Donna. Kate o tom ani v nejmenším nepochybovala – oči vytřeštěné hrůzou, tělo schoulené do sebe, jako kdyby se zmenšilo. „Co…?“ Nadechla se a vyhrkla: „Ach, doktore Montoure, můžeme začít sezení?“

	Kate mu četla v obličeji. Pravdu jí prozatím říct nemohl, ještě na ni nebyla připravená. „Ehm…, Donno, usnula jsi a nechtěl jsem tě budit. Ale už je skoro devět. Čeká na mě terapeutická skupina a ty musíš do kanceláře.“

	Jevila zřetelné známky zmatení a ztráty orientace, byla však odhodlaná blufovat. Kate napadlo, že ta žena věnovala značnou část života právě této činnosti. „Bože, to je mi líto. Ale v noci jsem se vůbec nevyspala, doktore Montoure. Mohla bych vám zavolat později a objednat se na jindy?“ Mluvila téměř normálně, ale Kate neušlo, že se jí chvějí ruce.

	„Jistě, samozřejmě.“

	Vyběhla z místnosti jako vyděšený králík. Chudák Donna, blesklo Kate hlavou. Je načase povolat slavného doktora Lorda a svěřit ji do jeho schopných rukou. Sama by si s takovým případem neporadila a Luke, ačkoliv klidný a uvážlivý, postrádal potřebnou průpravu.

	Vyšla na chodbu a u dveří se setkala s Lukem. „No, bylo to zajímavé,“ poznamenala. „Všechny záhady vyřešeny během jediného sezení.“

	„Všechny možná ne, ale rozhodně většina.“ Bok po boku kráčeli chodbou. „Zajímalo by mě, co se stalo jejím rodičům.“

	„Zrovna na to myslím. Zavolám do novin a požádám o nekrology. Možná bude stačit jeden, jestli zemřeli současně.“ Vyměnili si pohledy vyzařující tutéž neblahou předtuchu. Kate by se nejraději rozesmála, aby uvolnila nastřádané napětí, obávala se však, že minulost skrývá tragédii. „Zavolám doktoru Lordovi. Připravil bys kopie nahrávek? Předpokládám, že půjdeš se mnou, abys vysvětlil, co se děje.“

	Nepřirozeně dlouho mlčel a Kate ho obdařila ostrým pohledem. Teprve potom prohlásil: „Co kdybychom za ním zašli hned? Domnívám se, že Dominique každou chvíli převezme vládu. A… Kate? Co se stalo?“

	„Právě teď je s Lindou. Musím běžet. Zavolám ti, jen co se vrátím k sobě do kanceláře.“ Otočila se a sprintem vyrazila.

	Příliš pozdě. Pozdvižení uslyšela dlouho předtím, než doběhla na místo. „Odstup, satane!“ křičela Linda. „Znám tě! Jsi zlý!“ Kate poznala ohavný smích a pak zaslechla Donnin hlas. „Lindo, to jsem já, Donna. Neposlouchej ty strašné věci! Ne…“ Pak promluvila hlasem svého druhého já. „Máš pravdu, kočičko. Je ztělesněním zla. Ale ty jsi horší než on! Tvoje matka se nemýlila. Jsi ďáblovo dítě a nikdy tě nebude mít nikdo rád. Ne, počkej…!“

	Kate dosprintovala ke dveřím právě včas, aby spatřila Lindu, jak zvedla velký předmět a hodila ho na svou mučitelku. Oním předmětem byla masivní skleněná koule, těžítko, které vždy spočívalo na Donnině stole a skrývalo Sněhurku na márách, k níž se sklání nešťastný princ a tiskne jí na rty polibek. Když se natáhlo hodinové pero, strojek hrál melodii písně Jednoho dne přijde můj princ. A když jím mrštila ruka vyděšené dívky, vydal duté plesknutí, jak dopadl na Donnino rameno. Nemocná dosedla s těžkým žuchnutím na podlahu.

	„Lindo!“ vykřikla Kate.

	Dívka se k ní otočila, ale podle výrazu tváře ji očividně nepoznala. „Jdou po mně! Přišli si pro mě! Myslela jsem, že zmizeli, ale vrátili se! Přesně jak to říkala!“ Divoce se kolem sebe rozhlížela a střídavě zatínala ruce v pěst a zase je povolovala.

	Kate k ní doběhla a vztáhla paže. „Uklidni se, Lindo,“ naléhala. „Prosím tě, přestaň a zhluboka se nadechni. To jsem já, doktorka Kate. Tady žádní zlí duchové nejsou.“ Ovšem ani ona si tímto tvrzením nebyla tak docela jistá. Položila dívce ruku na rameno a chystala se ji obejmout v naději, že ji těsný utěšující kontakt pomůže uklidnit.

	Jenže Linda se jí vytrhla, vycenila zuby a vyprskla: „Ty taky! Už nebudu jíst ty tvoje jedovaté tablety! Nedotýkej se mě!“ S těmito slovy do Kate prudce strčila, až ji málem srazila k zemi, jako blesk vyrazila ke dveřím a zmizela za nimi.

	Teprve tehdy si Kate uvědomila, že Donna/Dominique využila zmatku a nenápadně vyklouzla. Znovu se rozběhla, ačkoliv si nebyla jistá, koho vlastně pronásleduje. Lindu, usoudila nakonec, když vběhla do haly a spatřila dívku probíhat hlavním vchodem. Vyběhla za ní na ulici a rozhlédla se na obě strany, ale nikde ji neviděla. Pobíhala po chodníku, nahlížela do postranních uliček až k parku, ale po Lindě ani památky. Zklamaně se vracela na kliniku.

	V hale na ni divoce gestikulovala Sonya. Kate k ní zamířila a recepční na ni zadýchaně spustila, jako kdyby to byla ona, kdo měl za sebou závod na čtyři sta metrů, ne Kate. „Donna! Chová se jak blázen! Řekla mi zavolat policii, rychle! Tak volám. A ona mi vyrve telefon z ruky a huláká, že ji ta šílená Linda Cathcartová napadla a že ji mají strčit do vězení! Říkám jí: Donno, o čem to mluvíš? A ona že není Donna a že já pitomý přistěhovalec!“

	Ach bože. „Jistě to tak nemyslela, Sonyo. Takže policie už je na cestě sem?“

	„Myslím, ano.“

	„Až přijedou, okamžitě mi zavolej, ano?“

	„Jasně, doktorko Kate. Co se tady dneska děje?“

	„Až to zjistím, řeknu ti, Sonyo. A teď mi pověz, kam Donna odešla.“

	„Do své kanceláře.“

	Kate tam rychle vykročila a cestou vytočila Lukovo číslo. Dovolala se však jen do hlasové schránky. „Vypuklo tady peklo,“ oznámila. „Hned mi zavolej.“ Jen co přerušila spojení, mobilní telefon zazvonil. Bohužel ji nesháněla Sonya, že dorazila policie, ani Luke. Na displeji svítilo Barryho jméno.

	„Ano?“ ozvala se.

	„Právě volala Donna, tvoje účetní… Prý ji napadla Linda. Doslova se vyjádřila, že ta šílená osoba patří do blázince. Můžeš mi k tomu něco říct?“

	„Bohužel měla svým způsobem pravdu. Ale jestli ti to nevadí, zatím ti k tomu nic bližšího nepovím. Ne že bych nechtěla, ale máme na krku mimořádnou událost. Linda zmizela a já netuším, kde je. A totéž platí o Donně. Promiň, musím končit. Později ti zavolám.“ Ukončila hovor a pomyslela si: Vystihla jsem situaci docela přesně. Nevím, kde se Donna ukrývá. Nejspíš někde ve své rozhárané mysli.

	Telefon znovu zazvonil. Tentokrát to určitě… Ale ne, Nancy O’Neilová. „Nazdar, Nancy. Jestli se mnou chcete mluvit, budete muset počkat. Jsem…“

	„Právě jsem si vyslechla anonymní telefonát. Na tvé klinice prý pracuje jistá žena s rozdvojenou osobností a chce mi poskytnout rozhovor. Je to pravda?“

	„Není, Nancy, není to pravda. Určitě jde o další hloupý žert. Je mi líto.“ Kde jsou sakra ti policajti? Přece jim to nemůže trvat tak dlouho!

	To už doklusala k Donnině kanceláři. Dveře byly dokořán, což ji bůhvíproč překvapilo, a za velkým psacím stolem seděla žena, podle dokonalého nalíčení, minisukně a lodiček na vysokých podpatcích bezpochyby Dominique. Kate vteřinku uvažovala, co si asi chudák myška Donna myslela o sexy šatech, které našla ve skříni po jedné z nákupních eskapád svého druhého já.

	Dominique si lakovala nehty a líně vzhlédla, když ji Kate oslovila: „No, nevypadáš zrovna jako těžce raněná, Donno.“

	„Tys to ještě nepochopila, Kate Spectorová? A to se o tobě vykládá, jak jsi chytrá! Nejsem Donna! Už ses přece se mnou setkala, ne? Dalo by se říct, že jsem Donnina lepší polovička!“ Bujaře se rozesmála.

	„Aha, už si vzpomínám. Luke se o tobě nedávno zmínil. Jsi Dominique, že?“

	„Jasně, to jsem já.“ Pohodila hlavou. „Konečně jsem se dostala do světa a můžu poskytovat rozhovory novinám a televizním stanicím.“

	„Volala jsi do WHTC a řekla jim to?“

	„WHTC?“

	Takže to nebyla ona, vydechla Kate v duchu úlevou. „Podle Sonyi jsi oznámila redakci Chronicle, že jsi byla napadena. Zdá se mi, že vypadáš úplně v pořádku.“

	„Ta šílená holka po mně hodila tím pitomým Donniným těžítkem... Sněhurkou! Ptám se tě, jak je možné, že jsi tak dětinská? Vždyť mě zasáhla! Do ramene! Ale není to nic hrozného, přežiju.“ Opět ten ohavný smích. „Ale v novinách se to bude dobře vyjímat.“

	„Jaká šílená holka?“

	„Tvoje Lindička, miláček všech. Bože, jak skvělé, že teď neslyší žádné hlasy!“ pošklebovala se. „Pořád je šílená, ale člověk by se to ze všech těch báchorek v novinách ani nedozvěděl. Řekla jsem jí jen pár pravdivých poznámek a úplně jsem ji tím vyděsila.“

	„Já náhodou vím, že jí vykládáš ošklivé věci. Už od chvíle, co sem do kanceláře přišla. Proč jsi na ni tak zlá? Nikdy ti přece neublížila.“

	„No jo, ale je praštěná, ne? Vždyť ji u sebe nechce ani vlastní matka. Mohla by se rozzuřit – jako nic!“ a luskla prsty. „Donna ji má ráda, ale já ne. A já jsem šéfová.“

	„Ne, to nejsi, alespoň ne na dlouho.“

	Kate zazvonil mobil. Sonya. Zvedla ho a zašeptala: „Ano?“ Dorazila policie a Sonya je poslala k ní do kanceláře. „Dobrá,“ odpověděla a obrátila se k odchodu.

	„Byla to ta reportérka? Už přišla?“ zeptala se Dominique.

	Kate rychle přemýšlela. „Bude tu za chvíli. Ty ale musíš počkat tady, aby tě nehledali.“ Dominique, soustředěná kompletně na sebe, na léčku skočila a pohodlně se uvelebila, aby počkala.

	Ve své pracovně Kate našla zmateně se tvářícího policistu, který mluvil do vysílačky. Když ji spatřil, přerušil spojení a vyhrkl: „Ta dívka, Linda Cathcartová, byla tady u vás v ordinaci, když jsme sem přišli. Celá se klepala a hystericky naříkala. Strážník Russo se s ní snažil promluvit, ale ona na něj začala ječet, že jsou tady zlí duchové, a potom utekla. Běžel za ní, ale ta holka dovede fakt utíkat. Prý tu napadla jinou ženu. Je to pravda?“

	„Bylo by to na dlouhé vyprávění, ale nikomu ve skutečnosti neublížila. Ta žena, která vám volala, je naše pacientka.“

	Policista pochopil. „Takže…“

	„Takže si dělám o slečnu Cathcartovou velké starosti, protože její zdravotní stav je momentálně dost špatný. Neutekla poprvé a bojím se, že si ublíží.“

	„Najdeme ji,“ odvětil sebevědomě a s vysílačkou u úst se klusem vzdálil.

	O zlomek vteřiny později přiběhl Luke. „Skupinová terapie,“ vysvětlil. „Promiň, že jsem nezavolal. Usoudil jsem, že bude rychlejší, když se dostavím osobně. Co se děje?“

	„Spousta věcí.“ Popsala mizení a objevování se Donny, Dominique a Lindy.

	Luke tiše hvízdl. „Zdá se, že příslovečné hovno spadlo do příslovečného větráku.“

	„Dvojnásobná dávka,“ souhlasila. „Co teď podnikneme?“

	„Dominique čeká na reportéry a fotografy? Fajn. Pojďme ji přemluvit k návštěvě Bernarda Lorda.“

	„Jenže ona chce publicitu, Luku, chce…“

	„A my chceme, aby odsud vypadla. Je nebezpečná, Kate. Zavolej Hillside a řekni slavnému doktoru Lordovi, že zde pro něj máme případ století.“

	„Jsi to ty, kdo dokázal proniknout jejím krunýřem.“

	„Ne, ona pronikla mým. Doktora Lorda by každopádně neuspokojilo, kdyby mu podal hlášení pouhý pečovatel. Vyžadoval by doktora medicíny. Řekni mu, že pacientku přivedeme asi za půl hodiny. Přiberu všechny své poznámky, aby sis je mohla cestou přečíst.“

	„Ale…,“ začala Kate, jenže Luke již zmizel na chodbě. Zavolala tedy ordinaci doktora Lorda, přes sekretářku se probojovala k asistentovi a nakonec se jí podařilo domluvit osobní setkání.

	O deset minut později vešla spolu s Lukem do Donniny kanceláře. Dominique si prohlížela obličej ve zvětšovacím zrcadle; když je uslyšela, dychtivě se k nim otočila.

	„Ach, to jste vy? Ne že bych nebyla ráda, že tě vidím, Lukie, ale čekám na novináře, že se mnou udělají interview.“

	„Poslyš, Dominique, mám pro tebe něco mnohem lepšího než rozhovor pro místní plátek.“

	„Fakt? A co? Televize?“

	„No… televize bude bezpochyby následovat, ale až později. Zadrž, Dominique, tohle je úplná paráda! V Hillsidu pracuje světoznámý specialista na disociativní poruchy identity a…“

	„Tak to ne! Do toho blázince mě nedostaneš! Za žádnou cenu!“ Dominique se dívala pouze na Luka, jako by tam byl sám, a Kate se snažila stát se neviditelnou.

	„Nepůjdeš do blázince, Dominique, setkáš se s doktorem Lordem, který tě považuje za fascinující problém. O něčem podobném prý v životě neslyšel. Mám-li být upřímný, nevěří, že jde o skutečný případ. Domnívá se, že to na nás hraješ, že se nás snažíš obalamutit.“

	„Nekecej, fakt? No tak to bude čumět. Jsem skutečná až moc. A nepřipustím, aby s ním mluvila ta zbabělá myš Donna. Ani na vteřinu. Však já už mu ukážu!“ Rozohněný výraz obličeje náhle povadl. „Jenže co můj rozhovor v novinách? Moje fotky?“

	Luke zareagoval vskutku pohotově. „Hele, jakmile média zjistí, že tě vyšetřuje světoznámý doktor Lord, každý se o tobě bude chtít dozvědět co nejvíc. Rozhovory s tebou se nebudou vysílat jenom na WHTC ve Waterfieldu, ale i v Bostonu a v Hartfordu. A vsadil bych se, že i v New Yorku.“

	S očima rozzářenýma vzrušením doplnila: „A vyjdou v celostátních magazínech, že?“

	„Ano, nepřekvapilo by mě, kdyby o tobě psali v celostátních magazínech. Počítám, že se o tobě zmíní i světové lékařské časopisy.“

	„Lékařské časopisy!“ Mávnutí rukou naznačilo, co si myslí o odborném tisku. „Na ty kašlu. Co třeba People?“ Nečekala na odpověď. „Jasně. A taky Star a všechny ostatní, co se prodávají v supermarketu. Pitomí sousedé budou čumět, až mě uvidí na obálce! Tak jo, Lukie, zaveď mě k tomu světově proslulému expertovi! Jsem připravená stát se taky světově proslulou!“

	Luke dodržel slovo a předal Kate tlustou složku vzorně uspořádaných poznámek opatřených časovými údaji a napsaných velmi dobře čitelnými velkými literami. Seděla v klidu na zadním sedadle – Dominique stejně nebrala její přítomnost na vědomí – a prohlížela si je. Neuvěřitelné; pomyslela si. Neuvěřitelné, ale fascinující. Kdyby ty proměny nezažila, kdyby je na vlastní oči neviděla, nikdo by ji nepřesvědčil, že se nejedná o výmysl.

	Vtom ztuhla. Mezi dvěma listy se přilepila – musela si navlhčit prsty, aby papíry oddělila – stránka s vytištěnou rezervací letenky z letiště JFK v New Yorku do somálského Mogadiša (označeného šifrou MGQ) na jméno Luke Montour. Datum odletu za týden. Za týden! Nevěřícně zírala na text a odmítala připustit, že se jí to nezdá. Kdy jí to chtěl oznámit? A kde proboha sehnal těch pět a půl tisíce dolarů? A letenka je pouze jednosměrná. Jednosměrná, zopakovala v duchu jako nějaký blázen. Jednosměrná. Bez návratu.

	Netušila, jak dlouho trvalo, než zase začala dýchat. Zastrčila rezervaci zpátky do složky a pokusila se soustředit na nemoc Donny/ Dominique Silvestriové, účetní na klinice následné péče ve Waterfieldu a nyní pacientce číslo 6730. Jako lékařka musí zachovat klid a sebedůvěru, aby mohla případ důvěryhodně prezentovat slavnému doktoru Lordovi. Uvažovala, jaký asi je.

	Ukázalo se, že by byl ideálním kandidátem na obsazení role psychiatra v hollywoodském velkofilmu, a Kate se musela přemáhat, aby se nerozesmála. Vysoký a urostlý, vzorně zastřižená vandykovská bradka, půlměsíčkovité brýle, přes které při řeči nahlížel, a znatelný britský přízvuk. Na sobě měl oblek, a to prosím s vestou! V červnu! Dvojník Sigmunda Freuda.

	„Tak,“ prohlásil, když se přivítal s Kate a – poněkud zdráhavě – s Lukem. „Máme zde ženu s několika osobnostmi…“ V hlase mu zněl pobavený tón.

	„Kdepak s několika,“ ohradila se Dominique uhlazeně. „Jsem tu jenom já, Dominique, a potom ještě Donna.“

	„Aha,“ opáčil doktor Lord a sjel ji pohledem. „Možná bych se mohl s… Donna, říkáte? Možná bych se s ní měl seznámit.“

	„Donna Silvestriová,“ přispěchala Kate. Zdálo se, že nebude vůbec nutné případ prezentovat, což jí dokonale vyhovovalo. „Donna pracovala jako účetní na klinice následné péče od jejího otevření a předtím jako administrativní síla v centrální kartotéce tady v nemocnici Hillside. Celkem dvanáct let… Aspoň myslím.“

	„Aha,“ zopakoval doktor. Pohladil si bradku a zahleděl se na pacientku. „Centrální kartotéka. Ideální místo pro zjištění rozpadu identity. Tam jste si uvědomila svůj… ehm… stav?“

	„Nebuďte směšný! Tehdy jsem tu ještě nebyla. Teda… jenom občas. Hlavně když spala. Ale myslíte si, že bych někdy přijala tak nudné a bezvýchodné místo, jako je úřednice v kartotéce? Dejte pokoj!“

	Kate neuniklo, že doktora Lorda pacientčino chování sice zneklidnilo, ale rozhodně nezklamalo. „Máte kompletní zdravotní záznam?“ zeptal se jí specialista.

	„Jistě. Zásluha za odhalení druhé identity patří zejména tady doktoru Montourovi.“

	„Byla jsem to já, kdo se s ním spojil, Kate,“ vyštěkla Dominique nevraživě. „Protože je tak roztomilý. Zásluha patří mně,“ řekla psychiatrovi. „Dokážu vám to.“

	„Ach, výborně.“ Listoval poznámkami a přikyvoval. „Výborně. Odvedla jste perfektní práci, doktorko McKennaová.“

	„Jak říkám, dobrou práci odvedl především doktor Montour.“

	„Ano, ano, samozřejmě, doktor Montour. Myslím, že teď už můžete oba odejít. Mám k dispozici dost faktů, abych mohl zahájit vlastní vyšetření slečny…“

	„Silvestriové.“

	„Ano, Silvestriové. Promluvím si s ní a pak vám zavolám, doktorko McKennaová, a sdělím vám své rozhodnutí.“

	Luke vstal a Kate se řídila jeho příkladem. Tvářil se přívětivě, ačkoliv ho specialista svým přehlížením několikrát těžce urazil. „Takže půjdeme,“ loučila se Kate, ale pak si na něco vzpomněla. „Promiňte, pane doktore, v té složce zůstal jeden osobní dokument. S dovolením…“ Otevřela desky a rychle vylovila rezervaci letenky. „Děkuji vám mockrát. Budu se těšit, až mi zavoláte.“

	Beze slova kráčeli k výtahu, než Kate prolomila mlčení. „No řekni, není přímo hrozný?“ Rozesmála se.

	Luke se na ni zazubil. „Inu, svou roli hraje dokonale.“ Podržel jí dveře výtahu a nastoupil za ní do kabinky. „Co to bylo za osobní dokument?“ zajímal se.

	„Vidíš, málem bych zapomněla.“ Podala mu rezervaci.

	Slabě zasténal. „Ach bože, je mi to moc líto, Kate. Chtěl jsem ti o svém odjezdu říct, ale čekal jsem, až budeme mít chvilku sami pro sebe.“ Skládal list papíru, až vznikl malý čtvereček, který schoval do kapsy košile. „Strašně mě mrzí, že ses to dozvěděla takhle.“

	„Opravdu? A kdys mi to chtěl oznámit? Večer před odletem?“ Hlas se jí málem zlomil a musela pevně sevřít víčka, aby zachovala povznesený klid.

	„Dnes v noci. Věř mi. Letenku jsem si zajistil teprve před několika hodinami. Neměl jsem čas…“

	„Neměls čas? No paráda!“

	„Prosím tě, Kate, nech toho. Věděla jsi, že odejdu, řekl jsem ti to. A když pořádně zapátráš v paměti, vzpomeneš si, že jsem tě žádal, abys odjela se mnou. Usoudil jsem, že nechceš, ale povyk kolem toho nedělám.“

	„Potřebuju… Potřebujeme tě tady. A ty odcházíš do Somálska dělat zdravotního bratra.“

	„Ale no tak, Kate. Víš, proč jedu dělat ošetřovatele, víš, že pečovatele neberou, tak mě, prosím tě, ušetři výčitek. Prostě nejsem doktor a vůbec nezáleží na tom, jak se mé profesi říká.“

	Výtah se zastavil a dveře se otevřely. Kate se velmi ulevilo, že v hlavní hale v přízemí nikdo nečekal, protože měla slzy na samém krajíčku a musela usilovně mrkat, aby jí nevyhrkly. Takové uspokojení mu neposkytne.

	„Tobě na nás v nejmenším nezáleží, viď? Pro tebe existují pouze ti tví vzácní Lékaři bez hranic.“

	„Tohle od tebe není fér a ty to dobře víš.“ Držel ji za loket a odváděl ji z nemocnice. Byla mu za to vděčná, jelikož si nebyla jistá, zda by dokázala normálně fungovat. „Hele, zeptám se tě ještě jednou. Pojedeš se mnou? Moc tě prosím.“

	Došli k jeho autu. „Víš přece, že nemůžu. Nemůžu, dokud má Linda takové potíže.“

	„Určitě ji brzy najdeš. Moc daleko utéct nemohla. A co potom? Nerozmyslíš si to?“

	„Nejspíš ne,“ odpověděla chladně.

	„Je mi to moc líto, Kate, ale už jsem za letenku zaplatil… Ach, koho se to snažím oblbnout? Prostě mě tam potřebují a já jdu. Musím.“ Zařadil rychlost a vyjel.

	Celou cestu z kopce do města a zase nahoru ke klinice mlčeli. Zastavil u obrubníku a vzal ji za ruku. Netečně se podvolila.

	Zhluboka si povzdechl. „Chápu, že jsi naštvaná a cítíš se zrazeně. Ale není to pro tebe žádné překvapení, tak se nechovej, jako kdyby bylo. Tu máš…“ Podal jí složený lístek, na který se odmítla podívat. „Napsal jsem ti tam, jak se se mnou můžeš spojit. Bude to obtížné, ale nikoliv nemožné. A taky telefonní číslo na Lékaře bez hranic. Pro případ, že bys změnila názor.“ Odmlčel se. „Přijeď, moc tě prosím.“

	Otevřela dveře a vystoupila z auta. Chtěla mu říct něco jedovatého a konečného, ale nevěřila svému hlasu. Roztrhla papírek na dvě poloviny a pustila je na zem. Luke se na ni chvíli díval, pak smutně potřásl hlavou a zařadil jedničku. Za okamžik zmizel za rohem.

	Jakmile se jí ztratil z očí, Kate se sklonila a zvedla roztržený lístek. Později ho slepí.

	 


Kapitola dvacátá pátá

	Komentář k hlavní zprávě v dnešním ranním vydání novin se nacházel na titulní straně. Nahoře nad textem se usmívala Linda z barevné fotografie pořízené ve šťastnějších dobách a titulek nadepsaný velkými tučnými písmeny hlásal: KDEPAK SE UKRÝVÁ NAŠE LINDA? Uběhl už čtvrtý den – a do Lukova odjezdu zbývají jen tři, posteskla si v duchu Kate. Musí s tím přestat. Rychle přelétla očima Lindin příběh, poněvadž jej znala nazpaměť. Barry vysvětloval, že bude každý den otiskovat stejné pokyny k pátrání. Lydia Cathcartová tentokrát pro změnu spolupracovala. Uvedla, že Linda pokaždé, když utekla z domova, vždycky chodila na stejné místo: do lesa na svahu kopce, kde stojí nemocnice Hillside. Kam do lesa? Nemá tušení, nikdy do toho šeredného místa nevkročila. Ale někde tam se Linda bude schovávat. To samozřejmě vytáhlo davy ochotných zvědavců, kteří se každou noc motali po lese, udupávali podrost, hlukem a silnými průmyslovými reflektory děsili zvířata… A vraceli se s nepořízenou.

	Dnešní článek obsahoval dole nový odstavec – Naléhavá výzva z policejního oddělení Waterfieldu – žádající všechny, aby laskavě zůstali doma a umožnili profesionálům dělat jejich práci. Během té doby, jak si Kate s bolestí uvědomovala, Linda nedostávala potravu, nebrala pravidelnou dávku léků a téměř jistě se den co den stále více dekompenzovala.

	Dělalo se jí špatně od žaludku jen při pomyšlení, jak je dívka někde sama, vyděšená a čím dál víc pronásledovaná svými dotěrnými, ošklivými hlasy. Znala ten pocit, když vás týrají šeptající a výhružné hlasy. Včera v noci ji z hlubokého spánku probudil telefon na nočním stolku. Otřesená zamžourala na budík. Tři a šest minut ráno? Když zvedla sluchátko, šepot okamžitě spustil. Nebyl to však ten drsný šepot posměváčka. A zdál se povědomý.

	„Myslíš si, že jsem s tebou skončila, Katie? Žádný strach, my se vrátíme a ty tam budeš pořád…Dávej si pozor!“

	Teď ho poznala. „Nevyhrožuj mi, Gail. To ty jsi zločinec, ne já! Já tady budu pořád a budu mít ještě víc důkazů o tvém…“ Na druhém konci linky se najednou rozhostilo ticho. Její Ctihodnost už nebyla na drátě.

	Kate se chvíli převalovala na posteli a lámala si hlavu, proč jí Gail sakra volá v tak nekřesťanskou hodinu. Pak najednou usnula. Teď sedí na klinice u stolu, usrkává z velkého latté a čeká na Williama Bannermana, až přijde na smluvenou konzultaci.

	Kate se s ním zatím sešla jedenkrát. Potvrdily se její domněnky: jediný syn náročného otce perfekcionisty, jenž nestrpěl dětinské chování ani od dítěte. To vysvětlovalo mnohé. Měla s ním domluvenou schůzku na osm hodin, takže jí zbývalo ještě několik minut, aby se podívala do novin.

	A podívejme se! Vpravo pod ohybem, kam většinou čtenáři zamíří očima jako první, titulek, nad kterým se pousmála. Majitelé Westwindu obviněni ve třiadvaceti bodech obžaloby z velké loupeže a dalších zločinů. Pod tím podtitulek: žaloba mimo jiné obsahuje zpronevěru, nabádání k chybnému vyplňování formulářů, falšování úředních záznamů a zvrácenou lhostejnost k lidskému životu.

	Při rychlém čtení reportáže se poněkud zamračila. Soudní přelíčení s dvojicí obžalovaných má proběhnout za šest týdnů. Po složení tučné kauce byli propuštěni na svobodu. Reportáž pak pokračovala líčením podrobností o Gail Fortunatové a Benu Vandenbergovi, ale Kate přestala číst. Přepadl ji velmi nepříjemný pocit, že včerejší noční telefonát znamenal sbohem od Její Ctihodnosti. Vsadím se, že ti dva pláchli někam, kde je nikdo nenajde, pomyslela si; okamžitě zavolala z mobilu Barrymu do kanceláře.

	Skutečně ho zastihla. „Manheim!“ vykřikl.

	„Barry, včera v noci jsem měla telefonát…“

	„Kate, ahoj.“ Jeho tón se významně změkčil.

	„Ne. Je to důležité. Domnívám se. Poslouchej. Uprostřed noci mi zavolala Gail – tedy přesně ve tři nula šest. Šeptala, ale poznala jsem, že je to ona.“

	„Gail Fortunatová?“

	„Samozřejmě že Gail Fortunatová. Nabádala mě, ať si dávám pozor, protože – a teď cituji: my se vrátíme a my tě dostaneme. Myslím si, že asi odjeli z města.“

	„Proboha, já taky,“ odvětil po chvíli. „Díky, Katie. Už jsi volala policajtům? Ne, to nevadí. Já je dostanu. A Mara Benottiová. A státní zástupce. Oukej, jdeme na to! Zatím!“

	„Průběžně mě informuj,“ pronesla už k oznamovacímu tónu. Co kdyby dospěla k chybnému závěru? Nepochybně další oplétačky se soudem. Co si ale myslí? Jistě to, co Gail vyjádřila slovy my se vrátíme. Ona a její milenec se uprostřed noci vypařili z města. Nechali propadnout kauci a veškerou špínu ať vylížou jejich nohsledi. A co teď bude s Westwindem? vrtalo Kate hlavou, když vtom se ve dveřích objevil William Bannerman se slovy: „Ťuky ťuk.“

	„Dobré ráno, Wille. Ráda vás vidím. Zavřete dveře a posaďte se.“

	Byla si jistá, že vypadá i mluví naprosto normálně, takže ji zaskočilo, když se Bannerman starostlivě zeptal: „Děje se něco, Kate?“

	„Něco se děje? Ne, nic se neděje,“ odpověděla. Až na to, že zloduši pláchli a moje životní láska odjíždí pryč přes půl zeměkoule, opouští mě, aby mohla dělat v Africe zdravotní sestru. „Proč se ptáte?“

	„Vypadáte hrozně… Uf, ježíši, co jsem to řekl. Jsem blbec. Nevypadáte hrozně, Kate, jen vypadáte… vystresovaná. Možná ustaraná. Omlouvám se, že jsem se vyjádřil tak neomaleně. Vážně jsem to tak nemyslel. Doufám, že si to nebudete vykládat špatně.“ Celý zrudl námahou.

	„Hele, Wille, nemluvili jsme snad o tom, jak se přespříliš omlouváte? Nebylo to… hm… diplomatické, to určitě ne, ale žádné šílené šlápnutí vedle. Prosté Promiňte, nemyslel jsem to tak, jak to vyznělo by bylo úplně postačilo. Zkuste to znovu.“

	„Omlouvám se, Kate, popravdě nevypadáte hrozně, jen stresovaná.“ Odmlčel se a potom dodal: „Od chvíle, co jsem se vrátil, si o vás dělám starosti. Pořád vypadáte ustaraně.“

	„Máte pravdu, poslední dobou mám… problémy. Nic, kvůli čemu byste se musel trápit. Ale děkuji za váš zájem.“ Uvědomila si, že to myslí upřímně. Je příjemné vědět, že když se dostanete do srabu, někdo si toho všimne. Usmáli se na sebe. „Tak o čempak dnes ráno přemýšlíte?“

	Když po padesáti minutách odešel, zavolala Marian. „Haló,“ začala, když sestra zvedla telefon. „Četla jsi dnes ráno komentář v novinách?“

	„Je papež katolík? Jasně že četla.“

	„Policajti nechtějí, aby lidi chodili v takovém množství prohledávat les.“

	„Ano, to jsem viděla. A…?“

	„Myslím, že lékařský personál se mezi lidi nepočítá, co?“

	Marian se zasmála. „To si myslím už spoustu let, Kate. Zvlášť někteří doktoři!“

	„Tak jo. V kolik se sejdeme?“ Obě se shodly na osmé večerní a domluvily se, že s sebou vezmou láhev vody a velkou baterku. „A já ještě přiberu nějaký zpirasidon – jen pro případ, že na ni narazíme,“ dodala Kate.

	„Dobrá. A neraduješ se, že Bonnie and Clyda – pardon, Gail a Bena – dopadli?“

	Kate zamručela a také jí povyprávěla historku o telefonátu uprostřed noci.

	„No do prdele,“ ulevila si Marian důrazně. „Myslíš, že jsou na útěku před policií? Copak dobráci nikdy nezvítězí?“

	„Už si začínám myslet, že ne. Mimochodem, Barry se tím případem zabývá – jedná i s policií, doufám – a bude mluvit s Marou Benottiovou. Sleduj zprávy v šest večer. Nic za to nedám, že tam o nich odvysílají reportáž. Vlastně, co kdybys v šest přišla ke mně na pár drinků a třeba čínu?“

	Schůzka byla ujednána a Kate si trochu spravila náladu. Přistihla se, že se na večer těší s jakýmsi podezřelým náznakem entusiasmu. I bez Luka.

	Na služebním telefonu zablikalo světlo. Sonya oznamovala, že má na lince sekretářku doktora Lorda. Kate se ohlásila sekretářce a ta ji informovala, že doktor Lord si s ní krátce promluví. Kate čekala. Mohla vědět, že nemůže volat jen tak přímo, doktor doktorovi.

	Náhle se ozval hlas Bernarda Lorda s výrazným přízvukem: „Doktorko McKennaová. Váš případ… ten, ehm, ta Silvestriová…, mě velmi zaujal. Vyšetřím ji a podívám se, jaká další alter ego ještě vlastní. Takže. Nechávám si ji tady, v nemocnici.“ Čekal, Kate tedy řekla: „Výborně.“

	Potom dodal: „Ona… ta, co si říká Dominique…, z toho nemá vůbec radost.“

	„Ne,“ souhlasila Kate, „neumím si představit, že by měla.“ Málem se už zeptala, jestli by s ním mohla pracovat jako jeho konzultantka, protože nechtěla ztratit kontakt ani s Donnou, ani s Dominique. Cítila za ně zodpovědnost.

	Doktor Lord ji předešel: „Doufám, že neodmítnete pracovat na tomto případu jako konzultantka. Koneckonců, máte o pacientčině zázemí mnohem více informací, ne?“

	„Bude mi potěšením, doktore Lorde.“

	„A nedělejte si prosím starosti, doktorko McKennaová, budu hodně, hodně vlídný,“ ukončil hovor a stroze zavěsil. Tak. Expert na bipolární poruchu a kromě toho čtenář myšlenek. Přála si, aby věděla, co myslel tím vlídný. Přála si, aby věděla, co má v plánu dělat. Začínala vážně litovat, že mu kdy zavolala. Proč to udělala? Byl to Lukův nápad, blbečku. A tobě to přišlo jako skvělá myšlenka. Mohla se o Donnu starat úplně sama a odvést zatraceně dobrou práci. Jenže to bylo samozřejmě absurdní. Podívej se, jak bezvadnou práci jsi odvedla s Lindou Cathcartovou. Tak dobrou, že se teď někde schovává po lesích jako zvíře.

	Vlastní kritika pochopitelně nikomu neprospěje. Popadla svůj denní rozvrh úhledně natištěný na listu papíru na stole, zkontrolovala si ho a s radostí zjistila, že za několik minut ji čekají ve skupině na zvládání vzteku. Nejlepší je pořád se zaměstnávat a přestat se litovat.

	Celé dny se udržovala v činnosti, a tak jí nejen nezbýval čas oplakávat své nedostatky, ale skutečně měla spoustu práce. Ten den ve čtvrt na sedm večer spolu s Marian jedly u ní v obývacím pokoji noky a sezamové nudle z krabice a přitom sledovaly na velké televizi místní zprávy. Obličej Mary Benottiové vypadal na širokoúhlé obrazovce jako čtverec o straně metr a půl, když vyjmenovávala seznam těžkých zločinů, kterých se „naše starostka a její milenec Ben Vandenberg dopustili na našem okresu, našem státu a na mentálně postižených a bezmocných dospělých, jež týrali v domech pro dospělé klienty, které vlastnili – zejména ve Westwindu ve Waterfieldu“.

	Zatímco mluvila, její tvář nahradil záběr na průčelí Westwindu, který střídaly jeden za druhým obrázky nepřítomných tváří, zpola oblečených těl, špinavých pokojů. „Paní Fortunatovou a pana Vandenberga se nám dnes nepodařilo nikde zastihnout. Ohromná vila na předměstí Waterfieldu, kterou vlastní, je opuštěná, v objektu se nenacházel ani jediný zaměstnanec jejich početného personálu a podle sdělení policie zmizel z garáže jejich vůz, sedan značky Jaguar.“

	Detail obličeje policejního náčelníka, i on s vážným výrazem: „Víme, že opustili území státu. Odletěli s leteckou společností Aero Mexico do,“ pohlédl na list papíru, „do Oaxaca. Máme však pádný důvod se domnívat, že odtamtud cestovali dál.“

	„Vzali si s sebou oblečení?“

	Náčelník odpověděl stroze: „Nic, čeho byste si mohla povšimnout. Mají přeplněné šatníky. Takže něco si s sebou vzít mohli.“

	„Myslíte, že odjeli navždy, náčelníku?“

	„Tedy…, abych řekl pravdu…, z Mexika je nemůžeme dostat, jestli nevypustíme ze seznamu obvinění bod zvrácená lhostejnost k lidskému životu. V tomto státě, jak víte, by jim mohl hrozit trest smrti nebo doživotní vězení, a pokud jim některý z těchto trestů hrozí, Mexiko je nevydá. Takže jestli tam zůstanou…“ Myšlenka zůstala viset ve vzduchu.

	Mara Benottiová s výrazem zasmušilejším než kdy jindy uzavřela reportáž slovy: „Nuže, pokud to, k čemu nechávali dojít ve Westwindu, není zvrácená lhostejnost k lidskému životu, pak nevím, co si pod tím termínem mám představit. Děkuji vám za rozhovor, náčelníku.“ Jakmile zmizela z obrazovky, Kate se chystala vypnout televizor, Marian ji však prudce zarazila: „Počkej! Podívej se!“

	Na obrazovce se objevil výjev určitě pořízený někde v hlubokém lese. V rámečku se pohybovaly zřejmě stovky lidí, klopýtajících a vrážejících do sebe, a ozývala se směsice pokřiku a nadávek. Mluvený komentář oznamoval, že tyto záběry, pořízené včera večer okolo půlnoci, zachycují obyvatele města i některé přespolní, kteří se pokoušejí nalézt Lindu Cathcartovou, ač jim to nepřísluší, a pravděpodobně ji svým jednáním vyděsili. Co tím chtějí říct, pravděpodobně? přemýšlela Kate. Copak nechápou, o co tady jde? Pitomá otázka.

	„U všech vstupů do hillsideského lesa budou rozestaveny policejní hlídky,“ pokračoval reportér, „které zabrání vstupu nepovolaným osobám. Počátek akce je stanoven na dnešek od dvaceti hodin třiceti minut. Každý, kdo bude přistižen při porušení tohoto nařízení a pokusí se dostat tajně do uzavřeného prostoru, bude zatčen pro neoprávněné vniknutí.“

	Teď Kate obraz vypnula. „No, takže tím se to vyřešilo,“ ušklíbla se. „My patříme k nepovolaným, takže ji půjdeme najít.“

	Zbývala jim ještě asi hodina, odnesly si tedy víno na verandu, aby si zkrátily čekání v příjemném teplém večeru. Nad hlavou jim visel měsíc v úplňku rýsující se proti zešeřelé modré obloze, doprovázený osamělou hvězdou.

	„Ubohá Linda,“ vzpomínala Marian. „Nechápu, jak se jí podařilo uniknout tomu dusajícímu davu.“

	„Schovávala se tam už dřív. Určitě zná nějaké tajné místo. Aspoň doufám. Už je to… Jak dlouho? Čtyři dny? A není po ní ani slechu ani dechu. Bojím se…“ Nechtěla však dokončit, co si myslela.

	„Mám pocit, že ji dnes večer najdeme,“ předpověděla Marian. „A neříkám to jenom proto, abych tě utěšila.“ Zvedla sklenku a Kate se přidala. Obě se napily a naznačily gestem, že si drží palce.

	„Nikdy jsem se před tebou nezmínila o Nelsonovi, že se nečekaně zjevil jako Carlo,“ obrátila Marian list.

	„Pověděl mi, že už nikdy Carlo být nechce… Něco v tomto smyslu. Víš, Marian, nehádala jsem se s ním. Ani jsem neměla chuť. Připadalo mi, že je šťastnější, když není – v uvozovkách – duševně zdravý. Řekla bych, že si vystačí, stravuje se dobře, díky bohu má přívržence.“

	„To ano, ale představ si všechna ta příšerná zjevení, která ho neustále pronásledují. V noci mlátí do zdí. Mluví tajnou ženskou řečí. A Kate, když žije na ulici, představuje snadnou kořist pro… vlastně pro kohokoliv. Fakticky si nemyslíš, že by se mu dařilo lip, kdyby bral léky?“

	„Ty si myslíš, že ho pronásledují příšerná zjevení?“ zeptala se Kate hořce a zasmála se.

	Marian rozvážně odpověděla: „Je to naprosto jiné a ty to víš.“

	„Budu o tom přemýšlet,“ zalhala Kate. „I když – já nevím, kolik práce by dalo najít ho.“ Řekl, že už není její velký bratr, a měl pravdu. Její velký bratr zmizel už před lety. A i předtím ho pronásledovali neviditelní nepřátelé, žijící někdy v reálném světě a někdy – a s postupem času čím dál častěji – v jeho vlastním tajemném světě. Nemohla ho opravdově oplakávat, když vlastně nikdy nebyl tím, zač ho pokládala. Totéž platilo pro Doktora, jejího hrdinu, z něhož se vyklubal podvodník a lhář… Hej, a taky vrah. Kdopak jí tedy zbyl? Ve skutečnosti už neměla vůbec žádnou rodinu, ba ani náznak rodiny.

	„Dala bych cokoliv, abych se dozvěděla, nač zrovna myslíš,“ ozvala se nenápadně Marian.

	„Přemýšlela jsem, jak je zvláštní, že jsem se neustále bála, jako dítě i později, když jsem vyrostla, že onemocním stejně jako Angela. Čekala jsem, až to přijde, očekávala jsem to. Nikdy mě nenapadlo, že to může postihnout muže. Možná právě proto jsem u Carla nepoznala příznaky. Jemu se to stát nemělo.“

	„No aspoň že ten příběh, který Barry otiskl v novinách, očistil tvoji matku. Sice pozdě, ale přece.“

	„Tak trochu,“ upřesnila Kate. „Co tam napsal? Povídá se, že tehdy v noci za bouřky Angela Spectorová auto neřídila. Existují lidé, kteří tvrdí, že viděli vystupovat z místa řidiče jejího manžela. Povídá se! Čemu to poslouží? Nemáme žádný důkaz, že Angela neseděla za volantem. Máme jen tvrzení druhého já, a i ona to ví pouze z doslechu. Když se nad tím zamyslíš, je to docela legrační.“

	„Tak jak to, že se nesměješ?“

	„Jo,“ souhlasila Kate, „jak to?“

	Do té chvíle už se docela setmělo. Rozhodly se jet k parku autem a dál pokračovat po svých. Vystoupily z auta a v záři parkovacích světel viděly nastavěné dřevěné policejní zábrany. Vyhledaly hlídkujícího policistu a ukázaly mu průkazy totožnosti. Když mu Kate oznámila, že ztracenou dívku léčí, pokynul jim, aby šly dovnitř, a nabádal je k opatrnosti.

	Měsíc jim jasně svítil na cestu, takže v jeho svitu snadno našly stezku. „Myslím, že když půjdeme doprava, stočí se tam pěšina nahoru směrem k nemocnici,“ vzpomínala Kate. „Aspoň to tak vypadalo, když jsem byla malá.“

	„A když já jsem byl malý,“ ozval se povědomý hlas přímo za nimi. Nelson, který se zázračně zjevil, jak se zdálo odnikud. „Pořád ten les znám, znám ho jako své boty. A vím, kde se to děvče schovává.“

	„Carlo…,“ začala Kate; on však bleskově odpověděl: „Jmenuji se Nelson, a jestli chcete, abych vám pomohl, budete mi říkat mým legitimním jménem.“

	„Promiň, Nelsone. Ovšemže chceme tvou pomoc. Ty jsi teď někdy Lindu viděl?“

	„Připomíná mi něčí matku…, asi moji.“

	„Angelu!“ zvolala Kate triumfálně. Pomalu od nich začal couvat.

	Marian se rychle vzpamatovala: „Na jméně nezáleží. Záleží na tom děvčeti. Viděl jsi ji dnes večer?“

	„Je vyděšená kvůli těm davům lidí, které sem noc co noc chodí, mlátí do bubnů a vykřikují ty svoje urážky. Já je znám, znám je moc dobře! A jestli si myslí, že na mě můžou vztáhnout svoje špinavé ruce, ať si to rozmyslí.“ Jeho hlas přešel v hlasitý šepot. „Mám kouzla a čáry, jasné? Dala mi je žena, co žije uvnitř její sestry.“

	„Dominique,“ zamumlala Kate.

	Zlostně se na ni obořil: „Myslel jsem, že o jména tady nejde! Chcete tu dívku, nebo ne? Radši byste mi měly dát rychlou odpověď.“

	„Ano, jistě že ji chceme,“ pospíšila si Marian. „Jestli víš, kde se skrývá, zaveď nás tam, prosím.“

	„Pojďte za mnou.“ Vykročil svižným tempem po křivolaké stezce – nikoliv po dlážděném chodníčku, který vybudovala nemocnice na přelomu minulého století, ale po pěšině udusané v hlíně stovkami nohou během sta let. Kate s Marian ho s reptáním následovaly. Kate neustále narážela do nečekaného křoví a obličej jí poškrábala nízko posazená větev stromu, avšak nic ji nemohlo přimět, aby zpomalila.

	Náhle se Nelson zastavil. „Kdo jste?“ vyptával se. „A co chcete?“

	Teď věděla, jak mu má odpovědět. „Doktorka a ošetřovatelka a hledáme Lindu Cathcartovou. Říkal jsi, žes viděl její úkryt.“

	„To nevím, nač k tomu potřebujete mě,“ bručel Nelson. „Vy ženy se spolu umíte domlouvat na moc a moc velké vzdálenosti. Vy víte, kde je, tak proč mě otravujete?“ obořil se na ně.

	Kate se zhluboka nadechla. Tentokrát s žádnou odpovědí nepřispěchala. Vtom dostala nápad. „Ztratily jsme s tou dívkou kontakt. Už neslyšíme její hlas. Tak vidíš, potřebujeme tě.“

	„Aha, chápu. Nejste zas takové kouzelnice, jak si o sobě myslíte!“ Zasmál se a dál se prodíral mezi keři. Přitom neopouštěl udusanou hliněnou pěšinu, ačkoliv Kate nechápala, jak to může v naprosté tmě dokázat.

	Když vstoupili poprvé do lesa, ocitli se v přímé blízkosti policejních stopařů a záblesků jejich reflektorů. Teď slyšela Kate jen vzdálené náznaky něčeho, co připomínalo lidské zvuky… Nebo noční ptáci přilétali za potravou. Jinak panovalo děsivé ticho.

	Po několika málo minutách stoupání, kličkování a odbočování beze slova se Nelson zastavil a ukázal směrem k místu, které Kate připadalo jako úbočí kopce. „Tamhleto.“

	„Tamhle co?“ podivila se.

	„Vůbec žádné kouzelnice. Kdepak. Podejte mi to světlo.“

	Podala mu baterku a on jí namířil doleva a nahoru. Kužel světla dopadl na vchod do jakési jeskyně. „Je tam,“ řekl. „Dávejte si moc dobrý pozor. Ona kouše.“

	„Panebože,“ vyslovila Marian nahlas, co si Kate jen pomyslela. Opatrně, s baterkami před sebou, se škrábaly nahoru po nevelkém úbočí. Kupodivu to šlo velmi lehce; v hlíně byly vyšlapané stupně podobné schodům, takže jim ani moc nepodkluzovaly nohy.

	Když dosáhly vchodu do jeskyně, který se zblízka zdál mnohem menší, zavolala Kate: „Lindo, Lindo, jsi tam? Já jsem doktorka Kate.“ Ani jedna z nich neposvítila baterkou dovnitř. „Vyjdi ven, prosím, přišla jsem ti pomoct, abys byla v bezpečí.“

	Nastalo dlouhé ticho. Pak se ozvalo: „Jste sama?“

	„Ne, mám s sebou sestřičku. Znáš ji, paní Morgensternová.“

	Další dlouhé ticho přerušily trhavé zvuky, po nichž se ozval Lindin hlas: „Nic nevidím, je tu hrozná tma,“ stěžovala si.

	Marian zacílila jasný paprsek přímo na jeskynní vstup a za okamžik se objevila Linda. Plazila se po čtyřech, obličej měla špinavý a dlouhé vlasy slepené do chuchvalců. Přivírala oči před oslňujícím světlem a Marian stočila baterku stranou.

	„Doktorko Kate?“

	Kate měla slzy na krajíčku. „Tady jsem, Lindo. Přímo před tebou.“ Rozběhla se k děvčeti a pomohla jí postavit se na nohy. Linda se jí zhroutila do náruče, skoro tak, jako když se poprvé setkaly na klinice. „Jdou po mně, jdou po mně! Prosím, pomozte mi! Kopou mě, škrábou mě a říkají, že mě chtějí zabít! Pomozte mi prosím!“

	A stejně jako poprvé Kate zamumlala: „Ano, to víš, že ti pomůžu. Sšš, jen klid, ničeho se neboj, přišly jsme, abychom ti pomohly. Teď už ale pojď, odvedeme tě dolů, pryč z lesa, kde tě nenajdou.“

	Linda byla neuvěřitelně hubená a celá se třásla. Kate ji velmi opatrně držela a cítila každou její drobnou kůstku. Marian razila cestu dolů a svítila baterkou nejdříve na klikatou stezku a posléze na dlážděný chodníček, když se před nimi konečně objevil. Kate nechala Marian, aby je vedla, a sama se nezajímala, kam jde, pouze sledovala světlo baterky. Nepřestávala tiše hovořit s Lindou, která vzlykala a naříkala, ale šla pořád dál. Postupně se k ní donesly lidské zvuky. Zvedla hlavu a s hrůzou zjistila, že se ocitla na kraji parku u auta.

	Náhle je zcela bez varování obklíčili policisté a mířili jim ostrými světly do očí. „Máme ji! Máme ji!“ rozlehl se tmou výkřik.

	Kate si volnou rukou zaclonila oči. „Hej!“ rozčílila se. „Dejte ta světla pryč! Vždyť nás oslepujete!“ Okamžitě ji poslechli a mohla si oddechnout.

	Po chvíli si uvědomila, že to neměla dělat. Přistoupili k ní policejní důstojníci a žádali, aby Lindu pustila.

	„To víte, že to neudělám! Musí dostat léky, najíst a potřebuje lékařskou péči!“

	„Máme rozkazy, madam. Odvezeme ji domů.“

	„Co myslíte tím domů?“

	„Zavezeme ji k matce.“

	„Zbláznili jste se? Její matka se vzdala rodičovských práv!“

	„To nevím, paní, ale asi je dostala zpátky, protože my máme rozkaz najít to děvče a dovézt ji domů k její matce.“

	„Tak to vám tedy nedovolím!“ trvala Kate zuřivě na svém. Co to je za hovadinu?

	„Promiňte, madam…“ Dva muži, které neznala, se pokusili jí uvolnit ruce. Linda se třásla, naříkala a tiskla se k ní stále silněji.

	„Copak nevidíte, jak ji děsíte? Celé dny žila pod širým nebem, potřebuje lékařskou péči a já jsem její lékařka. Chci mluvit se seržantem Raymondem, s Billem Raymondem. Potvrdí vám, že všechno, co říkám, je pravda.“

	„Je mi líto, madam, máme své rozkazy. Jestli ji nepustíte, budeme vás muset donutit.“

	Matně vnímala, že někde po straně se Marian rovněž snaží policisty přesvědčit, aby se chovali rozumně. Co to dělají za hlouposti? „Jsem doktorka Kate McKennaová a jsem osobní lékařka této dívky. Paní Cathcartová převedla svá rodičovská práva na stát. Vzdala se jich.“

	„Zítra ráno se dostavíte na stanici s příslušnými papíry a potom ji možná dostanete do péče.“

	„Je nemocné děcko, copak to nevidíte? Její matka si myslí, že ji napadli zlí duchové. K ní ji nemůžete odvézt!“

	Vůbec nedbali na to, co jim povídá. Slušně, ale neúprosně od ní Lindu odtáhli a odváděli ji pryč. Kate zůstala v úžasu stát a lomcovala jí zlost. Potom na sobě ucítila něčí paže… Marian? Ale ne, to Barry ji pevně tiskl a šeptal jí: „Kate, Kate, uklidni se, vždyť si přivodíš infarkt.“

	„Tohle je šílenství!“

	„Ano, je. Strašně mě to mrzí, vůbec netuším, jak se ta ženská znovu dostala na scénu. Ale pomůžu ti Lindu od ní dostat.“ Tiše ji mluvil do ucha. „A poslouchej mě: narovnej se a pokus se vypadat klidně. Už dost dlouho tě zabírají televizní kamery.“

	„Ne!“

	„Ano. A teď odejdeme. Budu tě držet kolem pasu a Marian půjde vedle tebe. S nikým nebudeš mluvit; v pořádku?“

	„V pořádku.“ Nic sice nebylo v pořádku, ale zítra to napraví. Zítra všechno urovná. Odcházeli spolu všichni tři a Kate neuronila jedinou slzu. Až do chvíle, kdy se dostala domů a lehla si do postele.

	 


Kapitola dvacátá šestá

	Opravdu už je polovina srpna? Neuvěřitelné. Léto skoro pryč. Ještě že tak, nejvyšší čas, pomyslela si Kate. Waterfield se zmítal v agónii neustávající vlny veder – horko, dusno a vlhko, teploty blízko sto stupňům Fahrenheita, dnem i nocí, den co den. Devátý den bez úlevy. Kate si u stolu užívala chladivou klimatizaci, ale na hrudi cítila známý tlak. Svíral ji už několik týdnů a nechtěl polevit. Věděla, že jej způsobuje stres, srdce měla v pořádku. Ten balvan jí připomínal, že ztratila v životě všechny, na kterých jí záleželo.

	Když druhý den po takzvané záchranné akci zavolala na policejní stanici Billu Raymondovi, projevil soucit, zároveň jí vsak sdělil, že Lydia Cathcartová ve skutečnosti nikdy nepodepsala nic, čím by se vzdávala rodičovských práv. Všechno to byla jen velká bublina a vzhledem k tomu, že Linda ještě nedovršila osmnáct, byla matka stále jejím zákonným zástupcem. Kate konzultovala případ se svou právničkou, která se podivovala a nesouhlasně vrtěla hlavou, ale nakonec prohlásila: „Je mi to líto. Nemůžeme s tím nic dělat.“

	Nemohla tedy Lindu její děsné matce odebrat. Ještě horší bylo, že Lydia Cathcartová odmítala vpustit kohokoliv do domu. Nezvedala telefon. Až nakonec jednou v noci zavolala taxík a odvezla dceru zpátky do Westwindu. Jak to, krucinál, že tu příšernou díru ještě nezavřeli? Jak to, že ta úděsná ženská nesedí v kriminále?

	Místo toho se objevila v krátkém přehledu nočního vysílání z regionálních zpráv. Kdosi z televizní stanice WHTC vypátral, že Linda už nějakou dobu znovu pobývá ve Westwindu, a rozhodl se navázat na předchozí vysílání. Jak uvedl reportér, rozhovor s Lydií Cathcartovou proběhl „u ní doma kvůli jejím problémům s nohama“. Kate hned napadlo, že jediný problém s jejíma nohama spočívá v tom, že je neudrží ve vzpřímené poloze. Lydia Cathcartová byla neuvěřitelně, chorobně obézní; kdesi v těstovité hlavě se třemi bradami se ukrýval náznak pěkného obličeje. Nemilosrdnému oku kamery však čelila odvážně… Nebo spíš bojechtivě?

	„Je přece moje dítě, ne? Řekla bych, že vím, co jí nejvíc prospěje. Nikdo mi nemůže vykládat, že to ví lip než já, ani doktor!“

	Kate věděla naprosto přesně, kterého doktora má na mysli. Nepochybovala, že to ví ve městě každý. Přesto však – pro případ, že by to bylo někomu uniklo – pokračovala reportáž asi minutovým záznamem z takzvané Lindiny záchranné akce, kde Kate křičela jako hokyně „To nemůžete! Ona je moje pacientka!“ Nečekala na reportérův komentář k uvedenému materiálu a přepnula raději na opakování seriálu Zákon a pořádek. Tento díl viděla už desetkrát, ale děj, který se odehrával v iluzorním světě, kde vládnou dobří lidé, na ni působil tak konejšivě, že zvolila tuto činnost raději než čtení knihy, na kterou by se nedokázala soustředit, protože by jí myšlenky utíkaly jinam. A což bylo horší; dala sledování televize přednost, protože by se marně pokoušela usnout.

	Teď tu seděla v časných ranních hodinách, popíjela u pracovního stolu nevalnou kávu z papírového kelímku, aniž se dotkla chleba s vaječnou omeletou, který si připravila a pečlivě zabalila. Chodila do práce brzy ráno každý den, plnila své povinnosti, vedla skupiny, naslouchala pacientům a vracela se domů pozdě večer. Pomáhalo jí to nechat plynout čas a také vítala, že když skončila dlouhý pracovní den, byla příliš unavená, aby přemýšlela.

	Ráno, vždy když se na sebe dívala do zrcadla, si připadala mnohem koncentrovanější a sebevědomější, poctivě si však přiznala, že tomu tak není. Stále se cítila pronásledovaná: Linda, Nelson, a samozřejmě Luke. O matce, která se jí zjevovala ve snech, ani nemluvě. Všichni její uprchlíci. V tomto bodě si připadala naprosto k ničemu. Barry se snažil ji přesvědčit, že nic z toho sama nezavinila, ale co on o tom ví? A navíc je do ní zamilovaný, takže co si myslí on, se nepočítá.

	Navštěvovala Lindu prakticky každý den – toto pomáhalo. Návštěvy prospívaly jak jí, tak tomu děvčeti! Ale musí vytrvat, nesmí ve svém úsilí polevit. Nejdřív jí vstup do Westwindu zakázali. Doslova. Rozjela se tam hned poté, co se k ní donesly zvěsti o nočním taxíku. Zpráva přišla od Marian, přes jejího přítele nahoře v nemocnici a přes jeho známou ošetřovatelku, jež se zná s někým, kdo zná Lindu Cathcartovou. Neměla ponětí, jak dlouho byla Linda vydána na milost tomu láskyplnému brlohu, později nicméně zjistila, že to trvalo pět dní.

	Při první návštěvě přinesla láhve vody, několik tablet ziprasidonu a pytlíček malých sýrů zabalených v červené fólii. Svalnatý dozorce s oholenou hlavou a slunečními brýlemi stál přímo ve vchodu do budovy. Neměl sice přes hrudník zavěšenou karabinu, ale klidně ji mohl mít. Zamračil se na ni, zeptal se, jak se jmenuje, a potom se zakabonil ještě víc.

	„Mám rozkaz nevpouštět vás dovnitř.“

	„Nevpustit mě dovnitř? To si snad děláte legraci.“ Nedělal si legraci. „Rozkazy, abyste mě držel venku? Od koho?“

	„Od nadřízeného.“

	„Má ten nadřízený nějaké jméno?“

	„Mám rozkaz neříkat vám vůbec nic.“

	„Opět rozkaz od nadřízeného?“

	„Poslyšte, madam, nemusím vám nic říkat. Sem nesmíte.“

	„Mám pacientku, která je tu umístěna proti své vůli a navzdory mým lékařským doporučením. Potřebuju se ujistit, že je v pořádku.“

	Žádná odpověď. Zjevně ho její pacientka nezajímala. Když viděl, že nemá v úmyslu se pohnout, nakonec zopakoval: „Dovnitř nesmíte. Jste na seznamu.“

	„Hmm… aha,“ zavrčela a pomyslela si, že je na čase zavolat právníka. S žoviálním mávnutím ruky zahlaholila: „Brzy nashle!“

	„Nashle… vlastně, ne.“

	Stacy Wolfová se té historce zasmála. „Předpokládám, že se jedná o soukromý majetek, ale dostává příliš mnoho peněz z federální a státní kasy, natož… Kde jsou majitelé? Někde ve vesmíru? Nevím, kdo tomu velí – a to nemluvím o ministerstvu kdovíčeho, mluvím o skutečném šéfovi –, ale můžete se vsadit, že to zjistím. Řeknu vám jednu věc: nemůžou nikomu zakázat, aby vstoupil dovnitř, tím spíš lékařce, která tam má pacientku! A mohutný dozorce nahánějící hrůzu u dveří zařízení pro mentálně postižené? To už přesahuje všechny meze. Promluvím si s náčelníkem policie a jedním známým soudcem. Vy půjdete domů, nebudete si dělat starosti a zítra se tam vrátíte. Myslím, že se ke své pacientce bez problémů dostanete.“

	Nazítří byl dozorce pryč a Kate vešla přímo do haly, aniž by jí někdo musel otevírat dveře bzučákem. Nechybělo mnoho, aby nahlas zaúpěla. Nic se nezměnilo. Podlahy stále stejně špinavé a poseté papírovými kelímky a kapesníky, stále stejný ohavný a rozbitý nábytek, na podlaze i teď seděli muži i ženy, jiní se váleli schoulení na zemi nebo chodili bezcílně kolem a hovořili sami se sebou. V jednom rohu místnosti se dva muži zuřivě prali.

	U přepážky seděla mladá žena a snažila se narovnat do řady papírové kelímky s léky, které kontrolovala podle seznamu před sebou. Zvedla hlavu a vykřikla: „Hej! Vy tam vzadu! Přestaňte se rvát! Pošlu na vás Bruna, aby vás srovnal!“ Nevěnovali jí žádnou pozornost, a zatímco se jimi zabývala, přikradla se jedna z pacientek a popadla jeden kelímek. „Patricie! Sakra! Dej to zpátky!“ křičela na ni dívka. Patricie, která zjevně vycítila příležitost na sebe upozornit, s úšklebkem zvolala „Zkus mě donutit!“, předvedla malý taneček a rozhodila pilulky po místnosti. „Ach kurva, kurva, kurva!“ naříkalo děvče; pak uviděla Kate.

	„Uuf, Ježíš. Promiňte. Ti blázni vás dokážou rozzuřit do nepříčetnosti.“ Nato pronesla úplně jiným tónem: „Co pro vás mohu udělat?“

	„Mám tady pacientku. Linda Cathcartová. Přišla sem nedávno.“

	„Ztřeštěná Linda, jo, znám ji. Divoká jako šelma, škrábe a kouše.“

	„Dostává léky?“

	„Počkejte… Podívám se… ehm… Lithium?“

	„Ne, nebere lithium. Stelazin? Thorazin?“ Kate vyjmenovala dva starší typy antipsychotik. Tady se nebudou vzrušovat ziprasidonem.

	„Já fakt nevím, co má za léky, protože ona je nebere. Háže je po mně. Paní Sugarbakerová řekla, oukej, jestli chce vyhazovat skvělý lék, nedostane nic. Tak je nedostává.“

	Pane bože, dej mi sílu. „Dobře, musím ji vidět. Dřív se jí dařilo velice dobře… Poslyšte, čtete někdy Chronicle? Místní noviny? Díváte se někdy na WHTC? Musela jste o ní něco slyšet.“

	„Jó, já vím, kdo to je. Paní Sugarbakerová říká, že je to jenom další klientka. Paní Sugarbakerová nebere žádné bohaté rozmazlené spratky.“ Nebylo pochyb, že cituje.

	„Linda měla k bohatství daleko… Ach, to je jedno. Chci říct, že jsem si jistá, že ji přemluvím, aby léky užívala. Když je bude brát, bude se chovat mnohem lip. Jen mi povězte, kde je. Vyznám se tady.“

	„Počkejte. Nahoru nikdo nesmí, dokud to paní Sugarbakerová nedovolí.“

	„Dobře tedy, promluvím si s paní Sugarbakerovou.“

	„Je ve své kanceláři a nepřeje si, aby ji někdo vyrušoval.“

	Stíny Stelly Goodmanové! „Jen tak náhodou, je nějak spřízněná s předchozí ředitelkou, paní Goodmanovou?“ Bylo to vyřčeno lehkým tónem jako v žertu, avšak ke Katinu úděsu děvče přikývlo.

	„Jo. Její dcera.“

	Čím dál horší. Kate se sklonila blíž k dívce a tišeji řekla: „Včera stál venku dozorce.“

	„Jo, Bruno.“

	„Už tam nestojí.“

	„Policajti nám řekli, že nemůžeme…“

	„No, totiž ty policajty jsem poslala já, abych se ho zbavila. Radši byste mě měla pustit za ředitelkou, nebo mi povězte, kde Lindu Cathcartovou najdu. Vyberte si.“ Podívala se na ni – podle svého mínění – výhružně.

	„Podívejte, paní…“

	„Jsem doktorka,“ opravila ji Kate důrazně.

	„Oukej, doktorka. Ale poslouchejte, madam, já tu práci potřebuju. Šéfka mě kopne do zadku. Ne, počkejte. Napřed mě zabije a potom mě vykopne.“ Když se Kate nepohnula ani nezměnila výraz, sklonila se a zabědovala: „No dobře, já jí zavolám.“ Stiskla tlačítko a ohlásila: „Je tady nějaká doktorka, za jakousi Lindou, tou, co vyhazuje léky… Jo, řeknu jí to, ale… Ne, počkejte, paní Sugarbakerová, to ona zavolala policajty. Jo, no vona s váma chce mluvit. Teďka. Stojí tady. Oukej.“ Přerušila spojení a řekla: „Můžete jít za ní do pracovny. Víte, kde to je?“

	„Vím, kde to je.“

	Přeplácaná kancelář vypadala naprosto stejně a v jistém smyslu tak vypadala i žena za pracovním stolem. Wendy Sugarbakerová byla naklonovaná matka s přesně stejnými blond vlasy a těsným oblečením. Vypadala velmi mladě, tak na dvacet tři nebo dvacet čtyři. Příliš mladá, aby měla kvalifikaci nebo zkušenosti pro takovou práci.

	„A vy se jmenujete…?“ chtěla vědět, sotva Kate vkročila do místnosti.

	„Doktorka Kate McKennaová. Jsem ředitelka kliniky následné…“

	„Vím, kdo jste, doktorko McKennaová. Moje matka mi o vás a o vašem partnerovi vyprávěla. Kde je?“

	Kate otázku ignorovala. „Přišla jsem navštívit svou pacientku, Lindu Cathcartovou.“

	„No ale její matka si nepřeje, aby za ní chodily návštěvy.“

	„Její matka nemá naprosto žádné právo něco o Lindě povídat. Neudělala nic, aby své duševně nemocné dceři pomohla. Dokud byla Linda v mé péči, dařilo se jí dobře, měla práci, žila samostatně v YWCA. Myslím, že byste udělala moc dobře, kdybyste mě nechala jít za ní a vyšetřit ji, než budu nucena si obstarat soudní příkaz. Nebo byste se raději setkala s mým právníkem?“ Kate učinila pohyb, jako že se shýbá pro něco do kufříku, i když s sebou žádné papíry neměla.

	„Víte co, nenamáhejte se. Nechci další trable s policií. Ale stejně to nechápu. Proč se o Lindu tak zajímáte? Mám na mysli všechny ty články v novinách. Neskutečné. Ta holka dělá jenom potíže. Je jako divoká zvěř, to myslím vážně. A ani nevypadá jako ta holka v těch novinách.“

	„Věřte mi, ona je ta dívka.“ A vsadím se, že kdybys ty tady strávila pět dní jako klientka, tak taky nebudeš vypadat stejně. „Podívejte, paní Sugarbakerová,“ přemlouvala ji, „když mi dovolíte, abych se o ni starala, zklidní se a přestane být divoká. Vážně.“

	„Vím, že toho budu litovat, ale… dobře. Pokoj třicet dva. Ale teď si to berete na zodpovědnost vy. Nenechám se obviňovat, jestli se někomu z našich klientů něco stane.“

	Jejich klienti, pomyslela si Kate s odporem, když brala schody po dvou. S typickou svíravou bolestí vzpomínala, jak po těchto schodech běželi společně s Lukem. Víc se však obávala, co ji čeká na pokoji číslo třicet dva. Asi zlý sen. Ale ať najde cokoliv, napraví to. Určitě.

	Když Ben a Gail zmizeli kamsi do Mexika, měli ten ústav prostě zavřít. Ale ne, místo aby se zachovali racionálně, někdo v kanceláři guvernéra dal ministerstvu zdravotnictví pravomoc, aby Westwind dočasně řídilo. Pan Hargrave ujistil veřejnost prostřednictvím novin, rozhlasu a televizních stanic, že co nejdříve jmenuje nového ředitele. Prozatím pověřil vedením ředitelku bez jmenování, paní Wendy Sugarbakerovou. Její akademickou hodnost a doporučení neuvedl – jistěže ne, protože žádné doporučení nemá, vyjma toho, že je příbuzná Stelly Goodmanové!

	Prostě to nikdy neskončí, pomyslela si Kate zoufale, když vystupovala po schodech nahoru. Oni to místo nikdy nezavřou. Majitelům byla uložena vysoká pokuta, ale kdopak ví, kdy ji zaplatí? Vlastníci Westwindu zmizeli a státní zástupce měl spoustu práce, aby se probral všemi vrstvami společností a dobral se ke zjištění, kdo jiný by mohl nést odpovědnost.

	Tak tady je, pokoj třicet dva. Ze dveří otevřených dokořán vycházel odporný zápach. Kate začala dýchat ústy a vešla dovnitř. Spatřila Lindu nahrbenou v koutě, s rukama sevřenýma v pěst před sebou. „Lindo? Já jsem doktorka Kate. Přišla jsem ti pomoct.“

	„Oni nikomu nedovolí, aby mi pomohl.“

	„Neměj strach z paní Sugarbakerové. S ní jsem všechno vyřešila.“

	„Ne, ona ne, oni… Jsou teď všude… Radši byste měla jít, nebo vás dostanou.“

	Kate jí odpověděla konejšivým hlasem: „Mě nic dostat nemůže, Lindo, jsem chráněná. Přinesla jsem ti něco k jídlu. Máš hlad?“

	„Oni všechno otráví!“

	„Ale tohle neotrávili. Přinesla jsem to já, zrovna teď. Tady… podívej…, všechno je zabalené. Tu máš sýr, ten, co máš ráda… Pamatuješ si veselou krávu? Dneska ti ještě přinesu jogurt.“ A jestli si odmítneš vzít pilulku, rozdrtím do něho ziprasidon.

	Po dlouhém přemlouvání se Linda nakonec odplížila z koutku a opatrně našlapovala mezi odpadky pokrývajícími podlahu.

	„Máte banán? Mám ráda banány.“

	„Nemám, ale přinesu ti.“

	Kate se chtělo plakat. Ta hezká, usměvavá dívka na fotografii, která visela každý den nad novinovým článkem informujícím čtenáře Chronicle o nejnovějším vývoji její úžasné proměny, ta dívka byla pryč. Její místo zaujala hubená, ušmudlaná nešťastnice s mastnými vlasy a umazanými šaty. Na jejím špinavém obličeji byly znát stopy slz, které se jí koulely po tvářích. Rozbalila si sýry a dychtivě je zhltla, a když Kate vyndala láhve s vodou, vrhla se na ně.

	Po několika minutách se zeptala: „Já vás znám, ne?“

	„Jsem tvoje doktorka, Lindo. Copak si nepamatuješ? Jak jsem tě odvezla do nemocnice a potom do Yčka a jak jsi pracovala u mě na klinice?“

	Děvče na ni nevěřícně zíralo. „Myslela jsem, že to byl sen. Matka mi říkala, abych na to zapomněla, že se mi to jen zdálo. Takže nezdálo…“ Pak otočila hlavu a zasyčela: „Drž hubu! Bavím se s doktorkou!“

	„Zase tě obtěžují tvé hlasy?“

	„Ať jsou kdo jsou, ano, jsou čím dál hlasitější. Můžete je zabít?“

	Kate zalovila v kabelce a vytáhla pilulku. „Toto ti pomůže se jich zbavit. Pamatuješ si, jak jsi ty pilulky užívala?“

	Linda civěla na ta baletky a pak je vyrazila Kate z ruky. „Jedy! Snaží se mě tady otrávit!“

	„To není jed, Lindo, přísahám, je to…“

	„Vypadni! Blbost! Padej odsud!“ Linda po ní skočila tak nečekaně, že Kate naprosto ztratila rovnováhu a přískoky vrávorala dozadu. Jen stěží se jí podařilo zabránit pádu přímo do banánových slupek, použitých papírových kapesníků a dalšího odpadu na zemi. Linda seděla zpátky ve svém koutě, vrčela a pevně svírala sáček se sýry.

	Její spolubydlící, žena s šedivými vlasy, ležela po celou dobu stočená na posteli a ani se nepohnula. Kate napadlo, jestli snad není mrtvá, a udělala pohyb k ní, aby ji zkontrolovala. Linda vykřikla: „Stůj! Řekla jsem ti, abys vypadla!“ Potom dodala už jakž takž: normálním tónem: „Ona se nikdy nehýbá, nikdy, pokud nevstává, když já spím. Ale já nespím, nemůžu spát, protože oni čekají! Proboha, nechte mě na pokoji!“

	Nemělo smysl se o něco pokoušet, rozhodně ne teď. Kate odešla, zastavila se u recepce a oznámila tam přítomné ženě, že starší pacientka na pokoji třicet dva leží a nehýbá se. Vypadá, jako by nedýchala.

	„Ach, kristepane, jako bych toho tady neměla dost! No jo, víte, ona má deprese a někdy se nehýbá.“

	„Vypadala dost špatně. Mám zavolat policii?“

	K jejímu údivu děvče řeklo s úlevou. „Udělala byste to? Já už jsem je v posledních dvou týdnech volala tolikrát, že ani nevím, jestli ještě přijedou.“

	Kate vytočila devět set jedenáct a podala zprávu, že v domě pro dospělé klienty Westwind je někdo vážně nemocný a možná bude potřebovat převézt na pohotovost. Představila se jako Wendy Sugarbakerová. Pak odešla, Jak nejrychleji uměla.

	Od té doby se vracela každý den bez ohledu na to, na jak nechutné prostředí narazila při své první návštěvě. Trvalo to celkem dva týdny. Spolubydlící nahradila boubelatá malá žena, jež pořád pletla a usmívala se. Když jste na ni promluvili, sladce vám odpovídal a, ať se držíte v uctivé vzdálenosti, nebo vás propíchne pletacími jehlicemi. Kate se naučila ji ignorovat a zjevně se to naučila i Linda. V určitých dnech se Lindě podařilo prolomit psychózu. To potom prosila Kate, aby ji z Westwindu odvezla, a slibovala: „Já budu hodná, budu se chovat slušně, jenom mě odtud odvezte, prosím.“

	Kate se pokoušela ji dostat pryč legálně, ale mlýny právního systému mlely nesmírně pomalu. Už se připravila, že prostě přijede a odveze ji, tak jak to udělali s Lukem. Linda jednou či dvakrát spolkla pilulky a vypadala vyrovnanější. Potom se něco stalo a Kate ji při příští návštěvě našla opřenou v jejím koutku jako lapené zvíře, jak sprostě nadává každému, kdo se přiblíží. Děsila se, že ta buclatá žena – jmenovala se Nancy, jak se dozvěděla – dřív nebo později Lindu probodne.

	Žádala, prosila Sugarbakerovou, aby je od sebe oddělila, ale dostala důraznou odpověď, že ve Westwindu nemají místo. „Jsme komplet plní,“ hlásila Wendy Sugarbakerová pyšně, jako by zastávala post manažerky luxusního hotelu.

	Hluk u dveří přenesl Kate zpátky do přítomnosti. Nová účetní Susan Fortierová přišla s hromadou faktur, aby je Kate zkontrolovala a podepsala. Susan byla žena středního věku, velmi seriózní a praktická. Konečně oddělení někdo řídil, což bylo příjemné, Kate však postrádala Donnu. Dokonce si upřímně přiznala, že postrádá i Dominique.

	Svěřila se s tím Marian, jež se objevila ve dveřích, hned jak Susan odpelášila chodbou. Vypadala poněkud zvadle a velmi vlídně. „Jak se daří Lindě?“ chtěla vědět. Ptala se každý den, bůh jí žehnej.

	„Pořád při starém, pořád při starém. Co kdybych tam jednou večer prostě přišla a odvedla ji, jak jsem to už jednou udělala?“

	„Protože teď jsi starší a moudřejší. Protože bys pravděpodobně přišla o práci a k čemu by jí to pak bylo dobré?“ Sedla si naproti Kate a usrkávala z kelímku kávu. „Měla bych si do toho dát led. Stejně vychladne.“

	„Nejsem si tak úplně jistá, jestli by mi vadilo, kdybych přišla o práci.“

	„Možná ne. Ale co tvoje reference, tvoje kariéra, tvoje pověst? No tak, Kate, jednou to byl dobrý fígl. Ale znova bych to nezkoušela.“

	„Jenomže… Já mám takové hrozné tušení, že se Lindě něco zlého stane. Je to tam horší než dřív, pokud to vůbec jde. Vládne tam naprostý chaos. Víš, že Lindina spolubydlící byla čtyřicet osm hodin mrtvá a nikdo o tom nevěděl? Sakra, nikoho to nezajímalo! Nakonec se tam vznášel tak odporný zápach, že si toho museli všimnout.“

	„Já vím, je to děs. A my jsme v tom bezmocní, nemůžeme nic dělat.“

	„A proč jsem se nikdy nezeptala Nelsona, co se mu stalo s rukou? Jako Carlo by mi to možná řekl!“

	„A co má zase znamenat tohle?“

	„Já nevím. Mám v životě tolik nevyřešených záležitostí, že mě to přivádí k…“

	Marian se rozesmála. „Chtěla jsi říct k šílenství?“

	„Fakt chtěla,“ musela se Kate usmát. „Ale Lindin stav se zhoršuje přímo před mýma očima, zatraceně! Nemůžu ji odtamtud dostat, nemám na to žádné právo. Opravdu mám pokušení vyrazit na další noční záchrannou akci.“

	„Jak už jsem řekla. Tentokrát tě pošlou za mříže, má milá.“

	„Já vím, já vím. Jenže jsem hrozně znechucená! Čtyři dny mě k sobě nepustila. A při posledních dvou návštěvách mi ta děsná holka na recepci řekla, že mě Linda nechce vidět. Nikdy nevím, co jí můžu věřit, ale když jsem od ní posledně slyšela něco podobného, vyšla jsem nahoru a Linda po mně skočila, tahala mě za vlasy a škrábala mě. Takže vím, že mohla mít pravdu. Nechala jsem u ní balenou vodu, sýry a jogurt a nějaké čokoládové sušenky.“

	„A vsadím se, že nic z toho se nahoru nedostane.“

	„Jako bych to nevěděla! Ale něco udělat musím, ne?“

	„Evidentně ano,“ souhlasila Marian suše.

	Než mohla Kate něco namítnout, zazvonil jí na stole telefon. V půl deváté ráno? „Ano?“ ohlásila se a srdce jí bilo jako splašené. Prosím, ať to není z Westwindu, ať neoznamují, že Linda…

	„Kate. To je dobře, jsem rád, že tě slyším.“ Barry, velmi vzrušeně. „Mám poslední zprávy z Mexika: tamější úřady zatkly Gail Fortunatovou a Bena Vandenberga v hotelu Xel Ha. Je to známé letovisko.“

	„Dočtu se o tom?“

	„Ve večerním vydání, do ranních novin, které jsi dostala, jsme tu zprávu nestihli zařadit. Byli… Promiň, volají mě. Zatím!“

	Marian tázavě zvedla obočí a Kate vysvětlila: „No tak přece existuje na světě nějaká spravedlnost, po tom všem. Policajti v Mexiku vzali Bena a Gail do vazby. Ne, nic víc nevím; Barryho odvolali zrovna v půli…“

	Telefon zazvonil znovu. Tentokrát se podívala na číslo volajícího. Znovu Barry? „Ano?“ zapnula hlasitý odposlech.

	Přešel rovnou k věci: „Říkal jsem, že Bena a Gail zatkli? No tak nezatkli. Dopadli Benova řidiče s přítelkyní, kteří cestovali s jejich pasy. Evidentně si změnili podobu, aby vypadali stejně. Jasně že Benova vandykovská bradka to tomu chlápkovi usnadnila. A mám za to, že když se ta holka nechala ostříhat, obarvila si vlasy a nalíčila se, finta mohla vyjít. Hergot, vždyť ona vyšla. Prošli přes letištní ochranku. Tipl bych si, že nevypadali jako teroristi, i když mě osobně Gail vždycky děsila.“

	„Tomu se myslím říká šibeniční humor,“ prohodila Kate.

	„Já myslím, že se tomu říká z prdele štěstí.“

	„A co teda? Má někdo ponětí, kde se nacházejí opravdoví Gail a Ben?“

	„Čekám na další telefonát. Možná to právě zjišťují. Kdybys chtěla, abych hádal, tipl bych si, že jeli úplně opačným směrem. Zemí, které nevydávají, zas tolik není. A většina z nich je dost malá, když jsi na útěku a chceš se ukrývat. Saúdská Arábie. Etiopie. Libye, to je hotový ráj. Ale pořád existuje Vietnam nebo Kambodža nebo Laos. Jo vlastně, taky Maroko. A nebo možná jeli nahoru do Kanady a odtud na Kubu. Nebo na Tahiti. Sakra, pláchli a to je všechno.“

	„Jak tě tak slyším, připadáš mi, jako by se ti chtělo brečet,“ poznamenala Kate.

	„Hele, holčičko, kdybych nebyl kluk, tak bych brečel. Musím jít. Kdosi mi poskakuje za dveřmi a to znamená případ. Zatím!“

	Marian odešla za pacienty a Kate se pustila do administrativy – od chvíle, kdy zjistila, že Lindu znovu drží ve Westwindu jako vězně, úřadování poněkud zanedbávala. Když si s Marian domluvily společný oběd, zavolala Sonyi a nařídila jí: „Žádné hovory, žádné návštěvy, to znamená nikdo, pokud to nebude naléhavý případ.“ Nesnášela papírování, ale formuláře se musely vyplnit, musely se doplnit a všechno se muselo dát do pořádku a zkontrolovat. Na dnešní ráno nemá pozvané žádné pacienty, srpnová vedra jejich příval vždycky přibrzdila. V současném horku zůstane každý jen trochu rozumně uvažující člověk zavřený doma. Zavolala France a oznámila jí, že nestihne schůzku se skupinovými terapeuty. Nepochybovala, že Franca si poradí se vším, co se vyskytne. Kate pouze obešla všechny skupiny, aby dala pacientům vědět, že jí na nich záleží. Má skvělý personál. Tak dobrá, to stačí. Je čas podniknout nájezd na půlmetrovou hromadu papírů pro pojišťovnu.

	Když znovu zvedla oči, bylo skoro poledne. Barry stál v kanceláři. Zavřel za sebou dveře. Při pohledu na jeho přepadlou tvář jí pozdrav uvízl v hrdle.

	„Co?“ vyhrkla. „Co se stalo s Lindou?“ Jenom tam stál a upřeně na ni hleděl. „Barry, ty mě děsíš. Řekni mi, co se stalo!“

	„Linda včera večer zemřela.“

	„Linda…cože? Ona zemřela? Co to povídáš?“

	Musela vypadat hrozně, protože najednou klečel vedle ní a objímal ji. „To vedro, Kate. Ve Westwindu zemřeli čtyři pacienti v důsledku vedra a dehydratace, všichni na třetím poschodí. Zrovna jdu odtamtud. Nedá se tam dýchat.“

	Rozplakala se. Hlasitě, hlučně vzlykala. Barry jí šeptal do ucha konejšivá slůvka, a když jí otíral slzy svým velkým kapesníkem, pevně ji držel.

	„Je mrtvá!“ podařilo se Kate konečně vyslovit mezi vzlyky. „Zemřela. Nechali ji umřít jako zvíře! Já je zabiju! Zabiju tu strašnou ženskou, která ji tam zatáhla.“

	„Já ti pomůžu. Souhlasím s tebou. Zavřeme to tam, jednou provždy. Jsou tam všude rozestavené televizní kamery. Ti nebudou moct pokračovat! Kate! Jsi v pořádku? Ššš, tys pro to nemohla nic udělat. Nikdo z nás nemohl nic dělat.“

	„Oni si utekli bůhvíkam… Utekli a nechali všechny ty ubožáky bez pomoci!“

	„Ano, utekli. Najdeme je, přivedeme je zpátky a…“

	„A hodíme jim na krk oprátku!“ křičela Kate.

	„Ach bože, Kate moje zlatá, dnes už se zločinci nevěší.“

	„Ale měli by!“ Znovu propukla v pláč.

	Barry u ní zůstal, dokud se aspoň trochu neuklidnila. Když usoudil, že ho vnímá, pověděl jí, že Westwind účtuje každému pacientovi za klimatizaci sto třicet pět dolarů měsíčně a samozřejmě ne všichni mohou takovou sumu zaplatit. „Ani ti, kteří by ji zaplatit mohli, nejsou vždycky schopní rozeznat, co vlastně potřebují,“ vysvětlil.

	„Já bych jí byla klimatizaci zaplatila. Nikdy by mě nenapadlo, že…“ Při posledních slovech se zajíkla a opět se rozplakala.

	„Nikdy tě nenapadlo, že by nechali bezmocné lidi sedět na pokojích a umírat? Ne, nemyslím si, že by to napadlo kohokoliv, kdo má aspoň špetku slušnosti.“

	„Ach můj bože, mohla jsem ji zachránit! Mohla jsem ji zachránit!“

	„Poslouchej mě, Kate, ne, nemohlas. Byla odsouzená k záhubě – svou matkou a systémem, který nedokáže dohlédnout nebo nedohlíží na péči o duševně nemocné lidi. Ty ses snažila a snažila a snažila. Jsi úžasná, starostlivá doktorka, ale neumíš dělat zázraky. Nic z toho jsi nezavinila, Kate, prosím tě, pochop to. Věř tomu, prosím.“

	Trpělivě s ní strávil skoro hodinu, dokud si neuvědomila, jak je sobecká. Sebrala se a pověděla mu, že je v pořádku, že musí jít. Koneckonců, pro něj, pro jeho noviny to je velký případ.

	Když odešel, pohlédla na hromadu papírů, které na ni čekaly. Zavrtěla hlavou, zvedla se a vykročila k domovu. V recepci se zastavila, aby sdělila Sonyi, že Linda zemřela.

	„Ano, doktorko Kate, všichni ví. Je moc smutné.“

	„Ano, moc smutné. Jdu domů, Sonyo. Můžeš mi tam zavolat. Přijdu zítra ráno.“

	„Všem zakazuju vás rušit, doktorko Kate. Zkuste usnout.“

	„Díky, Sonyo.“

	Odešla domů, vzala si nahoru do ložnice láhev vodky a pustila si televizi. Na většině místních kanálů se objevoval Westwind jako velké téma, ona se však při pití z láhve držela stanice WHTC. Mara Benottiová stála před Westwindem, viditelně bledá, mírná a mluvila uctivým tónem. Strážníci a státní policie v pozadí vyklízeli ústav a vlídně shromažďovali jeho residenty. Kamera tu a tam zabrala detail jednoho či dvou obličejů a hned se zase rychle vzdálila.

	Obyčejné lidi to musí značně vyvádět z míry, když vidí ty ztracené tváře a prázdné pohledy jejich očí, pomyslela si Kate, když vidí, jak se šourají jako duše v očistci. Musejí mít chuť se odvrátit; bůh ví, že i ona by se nejraději odvrátila. Nemohla to však udělat. Musela se dívat a dívat, pořád a pořád. Musela to vidět celé.

	Dívala se, když vyvěsili seznam mrtvých. Mavis Gallantová. To jméno jí připadalo povědomé. Kde se s ním…? Vtom si vzpomněla. To je ta zdravá, kterou umístili do Westwindu omylem. A zemřela, protože neměla klimatizaci? To je strašné! Kate se schoulila do klubíčka a zůstala pár okamžiků sedět ve tmě bez linutí. Vysílala někam něco jako modlitbu za Mavis Gallantovou, která si nezasloužila zemřít.

	Kde jsou těla? vrtalo jí hlavou. Jako by jí četla myšlenky, Mara Benottiová oznámila: „Těla čtyř obětí byla již dříve odvezena a umístěna ve čtyřech různých pohřebních ústavech v okolí.“ Kate si přihnula z láhve vodky. Točila se jí hlava a musela se opřít o polštář. Zavřela oči.

	To byla poslední věc, kterou si pamatovala do chvíle, kdy ji vyburcovalo ze spánku vytrvalé zvonění domovního zvonku. Kruci!

	Ale nemusí přece otevírat. Hlava už se jí netočila, ale strašně ji bolela. Zamžourala na hodiny na televizoru. Šest večer. Do prčic, mohla by se jít podívat, kdo zvoní. Kdyby to byl reportér, jednu by mu ubalila.

	Tak docela reportér to nebyl, byl to Barry.

	„Proboha, Kate, vypadáš k smrti unavená.“

	„Děkuji pěkně. Zrovna se chystám jít spát.“

	Protlačil se dovnitř. „Ne, nechystáš. Chystáš se vystřízlivět a něco sníst. Přinesl jsem pizzu.“

	„Nemůžu jíst,“ zaskučela.

	„To víš, že můžeš.“ Vykročil do kuchyně a ona za ním bosky ťapkala. Když ho dohnala, nařídil jí: „Strč si obličej pod studenou vodu a učeš se. Budeš se cítit lip. Tak honem, kš, kš. Nachystám pizzu a připravím ledový čaj. To ti bude chutnat.“

	Vlastně jí to opravdu chutnalo. Měla hlad jako vlk a nikdy si na ničem tak nepochutnala jako na pizze s dvojitou porcí sýra a opraženým česnekem. Každé sousto pomalu spolkla, než si ukousla další, a přitom se zájmem sledovala dva zbylé plátky na pánvi.

	„Moc ti děkuju, Barry, kdopak by řekl, že pizza pomáhá na duši?“

	„Já. Jak vidíš. Nepřišel jsem s ní snad v pravou chvíli?“

	„To ano. Jsi fajn kámoš.“ Dívala se z kuchyňského okna ven a překvapilo ji, že se z oblohy valí provazy deště. „Prší!“

	„Ano, konečně. Meteorologové předpovídají, že přijde studená fronta a přinese déšť a chladnější počasí.“

	„Příliš pozdě pro Lindu!“ Oči se jí zalily slzami a Barry ji s obavami pozoroval. „Ne, už se nezhroutím. Pomalu se s tím začínám smiřovat. Tak trochu.“

	„Westwind je prázdný, Kate. Zavřený pro podnikání.“

	„Aspoň něčeho se její smrtí dosáhlo.“

	„Ano. A není to zanedbatelné.“

	„Ne. Je to velice důležité.“ Tak proč nemám pocit, že se něco vyplnilo? Odpověď na tu otázku však znala. „Tím se ale necítím o nic lip, Barry. Neboj, už se nesložím, abys mě nemohl utěšit a lezla bych ti na nervy. Klidně se tomu směj, jen do toho, ale já to myslím vážně. Už jsem dobrá. Nikdy nepřestanu truchlit po nich obou, po ženě, kterou se mohla stát, a po dívce, kterou zradili na desatero různých způsobů. A to ani nemluvím o Mavis Gallantové…“

	„Kdo to je?“

	„Další pacientka… Dlouhá historie. Povím ti to později. Jen se chci pohnout z místa.“

	Vzal obě její ruce do svých. „Nechci na tebe spěchat, ale doufám, že když se pohneš, bude to směrem ke mně.“

	Kate se na něj podívala, na tu krásnou tvář, inteligentní oči. Cítí se s ním tak spokojená; jak milý člověk se z něj vyklubal. Usmála se na něj a on její úsměv opětoval. Stiskl jí ruku pevněji a lehkým tónem pronesl: „Katie, dej nám šanci, co ty na to? Mohlo by to fungovat, fakt mohlo.“

	Zhluboka se nadechla. Zamrkala, aby potlačila slzy – tentokrát jiné. „Vážně? Ne, nemohlo. Přála bych si, aby tomu bylo jinak. Opravdu. Ale nejde to.“

	„Nezkusila bys to aspoň rok? Měsíc? Týden?“ Pokoušel se o humor, i když jeho úsměv ochaboval.

	Zavrtěla hlavou. „Chystám se prodat dům, Barry.“ Náhle byla rozhodnutá a věděla naprosto přesně, co udělá. „A teď, jestli ti to nevadí, si popřejeme dobrou noc.“

	„Vím, kdo…“

	Položila mu prst na rty se slovy: „Sšš, nic neříkej.“

	Když odešel, zavolala Marian. Nikdo neodpovídal. Neměla chuť zanechávat jen vzkaz, ale nemohla čekat. „Marian, dospěla jsem k rozhodnutí. Tady už nemůžu ničemu pomoct, vážně ničemu, už ne. Zítra ráno pošlu panu Daveymu písemnou výpověď. Doufám, že tě uvidím, než odejdu, ale možná nebudu mít čas. Ozvu se. Slibuju.“

	Vyběhla nahoru a vzala si kabelku. Chvíli se v ní přehrabovala, až našla kousek papíru složený do maličkého čtverečku. Když jej rozložila, poznala podle lepicí pásky, kde jej slepila poté, co ho roztrhla na dva kusy. Dělá správně? Je tohle, co chce? Odpověď zní ano. Myslí si to. Doufá. Sakra. Hledala ten papír kvůli telefonnímu číslu a srdce jí bušilo, jako by právě běžela. Vytáhla mobilní telefon, vytočila číslo, poslouchala, jak zvoní, zvoní a…

	Konečně. Ozval se hlas a zeptal se, jestli jí může nějak pomoct. Odkašlala si a odpověděla – překvapená, s jakým klidem: „Ach ano. Dobrý den. Dozvěděla jsem se, že provádíte nábor lékařů… Ano, psychiatr, ale budu dělat cokoliv… Kam? Tedy… myslela jsem do Afriky.“
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Poznámky

		[←1]
	 Hrdina hry J. M. Barrieho, chlapec s magickými schopnostmi, který nikdy nevyrostl. (Pozn. překl.)




	[←2]
	Denní centrum poskytující sociální, vzdělávací, terapeutické a pracovně- rehabilitační služby šité na míru dospělým s různými typy postižení. (Pozn. překl.)




	[←3]
	 Abnormální mimovolné pohyby. (Pozn. překl.)




	[←4]
	 Lékař specializující se na diagnózu a léčbu onemocnění nohou, zejména v USA. (Pozn. překl.)




	[←5]
	      Aspergerův syndrom je druhem autismu, postižení ovlivňujícího způsob, jakým se osoba dorozumívá a jak reaguje na jiné osoby. (Pozn. překl.)
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